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ПУТЕШЕСТВІЯ 


П  И  ѳ  А  г  О  Р  А. 


I. 

П утешествіб  вЪ  ЕгнпотЪ  ;  обозрѣній 

бсреговЪ. 

Съ  нетерпѣніемъ  пошелЪ  я  кЬ  Тирской 
пристани,  лежащей  кЬ  Египту ,  и  тот¬ 
часъ  сѣлЪ  на  корабль.  Кормчій  видя  ,  с Ъ 
какимЪ  сильнымъ  любопытствомъ  спѣшу 
вЪ  сію  священную  землю  ,  сказалъ  на 
зтот'Ь  случай  :  не  больше  нетерпѣливы 
были  и  тѣ ,  кои  нѣкогда  вЪ  ОфирЪ  путе¬ 
шествовали. 

ПиѳагорЪ.  Не  льзя  имЪ  быть  столь¬ 
ко  нетерпѣливымъ  :  —  они  искали  только 
злата. 

Кор  жъ  ій.  Когда  же  мы  довол ьно 
истощили  сію  богатую  область,  то  всѣмЪ 
извѣстно  стало  ея  мѣстоположеніе  По 
сЪ  тѣхЪ  порЪ  не  много  было  охотниковъ 
путешествовать  вЪ  ту  землю  ,  гдѣ  мы 
появились  первые.  ~  Отцы  наши  г,оз- 
Часть  II.  А  2 
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дцигли  вЪ  Софирѣ  крѣпкое  зданіе  ,  кото¬ 
рое  возвѣститъ  потомству  ,  что  мы  бы¬ 
ли  вЪ  сей  отдаленной  странѣ.  Тамошніе 
жители  не  знали  своихЪ  сокровищъ  ,  и 
мирно  жили  среди  драгоцѣнныхъ  метал¬ 
ловъ  ,  причин  яющихЪ  кровопролитіе 
вЪ  другихъ  мѣстахъ ;  —  ихЪ  старѣй» 

шина  не  считаетъ  себя  больше  другихЪ  , 
ибо  живешь  не  лучше  ихЪ.  И  теперь  еще 
обитаютъ  они  вТ>  хижинахЪ  ,  вЪ  лѣсахЪ 
и  пещерахъ. 

ПиѳагорЪ.  Для  меня  всего  удиви¬ 
тельнѣе  то,  что  при  открытіи  метал¬ 
лическихъ  рудЪ  не  было  никакихЪ  крово¬ 
пролитій. 

Корліъій .  ИхЪ  невѣжество  было  при¬ 
чиною  человѣколюбія.  СЬ  изумленіемъ 
глядѣли  на  работу  нашу  жители  Софи- 
ры  —  глядѣли  и  не  понимали,  какЪ  можно 
шакЪ  далеко  путешествовать  и  столько 
трудиться  для  того,  чтобы  навалить 
корабли  свои  такимЪ  тяжелымъ,  негод¬ 
нымъ  грузомъ,  сколько  его  ни  достанутъ;  — 
при  томЪ  же,  чтобы  они  сдѣлали  изЪ  сей 
драгоцѣнной  руды  ,  когда  едва  только 
«нал и  тогда  обработать  поле  ? 

ПиѳагорЪ.  По  крайней  мѣрѣ  ,  кЪ 
щаетыо  .  имЬ  не  извѣстна  была  важность 
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всего  золота  ,  исторгнутаго  вами  изЪ 
ихЪ  рудокопней  ;  они  вѣрно  не  были  бы 
хладнокровны  ,  вообразивъ  ,  что  таким Ъ 
образомъ  могутЪ  доставить  себѣ  всѣ  по¬ 
стыдныя  удовольствія  ,  гнѣздящіяся  при 
дворахЪ  развращенныхъ. 

Кормггй.  О!  естьли  бы  это  имЪ 
было  извѣстно  ,  то  что  было  бы  сЪ  тор¬ 
говлею  и  мореплаваніемъ  ?  —  Но  мы  не 
далеко  отЪ  сего  превосходно  -  мудраго  на» 
рода.  Хотѣлось  бы  мнѣ  ,  чтобы  онЬ 
больше  былЪ  гостепріименъ  и  меньше  не¬ 
довѣрчивъ.  Он.Ъ  теперь  будетъ  бѣжать 

©тЬнасЪ,  и  заставитъ  корабль нашЪ  плыть 

у  береговъ  до  самаго  Ракотиса,  не  позво¬ 
ляя  намЪ  бросить  якорь  ни  вЪ  какой 
другой  пристани.  — ЧужеземенЪ  !  взгляни 
мимоходомъ  на  Газу  %  древній  городъ  ,  не 
принадлежащій  Египту,  и  которой  почти 
столько  же  боіатЪ,  какЪ  и  страна  Офир- 
ская  :  фи  ни  кт  я  желаетЪ  присоединить 
его  кЪ  своимЪ  владѣніямъ  ,  такЪ  какЪ  и 
АнѳедонЪ  у  ЖенпзусЪ  и  Гинокору ]ш  ,  или  се¬ 
леніе  каторжныхъ.  —  ВЬ  этомЪ  маломъ 
заливѣ  ,  которой  ты  видишь  ,  собираютъ 
преступниковъ  обоего  пола  ,  не  заслу¬ 
жившихъ  смертной  казни;  имЪ  дѣлаютЪ 
знаки  ,  по  которымЪ  бы  можно  было  най¬ 
ти  ,  естьли  бы  кто  убѣжалЪ  изЪ  сею 
мѣста. 


я  и  ѳагорЪ.  Не  довольно  л  и  было  бы 
смотрѣть  за  ними  хорошенько  ?  Не  уже¬ 
ли  человѣкъ  имѣетъ  право  поругать  та- 
кимЪ  образомъ  превосходнѣйшее  швореніе 
Природы  ? 

Кормъ  іи.  Юный  чужеземецЪ!  знаешь 
ли  ты  ,  что  злодѣй  не  есть  уже  пре¬ 
восходнѣйшее  твореніе  Природы  ? 

ПпѳагорЪ .  По  крайней  мѣрѣ  должно 
щадить  прекрасной  видЪ  ,  которой  онЪ 
иолучилЪ  отЪ  нее.  Человѣкъ  себя  бы  дол* 
женъ  уважить  вЪ  себѣ  -  подобномъ. 

Кормъій .  Добродѣтельный  забыть 
долженъ  ,  что  злодѣй  ему  подобенъ. 

П  гіѳагорЪ.  Злой  человѣкъ  подобенъ 
бѣшеному  ,  котораго  должно  посадить  на 
цѣпь  ;  даютЪ  ли  знаки  презрѣнія  лишив¬ 
шемуся  ума  ?  КакЪ  сіи  нещасгпные  ве¬ 
дутъ  себя  вЪ  шомЪ  селеніи  ,  куда  ихЪ 
пригоняютъ  ? 

Кормъій.  Довольно  хорошо.  Многіе 
изЪ  нихЪ  никогда  не  были  столько  до¬ 
вольны  собою.  Не  легко  доставать  имЪ 
вещи  ,  необходимыя  для  своей  жизни.  Тѣ, 
кои  нѣкогда  были  нерадивы  и  чрезЪ 
праздность  сдѣлались  преступниками  , 
тѣ  болѣе  всѣхЪ  здѣсь  отличаются  охо- 
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тою  кЪ  трудамъ.  Они  питаются  пере¬ 
пелками,  коихЪ  ловятЪ  вЪ  тростниковыя 
сѣти  ,  разостлавъ  ихЪ  по  берегу  на  нѣ¬ 
сколько  стадій.. 

ПпѳагорЪ .  Видишь  ли ,  сколь  не¬ 
справедливо  и  безчеловѣчно  обезобразить 
ихЪ  столь  недостойнымъ  образомъ  !  По  за¬ 
конамъ  человѣколюбія,  слѣдствія  наказаній 
не  должны  быть  продолжительнѣе  слѣд¬ 
ствій  преступленія.  ВотЪ  люди  ,  кото¬ 
рые  забылись  на  минуту  ,  и  за  то  при¬ 
суждены  кЪ  наказанію  ,  примѣтному  на 
лицѣ  ихЪ  до  конца  жизни. 

Кормъій .'  Взгляни  на  Сирбонидское 
озеро,  вЪ  которое  впадаетЪ  быстрой  по¬ 
токъ  ,  извѣстный  подЪ  именемъ  Египет¬ 
скаго  ,  и  служащій  Египту  границею. 
Историки  желаютъ,  чтобы  среди  сего 
озера  ,  извѣстнаго  по  священнымъ  преда¬ 
ніямъ  ,  ошЪ  которыхЪ  я  избавляю  слухЪ 
твой ,  былъ  небольшой  островъ,  состав¬ 
ленный  изЪ  грудЪ  труповъ,  со  времени 
нашествія  на  Египетъ  Сабакона ,  пришед¬ 
шаго  изЪ  .Эѳіопіи.  Нильскій  Царь  на¬ 
шелъ  тамЪ  надежное  убѣжище.  Цѣлыя 
арміи  тамъ  погибли  —  обмануты  буду¬ 
чи  подвижнымъ  берегомъ. 

ПпѳагорЪ .  Это  небольшое  собраніе 
водЪ  занимаетъ  несравненно  больше  мѣ- 


егпа  ѢЪ  Исторіи ,  нежели  на  земномЪ 
шарѣ. 

Кормгіп.  ЧужеземецЪ!  привѣтствуй 
мимоходомъ  юродЪ  Пелузу  ,  основанный 
подлѣ  пороговъ  Нильскихъ.  Окружность 
его  обЪемлетЪ  двадцать  стадій,  и  столь-, 
ко  же  считаютъ  ошЪ  стѣнЪ  своихЪ  до 
моря.  Одно  только  остается  сдѣлать 
ЕгипгпянамЪ ;  укрѣпить  это  важное  мѣ¬ 
сто  и  предупреждать  непріятельскія  на¬ 
паденія  ;  тогда  бы  Пелуза  ,  укрѣпленная 
такъ  ,  какъ  должно  быть  крѣпости  ,  со¬ 
дѣлалась  щитомЪ  для  всего  Египта.  Во 
всей  этой  странѣ  воздухъ  нездоровъ  и 
заразителенъ ;  предохранять  себя  долж¬ 
но  отЪ  заразы  морскимъ  лукомЪ  —  рас¬ 
теніемъ  благодѣтельнымъ ,  которое  по¬ 
лучило  вЪ  храмахъ  почести  божескія. 

П ив  а  горд»  Для  чего  и  не  такЪ  ? — *• 
Благодарность  не  есть  суевѣріе. 

Кормггй .  Для  чет  не  сожигаютЪ 
такЪ  же  еикіамовЪ  черному  мирту,  вез¬ 
дѣ  по  берегамъ  симЪ  растущему  ?  —  За 
шесть  схеновЪ  (или  мѣрь  пуши,  соста¬ 
вляющихъ  32  Греческія  стадіи)  отЪ  сего 
важнаго  мѣста ,  взгляни  на  градЪ  Гер¬ 
кулесовъ  ,  столицу  Правительства. 

Она  занимаетъ  средину  между  каналомъ 
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ПелузіинстмЪ  и  ТатттескимЪ  ибо  за 
шесть  схеновЪ  дальше  лежитЪ  ТанисЪ , 
Царскій  городъ.  ВЪ  болотѣ  ,  отдѣляю- 
шемЪ  сей  городъ  отЪ  моря  ,  есть  еще 
ТеннезусЪ  ,  коего  жители  почти  не  имѣ- 
іошь  мѣста,  гдѣ  бы  главу  преклонить. 
Они  питаются  торговлею,  и  немногіе 
изЪ  ннхЪ  трудолюбивѣе. 

ЛиеагорЪ.  Нужда  самый  искусный 
учитель. 

Кормсій.  Нѣсколько  дальше,  есть 
городъ  МендесЪ ,  гдѣ  воздаютъ  божескія 
почести  козлу. 

ПпѳагорЪ.  Никогда  не  должно  су¬ 
дить  6  суевѣріи  народа,  смотря  по  одно¬ 
му  только  священному  ихЪ  обряду. 

Кормъ  ій.  Разсужденіе  твое  тѣмЪ 
больше  справедливо,  что  имя  сего  города 
на  ихЪ  языкѣ  означаетъ  козла  ;  и  такЪ 
есіпьли  жители  ,  можетЪ  быть  ,  прино¬ 
сятъ  жертвы  сему  животному  ,  то  они 
совершаютъ  то  ,  что  наблюдается  и  во 
всякомъ  другомъ  мѣстѣ:  они  призываютъ 
Генія  —  покровителя  страны  своей. 
Наконецъ  мы  можемЪ  видѣть  устье  Нила, 
называемое  ПсалметпикскпліЪ  ,  можетЪ 
быть  по  причинѣ  Тсшіотпша ,  небольшаю 
мѣстечка,  которое  не  соотвѣтственно  важ- 
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ному  своему  мѣстоположенію.  *  —  Ься 
і)та  часть  земли  Египетской,  заключаю¬ 
щаяся  между  двумя  вѣтьвями  Нила  , 
за  нѣсколько  стадій  отъ  устья  покры¬ 
та  болотами;  сЪ  другой  стороны  лежатъ 
города  ,  больше  или  меньше  знатные  ,  но 
всѣ  извѣстные  :  —  ОнуфисЪ  ,  главной  го¬ 
родъ  вЪ  Правительствѣ  сего  имени  ;  — 
ЦпнополпсЪ  ,  городъ  собаки  ;  —  градЪ 

Изиды ,  по  причинѣ  ея  храма;  —  Бузи- 
рисЪ  ,  славный  другимѣ  храмомъ  тому  же 
божеству  ;  — •  КсоисЪ  воздвигнутъ  на 
островѣ  ,  лежащемъ  на  великой  Египет¬ 
ской  рѣкѣ,  и  даетЪ  имя  свое  одному  Цар- 
скому  поколѣнію,  вЪ  сей  странѣ  находя¬ 
щемуся.  - - ВотЪ  еще  устье  Нила,  из- 

-  вѣстное  подЪ  именемъ  Больбитиискаго,  На 
пути  вЪ  "Дельту  ,  лежитъ  МелетисЪ  , 
усадьба  жителей  Милетскихъ ,  которые 
укрѣпились  тамЪ  стѣною  и  башнею ; 
знай,  что  главный  городъ  нижней  части 
Египта ,  лежащій  за  двѣ  схены  отЪ 
Нила ,  НаукралшсЪ ,  на  правомъ  берегу 
этой  рѣки  ,  основанный  Милетскими 
жителями  ,  получившими  позволеніе  за¬ 
пять  это  мѣсто  подЪ  условіемъ  ,  чтобы 
они  доставляли  всѣ  Греческія  вина  ко 
Двору,  вЪ  досаду  всѣмЪ  жрецамЪ.  —  ВотЪ 
малой  Г  ер  ліо  лолисЪ  у  градЪ  Меркуріевъ, 
лежащій  на  одномъ  изЪ  двухъ  рукавовЪ 
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Нила,  недалеко  оШЪ  степи  Нитрійскоп.  - 
ГоадЪ  ТифоновЬ  ,  ПапрсмшЪ  ,  при  а  оси  га 
жертву  чорному  божеству  своему 
медвѣдей  ;  тамъ  ихЪ  питаютъ  сЪ  благо¬ 
говѣйнымъ  стараніемъ  ,  и  отдаютъ  ивЪ 
послѣдній  долгѣ  погребенія. 

Принесемъ  благодарность  Нептуну  , 
ибо  мы  уже  у  Канопскаго  рукава  Нила 
проплывши  у  береговъ  около  дьухЪ  сотъ 
стадій  Греческихъ;  сіе  пространство 
занимаетъ  приморской  берегъ  Египта. 

Мы  плыли  кЪ  единственной  приста¬ 
ни  открытой  для  чужеземцовЪ.  —  е 
называютъ  :  пристань  благополучнаго 

возвращенія,  лежащая  напротивъ  остро¬ 
ва  фароса  ,  которой  Цари  Египетскіе 
укрѣпили  по  плану  Природы  ,  для  при¬ 
крытія  ,  или  защищен! я  входа  вЪ  ихЪ 
Царство.  Не  далеко  отЪ  сего  мѣста  есть 
селеніе  РакоптсЪ  ,  гдѣ  живетЪ  отрядЪ 
пастуховъ  ,  вооруженныхъ  для  прогнашя 
всякой  непріятельской  высадки. 
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II. 

ПяеаеорЬ  вЬ  Канопі . 

-Египтяне  имѣли  предубѣжденіе  кЬ  жи¬ 
телямъ  Греціи ;  —  и  такЪ  ни  рожденіе 
мое  ,  ни  одѣяніе  не  могли  привлечь  довѣ¬ 
ренности  сего  народа;  только  ДворЪ  при¬ 
нималъ  благосклонно  Грековъ.  Имѣя 
письмо  кЪ  Царю  ихЪ  Амазису,  свободной 
получилъ  я  пропускъ  вЪ  сію  страну,  по¬ 
казавъ  его  стражамъ  пристани  РакотисЪ. 
Но  отдавши  письмо  ,  не  льзя  мнѣ  было 
надѣяться  отЪ  ЕгиптянЪ  хорошаго  прі¬ 
ема  ;  и  такЪ  я  рѣшился  одѣться  по 
Египетски,  не  отважась  однакожъ  остричь 
себѣ  волосы ,  которые  были  у  меня  на¬ 
подобіе  пастуховъ  ,  пасущихъ  свиней.  По 
ихЪ  обычаю  ,  должно  симЪ  пастухамъ 
отращивать  себѣ  длинные  волосы  ,  дабы 
ихЪ  можно  было  узнать  и  запретить 
входЪ  вЪ  храмы  ,  Это  мнѣ  причинило 
много  затрудненій  :  но  мои  поступки  — 
ибо  я  всегда  уважалъ  тамошніе  нравы  — 
снискали  благосклонность  у  многихъ»  Я 
надѣлЪ  длинную  льняную  одежду  сЪ 
широкими  рукавами  ,  подвязалъ  ее  поя¬ 
сомъ ,  и  украсилъ  голову  ввою  кустомъ 
бѣлаго  холста  ,  которымъ  перевязана 
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была  красная  шапочка,  и  сжата  крестъ- 
на- крес гпь  на  вискахъ. 

Сообразуясь  сЪ  законами  страны  сей, 
относи  тельно  до  чужестранцевъ,.,  мнѣ 
должно  было  прежде  всего  ,  по  прибытіи 
вЪ  Египетъ  ,  явиться  вЪ  Канопѣ.  Одеж¬ 
да  моя  ,  показывающая  жителя  страны 
ихЪ  ,  не  избавила  меня  отЪ  допросовъ 
Пристава,  поставленнаго  надЪ  стражею 
Нильскаго  устья.  ГрекЪ  ли  ты?  спросили 
меня. 

ПпѳагорЪ.  Я  СидонецЪ. 

П  рпстпавЪ.  Купецъ?. 

П гг ѳ  а  го  рЪ.  НѣтЪ. 

ПрпстпавЪ .  Клянись,  что  ты  ни 
ГрекЪ,  ни  купецъ. 

ПпѳагорЪ,  Я  человѣкъ. 

Давши  отвѣгпЪ  на  сей  допросъ  ,  не 
очень  пріятный  ,  мнѣ  можно  было  идти 
куда  угодно ,  не  отдавая  другаго  от¬ 
чета.  » — *  КанопЪ  ,  сказали  мнѣ  ,  не*  са¬ 
мое  древнее  мѣсто.  Ты  увидишь  на  бе¬ 
регу  моря  здѣшнюю  достопамятность 
гробЪ  Канопа  ,  кормчаго  Менелая  ,  кото¬ 
рой  возвращался  на  родину  сЪ  прекрасною 
Еленою,  но  грозною  бурою  былъ  брошен Ь 
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на  пески  Египетскіе.  —  Елена  желала  , 
чтобы  сей  памятникъ  носилЪ  ею  имя. 
Царь  ,  супругѣ  ея  ,  далЪ  ей  почувство¬ 
вать ,  сколько  ея  желаніе  было  неокрои* 
•  »  ДЩерь  Леды!  сказалъ  онЪ,  неужели 
мало  еще  говорили  о  гпебѣ?  Отнынѣ  сла¬ 
ву  поставятъ  вЪ  томѣ  ,  чтобы  забыть 
іпебя.  “ 

По  преданію  народа,  сказалъ  мнѣ 
жредЪ  СераписовЪ  х  этогпЪ  юродѣ  полу¬ 
чилъ  названіе  свое  отЪ  звѣзды  ,  лежащей 
к Ъ  самому  сѣверу  вЪ  созвѣздіи  корабля 
Арго ;  и  это  происхожденіе,  которое  мо¬ 
жетъ  быть  вождемъ  для  плавателей , 
стоитъ  безъ  сомнѣнія  басни,  выдуманной 
Греками, 

Первосвященникъ ,  служащій  олта- 
рямЪ  бога  Канопа ,  доставилъ  мнѣ  дру¬ 
гое  изъясненіе  :  „на  нашемЪ  священномъ 
языкѣ  ,  сказалъ  онЪ  ,  КанолусЪ  означаетъ 
золотую  землю .  .Это  почесть  отЪ  чуже- 
земдовЪ  нашему  Египту  ,  гдѣ  нѣтѣ  ни 
золота ,  ни  серебра  ,  но  гдѣ  есть  воды 
Нила  и  опытность  временъ  протек¬ 
шихъ  —  два  сокровища  неоцѣненныя.  “ 

Это  мудрое  замѣчаніе  поразило  меня, 
особливо  отЪ  служителя  бога  Канопа  : 
„я  предпочитаю  твою  догадку  всѣмЪ, 
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какія  до  сихЪ  поръ  слышалЪ,  и  душевно 
желаю  быть  одного  мнѣнія  сЪ  тѣми  , 
которые  больше  дѣлаютЪ  чести  всѣмЪ 
мнѣ  равнымъ  человѣкамъ  ;  признаюсь 
также  ,  что  я  вовсе  не  ожидалъ  этого  , 
вступая  вЪ  такую  страну  ,  которая 
извѣстна  по  набожности  своихЪ  жителей.  “ 

ЖрецЪ.  По  суевѣрію  хотѣлЪ  ты  ска¬ 
зать. 

Ппваго  рЪ.  ИожетЪ  быть  я  бы  увѣ¬ 
рился  вЬ  эшомЬ ,  слыша,  что  говорятъ 
о  божествѣ ,  которому  ты  служишь. 

ЖрецЪ .  Престань  колебаться!  отло¬ 
жи  страхѣ  свой.  -  Мы  кроемся  только 
,  отЪ  тѣхЪ ,  кои  не  могутъ  взглянуть 
на  истину  безъ  покрывала.  Я  хочу  при¬ 
мирить  тебя  сЪ  моимЪ  богомЪ  КанопомЪ. 
Тебѣ,  конечно,  чернь  извѣстна.  —  Жре¬ 
цы  Халдейскіе ,  давно  уже  будучи  му¬ 
чимы  сильнымъ  желаніемъ  лобѣдЪ  благо - 
геттыхЪ ,  разсѣялись  по  лицу  земли, 
нося  с Ъ  собою  огнь  священный.  Ты  зна¬ 
ешь  ,  что  божество  ихЪ  —  уголья,  заж¬ 
женныя  лучами  солнца.  Они  шествуютъ 
по  всѣмЪ  сосѣдствекнымЪ  областямъ  изВ 
града  вЪ  градѣ,  и  повсюду  гласятъ,  что 
боіЪ  ихЪ  выше  и  сильнѣе  всѣхЪ  другихЪ 
боговъ.  И  подлинно,  до  тѣхЪ  порѣ  вездѣ 
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удобно  пріобрѣтали  рѣшительную  побѣду. 
Они  ставили  мѣдной  треножникъ  свой 
вЪ  преддверіи  храмовъ ,  возжигали  на 
немЪ  сильное  пламя  и  восклицали  :  БогЪ 
наш Ъ  единЪ  достсгтЪ  сего  имени  п  люгуще - 
стееннЪе  есѣхЪ  другшЪ !  Пусть  принесутъ 
сюда  всѣхЪ  боговЪ  страны  . сей  ;  тотЪ , 
которой  не  можетъ  противустоять  на- 
тему  ,  долженъ  признаться  вЪ  безсиліи, 
и  уступить  побѣду  и  поклоненіе  свое 
нашему.  Жрецы  той  области  ,  оскор¬ 
бись  симЪ  вызовомъ ,  .  спѣшили  во  свя- 
тилища  своихЪ  боговЪ- кумпровЪу  златыхЪ, 
сребряныхЪ  ,  древесныхъ  ,  костяныхъ  и 
мраморныхъ  ;  приносили  ихЪ  и  ставили 
на  жертвенникъ  Халдейскаго  бога  ,  коего 
жрецы  старались  сколько  можно  больше 
усилить  огнь  вЪ  своемЪ  треножникѣ ,  и 
потомъ  взывали  кЪ  своему  богу.  Еще 
не  успѣвали  они  окончить  молитвЪ  сво- 
•нхЪ,  какЪ  вдругъ  огнь  пожиралЪ  кумиры, 
подверженные  чрезвычайному  жару.  „Ви. 
дите  ли,  народы!  кричали  они  сЪ  торже¬ 
ственнымъ  видомъ  ,  боги  жрецовЪ  вашихЪ 
не  могутЪ  противиться  великому  на¬ 
шему  божеству.  Видите  ли ,  какЪ  они 
чернѣютъ  истаеваютЪ  —  уничтожают¬ 
ся,  и  скоро  вЪ  прахЪ  превратятся;  кото¬ 
рой  будетъ  разсѣянъ  вѣтромъ!  БогЪ- 
пламени  всѣхЪ  ихЪ  уничтожилъ ,  или 

г 
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потемнилЪ,  Слава  ,  слава  богу  -  пламени  ! 
Народы!  воздайте  почесть  жрецамЪ  бога- 
пламени.  ЕдинЪ  только  богЪ  неба  и  зем¬ 
ли;  имо  нашЪ  богЪ  —  богЪ  Халдейскій!  “ 

Служители  другихЪ  кумировъ  пред¬ 
ставляли  возраженія ,  но  тщетно.  Чернь 
держалась  того ,  что  видѣла;  она  ви¬ 
дѣла  ,  какЪ  боги  ихЪ  таяли  и  вЪ  прахЪ 
превращались  ;  —  лишилась  всей  довѣ¬ 
ренности  кЪ  божествамъ,  столь  худо 
себя  защищающимъ,  поставила  ихЪ,  пока 
вконецЪ  рушатся.  Народъ,  досаду яя  что 
столь  долго  былЪ  вЪ  заблужденіи,  изли¬ 
валъ  свое  мщеніе  на  жрецовЪ,  разрушалъ 
нхЪ  жертвенники,  грабилъ  храмы,  и 
Правительство  не  знало  ,,  какЪ  отвра¬ 
тить  сію  бурю. 

Халдеи,,  гордясь  своими  успѣхами? 
пришли  вЪ  Канопу  для  повторенія  того 
же  чуда.  Первосвященникѣ  на аіЪ  ,(  пред¬ 
увѣдомленъ  будучи  о  всѣхЪ  произшестві- 
яхЪ,  рѣшился  на  сей  священный  обманъ. 

ВЪ  храмахъ  нашихЪ  есть  обширные 
бассейны  для  очищенія  каждаго  прежде 
входа.  Чистая  свѣтлая  вода  течетъ  изЪ 
трубы,  покрытой  мѣдною  крышкою  ,  вЪ 
которой  сдѣлано  множество  малыхъ  от¬ 
верстій  ;  тамЪ  останавливается  всякий 
Частъ.  II*  Б 
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сорЪ  ,  текущій  изЪ  Иила  ,  и  свѣжая  про¬ 
хладная  вода  упадаешЪ  вЪ  видѣ  вѣтвей. 
Первосвященникъ  нашЪ  залилЪ  смолою 
малыя  отверстія  сей  трубы  ,  и  ве- 
лѣлЪ  навеешь  легкою  краскою  ;  потомъ 
принесъ  главу  стараго  кумира  и  поста¬ 
вилъ  ее  на  шею  водяной  трубы.  — 
Явились  жрецы  Халдейскіе  ,  и  Первосвя¬ 
щенникъ  нашЪ  кЪ  испытанію  не  робко 
явился.  Они  ,  ничего  не  подозрѣвая  ,  воз- 
жгли  огнь  на своемЪ  треножникѣ :  пламень 
обхватилъ  крышку  —  смола  растопи¬ 
лась  —  полилась  вода  со  всѣхЪ  сторонъ  , 
и  легко  потушила  огнь  бога  •  пламени . 
Вдругъ  горящее  угліе  потускло  и  сдѣла¬ 
лось  шакЪ  хладно  ,  какЪ  божество ,  кото¬ 
рое  хотѣло  оно  пожрать.  Жители  Каноп¬ 
скіе  узрѣли  чудо,  воскликнули  и  просла¬ 
вили  бога  и  жрецовЪ  своихЪ.  Халдеи  уни¬ 
чиженные  и  посрамленные  беругпЪ  свой 
треножникъ,  и,  не  сказавъ  ни  слова,  ис¬ 
чезаютъ.  Не  слышно  было  больше  ника- 
кихЪ  рѣчей  обЪ  нихЪ  ,  и  КанопЪ  не  былЪ 
подверженъ  никакимЪ  возмущеніямъ.  Сіе 
великое  произшествіе  сдѣлалось  священ¬ 
нымъ  ;  вЪ  честь"  ему  представленъ  былЪ 
богЪ  -  побѣдитель  ,  защитникъ  сего  града. 
И  сЪ  тѣхЪ  поръ  на  олтарѣ  нашемЪ 
явился  кумирЪ ,  изображающій  водяную 
трубу  и  вмѣстѣ  бога;  или,  лучше  ска- 
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зать  ,  представляющій  человѣческое  тѣ- 
ло  одѣтое  урною  ;  на  мѣстѣ  крышки 
ви;„а  глава;  сжатыя  ноги  служатъ  ос  но- 
яаніемЪ ,  или  подпорою;  руки  служатъ 
вмѣсто  ручекъ  сего  сосуда  ,  а  обширность 
его  изображаетъ  чрево  великаго  человѣка. 
Сіе  грубое  изображеніе  не  подаетЬ  хоро- 
шихЪ  мыслей  обЪ  искуствѣ  Египетскаго 
народа  ,  но  увѣряетъ  о  присутствіи  ду- 
ха^келикаіо  Первосвященника,  и  »="»»«- 
наетЪ  о  такомЪ  произшествіи  ,  которое 
МОГЛО  имѣть  тысячи  гибельныхъ  слѣд¬ 
ствій.  О  еешьлибы  всѣ  заблужденія, 
гнѣздящіяся  подъ  солнцемъ,  могли  такЪ 
истребиться  одно  другииЪ  ,  безъ  убій¬ 
ственныхъ  мечей  и  безъ  пролитія  кро¬ 
ви!  ...  Не  таково  ли  и  твое  желаніе. 

Пн  ваг  о  рЪ.  Больше,  несравненно  боль¬ 
ше!  Какая  польза  смертному  ,  естьли 
одинъ  предразсудокъ  заступает 
другаго?  Должно,  чтобы  каждой  день 
уменьшалась  громада  сихЪ  заблужденіи;  - 
мало  пользы  человѣку ,  когда  одно  изЪ 
нихЪ  надъ  другимъ  торжествуешь;  - 
необходимо  должно  истребишь  всѣ. 

ЖрецЪ.  Это  предоставлено  времени. 
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Ппѳсі  гор  5.  Египетъ,  первенецъ  язы¬ 
ковъ  земныхъ,  кажется  болѣе  всѣхЪ. ^  дру¬ 
гихъ  долженъ  бы  приближаться  кЪ  разуму. 

ЖрецЪ.  И  прибдижился.  Однакожь 
ты  не  примѣтишь  этого  между  простымъ 
народомъ. 

ПпѳагорЪ.  Почему? 

ЖрецЪ.  Потому  что  народъ  сколь¬ 
ко  ни  спѣтитЬ  устарѣть  ,  но  онЪ  всё  во 
м  л  а  де  н  ч  ес  і  пвѣ. 

Пмвагорд.  ВЪ  Египтѣ  не  предпри¬ 
нимаютъ  мѣръ  распространить  просвѣ¬ 
щеніе.  Стражи  пристаней  вашихЪ  дѣла¬ 
ютъ  чужеземцамъ  такой  пріемѣ,  что 
лишаютъ  ихЬ  всей  охоты  путешество¬ 
вать  по  землѣ  вашей  ,  и  сообщать  зна¬ 
нія  свои  вЪ  замѣну  ващихЪ. 

ЖрецЪ.  Ежедневныя  произшествія , 
случающіяся  вЪ  Канопѣ  предъ  ^глазами 
нашими,  доказываютъ,  что  сія  предосто¬ 
рожность  необходима.  Египетъ  можетЪ 
обойтись  безъ  прочихЪ  людей ;  онЪ  ни¬ 
чего  не  требуетъ  отЪ  сосѣдей.  Почто 
Се зое трисЬ  не  имѣлъ  времени  и  средствѣ 
обвести  царство  свое  такою  стѣною,  ка¬ 
кая  ограждаетъ  насЪ  отЬ  града  Солнцева 
До  самой  Пел  узы  ?  Распространеніе  ино- 
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земныхЪ  обычаевъ,  не  столько  полезное, 
какъ  разлитіе  благодѣтельной  рѣки  на¬ 
шей  у  никогда  бы  до  насЪ  не  достигло  5  и 
вошЪ  какую  услугу  оказываютъ  намЪ 
тѣ  немногіе  купцы,.  которымЪ  ДворЪ 
нашЪ  даегпЪ  свободной  входъ  вЪ  эту  зе¬ 
млю  какЪ  вЪ  сей  пристани,  іпакЪ  и  На- 
украгписЪ.  КЪ  чему  намЪ  Греческія  ви¬ 
на  ,  когда,  прибывши  вЪ  нашу  область, 
пренебрегаютъ  нашими  постановленія¬ 
ми  —  и  уѣхавши  отЪ  насЪ  совершенно 
ихЬ  обезображиваютъ?  —  Не  доюлъио  пред* 
ставить  обычаи  наши  с Ъ  худой  сторо¬ 
ны  \  нѣтъ,  надобно  еще  ругать  ихЪ.  Ско¬ 
ро  мы  будемъ  подобны  гпѣмЪ  ,  кои  пре¬ 
жде  хотѣли  образовать  себя  по  примѣру 
нашему. 

И пѳагорЪ.  Но  есть  путешествен¬ 
ники,  которые  отдаютъ  вамЪ  справед¬ 
ливость;  есть  такіе,  кои  не  нарадуют¬ 
ся  гпѣмЪ  превосходнымъ  изобрѣтеніямъ  , 
кои  у  васЪ  заняли.  Я  видѣлЪ  у  Анак¬ 
симандра  Географическія  таблицы  ,  коихЪ 
честь  изобрѣтенія  онЪ  вамЪ  приписы¬ 
валъ.  Жаль,  что  я  не  имѣю  такихЪ 
правЪ  на  Довѣренность  жрецовЪ  Египет¬ 
скихъ  ;  но  больше ,  несравненно  больше 
чувствую  нужду  вЪ  ихЪ  наставленіяхъ. 
Первосвященникъ  Канопскій !  все  пуше- 
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шествіе  мое  по  сей  неизвѣстной  области 
будетъ  безполезно ,  есшьли  ты  не  сооб¬ 
щишь  мнѣ  топографическихъ  таблицъ 
сего  мѣста.  Пламенная  охота  ,  искать 
необходимыхъ  знаній  ,  даетЪ  мнѣ  смѣ¬ 
лость  требовать  у  тебя  сей  помощи. 

ЖрецЪ.  Когда  однажды  мы  тзбя  кЪ 
себѣ  приняли,  то  ни  вЪ  чемЪ  тебѣ  отказать 
не  можемЪ.  Пойдемъ  вЪ  храмЪ  ;  тамЪ  на 
колоннѣ  виситЪ  таблица  ,  показывающая 
главнѣйшія  мѣста  вЪ.  Египтѣ.  Ты  мо¬ 
жешь  разсмотрѣть  ихЪ  ;  мы  не  боимся  , 
чтобы  насЪ  узнали;  только  нужно  ска¬ 
зать  ,  что  у  насЪ  столько  собственныхъ 
ошибокъ  и  заблужденій ,  что  мы  не  хо¬ 
тимъ  занимать  ихЪ  больше  у  другихъ 
націй  (  1  )• 


(  1  )  КВ.  О  еемЪ  пишутЪ:  СпірабонЪ  ,  Геро¬ 
дотѣ,  ЛуканЪ  замѣі.  Акад.  надп. ,  Дан- 
видь.  Египетскія  древности .  Ван  дели  ни. 
О  достопамятностяхъ  Нила .  Дюд.  Сиц, 
н  проч. 
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III. 

Описаніе  Египта . 

2К.рец.Ъ  Канопскій .  На  сей  доскѣ  ты 
ничего  больше  не  увидишь  ,  кромѣ  тече¬ 
нія  Нила  ,  и  двухъ  хребтовъ  горЪ  ,  про¬ 
тянувшихся  по  области  нашей  ;  ибо  мы 
никогда  не  касаемся  чужихЪ  дѣлЪ,  и  вѣр¬ 
но  слѣдуемъ  собственнымъ  правиламъ. 
Здѣсь  еще  означены  каналы ,  положеніе 
градовъ  нашихЪ,  часть  .Эѳіопіи  до  самаго 
храма  Юпитера  •  Аммона  ;  вошЬ  и  все  , 
что  намЪ  должно  знать  на  земномъ  ша¬ 
рѣ.  Каждой  день  твердятъ  намЪ  о  про¬ 
чей  Африкѣ ,  которой  мы  занимаемъ 
только  узкой  край;  прославляютъ  Грецію, 
острова  Архипелагскіе,  финикію  и  другія 
области.  Когда  бы  мы  совершили  для 
отечества  своего  то ,  чего  требовать  отЪ 
насЪ  оно  имѣетъ  право  ,  тоіда  бы  намЪ 
можно  было  заняться  „  посторонними 
пред  метами.  И  такЪ  ты  увидишь  здѣсь 
одинЪ  только  Египетъ.  Путешествуй 
прежде  глазами  —  глаза  управляютъ 
стопами. 

П  п& аг  о  рЪ.  Мнѣ  говорили  о  черте¬ 
жѣ  ,  показывающемъ  путь  Сезострисо- 
выхЪ  походовъ.  .  .  , 
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ЖрецЪ.  У  насЪ  есть  только  его  ко¬ 
пія  —  предметъ  простат  любопытства. 
Но  чтобы  видѣть  подлинникъ  ,  ты  дол¬ 
женъ  путешествовать  кЪ  СкиѳамЪ  вЪ  го¬ 
родъ  Эю  у  воздвигнутый  побѣдителемъ 
Индіи  при  сліяніи  двухъ  рѣкЪ  ,  фаза  и 
Тиллуссіу  стадій  за  триста  отЪ  моря, 
ВЪ  семЪ  -  шо  городѣ  эгпотЪ  побѣдитель  * 
самЪ  побѣжденъ  будучи  Гоѳами,  оставилъ 
часть  войскЪ  своихЪ,  чтобы  обезпечишь 
свое  убѣжище*  "  4 

Не  трудно  начертишь  пашЬ  Еги¬ 
петъ.  Вся  страна  представляетъ  доли¬ 
ну ,  среди  которой  течетъ  большая  рѣка. 
Мы  отдали  кочующимъ  народамъ  С  лизь- 
лежащія  земли  ,  неспособныя  для 
дѣлія.  Всѣ  поля  наши  извѣстны  по  чрез  - 
вычайноіму  плодородію*  Воды  Нила  и  на¬ 
ши  мышцы  удивительнымъ  образомъ  спо¬ 
спѣшествуютъ  Природѣ;  и  вЪ  этомЪ 
мы  совершенно  сЪ  нею-  согласны.  — 
Не  видавЪ  чужихЪ  земель,  мы  смѣло  ска¬ 
зать  можемЪ  г  что  нѣтЬ  вЪ  подлунной 
такой  страны %  гдѣ  бы  жители  больше 
старались  о  воздѣлываніи  земли,  нежели 
мы  ,  отЪ  ѲпвЪ  до  Пелузы  и  Канола .  Для 
лучшей  ясности ,  я  употреблю  извѣст¬ 
нѣйшее  сравненіе  —  НилЪ,  взятой  отЪ 
СіенскихЪ  пороговъ  до  самаго  моря  г 


добенЪ  урнѣ,  на  цѣпяхЪ  висящей.  Должно 
замѣтить  входъ  его  вЪ  Египетъ  особен¬ 
но  вЪ  той  точкѣ  ,  гдѣ  изгибъ  его  косвен¬ 
нѣе  простирается  отЪ  эклиптики. 

Страна  Египетская  занимаетъ  на 
берегу  моря  шестьдесятъ  схеновЪ  ,  или 
триста  шестьдесятъ  стадій.  Знай,  что 
мѣра  ,  означенная  нами  подъ  именемъ  схе- 
новЪ  ,  занимаетъ  все  то  пространство  , 
гдѣ  плаватели,  вытащивъ  свои  лодки  на 
берегЪ  Нила  ,  отдыхаютъ  послѣ  труд-* 
ной  работы. 

Должно  еще  замѣтить,  что  на  тѣхЪ 
только  земляхЪ  есть  жители ,  которыя 
оплодотворяются  разлишгемЪ  Нила.  Всѣ 
возвышенныя  мѣста ,  коихЪ  не  дости¬ 
гаетъ  сіе  разлитіе  ,  пусты  и  безплодны. 
ЕгплтпомЬ  называются  тѣ  только  земли, 
гдѣ  протекаетъ  сія  благодѣтельная  рѣка. 
Ливійскіе  пески  занимаютъ  гораздо  боль¬ 
ше  поверхности  земной  ,  нежели  воды  Ни¬ 
ла  ;  но  множество  не  можешЪ  замѣнить 
цѣны  вещей. 

Говорятъ ,  будто  у  насЪ  двадцать 
тысячъ  городовъ  ,  —  это  слишкомъ  мно¬ 
го  ;  но  можно  ,  думаю  ,  начесть  тысячъ 
около  двухъ  ,  и  это  дѣлаешЪ  чесщь  на¬ 
шему  отечеству.  Большее  число  горо- 
Часть  II.  В 
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довЪ  не  столько  было  бы  славно;  ибо 
чѣмЬ  больше  городовъ ,  шѣмЪ  болѣе  праз¬ 
дныхъ  людей. 

Земля  наша  раздѣляется  на  двѣ  ча¬ 
сти.  Прямая  линія,  проходящая  по  Ни¬ 
лу,  оставя  ВавилонЪ  по  одну  сторону  ,  а 
Мемфисѣ  по  другую  ,  сдѣлаетъ  раздѣле¬ 
ніе  Египта  на  Верхній  и  Нижній .  Все 
вмѣстѣ  раздѣляется  на  тридцать  шесть 
округовъ,  по  опредѣленію  Сезостриса,  изъ 
которыхЬ  каждой  носишЪ  особое  имя. 

Вступивъ  вЪ  восточной  рукавЪ  Нила, 
представляется  взорамЪ  Леонтололъ ,  мѣ¬ 
сто  достойнѣйшее  примѣчанія.  Сей  го¬ 
родъ  выстроенъ  на  холмѣ  Льва  ;  тамЪ 
воздаютъ  божескія  почести  сему  могу¬ 
чему  царю  животныхъ  ,  вЪ  земляхъ  ко¬ 
тораго  и  мы  обитаемъ. 

ВЪ  Бубастті  курится  ѳиміамЪ  из¬ 
ображенію  кошки ,  изЪ  которой  Греки  со¬ 
творили  свою  Діану.-  Точь  шпочь  напро- 
тивЪ  сего  славнаго  города  лежяпіЪ  факуза , 
превосходнѣйшее  мѣсто.  Во  всей  этой 
части  Египта  ничего  нѣтЪ  столько  до¬ 
стойнаго  примѣчанія,  какЪ  ВавилонЪ  Еги¬ 
петскій  ,  лежащій  на  весьма  выгодномъ 
мѣстѣ.  Гордо  возвышаются  стѣны  его 
надъ  НиломЪ  нѣсколько  повыше  Дельты; 
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вЪ  томЪ  самомЪ  мѣстѣ  ,  гдѣ  гора  ,  при¬ 
мыкающая  кЪ  восточному  берегу  сей  рѣ¬ 
ки  ,  и  возвышающаяся  до  самыхЪ  поро¬ 
говъ  НильскихЪ ,  склоняется  на  плодо¬ 
носную  равнину. 

Основаніе  сего  города  приписываютъ 
Семирамидѣ.  Вавилоняне  ,  жившіе  вЪ  Ас¬ 
сиріи  ,  бѣгая  деспотизма  сей  женщи¬ 
ны  ,  пришли  просить  у  насЪ  убѣжи¬ 
ща  и  защиты.  Здѣсь  среди  укрѣпленія 
воздвигли  они  олтарь  огню  ,  названный 
лламеннпкомЪ  ,  и  сЪ  тѣхЪ  поръ  всѣ  по-* 
добныя  ■  древности  называютъ  дъшныліЪ 
хралюмЪ. 

На  двенадцать  часовъ  пуши  вверьхЪ 
отЪ  Вавилона  лежишЪ  НеѳпсЪ  ,  или  градЪ 
ВенеринЪ  ,  которой  на  вашемЪ  языкѣ  на¬ 
зывается  Афродитололь .  Мѣстоположе¬ 
ніе  его  на  восточномъ  берегу  Нила.  Бѣлая 
юница,  ей  посвященная,  обитаешь  вЪ  хра¬ 
мѣ  и  содержится  общимъ  иждиве¬ 
ніемъ. 

ВотЪ  градЪ.,  которой  Греки  назьь* 
ваютЪ  СолнцевымЪ :  это  главной  городъ 
сего  округа.  РодникЪ  нѣкогда  служилъ 
ему  границею ;  вЪ  Египтѣ  источники 
очень  рѣдки;  кажется,  будто  НилЪ,  же¬ 
лая  одинъ  быть  полезнымъ  ,  поглошилЪ 

В  Я 
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всѣ  источники.  ЗтотЪ  родникЬ  назы¬ 
вался  ОнЪ  ,  слово  Египетское  ,  означаю¬ 
щее  солнце  и  перваго  нашего,  благотво¬ 
рителя ,  потому  что  НилЪ  почитается 
вторымъ  благодѣтельнымъ  существомъ. 

Не  доходя  до  Мемфиса,  есть  островъ, 
названный  Венера  златая ,  или  золотое  по¬ 
ле.  Сей  величественный  городъ  не  всег¬ 
да  былЪ  резиденціею  нашихЪ  Государей  : 
Геліополь  и  СапсЪ  оспориваютъ  у  него  сіе 
преимущество. 

За  триста  стадій  отЪ  Мемфиса 
вверхЪ,  встрѣчается  АканѳЪ  ,  градЪ  уда¬ 
ленный  отЪ  прочихЪ,  получившій  назва¬ 
ніе  свое  отЪ  нѣкотораго  иглистаго  ра¬ 
стенія,  всегда  —  зеленаго,  родящагося 
только  вЪ  странѣ  Ѳивской.  ТамЪ  зеле¬ 
нѣютъ  цѣлые  лѣса  сихЪ  деревЪ  ;  не  рѣд¬ 
ко  мы  приходимъ  туда  рвать  цвѣты 
сего  растенія  ,  употребляемые  во  время 
нашихЪ  празднествъ  и  вЪ  пользу  Вра¬ 
чебной  науки.  Жители  сей  страны  — 
Лийійскіе  выходцы ,  основавшіе  усадьбу 
свою  на  вершинѣ  горы.  ВЪ  сей  странѣ 
есть  хорошая  кормилицы  для  младенцевъ, 
кои хЪ  грудь  обильна  млекомЪ ,  самымЪ 
пріятнымъ  и  питательнымъ;  ибо  жен¬ 
щины  здѣсь  часто  употребляютъ  аканѳЪ. 
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ВверхЪ  по  сей  рѣкѣ  на  небольшомъ  " 
островѣ  есть  городъ  Кинополь;  вЪ 
немЪ  покланяются  Лнубпсу.  Собака, 
представляющая  сего  бога  ,  содержится 
на  счешЪ  жителей.  НилЪ  ,  вЪ  семѣ  мѣс¬ 
тѣ  ,  описываетъ  полкруга  до  ИбеуліЪ  , 
города,  вЪ  которомЪ  путешественникъ 
предается  покою.  ОнЪ  производитъ  имя  \ 
свое  отЪ  Ибиса  ,  которому  піамЪ  покла- 
няютпся.  ВотЪ  величественный  градЪ 
Меркурія  и  Таниса  ,  славящійся  храмолзЪ,. 
посвященнымъ  Солнцу. 

Другой  потокъ  Нила  населенъ  не 
столько  >  ибо  Аравиіпскія  горы  .дал ну ш- 
С  я  очень  близко  вдоль  рѣки.  Тамъ  толь¬ 
ко  два  извѣстныя  мѣста.  Близь  Мем¬ 
фиса  есть  глубокія  пещеры  ,  образованныя 
руками  человѣческими  ибо  здѣсь  народъ 
извлекалъ  прекрасные  камни  для  строе- 
нія  пщтлтдЪ.  Сіи  пещеры  служили  убѣ¬ 
жищемъ  для  шѣхЪ  плѣнниковъ  ,  коихЪ 
Менелай  велЪ  изЪ  Трои  для  убіенія  вЪ 
Спартѣ  на  гробѣ  Ахиллесовомъ  ,  іпак-Ъ 
какЪ  случилось  со  многими  нещастнъши, — 
ибо  Герои  жаждутЪ  крови  во  время  жиз¬ 
ни  и  по  смерти  ! 

ТамЪ  есть  еще  мѣсто,  извѣстное  подъ 
именемъ  ГпппононЪ ,  которое  сосѣди  наши. 
Арабы  ,  называютъ  Пасбою  ,  по  причинѣ 
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злачнаго  луга  ,  находящагося  при  устьѣ 
одного  йзЪ  тѣхЪ  обширныхъ  потоковъ , 
кои  протекаютъ  пустыни  и  орошаютЪ 
Египетъ..  Нѣсколько  дальше,  темнѣютъ 
цѣпи  горъ  ПплъскшЪ  и  гора  ПтттцЪ.  Она 
примыкаетъ  кЪ  берегу  Нила  какЪ  стѣна 
гранитная  ,  и  служитъ  огромнымъ  щи- 
иіомЪ  и  границею  вмѣстѣ  нашей  области. 

ТутЪ  начинается  страна  Ѳивская 
отЪ  пещеры  широкой  и  глубокой,  назы¬ 
ваемой  СлеосЪ  АртелтдосЪ  ;  тамЪ  вЪ  ска¬ 
лѣ  изсѣченЪ  храмЪ  и  гробовые  своды. 
Сіе  необыкновенное  строеніе  украшено 
грубыми  изображеніями  ,  которыя  одна- 
жажъ  производятъ  свое  дѣйствіе. 

Потомъ  встрѣчается  Беза  ,  городѣ  , 
которой  нѣкогда  извѣстенъ  былЪ  подЪ 
именемъ  Безаитмиой*  МожетЪ  быть  это 
еще  не  одинЪ  переворотъ  ,  которому  онЪ 
долженъ  подвергаться.  О  естьли  бы  сей 
городъ  избѣжалъ  всѣхЪ  тѣхЪ  перемѣнъ  і 
для  него  посшыдныхЪ  (  1  )  ! 


(  1  )  Не  исполнилось  сіе  желаніе  ;  ибо  сей 
городЪ  ,  спустя  нѣсколько*  лѣтѣ  послѣ 
путешествія  Пиѳагора  ,  назывался  Антпм - 
моею,  или  АнтшололеліЪ  9  градомЪ  Анти- 
»оевымЪ. 
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Вдали  отЪ  Нила  на  твердой  землѣ 
высіпроенЪ  Анабастронлолъ  ,  на  гіокашѣ 
Алабастрпты  горы ,  возвышающейся  по 
правую  сторону  отЪ  перешейка,  гдѣ  есшь 
входъ  на  равнину,  которую  Арабы  назы¬ 
ваютъ  равниною  колесницѣ.  КЪ  востоку 
она  граничитъ  сЪ  горою,  называемою 
Возлюбленная  *т  тутЪ  неподалеку  есть  еще 
другая  гора  ,  названная  Жестокою.  Всѣ 
сіи  названія  имѣютъ  свою  цѣну  ,  и  ,  мо- 
;кетЪ  быть,  древняя  Исторія  отЪ  этого 
самаго  и  темна,  что  они  оставлены  безЪ 
всякаго  вниманія. 

На  полчаса  пути  вдоль  береговъ  Нила, 
лежитЪ  городъ  Волков Ъ  близь  одной  горы;, 
у  подошвы  ея  есть  пещера,  которую 
часто  посѣщаютъ  Арабы,  и  которая  так¬ 
же  называется* Пасбою']  и  подлинно  эта 
пещера  столько  обширна  ,  что  можегпЪ 
укрыть  тысячу  человѣкѣ; 

ВЪ  сей  области  есть  еще  Конто сб  „ 
извѣстный  по  скаламъ  его- окружающимъ  , 
гдѣ  находятъ  прекрасные  изумруды*' 
очень  яркаго  зеленаго  цвѣта.. 

Множество  городовъ  разсѣяны  вЪ* 
большемъ  или  менъшемЪ  разстояніи  вдоль- 
рѣки  благодѣтельной.  Между  ними  отли¬ 
чается  небольшой  г  о  р  о  д  Ъ  Аполлона 
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(  ЛлаллоносЪ  )  ,  старшаго  брата  Озирису  ; 
Адрпбея  ,  коей  благочестивые  жители 
воспитываютъ  Шам  пса  ,  или  крокодила, 
ва  берегу  одного  пруда,  вЪ  которой,  вли¬ 
ваются  два  канала  ,  дабы  никогда  не 
могЪ  онЪ  высохнуть.  —  Жители  города 
ОмбосЪ  ,  лежащаго  вЪ  странѣ  Ѳивской  , 
сдѣлали  еще  больше  для  сего  самаго  бо¬ 
жества  :  священные  пруды  ,  сколько  и хЪ 
ни  есть  тамѣ  ,  всѣ  Ископаны  ихЪ  собствен¬ 
ными  руками. 

Видишь  ли  здѣсь  Ѳинптпы ,  древній 
городъ ,  столицу  Государей  всей  этой 
страны  ,  носящей  сіе  имя  ?  ВогпЪ  Абп- 
дусЪ  ,  другой  городъ,  славнѣйшій  перваго, 
которой  однимъ  только  ѲивамЪ  отдаетъ 
преимущество  вЪ  древности.  Сей  го  род  6 
былъ  нѣкогда  всегдашнимъ  пребываніемъ 
Мемнона  ;  и  теперь  еще  есть  вЪ  нем'Ь 
развалины  его  чертоговъ,  и  прекрасный 
каналъ,  проведенный  изЪ  Нила;  ибо  сей 
городъ  удаленЪ  нѣсколько  отЪ  Нила  кЪ 
Л  и віи.  ВверхЪ  отЪ  Абидуса  находится 
ОазпсЪ  ,  обширное  мѣсто,  окруженное  Ли¬ 
війскими  песками  ,  и  чернѣющее  вдали  , 
будто  островъ  среди  волнЪ  морскихъ. 
Послѣ  тридневнаго  пути  увидишь  Рам- 
Лію ,  песчаную  гору  ,  которая  показы¬ 
ваетъ  сіе  мѣсто  ссылки.  Тутѣ  среди 
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степи  есть  долина  ,  покрытая  плодоно¬ 
сными  древами  ,*  изгнанники  ,  обитающіе 
на  ней ,  удобряютъ  землю  помощію  ис¬ 
точниковъ  ,  коихЪ  благодѣтельное  тече¬ 
ніе  проводятъ  они  на  поля  свои  ;  и  по 
этому  только  одному  Греки  назвали 
большой  и  малой  ОазисЪ  островами  щал 
стлпвымп  і  никогда  Не  были  они  столько 
справедливы.  Сіи  нещастные  ,  будучи 
изгнаны  изЪ  нѣдра  общества  за  большую 
или  меньшую  вину  ,  возвращаются  вЪ 
объятія  Природы,  и  —  наконецъ  почита¬ 
ютъ  всѣ  прочія  страны  свѣта  мѣстомъ 
ссылки. 

Малой  ОазисЪ  граничитъ  сЪ  озеромЪ 
МеридовьшЪ  ,  а  большой  отстоитъ  отЪ 
ѲивЪ  на  семь  дней  пути.  ТамЪ  есть 
мѣсто  ,  учрежденное  жителями  Самоса 
для  торговли. 

Возвратимся  кЪ  Нилу.  На  правомъ  , 
или  восточномъ  берегу  его  лежитЪ  го¬ 
родъ  Антея  ,  гордящійся  прекраснымъ 
храмомъ  ,  посвященнымъ  сему  великому 
человѣку  ,  коего  СезострисЪ  поставилъ 
Правителемъ  Ливіи  и  Зв  іоніи.  —  ГрадЪ 
покланяется  гпреѵзЪ  великимЪ  божествамъ 
вмѣстѣ :  Юпитеру ,  Геркулесу  и  Побѣ¬ 
дѣ.  —  Небольшой  городъ  МуѳисЪ  гордит- 


ся  однимъ  названіемъ  ИзисЪ  —  ИзпсЪ  - 
матеръ .  х 

ОзирисЪ  ,  шествуя  кЪ  великому  под¬ 
вигу  ,  взялЪ  сЪ  собою  Нана  ,  которому 
покланялись  вЪ  сей  области;  потомъ 
предки  наши  поставили  кумиръ  его  во 
всѣхЪ  храмахЪ,  и  воздвигли  градЪ  во  имя 
его  вЪ  странѣ  Ѳивской  —  градЪ ,  назы¬ 
ваемый  ХелшпсЪ .  ВЪ  немЪ  очень  много 
древностей  ,  вЪ  чемЪ  онЪ  споритъ  даже 
сЪ  Ѳивами.  Естьлрт  вѣрить  преданіямъ, 
то  нѣкогда  весь  Египетъ  носилЪ  имя 
сего  города ,  вЪ  которомЪ  есть  храмъ 
древнѣе  всѣхЪ  другихъ ,  сдѣланный 
четвероугольникомъ;  ряды  высокихъ  паль¬ 
мовыхъ  деревЪ  осѣняютЪ  его  со  всѣхЪ 
сторонъ.  БогЪ  ,  или  Герой  сего  священ¬ 
наго  мѣста  ,  сбросилЪ  обувь  ,  и  сандаліи 
его  длиною  вЪ  два  локтя.  —  -ЭтотЪ  го¬ 
родъ  ,  какъ  самое  имя  показываетъ  ,  по- 
священЪ  ос ъмн дневнику  небесному  ,  или 
осьми  главнѣйшимъ  празднествамъ.  Хем - 
мшЪ  на  на темЪ  языкѣ  значитъ  число  8.  — ■ 
ІИблодой  чужеземепЪ !  не  смѣшивай  сего 
имени  сЪ  именемъ  Царя  Хеммша  ,  кото¬ 
рой  воздвигъ  величайшую  изЬ  трехъ 
пирамидѣ  огромныхъ. 

ВогпЪ  здѣсь  городъ  гешупхатыхЪ  ры6Ъ\ 
ибо  в Ь  зтомЪ  мѣстѣ  очень  много  их'Ь 
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ловятЪ.  —  ХенобоскіонЪ  получилъ  назва¬ 
ніе  свое  отЪ  гусеп}  которые  тамЪ  водят¬ 
ся  вЪ  великомЪ  количествѣ.  ВЪ  Тентп - 
рі  ,  которой  здѣсь  видишь  ,  градѣ  пре¬ 
словутомъ  ,  потемняющемЪ  оба  прежніе  , 
не  только  не  покланяются  крокодиламъ, 
но  страшатся  ихЪ  ,  гнушаются  ими  ,  и 
всѣхЪ  ихЪ  собрали  на  одинЪ  островЪ. 

ПришедЪ  вЪ  малую  Аполлонію  ,  или 
градЪ  Аполлоновъ ,  остается  только  на 
семь  часовъ  пути  до  великихЪ  ѲивЪ  , 
града  славнѣйшаго  изЪ  всѣхЪ  принявшихъ 
это  имя.  Происхожденіе  сего  слова  по¬ 
казываетъ  холмЪ,  или  возвышенное  мѣсто;.. 

;  однакожь  Ѳивы  наши  лежашЪ  вЪ  долинѣ  э 
или  вЪ  промежуткѣ  между  двухъ  хреб« 
іновЪ:  горЪ  ,  НилЪ  окружающихъ.  Его 
мѣстоположеніе ,  вдавшееся  вВ  верхнюю 
страну  Египта,  какЪ  будто  бы  сообраз¬ 
но  сЪ  его  названіемъ.  Наши  этимоло- 
гисты  ,  будучи  весьма  несогласны  вЪ 
словах Ь  ,  находятъ  вЪ  корняхъ  нашего 
языка,  будто  бы  Ѳивы  означаютъ  также 
городъ  ;  и  какое  общество  людей  достой¬ 
нѣе  можетъ  назваться  именемъ  града* 
есшьли  не  наши  Ѳивы  ? 

БузирисЪ,  основатель  сего  града,  по¬ 
ложилъ  окружность  его  на  три  дни  пути 
пѣшеходнаго.  Ты  увидишь  сорокъ  пещерЬ, 
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или  гробовЬ  Государей,  извѣстныхъ  подЪ 
именемъ  вратпЪ  ЦарстосЪ  ,  искусно  высѣ¬ 
ченныхъ  вЪ  одной  скалѣ  каменистой  горы. 
/Когда  ты  будешь  пугпеоіествов&ть  по 
странѣ  Ѳивской  ,  то  я  совѣтую  тебѣ 
на  малое  время'  остановишься  во  вто¬ 
ромъ  К  опт  осѣ  ,  градѣ  ,  лежащемъ  на  6е- 
реіу  обширной  рѣки.  ТамЪ  ласточки 
даютЪ  урокЪ  жителямъ  ,  какъ  дол  ясно 
строить  свои  хижины;,  онѣ  вьютЪ  себѣ 
гпакимЪ  образомъ  гнѣздо  ,  что  никогда 
не  могутъ  опасаться  наводненій  Нила. 

ГермонтпсЪ ,  выше  ѲивЪ  ,  послѣдній 
городъ,  лежащій  на  берегу  Нила  кЪ  Ливіи. 
ВЪ  семЪ  градѣ  два  храма.  ТелецЪ ,  ястпребЪ 
и  левЪ  ,  три  і іероглифическіе  знаки  ,  по¬ 
священные  служенію  Солнца.  ТамЪ  есть 
важная  рѣдкость  НплолфпрЪ  ,  или  измѣ¬ 
ритель  Нила  ,  вЪ  видѣ  столба  постав¬ 
ленный  вЪ  каменномЪ  бассейнѣ.  Воды 
Нила  означаются  на  немЪ  до  тридцати 
лактей.  _Ты  можешь  сравнить  сЪ  нимЪ 
НилометрЪ  ,  поставленный  одною  Цари¬ 
цею  нашею  вЪ  городѣ  Ленѣ,  лежащемъ 
повыше  Гермонтиса  ;  мѣра  на  немЪ~  го¬ 
раздо  меньше. 

Лсппополъ  и  Лена  одинЪ  и  тотЪ  же 
городъ,  о  которомъ  мы  і  окорили.  ОнЪ 
получилъ  названіе  свое  отъ  одной  рыбы, 
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которой  несравненно  больше  вЪ  сей  рѣкѣ , 
нежели  во  всѣхЪ  извѣстныхъ  ,  и  которою 
іпамЪ  промышляютъ.  Ей  курятся  ѳи- 
міамы,  безЪ  сомнѣнія,  изЪ  благодарности. 

ПиѳагорЪ.  Я  люблю  вѣрить,  что 
отЪ  сего  одного  чувства  произошли  всѣ 
бого п о ч и т  а  и  і  я. 

ЖрецЪ.  Уважаешь  ли  ты  божескія 
почести  ,  воздаваемыя  Луциніп  вЪ  градѣ 
Злеѳхи  ? 

Но  ту  сторону  ѲивЪ  ,  идя  вверхЪ  по 
Восточному  берегу  Нила ,  первое  мѣсто 
извѣстнѣйшее  по  своему  храму  —  Туфі- 
уліЪ ;  но  этотЪ  храмЪ  не  обагренъ  кровію 
человѣческою. . 


ТутЪ  еще  прервалъ  я  рѣчь  снисхо¬ 
дительнаго  моего  руководителя,  и  спро¬ 
силъ  :  Первосвященникъ  Канопскій  !  что 
говоришь  ты  о  человѣческой  крови  ? 


ВотЪ  отвѣтЪ  его  :  Должно  тебѣ  знать, 
чужеземецъ  !  что  наша  Ѳивская  Луциніл 
не  снисходительнѣе  Скиѳской  Діаны ;  — 
ей  приносили  вЪ  жертву  людей.  Но  по¬ 
спѣшимъ  кЪ  другому  мѣсту  ,  названно¬ 
му  Вратами  ,  потому  что  оно  занимаетъ 
вер хЪ  горы,  возвышающейся  надЪ  доро-  у 
гою  и  рѣкою  ,  и  вЪ  нѣсколькихъ  шагахъ?#? 


58 


выше  опять  НилЪ  стѣсняется  двумя 
противоположными  горами,  которыя  едва 
даютЪ  свободной  ходЬ  быстрымъ  водамЪ 
Нила. 

Жители  говорятъ  ,  будто  бы  скалы 
обѣихъ  сихЪ  горъ  нѣкогда  соединены  бы¬ 
ли  цѣпью  ;  почему  и  теперь  это  мѣсто 
называется  :  горы  ,  скованныя'  цѣлями.  И 
подлинно  древніе  отважились  положить 
на  эту  пропасть  мостЪ ,  составленный 
изЪ  колецЪ  желѣзныхъ.  Преданіе  обез¬ 
образило  сей  великой  трудЪ  ,  истреблен¬ 
ный  временемъ. 

П нѳагорЪш  КакЪ  пріятно  видѣть, 
есшьли  смертный  соединяетъ  руку  сЪ 
Природою  ,  и  подружится  сЪ  нею  для 
преодоленія  всего  неприступнаго  !  пре¬ 
красно  вЪ  первой  разЪ  пройти  сЪ  одной 
горы  на  другую ,  гдѣ  бездны  водЪ  ки¬ 
пятъ  подЪ  ногами  ! 

ЖрецЪ.  Наконецъ  мы  достигли  Сг- 
снны  ,  и  на  полстадіи  дальше  лежитЪ 
Элефантпина  ,  которую  назвать  можно  цвѣ* 
тпущиліЬ  осшровомЪ.  Иные  представляютъ 
ее  себѣ  гораздо  больше,  нежели  какова 
она  есть ,  потому  только  ,  что  нѣкото¬ 
рое  владѣніе  особенныхъ  ПринцевЪ  полу¬ 
чило  отЪ  нее  свое  названіе,  какЪ  будто 
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дари  волшебники  —  чему  коснутся  ,  все 
умножаютъ.  Сей  славный  ойтровЪ  ,  такЪ 
какЪ  и  островъ  филе  ,  служитъ  общею  , 
границею  Египту  и  Эѳіопіи.  —  ЪЪ  <Элвт ' 
фа н іпинѣ  измѣряютъ  воды  Нила  совсѣмъ 
иначе  ,  нежели  вЪ  другихъ  мѣстахъ. 
ТамЪ  есть  колодезь  ,  которой  напол¬ 
няется  водою  сей  рѣки  ,  и  черты  ,  озна¬ 
ченныя  на  сгпѣнахЪ  его  ,  покрываютъ  по¬ 
степенное  возвышеніе  и  паденіе  воды. 

За  семь  стадій  отЪ  Элефантины 
есть  небольшой  порогъ  —  скала  вЪ  самой 
рѣкѣ  лежащая.  Здѣсь  паденіе  воды  столь 
быстро  ,  что  суда  ,  обитыя  толстыми 
ремнями  (  1  ),  не  могутЪ  безЪ  опасности 
подвергнуться  стремленію  тока. 

Большой  порогъ  Нила  вЪ  Нубіи.  ТамЪ 
гора,  или,  лучше  сказать,  огромная  чер¬ 
ная  скала  кроется  подЪ  водою.  ШумЪ 
падающихъ  волнЪ  такЪ  великЪ,  что  Егип¬ 
тяне  ,  близь  живущіе  ,  лишаются  даже 
чувства  слуха. 

Величественный  НилЪ,  катящійся  изЪ 
Эѳіопіи  ,  отЪ  источника  своего  до  моря 
протекаетъ  двенадцать  тысячъ  Грече- 


(  *  )  СтрабонЪ.  ѴХІІ* 
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скихЪ  стадій.  Обыкновенное  теченіе  его 
тихо,  выключая  приливѣ. 

Стадій  за  сто.  отЪ  -Элефаншины  есть 
другой  островѣ  ,  нѣсколько  больше  пер¬ 
ваго  ,  называемый  филе  ;  на  немЪ  ,  шакЪ 
какѣ  и  на  первомъ ,  находятся  многіе 
храмы.  Одинѣ  изѣ  нихѣ  иосвященЪ  бо¬ 
гинѣ  ИзисЪ  —  другой  богу  -  ястребу . 

Переплывъ  сЪ  великимъ  трудомъ  из¬ 
гибы  Нила  —  пространство  на  двенадцать 
схеновЬ  отЪ  Злефаніпины  —  можно  при¬ 
стать  кЪ  Тахолтсо  ,  острову  не  такѣ  ва¬ 
жному  ;  но  на  немѣ  есть  послѣдній  городѣ, 
или  столбы  Геркулесовы ,  вѣ  разсужденіи 
Египта. 

КЪ  востоку  ошЪ  Сіенны  на  десять 
часовъ  пути,  есть  гора,  доставляющая 
намЪ  сей  черной  ,  жесткой  камень  ,  ко¬ 
торой  называемъ  мы  барамомЪ  ,  и  кото¬ 
рой  полезенъ  цамЪ  для  отдѣлки  вазовЪ  и 
другихЪ  домашнихъ  сосудовъ.  На  пути 
изЪ  Сіенны  вЪ  филе,  видны  на  ней  блоки, 
возвышающіеся  вдали  какъ  будто  ста¬ 
туи  Гермесовы.  На  вершинѣ  сей  горы 
есть  у  насЪ  укрѣпленное  мѣсто  для  при¬ 
крытія  проходящихъ. 


Египетъ  ,  который  можешь  ты  измѣ- 
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рять  собственными  шагами  вЪ  двадцать 
одинъ  день  ,  отЪ  устья  Канопскаго  до 
«Элефантины  ,  или  по  нашему  океану  , 
отЪ  пороговъ  СіенскихЪ  до  самой  Пелу- 

зы.  — 


IV. 

Происхожденіе  ЕгиптянЬ .  Озирисѣ. 

п  нѳагорЪ.  Первосвященникъ  Канопскій! 
ты  показалъ  мнѣ  сію  древнюю  священ  ¬ 
ную  землю,  вЪ  которую  вступилъ  я  сЪ 
такимЪ  благоговѣніемъ  ,  с Ъ  какимЪ  при¬ 
ближаются  только  кЪ  святымъ  мѣстамъ  у 
но  кто  откроетъ  мнѣ  исторію  ея  ж  и- 
телей  ?  Всегда  ли  они  были  то,  что  те¬ 
перь  ?  Кто  разскажетъ  мнѣ  дѣянія  и  от¬ 
личныя  черты  ихЪ  Царей,  Первосвящен* 
никовЪ,  одѣянныхЪ  могуществомъ  и  по¬ 
чтенныхъ  довѣренностію^  сего-  народа  ? 
Мнѣ  нужно  знать  все  это  прежде  Т  неже~ 
ли  приду  кЪ  трону  Царскому  и  вЪ  со¬ 
вѣтъ  мудрецовъ  вашихЪ; 

Жрец  5;  Исполнится  справедливое' 
твое  желаніе.  Правительство  наше,  вѣ¬ 
ка  ж  домЪ  храмѣ  оставило*  ев  и 

Частъ  II.  рИипщиепт 

I  ШЛКОТЕКА 
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І*іі.  і.  *.  Лш«і 
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тгсей  -сего  царства  переведенныхъ  на 
ФібщШ  языкЬ ;  гпы  скоро  его  узнать  мо- 
.  жешь  г  ибо  Греческой  •  лзыкЪ  ,  которой  , 

'  «сгньли,....  не  ошибаюсь  —  твой  природный» 
фшЪ  нею  происходитъ*  7 

И п  &а  гѳрЪ,  Первосвященни  кЪ  !  я  ро¬ 
домъ  финикіянинъ,.  но  воспитаніе  свое  по¬ 
ручилъ  ошЪ  мудрецовъ  Греческихъ. 

ЖрецЪ.  Естьли  же  шы  финикія- 
жінЪ  гпѣмЪ  удобнѣе  можешь  читать 
Ш  нашемЪ  языкѣ.  ВотЪ  тебѣ  словарь  , 
<$*  помощію  котораго  ты  можешь  пригож 
дповигпься  ;  а  вЪ  случаѣ  нужды  ты  бу¬ 
дешь  справляться. 

И  такЪ  я  посвятилъ  себя  сему  уче¬ 
ною*  »  нѣсколько  скучному  ,  сЪ  великимъ 
жаромЪ  ,  коіпорому  одна  только  жадность 
даю  я  кЪ  познан  ѴямЪ^  могла  равнят  ься* 
4) дна  кож ь  внутренно  досадовалъ  ,  что  не 
шогЪ  найти  лѣтописей  менѣе  сомнитель¬ 
ныхъ ,  нежели  тѣ  у  которыми  могЪ  уж& 
яі  пользоваться* 

Ж  ал  окѣ  *тот1>  многочисленный  на¬ 
родъ,  у  котораго  нѣтЪ  другихЪ  архивъ* 
к  ро  мѣ-  соб  ра  ины  хЪ  По  ве  л  и  т  ел  ям  и  ,,  и  ко- 
егѳ)  лѣтописи;  вышли  изЪ  рукѣ  Пер восбя»- 
ще‘Шни.ко>вЪ !:  Истинна  вѣковъ  не  можетЪ 
жндержать,  сихЪ  двухъ  горнилЪ*  она  дрл- 
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ж  на  потускнуть  ,  не  смотря  на  Египет¬ 
ской  законѣ  ,  которой  велиіпЪ  отрубить 
руки  Историку  ,  во  лжи  уличенному.  Но 
я  успокоился,  нѣсколько  ,  положась  на 
свой  разумѣ.  —  ПрочтемЪ  ,  говорилъ  я 
самЪ  себѣ,  эти  свитки  ,  кои  бросаютъ». 
такЪ  сказать,  вЪ  глаза  черни,  какЪ  хлѣбѣ 
собакѣ,  чтобы  утишить  его  ярость  ;  мо¬ 
жетъ  быть  я  открою  нѣкогда  вЪ  предані¬ 
яхъ  семейственныхъ,  какЪ  должно  испра¬ 
вить,  или  дополнить  оные.  Преданіе  пи¬ 
шетъ  Исторію  »  сколько  бы  ни  стара  лк сда- 
скрыть,  или  перемѣнить  какое  произше- 
етвіе,  но  Геній  разума  проникнетъ  всѣ  поли-  , 
тическіе  обманы,  и  наконецъ  откроетъ 
истину.  ТакЪ  искусный  скульпторъ  даетЪ 
чувствовать  полноту  нагихЪ  членовъ 
сквозь  всѣ  покровы  одежды. 

Первыя  времена  древней  націи  обык¬ 
новенно  бываютъ  сомнительны,  неизвѣст¬ 
ны  V  они  пишутся  6езЪ  всякой  Хроноло¬ 
гіи.  Можно  сказать  ,  что,  предки  наши* 
безъ  размышленія  жили  г  будущее  не  без¬ 
покоило  ихЪ  ,  и  о  прошедшемъ  они  мало* 
думали»  Природа  ,  лелѣя  ихЪ  вЪ  своихЪ 
объятіяхъ  ,  не  позволяла  имЪ  ни  о  чемЪ 
думать,  кромѣ  настоящаго.  Но  при  всемЪ 
томЪ  ихЪ  памятники  написаны  живкѵмш 
чертами  вЪ  мысляхъ  и  вЪ  сердцѣ  чадѣ. 
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ихЪ .  Предки  наши  полагались  на  стара¬ 
ніе  своихЪ  потомковъ.  „Помни  меня  ,  го¬ 
ворилъ  старшему  сыну  отецЪ  семейства, 
умирая  вЪ  его  обЪятіяхЪ  ;  помни  меня. 
Соедини  мое  имя  сЪ  своимЪ  ,  и  да  по¬ 
йдетъ  на  тебѣ  благословеніе  Неба." 

Вотъ  каковы  начала  познаній  исто¬ 
рическихъ.  Но  для  Исторіи  ,  гпакЪ  какЪ 
и  для  трагедіи,  нужны  великія  происше¬ 
ствія  ,  сильные  перевороты,  чтобы  мож¬ 
но  было  сказать  что  ни  будь  новое.  Вѣки 
невинности  не  имѣли  вовсе  Историковъ  ; 
ибо  не  было  ничего  разительнаго,  необык¬ 
новеннаго  вЪ  отправленіи  извѣстныхъ 
должностей  домашнихъ.  Владычество 
кроткихъ  нравовЪ  всегда  тихо ,  едино¬ 
образно.  Но  второй  свитокЪ  лѣтописей 
народа  ,  содѣлавшагося  славнымъ  ?  почти 
всегда  написанЪ  бываешь  кровію. 

Любезные  ученики  Г  потребна  много¬ 
численное  войско  для  перемѣненія  вида 
государствѣ  ;  но  для  Превращенія  умовъ 
человѣческихъ  довольно  было  и  листовъ 
.одного  дерева.  Я  хочу  говорить  о  паттрѣ  , 
коего  употребленіе  достигло  наконецъ  и 
нашихЪ  временъ.  Прежде  изобрѣтенія 
сего  иекуетва ,  всѣ  Египетскія  знанія 
написаны  были  на  сшодбахЪ  Меркурія  - 
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Трисмегнста  ,  и  какЪ  будто  погребены  вЪ 
пыли  вЪ  такомЪ  храмѣ ,  куда  не  льзя 
было  входить  чужеземцамъ.  Но  со  вре¬ 
менъ  Сезостриса  —  вЪ  зшу  зпоху  сдѣла¬ 
но  сіе  щастливое  открытіе  —  Гермесовы 
книги,  писанныя  гіероглифами  ,  однажды 
будучи  вырѣзаны  на  каменныхъ  доскахЪ  , 
умножились  до  безконечности  посред¬ 
ствомъ  па пировыхЪ  листьевъ  ,  коихЪ  сви¬ 
токЪ  показалъ  мнѣ  Первосвященникъ  Ка¬ 
нопскій. 

ВЪ  первыя  времена  принуждены  были 
употреблять  для  сего  пальмовые  листья 
и  кору  древесную.  Не  рѣдко  дѣянія  на¬ 
рода  ввѣряемы  были  доскамъ  свинцовымЪ; 
в'Ь  другія  времена  кисть  оттѣняла  мыс¬ 
ли  на  слоновой  кости.  Одни  вышивали 
посланія  свои  на  холстѣ  льняномъ  или 
бумажномъ  ,  другіе  на  сукнѣ.  Начала 
Египетской  религіи  никакъ  не  позволяли 
писать  на  выдѣланной  кожѣ  животныхъ. 

Пап ирЪ  ,  которой  Египтяне  назы¬ 
ваютъ  бердомЪ  ,  растетъ  вЪ  болотахъ 
Н  илыжихЪ ;  треугольной  стпебелекЪ  его 
украшенъ  шишечкою,  илипухомЬ,  вЪ  ви¬ 
дѣ  пастушескаго  жезла.  К(  >ѣпкой  корень 
его  служитъ  вмѣсто  дерева  какЪ  для 
топленія  ,  такЪ  и  для  отдѣлки  различ¬ 
ныхъ  домашнихъ  сосудовЪ:  изЪ  него  дѣ- 


лаіотпЪ  лодки  для  плаванія  \  изЪ  коры 
составляютъ  па  русы  и  веревки  ,  одежды 
и  сандаліи.  Двѣ  крайности  па  пира,  гла¬ 
ва  и  часть  корня,  доставляютъ  здравую 
пищу  гражданамъ  бѣднымъ.  ВогпЪ  чѣмъ 
питались,  первенцы  страны  Египетской. 
Это  составляетъ  главную  пищу  жите¬ 
лей  ХаопЫ .  Величайшее  блаютворенге 
сего  растенія  находится  вЪ  самомЪ 
стеблѣ  его  ,  которой  ,  раздѣленъ  будучи 
на  малыя  вѣточки,  производитъ  сіи  драго- 
пѣнные  листья,  коимЪ  можно  ввѣрять 
самыя  тайныя  чувствованія  сердца  ,  по¬ 
мощію  тростника  г  или  пера  какой  либо 
птицы  ,  завоет реннаго  и  обмоченнаго  вЪ 
какую  нибудь  цвѣтную  влагу7.  — 

Саисской  папирЪ,  состоящій  изЪ  ощ- 
падшихЪ  листьевъ-,  продается  на  вѣсЬ 
для  прикрытія  другихъ.  Сіи  листья, 
или  связки,  соединены  шакимЪ  образомъ:; 
сперва  они  омочены  бываютъ  вЪ  водѣ 
Нила  ,  которая.,  посредствомъ  пыли  на 
нихЪ  находящейся  ,  связываетъ  ихЪ  ;  по¬ 
томъ  полагаютъ  ихЪ  на  солнце.  Ши¬ 
рина  сихЪ  листьевЪ  перемѣняется:  са¬ 
мыя  бѣлыя  ,  самыя  прекрасныя  мѣрою' 
не  больше  тринадцати-  пальцовЪ ;  но» 
Сансскія,  которыя  едва  могутЪ  выдер¬ 
жать  біеніе-  молота  „  имѣютъ  не  болѣе 
семи;  — 
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Липовая  кора  и  вЪ  полЪ  не  можетъ 
принести  такой  пользы  Грекамъ  ,  какую 
папирЪ  приноситъ  ЕгиптянамЪ,  Но  пре¬ 
данію  говорятъ  ,  будто  сокровенныя  мы¬ 
сли  Нумы  ,  которыя  хранятся  вЪ  Римѣ 
вЪ  его  гробѣ,  написаны  на  зшомѣ  самомЪ. 
папирѣ. 

Едва  только  могЪ  я  читать  и  понт- 
мать  нѣсколько  на  общемъ  языкѣ,  кото¬ 
рой  есть  не  что  иное,  какЪ  тѣ  же  самые 
знаки,  только  слишкомъ  простые.  ЖрецЪ 
Канопскій  предложилъ  мнѣ  ,  сЪ  нѣкото¬ 
рымъ  предувѣдомленіемъ,  великую  книгу 
лѣтописей  Египетскихъ  ,  ввѣренныхъ 
храненію  ч Первосвященниковъ.  —  Сія  кни¬ 
га  должна  быть  гораздо  огромнѣе  ,  ска¬ 
залъ  я,  естъли  вЪ  ней  описаны  всѣ  про- 
изшествія  тридцати  шести  тысячъ  лѣтЪ. 
Какая  древность!  Высокомѣріе  ЕгиптянЪ 
превышаетъ  гордость  Греціи.  Но  имѣете 
ли  вы  на  то  лучшія  доказательства  ? 
или  должно  только  вѣрить  Историкамъ 
древности  ,  которые  утверждаютъ  ,  что 
области  вЪ  самомЪ  младенчествѣ ,  для 
избѣжанія  лѣтоисчисленій  ,  составля¬ 
ютъ  изЪ  всѣхЪ  лѣтѣ  своихЪ  одинъ  толь¬ 
ко  день? 

ЖрецЪ .  ВопервыхЪ  должно  замѣтить, 
«§то  Египетъ,  гордясь  именемъ  владыки 
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и  побѣди  шелл  народовъ,  предпочелъ  всѣмЪ 
эгпимЬ  гпитламЪ  названіе  отца  наукЪ. 
Живопись  теперь  только  едва  извѣстна 
Грекамъ ;  но  на  берегахъ  Нила  упраж¬ 
няются  вЪ  семЪ  прекрасномъ  искуствѣ 
около  шести  тысячъ  лѣтѣ.  Мы  изчие- 
Лилй  теченіе  звѣздѣ  для  тысячи  вѣ¬ 
ковъ.  —  Юный  ,  любви-досшойный  чулюзе- 
мецЪ !  знай,  что  теперешніе  обычаи  на¬ 
ши  столько  же  древни  ,  как'Ь  и  памят¬ 
ники  отдаленнѣйшихъ  временъ*  Страна 
Египетская  и  теперь  хранитъ  топгЪ  же 
самой  вкусЪ  ,  какой  имѣла  она  за  миріа¬ 
ды  лѣтЪ  прежде.  Жители  Египта  не 
иріемлютЪ  никакихЪ  новыхъ  учрежденій.— 
Знай  ,  что  всѣ  науки  получили  произхо- 
жд'еніе  свое  изЪ  Египта  ,  піакЪ  что  даже 
вездѣ  употребляютъ  Египетскія  слова 
для  облегченія  памяти.  Едва  ли  есть  еще 
тысяча  лѣтЪ,  какъ  Греція  вЪ  первой  разѣ 
увидѣла  пристающее  судно  ,  и  это  суд¬ 
но  было  Египетское.  —  КанопЪ  гордится, 
что  далЪ  бытіе  тому  ,  что  первый  при¬ 
велъ  науку  врачеванія  вЪ  правила*  Всѣ 
сіи  доказательства  .  .  . 

ПпѳагорЪ.  Еще  не  могутъ  быть 
убѣдительны. 

ЖрецЪ.  Я  бы  могЪ  отвѣчать  игебѣ 
Иероглифами.  Юноша  !  не  суди  о  деревѣ , 
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коснувшись  корѣ  его.  Но  я  предпочелъ  , 
безЪ  всякихЪ  приготовленій,  кромѣ  одно¬ 
го  стремленія  твоего  кЪ  истинѣ  ,  пред¬ 
почелъ  ввесть  тебя  вЪ  храмѣ  не  наукЪ 
Египетскихъ  ,  но  древней  его  мудрости. 
Знай  ,  юноша  !  что  естьли  какой  народѣ 
на  первомъ  лисгпкѣ  своей  Исторіи  озна¬ 
чаетъ  тридцать  шесть  тысячъ  лѣтЪ; 
естьли  полагаетъ  соразмѣрное  тому  ко¬ 
личество  Государей,  изЪ  которыхЪ  боль¬ 
шая  часть  поставлены  богами ;  естьли 
первые  Повелители  его  были  —  Озирисы, 
Вулканы,  Агаѳодемоны,  Сатурны,  Герку¬ 
лесы  и  проч.  :  то  что  подЪ  симЪ  разу¬ 
мѣть  должно?  —  То  ,  что  происхожденіе 
народовъ  теряется  в  Ъ  происхожденіи 
міра ;  что  когда  солнце  пролило  первые 
лучи  свои  ,  то  освѣтило  ими  людей  и 
общества ;  огонь  —  когда  началѣ  жечь  , 
то  растоплялъ  металлы  и  проч.  Исторія 
первыхъ  временъ  заключаетъ  вЪ  себѣ  два 
смысла  :  одинЪ  переносный  ,  а  другой  соб¬ 
ственный.  Глаза  видѣли  прежде,  нежели 
языкѣ  могЪ  выразить  ясными  и  раздѣль¬ 
ными  тонами  чувства  души  и  шѣла.  — 
Бездѣйственно  и  спокойно  дивясь  явле¬ 
ніямъ  Природы,  мы  сперва  покушались 
означить  ,  или  написать  Исторію  всѣхЪ 
произшествій  подлунныхъ  на  лицѣ  зем¬ 
ли.  Мы  получили  навыкЪ  вЪ  одно  и 
Часть  II.  Д 
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гпо  же  время  считать  сЕоимЪ^владѣніемЪ 
все  ,  что  находшпся  надъ  главами  и 
иодЪ  ногами  нашими.  Все  *  что  ни  про¬ 
исходитъ  вокругъ  нас Ъ,  происходитъ  для 
насЪ ;  ибо  вселенная  дл  я  всѣхЪ  одна  и 
ігіаже.  Прежде  исторіи  перемѣнъ  госу¬ 
дарственныхъ  мы  предприняли  показать 
и  предать  потомству  перемѣны  планет¬ 
ныя,  которыя  несравненно  болѣе  достой¬ 
ны  вниманія  ;  и  вЪ  продолженіи  многихъ 
лѣпіЪ,  вЪ  продолженіи  многихъ  вѣковъ, 
можетЪ  быть,  мы  занимались  единствен¬ 
но  сею  высокою  и  блистательною  наукою. 
Тогда  ,  безЪ  сомнѣнія  ,  мы  не  собрали 
еще  столь  многихъ  наблюденій  ,  какЪ 
нынѣ.  Мы  имѣли  больше  времени  ,  но 
меньше  охоты  ;  никакія  нужды  не  за¬ 
ставляли  насЪ  трудиться  вЪ  то  время  , 
когда  мы  еще  едва  извѣстны  были  подЪ 
именемъ  ЛурптовЪ. 

Потомъ  мы  сдѣлали  связь  всему  ,  и 
характеры  животныхъ  служили  для 
показанія  теченія  звѣздЪ  и  первыхъ  на- 
шихЪ  законодателей.  Сіе  произвело  в Ь 
потомствѣ  странныя  слѣдствія ,  такЪ 
что  оно,  едва  имѣегпЪ  терпѣніе  прочесть 
воѣ  сіи  приключенія  Сатурна  и  Реи, 
Оруса  и  Изисы  ,  Тифона  и  Нефтей  ,  ко¬ 
торыя  не  имѣютъ  ни  привлекателъно- 
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ети,  ни  пріятности  баеенЬ  ,  послѣ  выду¬ 
манныхъ  гпакЪ  искусно  ,  и  такъ  пріятно 
описанныкЪ  ГомеромЪ,  сыномъ  Менемархя, 
пшца  Но  должно  замѣтить  ,  что  тотЬ 
народѣ  показываетъ  великой  характеръ, 
которой  начинаетъ  лѣтописи  свои  сими 
словами:  „Солнце  было  первымъ  богоѵіЬ 
нашимЪ  и  первымъ  повелителемъ  ,  не¬ 
посредственное  владычество  е'го  надЪ  на¬ 
ми  продолжалось  тридцать  тысячь  (  *  ) 
лѣтЪ.  “ 

Сквозь  весь  этотЪ  хаосЪ  —  которой 
однакожъ  не  только  но  доказываетъ  мла¬ 
денчества  міра  ,  но  еще  увѣряешь  насЪ 
вЪ  отдаленнѣйшей  его  древности  —  ка¬ 
жется  струя  свѣта  пробѣгаетъ  при  име¬ 
ни  Озириса,  ибо  Египетъ  имѣлъ  двоякихЪ 
Царей:  одни  были  Цари  -  боги ,  другіе 
Цари  -  люди . 

ПпяагорЪ,  Но  не  всѣ  ли  Цари  сутф 
бо)  и  для  народа?  Горе  Владыкамъ ,  вЪ 
коихЪ  народъ  видитЪ  только  человѣковъ! 

ЖрецЪ .  ПодЪ  царствомъ  Озириса 
началась  земная  исторія  страны  Египет¬ 
ской.  Границы  наши  служили  вмѣстѣ 
границею  и  другому  народу  ,  которой 


{  *  )  Синцелл.  Хроногр. 
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бьтлЪ  образованнѣе.  Жители  Эѳіопіи  столь¬ 
ко  умножились  вЪ  своей  области ,  что 
наконецъ  рѣшились  отправить  колонію 
подЪ  руководствомъ  Озириса.  —  Юная 
дѣва  предшествовала  ему  и  восклицала  : 
„Близокъ,  близокъ  великій  ОзирисЪ!  онЪ 
родился  не  для  насЪ  только  —  и  для 
васЪ  также.  " 

И  подлинно  является  великій  смерт¬ 
ный  ,  мудрецъ  Эѳіопскій  ,  одѣгпый  пест¬ 
рою  кожею  младой  лани;  и  первое,  крот¬ 
кое  предложеніе  его  было  —  участвовать 
сЪ  нимЪ  вЪ  богопочитаніи  ,  воздаваемомъ 
Солнцу.  „Друзья  мои!  говорилъ  онЪ,  ди¬ 
витесь  со  мною  сему  огненному  ^шару  , 
приводящему  вЪ  зрѣлость  плоды  ...  дре¬ 
весные  ,  которыми  вы  до  сихЪ  порЪ  пи¬ 
тались.  Пусть  Солнце  и  НялЪ  будутъ 
два  главные  божества  ваши.  " 

Всѣ  слу  шаютъ  его  со  вниманіемъ  ,  и 
многіе  слѣдуютъ  за  нимЪ  изЪ  доброй  во¬ 
ли.  ОнЪ  назначаетъ  основаніе  ѲивамЪ. 
Но  тѣмЪ  не  кончилось  его  странствіе  ; 
онЪ  шедтвуетЪ  предводительствуя  тол¬ 
пою  простыхъ  людей  ,  желающихъ  на¬ 
учишься  $  предЪ  нимЪ  краснорѣчивый 
вѣстникЪ  ,  за  нимЪ  поѳтЪ  и  пастухъ  сЪ 
земледѣльцемъ.  Девять  юныхъ  дѣвЪ  Эѳіоп- 
скихЪ  составляютъ  его  свиту;.  Греки  на- 
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звали  ихЪ  Музами.  ОнЪ  идетъ  по  бере- 
рамЪ  Нила,  осматриваетъ  поля  ,  и  — 
здѣсь  сѣютЪ  различныя  зерна,  тамЪ  оста¬ 
вляютъ  нѣсколько  луговЪ  для  паствы. 

Послѣ  сихЪ  первыхъ  успѣховъ  ,  Ози¬ 
рисъ  оставляетъ  страну  сію,  и  поручаетъ 
Ѳотпу  ,  мудрѣйшему  изЪ  послѣдователей 
и  по  превосходству  изобрѣтателя  ,  испол¬ 
нить  великое  намѣреніе  вЪ  его  отсут¬ 
ствіи.  ОнЪ  для  большаго  ободренія  ввѣ¬ 
ряешь  новымъ  членамъ  общества  ИзпсЪ  , 
свою  возлюбленную  подругу  ,  которая 
уч  ре  ж  даетЬ  празднества  и  вселяет  Ъ 
ужасЪ  кЬ  приношенію  на  жертву  людей. 
Потомъ  приступаетъ  кЪ  обрядамЪ.  Ни 
что  такъ  не  привлекаетъ  полудикаго 
народа  ,  какъ  священная  церемонія  :  жи 
шелъ  береговъ  НильскихЪ  дивился  и  благо¬ 
говѣлъ  вЪ  душѣ  своей. 

Геркулесъ  и  Прометей  споспѣшест¬ 
вуютъ  младой  Царицѣ  ,  и  даютЪ  основа¬ 
ніе  стройному  правленію;  то' есть,  сила 
и  духЪ  великой  довершаютъ  начатое 
краснорѣчіемъ  и  предубѣжденіемъ. 

ОзирисЪ,  прежде  возвращенія  вЪ  Еги¬ 
петъ  ,  образовалъ  и  просвѣщалъ  Другіе 
народы  ,  разсѣянные  до  предѣловъ  Индіи. 
ТамЪ  основалъ  онЪ  Низу.  ВЪ  семЪ  градѣ 
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осушена  была  первая  чаша  вина  ;  и  это 
есть  благодѣяніе  великаго  Озириса  ,  ко¬ 
тораго  сей  народѣ  и  жители  Греціи 
обоготворили  подъ  именемъ  Бахуса.  По¬ 
всюду  ,  гдѣ  только  проходилъ  онЪ,  благо¬ 
словенія  встрѣчали  ,  слезы  провожали 
его.  —  Семдесять  два  злодѣя  связались 
клятвою  умертвишь  великаго  ....  и 
брать  его  ТифонЪ  предводительствовалъ 
ими  ;  но  —  о  чудо!  самЪ  НилЪ  подъ¬ 
ем  летел  вЪ  видѣ  горы  огромной,  кристал¬ 
ловидной  ,  предупреждаетъ  злоумышлен» 
ииковЪ  .  и  поглощаетъ  цѣлое  поколѣніе 
людей  алчными  волнами.  -  Видишь  ли, 
юноша  ,  что  исторія  первыхъ  временъ 
есть  мрачная  смѣсь  политическихъ,  есте¬ 
ственныхъ  и  священныхъ  переворотовъ  ? 

Пмѳаго  рЪ.  Я  слыша  лЪ  ,  будто  вЪ 
Египтѣ  учрежденъ  судЪ  для  ітіѣхЪ.  кото* 
рые  скажутъ  ,  что  Озирисъ  и  ИзисЪ  про¬ 
исходятъ  изЪ  человѣческаго  рода. 

ЖрецЪ.  ВЪ  этпомЪ  сомнѣваются  и 
самые  жители  Нила;  но  они  желаютъ 
быть  вЪ  обманѣ,  и  грозятЪ  местію  чуже¬ 
земцамъ  ,  естьли  кто  дерзнетъ  возвѣ¬ 
стить  о  богахЪ  ихЪ  историческую  исти¬ 
ну.  Но  мы  будемъ  продолжать.  Говорить 
ли  тебѣ  обоіѣ  Злотпі  —  названіе  Ѳамуса, 
одного  изЪ  самыхЬ  древнихЪ  Царей  Еги- 
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петскихЪ  ,  и  современника  второму  на¬ 
шему  Ѳоту,  который  открылъ  для  на¬ 
рода  первыя  училища?  Государь  укорялЬ 
его  за  то  ,  что  онЪ  искуство  писать  со- 
дѣлалЪ  всеобщимъ. 

ІІпѳагорЪ.  Возможно  ли  . 

ЖрецЪ.  ВогпЪ  его  причины.  Ты  умно¬ 
жишь  ,  говорилъ  онЪ,  число  полу- мудрыхЪ-, 
истинные  мудрецы  будутъ  еще  рѣже  , 
потому  что  писаніе  научитЪ  ихЪ  обхо« 
дигпься  безъ  размышленій  и  безЪ  на¬ 
блюденій. 


V. 

МеѵесЪ .  Озимая  діасЪ .  'Царица  Ни - 
токрисЪ .  С езострнсЪ* 

МенесЬ  былъ  вторымъ  законодателемъ 
вЪ  Египтѣ,  Когда  онЪ  вступилъ  на 
іпронЪ  ,  то  одна  только  страна  Ѳивская 
не  была  покрыта  болотами  и  способна 
для  земледѣлія  ;  всѣ  низменныя  области 
Нила  составляли  одно  тинистое  и  не¬ 
проходимое  болото.  ОнЪ  ископалЪ  озеро  , 
возвысилъ  храмЪ  Вулкану  ,  и  вЪ  свиткѣ 
лѣтописей  замѣчено  ,  какЪ  важный  урокъ, 
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данный  Исторіею,  что  одинЪ  изЪ  пер¬ 
выхъ  Царей  Египетскихъ  ввелъ  первой 
роскошь  вЪ  свое  государство. 

ЛпѳагорЪ .  МожетЪ  быть  древніе 
Историки  изображали  только  такимЪобра- 
зомЪ  свои  мысли,  желая  показать  ,  что 
МонархЪ  вЪ  народѣ  ,  живущемъ  по  зако- 
наіѴ»Ъ  5  есть  предметъ  роскоши  и  нѣги. 

До  тѣхЪ  поръ  ,  пока  Египтяне  жили 
вЪ  прохладныхъ  пещерахъ,  или  вЪ  мир¬ 
ныхъ  хижинахЪ  ;  пока  необходимую  пищу 
доставлялъ  имЪ  АгростшЪ ,  до  тѣхЪ  порЪ 
они  жили  мирно  и  спокойно ,  безЪ  зави¬ 
стниковъ  ,  безЪ  соперниковъ  ;  —  но  едва 
родились  грады  и  возвысились  храмы, 
едва  протекли  каналы  и  каменные  домы 
облезли  всю  долину,  то  Египтяне  прости¬ 
лись  сЪ  тишиною,  ич  должны  были  отра¬ 
жать  враговъ  своихЪ ;  но  кЪ  нещастію 
они  худо  защищались.  —  Нѣкто  Царь 
полу  -  дикихЪ  народовъ  пришелЪ  и  на¬ 
ла  лЪ  на  нихЪ  вЪ  собственныхъ  домахЪ  ; 
онЪ  ,  не  видя  сопротивленій ,  покорилъ 
ихЪ  и  возсѣлЪ  на  гпронЪ  побѣжденныхъ  , 
которые  пять  или  шесть  вѣковъ  носили 
иго  сего  Государя  и  его  преемниковъ.  На¬ 
конецъ  хищники  трона  были  низп ровер- 
жены,  но  ихЪ  мѣсто  заступили  Деспоты. 
ОдинЪ  изЪ  нихЪ,  утвердивъ  столицу  вЪ 
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ѲивахЪ  ,  хоіпѣлЪ  сдѣлать  сей  городъ  до¬ 
стойнымъ  своего  сана,  и  совершилъ  вели¬ 
кое  дѣло.  ОнЪ  воздвигъ  статую  такой 
величины  ,  что-  однѣ  ноги  были  вЪ  семь 
лакгпей ;  двадцать  листовъ  папира  едва 
могутЪ  помѣстить  вЪ  лѣтописяхъ  опи¬ 
саніе  сего  дива;  тщетно  ищутЪ  вЪ  нихЪ 
имени  того  ,  кому  вЪ  честь  она  воздвиг¬ 
нута  ;  ибо  не  довольно  того ,  что  на 
основаніи  у  сей  статуи  написано  :  „ Я 

ОзпжіпдіасЪ  Царь  Царей ;  естълн  кто  не 
бірнтЪ ,  пусть  совершптЪ  больше  велптяЪ 
подвиговъ  “  не  довольно  также  —  для  до¬ 
казательства  храбрости  и  величія  духа  — 
представитъ  себя  на  гордомъ  пьедесталѣ, 
гдѣ  у  ногЪ  смиряется  левЪ  ,  и  сЪ  поту¬ 
пленнымъ  лицемЪ  шествуютъ  плѣнники, 
безрукіе  и  неимѣющіе  почти  человѣче¬ 
скаго  образа. 

ОнЪ  -  то  первой  законодателя  Озири¬ 
са  поставилъ  вЪ  число  боговЪ  ,  надѣясь, 
что  и  ему  нѣкогда  воздадутъ  равную 
почесть.  ОнЪ  первой  собралъ  Гермесовы 
книги,  и  составилъ  священную  библіотеку 
подЪ  названіемъ  :  Враѵеваніе  души.  —  ОнЪ 
также,  кажется,  недовѣряя  потомству  г 
воздвигъ  себѣ  великолѣпную  гробницу , 
увѣнчанную  кругомъ  чистаго  массивнаго 
злата  вЪ  триста  шестдесять  пять  лак- 
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шей  длиною  и  в Ъ  ОдинЪ  шириною.  ЗптотЪ 
славный  астрономическій  кругъ  показы¬ 
ваетъ  всѣ  раздѣленія  времени  ^  каждой 
локоть  отвѣтствуетъ  одному  дню  года  ; 
онЪ  показываетъ  ежедневное  восхожденіе 
и  захожденіе  планетъ  ,  также  какЪ  и  ху¬ 
дое  или  доброе  ихЪ  вліяніе,  по  правиламъ 
.Эѳіопской  Астрологіи,  принятой  вЬ  Егип¬ 
тѣ.  Этого  довольно  сказать  о  такомЪ 
Государѣ  ,  которой  столь  много  трудил¬ 
ся  для  себя  и  столь  мало  для  народа. 

Пройдемъ  семь,  или  восемь  поколѣній 
Царскихъ  ,  коихЪ  одни  имена  только  ска¬ 
зать  должно  ,  и  остановимся  только  при 
имени  уэсореусЪ.  Сей  Государь,  ревнуя: 
славѣ  Озима  н діаса  ,  перевелъ  столицу  изЪ 
ѲивЪ  вЪ  Мемфисъ;  онЪ  увеличилъ  и  укрѣ¬ 
пилъ  сей  городъ  ,  чтобы  заслужить  имя 
основателя.  Много  занимался  украшені¬ 
емъ  своихЪ  чертоговъ.  Но  граждане  жили 
не  лучше  прежняго,  и  никогда  на  то 
не  жаловались.  ИмЪ  безпрестанно  твер¬ 
дили,  что  все  должно  дѣлать  для  славы 
своего  отечества  —  не  для  себя;  и  Егип¬ 
тянинъ  .  живущій  вЪ  поляхъ,  почти  каждой 
мѣсяцъ  поправлялъ  тростниковую  свою 
хижину,  и  сЪ  гордостію  говорилъ  самЪ 
себѣ:  ,, кровля  моя  едва  можегпЪ  простоять 
одно  лѣто,  но  за  то  пирамиды  гордиться 
будутъ  до  скончанія  вѣковъ.  " 
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П иѳАго рЪ,  Прекрасно  это  чувство¬ 
ваніе,  прекрасно!  но  жаль,  чіпо  одни  толь¬ 
ко  Государи  умѣютЪ  имЪ  пользоваться; 
имЪ  извѣстна  тайна  питать  честолю¬ 
біе  свое  посредствомъ  гордости  народной. 

ЖрецЪш  БЪ  этомЪ  мѣстѣ  лѣтописей 
нашихЪ,  такЪ  какЪ  и  во  многихЪ  другихъ, 
я  читаю  только  одни  имена ,  безъ  ѣся- 
»ихЪ  произшествій.  Юный  чужеземецЪ  ! 
жаль,  что  мнѣ  не  чего  больше  разсказать 
тебѣ ,  кромѣ  тою ,  что  Царь  А&оптсЪ 
собралъ  анатомическія  книги ,  и  раз¬ 
сматривалъ  многіе  кадаверы. 

Л  ива  горѣ.  Я  лучше  хочу  видѣть 
анатомическое  желѣзо  во  всякихЪ  дру¬ 
гихъ  рукахъ,  нежели  вЪ  десницѣ  Государя. 
Первосвященникъ  Канопскій !  повѣсть  твоя 
объ  Аѳотисѣ  не  есть  ли  гіероглифЪ  ? 
ГіероглифЪ  есть  мантія ,  покрывающая 
непріятную  истину.  .  . 

ЖрецЪ  Канопскій  не  разсудилъ  за 
благо  мнѣ  отвѣчать;  онЪ  продолжалъ: 
АѳопіисЪ  принадлежитъ  кЪ  тому  поко¬ 
лѣнію  Царей,  отЪ  котораго  произошелъ 
СезоврисЪ;  сей  послѣдній  Государь  былЪ 
ростомъ  вѣ  пять  лащпей  и  шириною 
вЪ  три- 
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ПиѳагорЪ .  Первосвященникъ  !  исто¬ 
рію  вѣковъ  не  шакЪ  писать  должно. 

ЖрецЪш  Хорошо;  я  упомяну  тебѣ 
о  Боккорисѣ,  сынѣ  Ми  дери  нуса.  Сей  Госу¬ 
дарь  вЪ  маломъ  тѣлѣ  своемЪ  заключалъ 
великаго  Генія  ,  и  далЪ  намЪ  хорошіе  за¬ 
коны  ;  ^  дальше:  ТозорѳрусЪ ,  Царь  Мем- 
фійскои  династіи  ;  онЪ  почитался  на- 
ровнѣ  сЪ  Египетскимъ  Эскулапомъ.  ВЪ 
это  время  Царскія  занятія  не  препят¬ 
ствовали  учиться  знаніямъ.  ОнЪ  также 
изобрѣлъ  средство  строишь  изЪ  теса- 
ныхЪ  камней. 

77  иѳ  аг  о  рЪ.  Для  благоденствія  мудра¬ 
го  народа  потребно,  чтобы  уста  ВладыкЪ 
не  произносили  никакой  лжи.  Йо  какой 
смертный  можетъ  сказать  —  и  сказать 
истину  ,  что  онЪ  видѣлЪ  боговЪ  ?  Никто, 
никогда  ихЪ  не  видѣлЪ и  естьли  бы 
взорЪ  смертнаго  могЪ  ихЪ  проникнуть  у 
то  они  не  были  бы  ужь  боги. 

ЖрецЪ .  АхіпоесЪ ,  происхожденія  гера- 
клеололптскаго  ,  или  духовнаго,  былЪ  ти¬ 
ранъ  :  и  крокодилъ  воздалъ  ему  равное  , 
по  слабости  сего  народа.  —  НишокрисЪ , 
сестра  послѣдняго  Царя  Египетскаго , 
пришедшая  изЪ  Эѳіопіи,  Она ,  желая 
такЪ  же.,  царствовать  ,  составляетъ  за- 
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говорЪ  противъ  своего  брата ,  который 
содѣлался  нещастною  жертвою,  и  ея 
сторона  провозглашаетъ  свою  Царицу. 
НишокрисЪ  еще  не  была  симЪ  довольна  ; 
тѣ  же  самыя  орудія  ,  которыя  служили 
ей  кЪ  достиженію  скиптра  ,  могли  бы  и 
сокрушить  его  вЪ  рукахЪ  ея.  И  такЪ 
вЪ  одинЪ  вечеръ  приглашаетъ  кЪ  пирше¬ 
ству  главнѣйшихъ  виновниковъ  своего  ве¬ 
личія.  Пиршественный  залЪ  уготованЪ 
былЪ  подЪ  чертогомъ  ея  ,  для  избѣжанія 
жару ;  и  —  среди  радости  ,  всеобщихъ 
Восклицаній  ,  і  оды  Нила  обхватываютъ 
пирующихЪ ,  и  всѣ  они  погибаюшЪ;  шакЪ 
искусно  устроены  были  еодошоки  изЪ  рѣ¬ 
ки  сей.  Но  НишокрисЪ  нашла  средство 
избѣжать  всеобщей  ненависти.  ЧрезЪ  нѣ¬ 
сколько  времени  всѣ  обЪ  эшомЪ  забыли , 
и  теперь  осталось  только  воспоминаніе  о 
ея  красотѣ  и  жестокости  ;  теперь  гово¬ 
рятъ  только  вмѣсто  пословицы  :  пре¬ 
красна  и  зла  у  ксу^Ъ  Царица  НишокрисЪ .  — 

Спустя  еще  нѣсколько  вѣковъ  ,  ко¬ 
гда  двенадцать  поколѣній  царскихъ  по¬ 
слѣ  сей  женщины  пресѣклось ,  МерисЪ 
прославился  величественнымъ  озеромЪ 
гораздо  больше  ,  нежели  гордою  сѣверною 
террасою  ,  украшающею  храмЪ  Вулкановъ. 
Полезныя  предпріятія  равны  священ¬ 
нымъ* 
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Ч 


ПоптомЪ  вступилъ  на  престолъ  Сесо - 
зпрпсЪ  ,  котораго  Греки  называютъ  Сезо- 
сшрпсомЪ .  Сей  Государь  гораздо  боЛѣе  про¬ 
извелъ  молвы  ,  нежели  славы  о  Египтѣ. 

ПпѳагорЪ .  Первосвященникъ  Каноп¬ 
скій  !  находится  ли  это  замѣчаніе  вЪ  кни¬ 
гѣ  священныхъ  лѣтописей? 

Жрец  3«  Какая  тебѣ  до  этого  нуж¬ 
да  ?  слава  отечества  занимаетъ  болѣе 
всего  мою  душу  ;  и  мнѣ  кажется  ,  я  бы 
поступилъ  прошивъ  правилъ  гостепріим¬ 
ства,  каковое  видишь  отЪменя,  юный  чу¬ 
жеземецъ,  ты  ,  пришедшій  изЪ  отдален¬ 
ныхъ  сіпранЬ  искать  истины,  естьли 
бы  говорилъ  сЪ  іпобою  такъ  ,  какЪ  гово¬ 
ритъ  чернь,  которой  еще  нужно  быть  вЬ 
заблужденіи. 

ПпѳагорЪ .  Твоя  должность!  .  .  .  . 
я  слыхалъ  нѣсколько  разѣ  ,  что  яфецы 
неприступны. 

ЯірецЪ.  Служитель  истины!  я  не 
скрываюсь  отЪ  тебя.  Прочтемъ  далѣе: 

СезострисЪ  ,  современникъ  Семи  рами- 
динЪ,  былъ  могущественъ  вЪ  сраженіяхъ  , 
благоразуменъ  во  время  мира,  страшенъ 
для  всѣхЪ  народовъ  и  на  всѣхЪ  моряхъ. 
ОтецЪ  избралъ  ему  вЪ  соратники  1100 
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яяалъчиковЪ,  родившихся  вЪ  одинъ  день 
сЪ  нимЪ  во  всемЪ  обширномъ  гос  у  да  р- 
сшвѣ  ,  и  воспитывалъ  ихЪ  какЪ  воиновъ. 
«Это  малолѣтное  войско  обѣщало  ю  роев'Ь. 
С  коро  сіи  герои,  преднодительству  я  силь¬ 
нымъ  войскомъ,  покорили  Аравію  и  змѣевЪ 
ея  и  Троглодитовъ  *  ими  питающихся  , 
неукротимыхъ  Африканцевъ  и  жителей 
0ѲІОПІИ,  гордящихся  древнимЪ  своимЪ  про- 
изхожденіемЬ  ,  Индію  и  фра  кію  ;  и  естьли 
Колхидскіе  Скиѳы  дерзнули  воспротивить- 
ся  Сезострису,  ню  онЪ  отмстилъ  это  на 
Персахъ,  МидянахЪ  и  БактріянцахЪ  ,  на 
финикіи,  Кипрѣ  и  на  жителяхъ  Циклад¬ 
скихъ  осшровонЪ. 

По  возвращеніи,  онЪ  раздѣляетъ  прі¬ 
обрѣтенныя  земли  соратникамъ  своимЪ  ; 
государство  его  составляетъ  тридцать 
шесть  провинцій ;  онЪ  вырываетъ  кана¬ 
лы  ,  возвышаетъ  огромную  стѣну,  коея 
окружность  простирается  на  тридцать 
часовъ  пути  ,  и  отдѣляетъ  народъ  его 
отъ  разбойниковъ  ;  и  повелѣваетъ  ,  что¬ 
бы  вЪ  каждомъ  городѣ  воздвигнуть  былЪ 
храмЪ  ,  коею  камни  орошены  потомъ  без¬ 
численныхъ  плѣнныхъ.  Цари  и  народы,  ко¬ 
торые  платили  дань  ему  златомъ,  черньшЪ 
деревомъ  и  слоновою  костью  ,  приносятъ 
ему  сокровища.  Вся  .Азія  и  часть  Евро- 
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пы  покрыты  трофеями  его  славы.  — 
Прельщенный  блескомъ  и  оглушенный 
шумомъ  торжествъ  обоихъ,  СезострисЪ  не 
ожидалъ  близкаго  прихода  смерти  ;  но 
послѣ  пятидесяти  и  девяти  лѣтЪ  цар¬ 
ствованія  своего  онЪ  скончался,  сдѣлавъ 
нѣчто  благоразумнѣйшее  всего  этого  — * 
онЪ  издалЪ  законъ,  изключахощій  отЪ  во¬ 
енной  службы  молодаго  гражданина  ,  за» 
питающаго  должность  своего  отца.  ВотЪ 
Герой !  онЪ  имѣлЪ  геройскую  поступь  , 
станЪ  высокій  и  сверхъестественный  , 
вЪ  четыре  лакіпя  три  ладони  и  два  паль. 
На  (*)• 

ВотЪ  человѣкъ  !  онЪ  оставилъ  домЪ  и 
отечество  для  того  только  ,  чтобы  воз¬ 
мутить  спокойствіе  мирныхъ  областей. 
Повсюду  ,  гдѣ  только  ни  проходилъ  онЪ  , 
ужасЪ  предшествовалъ  ,  грабежЪ  сопрово¬ 
ждалъ  его  ,  и  осте  [жененное  войско  ис¬ 
требляло  рсбкі'я  селенія  ,  которыя  и  не 
мыслили  противиться  сему  губитель¬ 
ному  потоку.  ОнЪ  умножилъ  св<  е  войско 
злодѣями ,  ожидавшими  смертной  казни 
вЪ  Египетскихъ  темницахъ.  Наконецъ  , 
покрытый  кровію  и  обремененный  добы¬ 
чею,  онЪ  вошелЪ  вЪ  пристань. 

(*)  Маь*-ѳ<шЪ ,  приведенный  СинцелліемЪ  ; 
и  фререшЪ  вѣ  вамѢчаніях'Ь  о  мѣрѣ  древнихЪ. 


ба 

По  возвращеніи ,  великой  Первосвя¬ 
щенникъ  увѣдойилЪ  его  объ  измѣнѣ  бра¬ 
та  Армаиса  ,  желавшаго  воспользоваться 
его  отсутствіемъ  ;  но  упоение  чувствъ 
его  при  торжествѣ  славы  было  столь  ве¬ 
лико ,  что  онЪ,  оставя  благоразуміе,  от¬ 
правился  вЪ  Пелузу  на  пиршество  к Ъ 
тому  самому  ,  котораго  онЪ  долженъ 
былЪ  остерегаться.,,  ТамЪ ,  среди  радо¬ 
стныхъ  восклицаній  ,  вдругъ  пламя  об¬ 
хватываетъ  чертоги.  СезострисЪ  для 
избѣжанія  смерти  бросаетъ  двухъ  сыно¬ 
вей  своихЪ  на  горящіе  обломки ,  и  спѣ¬ 
ша  по  гпѣламЪ  ихЪ ,  которыя  служатъ 
ему  вмѣсто  моста  ,  говоритъ :  „еще 
остается  у  меня  четверо  дѣгпей,  и  этого 
слишкомъ  много  для  Государя/*  Одна 
эта  черта  довольно  ясно  показываетъ  его 
характеръ;  и  ну  лат  ли  говорить  еще, 
что  онЪ  всякой  разЪ ,  когда  ѣхалЪ  вЪ 
храмЪ  для  жертвоприношеній  ,  употре¬ 
блялъ  на  мѣсто  переднихъ  лошадей  че¬ 
тырехъ  плѣнныхъ  ПринцевЪ  ,  которые 
торжественно  влекли  ёго  колесницу  ;  и 
злодѣй  ,  при  тмалѣйшемЪ  неудовольствіи  , 
спѣшилъ  прекратить  жизнь  нещастнаго, 
кто  первый  ему  встрѣтится;  жрецы 
восклицали  и  тайно  завидовали  блеску 
его  трона. 


Часть  II. 
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ЕгишпянамЪ  и  прежде  Сезостриеа 
война  была  извѣстна ;  но  она  не  была , 
столь  кровопролитна.  ВЪ  то  время  сра¬ 
жались  обломками  деревѣ  (  *  \).  Воинская 
слава  Сезостриеа  нанесла  великой  ударѣ 
Египетской  мудрости. 

Сей  Государь  имѣлъ  сто  миріадЪ  вой* 
ска,  и  сЪ  тѣхЪ  порѣ  Египетъ  не  славил¬ 
ся  больше  храбрыми  солдатами:  можетЪ 
быть  #то  и  не  совсѣмъ  худо ,  ибо  мы  с Ъ 
тѣхЪ  порЪ  гораздо  спокойнѣе. 

П  пѳагорЪ.  Ты  упомянулъ  только 
о  Колхидѣ  ,  гдѣ  СезосшрисЪ  встрѣтилъ 
сопротивленіе. 

ЖрецЪ ,  Между  Государями  ,  изби¬ 
раемыми  по  жребію  для  торжественной 
колесницы  ,  грозный  СезосшрисЪ  не  имѣлЪ 
удовольствія  помѣстить  Эбузолеса  : 
шіютЪ  Государь  умѣлЪ  побѣдить  побѣ¬ 
дителя  толикихЪ  Монархій  ,  и  ограбишь 
грабителя  безчисленныхъ  народовъ. 

Пива  горЪ „  Мнѣ  говорили  о  какомЪ. 
то  изображеніи  Озириса  ,  или  Сераписа  , 
которое  СезосшрисЪ  п освятилъ  ему  такЪ 
какЪ  своему  предку;  —  зтогпЪ  кумиръ  со- 


(  *  )  Плиній  VII.  56.  Исторія  нац.  — 


ставленъ  былЪ  изЪ  сафировЪ,  изумру¬ 
довъ  ,  шопазовЪ  ,  благовонныхъ  смолЪ  ,  зо¬ 
лота  >  сребра ,  мѣди  ,  свинцу  и  олова  ; 
эіпотЪ  кумирЪ  —  произведеніе  Ъріаксиса, 
не  есть  ли  ііероглифЬ  смѣшенія  ,  цар¬ 
ствовавшаго  вЪ  Исторіи  и  Миѳологіи?  гдѣ 
находится  зша  рѣдкость  ?  и  какЪ  ты 
обЪ  ней  думаешь  ? 

ЖрецЪ .  (улыбаясь)  ТамЪ,  гдѣ  фе¬ 
никсъ  ,  прилетѣвшій  вЪ  первой  разЪ  изЪ 
Геліополя,  во  времена  Сезостриеа,  кото¬ 
раго  сопровождало  множество  птицЪ,  воз¬ 
дававшихъ  ему  такую  почесть  ѵ  какую 
воздаюшЪ  смертные  Солнцу.  Нужно  ли 
еще  говоришь  ,  что  фениксъ  никогда  не 
употреблялъ  пищи  ? 

Преемникомъ  Сезостриеа  былЪ  его 
сынЪ,  которой,  будучи  слѣпЪ,  также  какЪ 
и  опіецЪ  его,  просилЪ  совѣта  у  Оракула.  — 
Оракулъ  предписалъ  ему  лѣкарство  — 
урину  вѣрной  женщины,  припомнивъ, 
что  ни  супруга  его,  ни  многія  другія  не 
могутЪ  доставишь  ему  сего  лѣкарства. 
ОнЪ  велѣлЪ  сжечь  ихЪ  живыхЪ,  и  женил¬ 
ся  на  дочери  садовника  ,  которая  возвра¬ 
тила  ему  зрѣніе. 

П  пѳагорЪ.  ТакЪ  ли  мудрой  народъ 
долженъ  писать  свою  Исторію  ? 


Е  Я 
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VI. 

ЛетесЬ  СеѳосЬ  — —  •  ЖрсцЬ  и  Госу¬ 
дарь  Г  скатЬ  —  П  самметик  г/сЬ. 

ж  1 

рецЪ.  ч  КакЪ  пріятно  было  царство¬ 
ваніе  преемниковъ!  оно  вовсе  не  было  бли¬ 
стательно  ;  но  Государь  ЦетесЪ  долженъ 
имѣть  преимущество  предъ  Сезостри- 
еомЪ  бЪ  глазахъ  друзей  истины.  Чуждые 
рабы  прибыли  вЪ  нашу  пристань,  и 
просятъ  права  убѣжища ,  которое  предо¬ 
ставлено  вЪ  сихЪ  мѣстахъ  Геркулесову 
храму  ;  —  они  объявляютъ  вЪ  присут¬ 
ствіи  жрецовЪ  и  правительства  ,  что 
вовсе  не  участвуютъ  вЪ  злодѣяніи  своего 
повелителя,  юнаго  Париса,  похитите¬ 
ля  Елены,  супруги  Менелаевой.  Прави¬ 
тельство,  не  зная  что  дѣлать,  доклады¬ 
ваетъ  самому  Цетесу ,  которой  велигпЪ 
привесгпь  кЪ  себѣ  преступниковъ.  „Ты  бы 
наказанъ  былъ  смертію ,  сказалЪ  сжЪ  Па- 
рису  ;  но  не  мнѣ  тебя  судить  должно. 
Удались  изЪ  Египта ;  а  Елену  я  здѣсь 
оставлю ,  чтобы  возвратить  ее  тому  Го- 
сударю,  которому  она  ггринадлежитЪ.и 
Юнѣй ш іи  сынЬ  ПріамовЪ  одинъ  возвра¬ 
тился  вЪ  Трою.  Греки  ,  не  зная  убѣжи- 
Ша  Елены  ,  начали  осаждать  какой  -  то 
юродЬ  ,  }дѣ,  думали ,  она  заключалась. 
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Наконецъ  Менелай,  узнавши  обманъ  свой, 
потребовалъ  супругу ,  и  она  шошчасЪ  бы¬ 
ла  возвращена  ему. 

Я  продолжалъ  мое  чтеніе.  —  Рампси- 
нетЪ  принялъ  престолъ  послѣ  сего  спра¬ 
ведливаго  Государя.  ОнЪ  извѣстенъ  толь¬ 
ко  по  приключеніямъ  ,  больше  ирилич- 
нымѣ  ъудаку)  нежели  повелителю  мудрыхъ 
народовъ.  ОнЪ  -  то  сходилЪ  вЪ  подзем¬ 
ныя  пещеры  для  того,  чтобы  играть  сЪ 
Церерою  вЪ  кости,  и  благой  богинѣ  угод¬ 
но  было  проиграть  —  анекдотъ  симболи- 
ческій  ,  коего  открытый  смыслъ  не  по¬ 
нятенъ  для  непросвѣщенныхъ. 

Я  примѣчаю  ,  что  издатель  сихЪ 
лѣтописей  негодовалъ  нѣсколько  на  цар¬ 
ствованіе  Хеопеса.  Ему  приписаны  под¬ 
лые  поступки  ,  и  онЪ  представленъ  па- 
лачемЪ  своего  народа  ,  можетъ  быть  по¬ 
тому  только,  что  онЪ,  страшась  пагуб- 
ныхЪ  слѣдствій  праздности,  занялъ  под¬ 
данныхъ  своихЪ  строеніемъ  пирамиды;  и 
еще  потому  ,  что  не  нравился  жрецамЪ  , 
ибо  запретилъ  частое  хожденіе  вЪ  хра¬ 
мы.  Не  рѣдко  случалось  ,  что  народъ 
проводилъ  цѣлые  дни  вЪ  пустыхЪ  цере¬ 
моніяхъ,  а  это  время  могЪ  бы  онЪ  упо¬ 
требить  для  трудовъ  полезныхъ. 
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Ш  ефрепесЪ ,  братЪ  бго,  царствовалъ 
по  тѣ мЪ  же  правиламъ,  и  шу  же  получилъ 
награду.  Его  поносили  во  время  жизни  — 
и  теперь  еще  злословятъ.  Жрецы  и 
Первосвященники  долго  не  простятъ  па¬ 
мяти  сихЪ  двухЪ  Государей  за  то  ,  что 
храмы  ихЪ  почти  цѣлой  вѣкЪ  были  за¬ 
перты.  Однакожъ  НилЪ  не  отмщевалЪ 
за  презрѣніе  богослуженія,  и  каждой  годЪ 
утучнялЪ  поля  ихЬ. 

МпцерпнЪ  —  сынЪ  одного  изЪ  двухЪ 
вѣнчанныхъ  братьевъ  ,  6ылЪ  ПринцЪ  раз¬ 
вратный  ,  и  предался  постыднымъ  на¬ 
слажденіямъ.  Но  онЪ  опять  отворилъ 
храмы  ,  и  —  народъ  и  жрецы  почти 
обоготворили  его. 

За  симЪ  ГосударемЪ  вступилъ  на  тронЪ 
нѣкто  слѣпой  гражданинъ  изЪ  города 
Анизиса ;  онЪ  сдѣлался  ЦаремЪ  по  вы¬ 
бору  у  можеіпЪ  быть  лѣтописи  хотѣли 
сказать  :  по  жребію.  Нѣкто  Эѳіопскій 
Царь  воспользовался  обстоятельствами  , 
и  разширилЪ  государство  свое  цѣлою 
Египетскою  страною  безЪ  всякихЪ  за¬ 
трудненій.  Слѣпой'  Государь  не  воспро¬ 
тивился  ему,  но  удалился  на  песчаной 
островѣ,  и  ожидалъ  тамЪ,  пока  непрія¬ 
тель  перестанетъ  свирѣпствовать.  Чуж¬ 
дый  Монархѣ  показалъ  вЪ  наукѣ  управ- 
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ляпіь  народомъ  способность,  которая  дѣ¬ 
лаетъ  честь  его  отечеству.  Во  все  вре¬ 
мя  владычества  его  не  было  ни  одной 
смертной,  казни,  но  преступники  осуж¬ 
даемы  были  на  работу  для  осушенія 
земли  близь  тѣхЪ  градовъ,  кои  могли 
быть  поглощены  каналами  Сезостриса. 
Потомъ  онЪ  возвратился  вЪ  страну  свою, 
и  какЪ^будто  бы  для  того  только  при¬ 
ходилъ  на  берега  Нила  ,  чтобы  научить 
царствовать. 

Слѣпой  оставилъ  песчаное  свое  убѣ¬ 
жище  ,  и  опять  возсѣлЪ  на  тронЪ.  Свя¬ 
щенныя  лѣтописи  молчатЪ  обЪ  немЪ  ,  н 
не  говорятъ  ни  худаго  ,  ни  добраго.  ОнЪ 
хошѣлЪ  также  оставить  по  себѣ  па¬ 
мятникъ,  и  воздвигъ  пирамиду,  посред¬ 
ствомъ  высушенной  глины. 

Египтяне  ,  утомясь  повиноваться  Го¬ 
сударямъ  ,  избираемымъ  изЪ  гражданъ 
и  столь  мало  достойнымъ  сего  сана,  рѣ¬ 
шились  наконецъ  поставить  ЦаремЪ  жре¬ 
ца  бога  Пѳаса  (Вулкана)  ,  и  ни  мало  не 
раскаивались.  Начало  его  царствованія 
было  безпокойно  ;  СеѳосЪ  ,  такЪ  назывался 
этотЪ  жрецЪ  -  Государь ,  не  имѣлъ  ника¬ 
кого  понятія  о  военномъ  состояніи.  ОнЪ 
отдалЪ  преимущества  Капитанамъ,  а 
земли  солдатамъ ,  не  предвидя  вЪ  нихЪ 
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никакой  нужды.  И  никшо  не  зналЪ  ,  какЪ 
изъяснить  ,  какЪ  оправдать  сей  стран¬ 
ный  поступокъ ;  казалось ,  будто  онЪ 
имѣлъ  виды  основательные  и  надежные. 
Вдругъ  несется  слухЪ  при  дворѣ  ,  что 
отрядъ  Ассирійской  арміи  подступалъ 
почти  подъ  самой  БубастЪ  ,  и  кажется 
грозитЪ  Нел  узѣ.  Всякой  с Ъ  нетерпѣні¬ 
емъ  ожидалъ.,  какое  будетъ  рѣшеніе  жре¬ 
ца  -  Государя  ,  и  военные  люди  говорили 
уже  другЪ  другу  сЪ  увѣрительнымъ  ви¬ 
домъ  :  „посмотримъ,  ^какЪ  жрецЪ  самЪ 
Приступитъ  кЪ  отраженію  сильнаго  не* 
пріятеля  $  для  сего,  намЪ  кажется  ,  не 
довольно  однѣхЪ  молитвЪ  и  жертвопри¬ 
ношеній.  “ 

Но  СеѳосЬ  не  ужасается ;  онЪ  соби¬ 
раетъ  толпу  зеиледѣльцовЪ  ,  художни¬ 
ковъ,  и  говоритъ  имЪ;  „Друзья  мои!  всю 
эту  ночь  провелЪ  я  у  подножія  бога  Пѳа» 
)са  ,  для  полученія  мудрыхЪ  совѣтовъ.  И 
сего  дня  поутру,  какъ  только  начала  по¬ 
казываться  заря  ,  я  увидѣлъ  на  осно¬ 
ваніи  жертвенника  его  ,  вмѣсто  отвѣта, 
священный  гіероглифЪ :  —  при  блѣдномъ 
сіяніи  луны ,  бѣдная  львица ,  запутав¬ 
шись  вЪ  сѣти  охотниковъ,  проситЪ  помо¬ 
щи  ошЪ  многихъ  льренковЪ,  дѣтей  сво- 
ихЬ  «-  и  просишЪ  тщетно  $  неблагодар- 
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иые  радуются,  видя  ея  горесть  :  но  мно¬ 
жество  мышей,  сбѣжавшихся  при  первомъ 
стонѣ  львицы,  разрываютъ  острыми  зу¬ 
бами  сѣти  и  освобождаютъ  нещасіпную. 

Честные  художники  ,  добрые  земле¬ 
дѣльцы  1  вотъ  какЪ  изЪяснить  долл;  но 
і  іероглифическое  предсказаніе  вел  и  каго 
моею  бога  :  Львица  есть  отечество  — 
ЕіипетЪ  нашЪ  ;  сѣти  звѣроловцевЪ  — 
Ассирійская  армія,  грозящая  повергнуть 
насЪ  вЪ  рабство.  Что  же  касается  до 
неблагодарныхъ  львенковЪ,  то  нужно  ли 
сказывать,  что  это  —  военные  люди  наши  , 
кои  не  вооружаются  ,  слыша  опасность 
своего  отечества  ?  Великодушныя  мыши  — 
вы  ,  друзья  мои  !  иодЪ  моимЪ  предводи¬ 
тельствомъ.  ТакЪ,  мы  совершимъ  славу 
этой  войны  и  защитимъ  отечество.  — 
ВошЪ  планЪ  мой:  пойдемъ  противъ  гор¬ 
дыхъ  АссиріанЪ,  безЪ  всякаго  оружія, 
кромѣ  облоѵжовЪ  древесныхЬ  и  орудій 
земледѣльческихъ.  Непріятель  презритъ 
иасЬ  ,  оставить  безъ  всякаго  вниманія, 
и  всю  ноль  будетъ  ожидать  насЪ  среди 
пиршествЪ  и  радостей  вЪ  такомЪ  станѣ, 
гдѣ  все  вЪ  изобиліи.  И  такЪ  намЪ  стой шЪ 
только  вЪ  темнотѣ  ночной  напасть  на 
стражей  орудій  военныхъ»  Мы  здпимЪ 
завладѣемъ  во  время  сна  пьяныхЪ  сол« 
Часть  II .  Ж 
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датЪ  ;  отрубимъ  веревки  ихЪ  колесницъ 
и  ремни  щитовъ  земледѣльческими  оруді-. 
ями  ;  содѣлаемЪ  ,  чтобы  всѣ  убивствен- 
ны.я  маніи ны  ихЪ  не  могли  дѣйствовать. 
Совершивъ  сей  первый  подвигъ,  мы  легко 
разбить  можемЪ  безоружныхъ  воиновъ 
помощію  косъ  нашихЪ.  Они  увидя  ,  что" 
ихЪ  оружія  безполезны,  лишатся  и  по¬ 
слѣдней  бодрости.  Мы  обратимъ  ихЪ 
вЪ  бѣгство  ,  и  весь  богатой  запасъ  ихЪ 
будетъ  вамЪ  наградою.  Пойдемъ !“ 

Радостныя  восклицанія  доказали  Се- 
ѳосу  ихЪ  повиновеніе.  Войско  его  —  но¬ 
вое  совершенно  —  исполняетъ  точь  вЪ 
томъ  его  повелѣнія.  Ассиріяне  были 
обезоружены  и  все  непріятельское  воин¬ 
ство  пало ,  какЪ  класы  отЪ  серпа  жну¬ 
щаго  земледѣльца. 

По  возвращеніи  изЪ  сего  похода  , 
статуя  поставлена  была  вЪ  храмѣ  бога 
Лѳаса  :  она  .  представляетъ  жреца  -  Госу¬ 
даря  ,  несущаго  на  рукѣ  мышь,  и  произ¬ 
носящаго  сіи  слова  ,  которыя  выходятъ 
изЪ  усшЪ  его:  „кто  бы  ты  ни  былЪ,  зри¬ 
тель!  знай,  что  боги  всегда  подаютЪ 
благой  совѣтъ. “ 

ВЪ  нѣкоторыхъ  лѣтописяхЪ  нашихЪ 
сказано  ,  что  С'еѳосЪ  былЪ  триста  сорокъ 
первым]^  ГосударемЪ  нашимЪ. 


ТутЪ  прервалъ  чтеніе  наше  молодой 
Абдерит янинЪ  ,  недавно  пришедшій  вЪ 
Египетъ  за  тѣмЪ ,  чтобы  узнать  отЪ 
;кРеД0ВЬ  происхожденіе  божествѣ  ;  онЪ 
былЪ  столько  нетерпѣливъ,  что  хотѣлЬ 
идти  далѣе  Канопа  для  удовлетворенія 
любопытства.  ОнЪ,  вошедши,  говоритъ 'с 
»я  ГекатЪ ,  сынЪ  Гегезан дровъ ;  ошецЪ 
мой  ведетъ  происхожденіе  свое  ошЬ  бога  і 
коею  шестнадцатымъ  потомкомъ  я  счи¬ 
таюсь.  Первосвященникъ  !  я  пришелЪ 
оправдать  свое  преимущество.  “ 

Юноша!  отвѣчалъ  сЪ  важностію  жрецЪ 
Канопскій  ,  показывая  длинный  рядъ  зо¬ 
лотыхъ  кумировъ  :  каждая  статуя  пред¬ 
ставляетъ  жреца,  первенствовавшаго  вЪ 
семь  храмѣ,  и  всѣ  они  были  отлично 
мудрые  люди.  Никто  изЪ  нихЪ  не  былЪ 
ни  богомЪ  ,  ни  потомкомъ  божескимъ  ; 
самЪ  Геркулесъ  есть  не  что  иное  ,  какЪ 
Герой.  Юноша!  будь  добродѣтеленъ. 

СЪ  неудовольствіемъ  вышелЪ  молодой 
АбдеришянинЪ ,  а  мы  продолжали  чте¬ 
ніе.  Египетъ  ,  при  смерти  царствую- 
ЩсИ о  .жреца,  раздѣленъ  быль  на  нѣ¬ 
сколько*  сторонъ  противныхъ.  Простой 
и  а  род  Ь  ,  которому  СеѳосЪ  далЪ  почувство- 

ьаыь  свои  силы,  расторгъ  свои  узы^  и _ . 

кровь  гражданъ  полилась  рѣкою.  Нако- 

Ж  2 
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нецЪ  другое  правительство  прекратило 
всѣ  сіи  бѣдствія,  и  —  двенадцать  деспо¬ 
товъ  явилось  на  мѣсто  одною  тиранна. 
Бее  царство  разбилось  на  12  владѣній  , 
или  провинцій ,  коихЪ  начальники  соеди¬ 
нились  трактатомъ  и  клятвою.  Каждый 
гэдЪ  всѣ  двенадцать  Правителей  ,  или 
НринцевЪ,  должны  были  собраться  кЪ 
озеру  МерисЪ  ,  вЪ  лабиринтъ,  составлен¬ 
ный  изЬ  двенадцати  чертоговъ. 

Пятнадцать  только  лѣіпЪ  продол¬ 
жалось  сіе  новое  правленіе.  ОдинЪ  вла¬ 
дѣлецъ,  повелѣвающій  самою  лучшею  при¬ 
морскою  областью  ,  возбудилъ  зависть  во 
всѣхЪ  ирочихЪ  ,  которые  хотѣли  истре¬ 
бить  его.  ПсамметтусЪ  призвалъ  на  по¬ 
мощь  чуждыхъ,  и  —  многочисленное  вой¬ 
ско  пришло  кЪ  нему  изЪ  Іоніи  ,  изЪ  Ка¬ 
рій  и  финикіи  ;  одиннадцать  нарушите¬ 
лей  мира  пали  ,  и  побѣдитель  воцарился 
одинЪ  безЪ  соперниковъ.  ОнЪ  ,  чувствуя 
благодарность  кЪ  Грекамъ,  позволилъ  имЪ 
заводишь  усадьбы  вЪ  Кгиппіѣ  подЪ  нѣко¬ 
торыми  условіями.  Прежде  сей  эпохи  , 
Государи  наши,  и  особенно  БузнрпсЪ ,  по¬ 
велѣвали  умерщвлять  каждаго,  кто  бы 
только  ни  коснулся  Египетскаго  брега, 
ЛсамягетшусЪ  такъ  много  уважалъ  чув¬ 
ство  благодарности,  что  даже  пред  почте- 
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ніе  далЪ  иноземцамъ  в Ъ  своемЪ  войскѣ. 
Долго  за  сіе  роптали.  Двѣсти  тысячъ 
гражданъ  симЪ  не  удовольствовались , 
оставили  пограничную  область,  и  рѣши¬ 
лись  странствовать  вЪ  Эѳіопію  ,  первое 
свое  отечество.  Царь  послалЪ  вЪ  слѣдЪ, 
чтобы  сказать  имЪ  :  „Не  ужели  вы  хо¬ 
тите  оставишь  навѣки  свои  храмы  ,  на¬ 
слѣдства  ,  женЪ  и  дѣтей  своихЪ  ?  “  —  Но 
они ,  вмѣсто  всякаго  отвѣта  ,  показали 
свои  орудія  и  знаки  геройства.  ТутЪ 
Государь  видѣлЪ  —  и  будто  не  видалЪ 
великаго  преселенія  людей  вооруженныхъ, 
которыхъ  неблагоразумно  было  остана¬ 
вливать  ,  или  желать  наказать. 

П  сам  метику  сЪ  заключилъ  постыд¬ 
ный  миръ  сЪ  Скиѳами ;  первый  выпилЪ 
вина  вЪ  Египтѣ  ,  зявелЪ  тамЪ  внѣшнюю 
торговлю  и ,  по  смерти  ,  оставилъ  на¬ 
слѣдникомъ  трона  своего  сына  ,  который, 
слѣдуя  примѣру  его  ,  любилЪ  сражаться 
и  строить  крѣпости.  Сто  двадцать  ты¬ 
сячъ  человѣкъ  погибло  отЪ  непомѣрныхъ 
трудовъ,  вырывая  каналы  при  Эрешрей- 
скомЪ  морѣ. 

Л пѳ аго  рЪ,  ВЪ  лѣгпописяхЪ  вашихЪ 
замѣчено  ,  что  ПсамметикусЪ  первой 
ішлЪ  вино  вЪ  Египтѣ;  но  не  сказано  ли. 
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уже  тамъ,  что  Озирисъ ,  или  БахусЪ, 
иалилЪ  первую  чашу  сею  сладкаго  питія? 

ЖрецЪ.  ОзирисЪ ,  сдѣлавъ  это  от¬ 
крытіе  во  время  отдаленныхъ  своихЪ 
странствій,  не  воображалъ  вовсе,  что 
онЪ  введетъ  это  в Ъ  употребленіе  вЪ  сво- 
емЪ  отечествѣ,  у  насЪ  есть  воды  Нила  (1), 
и  такЪ  нужны  ли  намЪ  вина  чужеземныя? 


(  I  )  Зта  самая  мысль  предложена  была  во 
время  Полководца  Песцинніуса  его  сол-> 
датамЪ :  Ыііипі  ЬаЬещ  еі  ѵіпит  с|иаегііі$. 
(  т.  е.  у  васЪ  есть  НилЪ ,  и  вы  ищете 
вцнЪ  ).  Смотри  Сларціанову  Истор. 

N8.  ВЪ  этой  главѣ  и  слѣдующихъ 
увѢряютЪ  :  Геродоп^.  ^Стп[тбонЪ  ,  Діо* 
дорЪ  ,  КлементЪ,  Александръ  и  проч.  . .  . 


7$ 

ѴІГ. 

АпріесЪ  н  А  м  а  з  н  с  Ъ. 

ПпѳагорЪ .  АпріесЪ  ,  наслѣдникѣ  й  смнЪ 
Псам  мет  и  куса  ,  имѣлъ  одинакія  склон¬ 
ности  сЬ  своими  предшественниками;  оінЪ 
взялЪ  ТирЪ  и  СидонЪ,  и  побѣдилъ  фини¬ 
кіянъ. 

ЖрецЪ.  Юный  чужеземецЪ!  сіи  произ- 
шесгпвія  должны  быть  тебѣ  извѣстны. 
ВотЪ  нѣкоторыя  подробности,  которыхЪ, 

можетъ  быть  ,  ты  не  знаешь  : 

*■'  •  • 

Солдаты  наши,  утомясь  отЪ  ча- 
стыхЪ  сраженій,  которыя  всѣ  были  без¬ 
успѣшны,  подумали,  что  Государь  имѣетъ 
ужасное  намѣреніе  погубить  половину 
своей  націи  ,  дабы  безъ  всякой  опасности 
тиранствовать  надЪ  другою  ;  и  едва, 
только  сія  мысль  коснулась  ихЪ  вообра¬ 
женія  —  вдругъ  они  возмутились.  АпріесЪ • 
вЪ  числѣ  царедворцевъ  своихЪ  имѣлр 
одного  довѣреннаго  человѣка  ,  по  имени 
Амазмса  ,  уроженца  фіудскаі  о  вЪ  обла¬ 
сти  СаисЪ  —  и  его -то  избралъ  депута¬ 
томъ  кЪ  войску.  АмазисЪ  ,  забывЪ  вы- 
іоды.  повелителя  своего,  старается  о 
собственныхъ.  Его  провозглашаютъ  Ца¬ 
ремъ  —  онЪ  молчигпЪ  и  придерживаетъ 
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шляпу ,  возложенную  на  него  вЬ  знакъ 
верьховной  власти.  Разъяренный  АпріесЪ 
даетЪ  приказъ  знатнѣйшему  царедворцу 
при  весть  похитителя  трона  ;  но  онЪ 
ОылЪ  на  лошади,  и  отвѣтствовалъ  на 
поколѣнія  Государя  своего  такими  сло¬ 
вами  ,  которыя  постыдили  бы  священ¬ 
ныя  лѣтописи  наши,  АпріесЪ  отрубилЪ 
посланному  иосЪ  и  уніи  за  то,  что,  онЪ 
возвратился  одинъ,  не  исполнивъ  своего 
посольства.  Народъ  ,  возмущенный  симЪ 
поступкомъ,  окружилъ  Амазиса,  коего 
вс  пыл  ьчи  воешь  была  довольно  забавна  для 
черни* 

Еще  нужно  было  крови.  —  Ссоры  Го¬ 
сударей  всегда  кончатся'  кровопролитіемъ 
послѣ  убійственнаго  и  сомнительнаго  сра¬ 
женія  г  чуждыя  Еойска ,  единственная 
ограда  Апріеса  ,  наконецъ  разсѣялись  :  — 
АмазисЪ  признанъ  единственнымъ  владѣ¬ 
телемъ  трона*  ,  и  ,  какЪ  искусный  Поли¬ 
тикъ  ,  не  желаетъ  обременить  себя  каз¬ 
ино  своего  предшественника*  Долго  на¬ 
родъ  просилЪ  его  ,  чтобы  онЪ  совершилъ 
мщеніе  свое  надъ  АпргесомЪ ,  которой 
былЪ  пришѣсненЪ. 

Тч  кЪ  кончилось  послѣднее  возмущеніе, 
АмазисЪ  царствуетъ  мирно  и  благово¬ 
лишь  ко  веѣмЪ  состояніямъ  вЪ  обществѣ. 
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особливо  кЪ  нашему.  ОнЪ  позволяетъ 
говоришь  все  на  свой  счетъ,  только  бы 
не  были  соединены  сЬ  словами  вольные 
поступки.  Благосклоненъ  ко  всѣмЪ ,  на¬ 
боженъ  предъ  народомъ  и  не  всегда  гово¬ 
ритъ  друзьямъ  истины  ;  онЪ  старает¬ 
ся  также  хранить  миръ  и  согласіе  меж¬ 
ду  пограничными  и  отдаленными  Держа¬ 
вами.  АмазисЪ  имѣетъ  довѣренность  и 
дружбу  почти  всѣхЪ  Государей  шрехЪ 
частей  свѣта. 

Но  какЪ  ты  долженъ  кЪ  нему  явишь¬ 
ся ,  юный  чужеземецъ,  то  нужно  тебѣ 
знать  нѣкоторыя  особенности.  Низкое 
происхожденіе  его  весьма  несогласно  с Ъ  вы¬ 
сочайшимъ  саномЪ  ;  но  отважная  пред¬ 
пріимчивость  его  однимъ  шагомЪ  соеди¬ 
нила  пространство  отЪ  его  колыбели  до 
Трона.  При  Дворѣ  праздновали  возшествіе 
на  престолъ  Царя  :  Государь  кушалъ  вЪ 
собраніи,  АмазисЪ  ,  одѣтый  отлично  , 
пробивается  сквозь  толпу,  и,  преклонивъ 
колѣно,  кладетъ  цвѣточную  гирлянду 
предъ  МонархомЪ.  АпріесЪ  удостоилъ 
улыбки  сіе  нечаянное  приношеніе,  и  при¬ 
казалъ  ласкателю  сѣсть  за  столЪ.  Сія 
отличная  милость  тотчасъ  поставила 
Амазиса  на  ряду  сЪ  первыми  царедворца¬ 
ми  $  и  мы  недавно  видѣли  ,  какЪ  онЪ  за*- 
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платилъ  за  всѣ  милости  полученныя  отЪ 
Монарха.  ОнЪ  былъ  при  всѣхЪ  его  празд¬ 
нествахъ,  и  всегда  веселилъ  сердце  свое 
виномъ  вмѣстѣ.  Но  какъ  нельзя  было 
позвать  его.  ‘вЪ  судилище ,  потому  что 
онЪ  остерегался  вольныхъ  поступковъ: 
то  принудили  его  явиться  предъ  Ораку¬ 
ломъ,  который  не  страшился  произнесши 
худаго  предсказанія  для  любимца  Госу¬ 
дарева  :  сей  врагЪ  трудолюбія  вселил!)  еЪ 

сердце  Повелителя  своего  отвращеніе  отЪ 
онаго . 

Когда  глаза  черни  открылись,  то 
народъ  увидѣлъ ,  какъ  ЛмазисЪ  посту. 
палЪ  ,  и  какимЪ  образомъ  достигъ  своей 
цѣли,  что  весьма  не  благопріятно  было 
для  новаго  Монарха.  Скоро  АмазисЪ  при- 
М  гпилЪ  все  это,  и  употребилъ  слѣдую¬ 
щую  хитрость,  дабы  перемѣнить  о  себѣ 
мнѣніе.  ОнЪ  велѣлЪ  —  и  золотой  кумиръ 
явился  непубличномъ  мѣстѣ.  Пріѣзжаетъ 
туда  АмазисЪ;  видитЪ,  какЪ  усердно 
покланяется  чернь  новому  богу ,  ви¬ 
дитъ  ,  и  -  помолчавъ  нѣсколько  минутъ 
і  окоритЪ  Граждане!  теперь  подлинно 
сеи  прекрасной  кумиръ  досшоинЪ  вашихЪ 
почестей;  но  знайте,  что  сей  золотой 
ьумирЪ,  прежде  нежели  содѣлался  ва- 
шимЪ  богомЪ  _  былъ  сосудъ  ,  вЪ  кото- 
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ромЪ  я  омывалъ  себѣ  ноги.  И  такЪ  ,  гра¬ 
ждане  !  мнѣ  кажется  ,  что  вы  то  же  дѣ- 
Ілаете  и  со  мною.  Пока  .я  жилЪ  вЪ  неиз¬ 
вѣстности,  вы  ни  чемЪ  мнѣ  не  были  обя¬ 
заны;  но  когда  я  сдѣлался  ЦаремЪ  вашимЪ 
и  живымЪ  образомъ  боювЪ  вашихЪ  на  зе¬ 
млѣ  —  то  хочу  ,  чтобы  вы  почитали  ме¬ 
ня  верьховною  властію. “ 

ЧрезЪ  нѣкоторое  время  сія  шутка 
имѣла  свое  дѣйствіе;  но  забавы  его  столь 
мало  имѣютъ  величія  и  благопристойно¬ 
сти,  что  вотЪ  недавно  еще  одинъ  царе- 
дворецЪ  ему  объ  эгпомЪ  напомнилъ.  Ама¬ 
зисЪ  нимало  не  разсердился  ,  и  отвѣчалъ 
ему  сею  гіероглифическою  мыслію: 
„дукЪ  не  можетъ  быть  всегда  натя¬ 
нутъ*" 

По  крайней  мѣрѣ  немногіе  деспоты 
имѣютъ  такую  способность  ,  скрывать 
слабости  свои  подъ  важною  на  ру  жностъю.  — 
Египетъ  пгодЪ  его  правленіемъ  кажется 
величественъ  и  щасіплиг.  ;  многіе  Цари 
желали  бы  дать  такой  видЪ  своимЪ  обла¬ 
стямъ.  АмазисЪ  ,  кажется  ,  хочетъ  за¬ 
мѣнить  невыгоды  частной  жизни  своей 
отважными  предпріятіями  и  величествен¬ 
ными  памятниками.  Сіи  гордыя  зданія  , 
о  коихЪ  я  ,  кажется  ,  говорилъ  тебѣ  ,  — 
не  дѣлаютъ  народа  ни  щасгпливѣе  ,  ни 
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лучше;  но  они  вселяютъ  національную] 
гордость  ,  которая  всегда  имѣетъ  свою 
Цѣну.  АмазисЪ  недавно  пристроилъ  кѣ 
храму  Сапской  Минервы  портикъ  и  тер- 
рассу  колоссальной  величины.  Но  всею 
удивительнѣе  —  какЪ  онЪ  перенесъ  жер¬ 
твенникъ  ,  сдѣланный  изЪ  одного  г  рана  щ- 
наю  камня  ошЪ  границъ  -Элефантин- 
скихЪ  до  Саиса.  ВЪ  немЪ  двадцать  одинъ 
локоть  окружности  ,  четырнадцать  ши¬ 
рины  и  восемь  вышины.  Путешествіе 
продолжалось  три  іода.  АмазисЪ  намѣ** 
ренЪ  былЪ  поставишь  сей  жертвенникѣ 
вЪ  храмѣ  Минервы.  Когда  уже  онЪ  при*» 
везенЪ  былЪ  кЪ  преддверію  храма  ,  — 
одинъ  изЪ  первыхъ  художниковъ  былЪ  имЪ 
раздавленъ.  Сей  горестный  случай  про¬ 
извелъ  всеобщій  ропстЪ.  АмазисЪ  отка¬ 
зался  отЪ  своего  намѣренія,  и  тѣмЪ  прі¬ 
обрѣлъ  славу  человѣколюбиваго  Монарха, 
Никому  добродѣтели  такъ  дешево  не  сто- 
ютЪ  ,  какЪ  Государям Ь.  За  ними  все 
примѣчаютъ  ,  и  вмѣняютъ  имЪ  вЪ  до- 
отоинство  то ,  что  едва  можно  видѣть 
вЪ  гражданинѣ. 


Для  избѣжанія  нападеній ,  А  мазисЪ 
велѣлЪ  сдѣлать  опись  всему  Египту  ,  вЪ 
котики  возвышаютъ  число  городовъ  отЪ 
осьмнадцати  до  двадцати  тысячѣ.  Дѣло 
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ъЪ  томЪ ,  какЪ  я,  кажется,  говорилъ 
гяебѣ  ,  что  не  болѣе  двухъ  тысячъ  горо¬ 
довъ  достойны  сего  имени.  Не  уже  ли 
думаютъ,  что  это  другимЬ  не  извѣстно? 
Зшо  самое  слабое  средство  и  недостойное 
той  націи  ,  надЪ  которою  онЪ  считается 
повелителемъ. 

Едва  только  удалился  мудрой  СолонЪ, 
которой  посѣщалъ  его  вЪ  Мемфисѣ  ,  онЪ 
издалъ  законъ,  дѣлающій  честь  ему:  ибо 
все  похвальное  ,  все  хорошее  —  должно 
приписывать  Монарху  ,  вЪ  царствованіе 
котораго  это  случилось.  Каждый  житель 
Египта  долженъ  однажды  вЪ  годЪ  увѣ¬ 
домить  Правительство,  какимЪ  образомъ 
питается*  Смертная  казнь  опредѣлена 
была  тому,  кто  не  исполнитъ  сего  по- 
велѣнія,  или  исполнитъ  ложно.  Но  этотЪ 
законъ  не  можетъ  еще  доставить  ему 
знаменитаго  титла  —  Законодателя  Еги¬ 
петскаго  ,  хотя  ласкатели  ему  и  при¬ 
писываютъ. 

АмазисЪ  супруги  не  имѣетъ,  но  тѣмЪ 
не  болѣе  властвуетъ  собою.  Первая  на¬ 
ложница  его  присвоиваетЬ  себѣ  власть 
Царицѣ,  происходящихъ  отЪ  Изисы. 

НамЪ  бы  нужно  имѣть  втораго  Герку¬ 
леса  для  очищенія  Египта:  онЪ  испортился 
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вЪ  продолженіи  17  тысячъ  лѣтЪ,  сЬтѣхЬІ 

порЬ  ,  какъ  мы  обоготворили  сего  вели-  I 
каго  человѣка.  I 

Еще  есть  одна  черта  в Ъ  характерѣ  I 
и  ’зиса ,  которая  дл  я  тебя  не  маловаж-1 
*'а  чужестранцы  находятъ  вЪ  немЪ  1 
Іет  я  гостепріимства  а  Греки  прей  му- 1 
Щеетвенно  предъ  всѣми  народами.  ОнЪ  I 
далЪ  тысячу  талантовъ  на  строеніе  но¬ 
ваго  храма  въ  ДельѳахЪ ,  котораго  ты 
можетъ  быть,  видѣлъ  фундаментъ. 

1  рекамЪ  позволено  торговать  отЪ  Наукра- 
тиса  вдоль  береговъ.  ОнЪ  не  запретилъ 
имЪ  воздвигать  храмы  божествамъ  сво- 
агмЪ.  Жители  Самоса  вооружили  олтарь 
Юнонѣ  ,  и  теперь  онЪ  посылаетъ 'кЪ  нимЪ 
деревянную  статую  ,  облитую  златомъ. 

„  Чужеземецъ  !  я  исполнилъ  весь  долгъ 
мой  къ  тебѣ,  и  принялъ  тебя  не.  такЪ, 
какъ  купца  корыстолюбиваго,  прибыв¬ 
шаго  вЪ  Канонъ  для  того  только,  что¬ 
бы  спросить  о  состояніи  торговли,  и 
какииЪ  образомъ  здѣсь  торгъ  выгоднѣе 
производить  можно;  ты  путешество¬ 
валъ  кЪ  намЬ  с'Ь  другою  цѣлью  —  что¬ 
бы  достигнуть  кЪ  источнику  истины; 
я  доказалъ  тебѣ  нѣкоторые  ручейки  ея. 
Мемфисъ  и  Ѳивы  могутъ  ввести  тебя 
въ  сокровеннѣйшія  таинства.  Исполни 
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свое  предопредѣленіе  ;  но  прежде  нежели 
оставишь  КанопЪ  ,  ты  должен Ь  посѣ¬ 
тить  храмЪ  СераписовЪ  ,  и  сдѣлать  при¬ 
ношеніе  первому  божеству  нашему.  Впро¬ 
чемъ  самЪ  старайся  отдать  справедли¬ 
вость  жреца мЬ,  не  заключая  обо  всѣхЪ 
ихЬ  одинакимЪ  образомъ. 

Я  надѣюсь  также  ,  что  ты  не  ска¬ 
жешь  худо  о  моемЪ  отечествѣ  вЪ  разсуж¬ 
деніи  гостепріимства.  Извѣстно  ,  что  и 
до  СИХЪ  поръ  еще  называютъ  насЪ  дикими 
жителями  Нала;  ибо  насЪ  считаютъ  все 
тѣми  же  Египтянами ,  которые  были 
подъ  царствованіемъ  Бузириса.  Ты  ви¬ 
дишь  противное  и  ,  можетъ  быть  ,  скоро 
мы  дойдемъ  до  другой  крайности.  Народъ 
жестокой  ,  дикой  ,  живущій  грабежами 
убиваешь  и  грабитъ  претерпѣвшихъ  ко' 
рібдекру  тенге  у  береговъ  ихЪ.  Народъ 
развратной  и  испорченной  зоветЪ  всѣхЪ 
чужестранцевъ  кЪ  берегамъ  своимЬ,  дабы 
сообщать  другъ  другу  предразсудки  свои 
"  пороки.  Мудрая  область  подаетъ  „о 
МОЩЬ  кораблю,  ВЪ  опасности  находящему, 
ся  ,  и  запираетъ  пристани,  видя  судна 
о.  ремененныя  богатствами  ,  вЪ  .  которыхъ 
}  жды  не  имѣетъ.  Тамъ  не  терпятъ 
ни  любопытныхъ  ,  ни  праздныхъ.  Каж- 
Дои  долженъ  быть  в Ъ  своей*  отечествѣ. 
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и  гражданинъ  —  рѣшившійся  оставишь 
Пенатовъ  своихЪ  ,  которой  вЬ  нѣдрахъ 
отечества  не  Можетъ  найти  в.  его  того  , 
что  может'Ъ  сдѣлать  ею  щастливымЪ  — 
таковой  гражданинъ  ,  по  крайней  мѣрѣ  , 
бываетъ  подозрителенъ.  ТакЪ  думали 
предки  каши  до  временъ  СезосіприсовыхЪ ; 
они  вовсе  не  имѣли  сей  предпріимчивой 
отважности  ,  которая  отличаетъ  теперь 
СиарціатовЪ.  То»  да  гораздо  меньше  го¬ 
ворили  о  Египтѣ ;  но  за  то  оиЪ  былЪ 
несравненно  спокойнѣе.  Судьбамъ  боювЪ 
извѣстно,  для  чего  они  не  дали  намЪ 
другихъ  правилъ. 

ПпѳагорЪ.  Ободрись  ,  Первосвящен¬ 
никъ  Канопскій  !  имя  твое  вЪ  записной 
книжкѣ  моей  умножил  Ъ  число  тѣхЪ 
благодѣтельныхъ  смертныхъ,  ошЪ  коихЪ 
получилъ  я  полезныя  наставленія.  П> 
зволь  мнѣ  спросишь  о  вашемЪ  происхож¬ 
деніи. 

Я  чувствую ,  что  тотЪ  народъ  дол¬ 
женъ  гордиться  ,  который  сдѣлалъ  Астро¬ 
номическія  исчисленія  безЪ  пропусковъ  и 
Хронологію  безъ  всякой  запутанности*  Ие- 
|порія  Царей  Египетскихъ  не  меньше 
удовлетворительна  ,  какѣ  и  исторія  бо¬ 
говъ  ихЪ.  Сколько  мученій  готовите  вы 
бѣдному  потомству  ,  которое  нетерпѣливо 


* 


М 

желать  будетъ  узнать  и  сообразить  всѣ 
сіи  чудесныя  дѣйствія,  описанныя  вами 
сЪ  нерадѣніемъ  ,  можетЪ  быть  ,  нарочи¬ 
тымъ  !  Прости  монмЪ  сомнѣніямъ  ;  я  иду 
очистить  ихЪ  вЪ  храмЪ  СераписовЪ* 


VIII. 


Богопочитаніе  н  правы  жителей  Ка - 
попскнхЪ*  ХрамЪ  СераписовЪ . 

в„ѣ  стѣнЪ  Канопскихъ  возвышается  эта 
ветхая  громада  ,  которая  безѣ  сомнѣнія 
чрезЪ  нѣсколько  времени  замѣнена  бу¬ 
детъ  другимЪ  зданіемъ  ,  достойнѣйшимъ 
сего  божества  \  ибо  ни  одинъ  градЪ  Еги¬ 
петской  не  смѣетъ  'хранить  вЪ  стѣнах*^ 
своихЪ  жертвенника  ,  обагреннаго  кровью. 
Ѳиміамѣ  и  цвѣты  —  нотѣ  жертвы  ,  ко¬ 
торыя  приносить  можно  вЪ  стѣнахъ  град¬ 
скихъ.  Но  СераписЪ  и  СатурнЪ  требу¬ 
ютъ  на  жертву  животныхъ. 

Каждой  день,  едва  только  покажется 
солнце  —  тотчасъ  открываютъ  всѣ  окна 
вЪ  храмѣ,  дабы  лучи  свободно  могли  вхо¬ 
дить  вЪ  него»  При  входѣ  стоятъ  два  со¬ 
суда  :  одинъ  сЪ  огнемъ ,  другой  с Ъ  водою; 
они  служатъ  для  очищенія» 

Часть  Л .  3 

* 
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СераписЪ  считается  высочайшимъ  бо¬ 
жествомъ  у  ЕгиптянЪ  >  онЪ  даже  мо¬ 
жетъ  занимать  у  нихЪ  мѣсто  всѣхЪ  про- 
чихЪ.  Нѣкоторые  не  различаютъ  его  отЪ 
Озириса.  Больные  призываютъ  его  подЪ 
именемъ  Горуса ,  изобрѣтателя  врачеб¬ 
ной  науки  ;  мореходцы  —  подЪ  названіемъ 
Нептуна.  Одни  именуыпЪ  его  Юпите¬ 
ромъ  ,  другіе  Солнцемъ  ,  а  нѣкоторые 
священнымъ  богомѣ  Нила  ( 1  ).  Естьли 
кто  коснулся  его  жертвенника  ,  топіЪ 
можетЪ  и  не  ходить  вЪ  другіе  храмы. 
Святилище  его  —  родЪ  Пантеона  —  обре¬ 
менено  всякими  знаками  могущества  и 
силы  ;  піамЪ  лежатъ  рога  Юпитера- 
Аммона  —  огнистый  вѣнецЪ  Солнце  вЪ,  — 
трезубецъ ,  или  скипшрЪ  Нептуновъ 
трехзубчатый.  —  ОрелЪ  изображаетъ 
Египетскаго  Юпитера  $  триглавый  песЬ  , 
или  ЦерберЪ  ,  Плутона ,  бога  ада  ;  и 
Плут  уса  ,  владыки  богатства.  — 

Есть  секта  вЪ  Египтѣ  ,  которая  по 
превосходству  считаетъ  Сераписа  бо¬ 
гомъ  —  хранителемъ  жизни  человѣческой; 
потому  что  шло  имя  составлено  изЪ 


О)  Сіе  древнее  названіе  можно  видѣть  на  меда¬ 
ли  Императора  Іуліяна  :  —  Оео  Гапйо  №1о , 
священному  богу  Нила, 
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двухЪ  словЪ  Сер-  и  -алмсЪ  ,  означающихъ 
колосЪ  хлѣбной  и  тельца  ,  двѣ  главнѣйшія 
пищи  ;  и  потому  самому^  праздникъ  сего 
бога  есть  пиршество,  состоящее  вЪ 
хлѣбѣ  и  мясѣ. 

Когда  я  подходилъ  кЪ  жертвеннику  , 
то  увидѣлЪ  больна] о,  когпррый  сЪ  помо¬ 
щію  родственника  и  друга  своего  шелЪ 
медленными  шагами  изЪ  храма.  Мнѣ 
казалось  ,  будто  существо  его  скоро  раз¬ 
рушится  ;  этошЪ  человѣкъ  страдалъ  за¬ 
коренѣлою  чахоткою ;  но  лучь  надежды 
все  еще  блисшалЪ  во  впалыхъ  глазахЪ 
его.  СераписЪ  повелѣлъ  ему  усіпами  Перво* 
священника  ѣсть  ослиное  мясо. , 

Долго  смопірѣлЪ  я  на  кумирЪ  вели¬ 
каго  бога  :  онЪ  представленъ  стоящимъ  ; 

.  на  головѣ  у  него  ковчежецЪ  ,  или  спудЪ. 
Сія  блистательная  ^черта  великихЪ  бо- 
жесгпвЪ  Египетскихъ  особенно  посвящена 
Серапису,  такЪ  какъ  творцу  всѣхЪ  благЪ, 
изливаемыхъ  на  смертныхъ  родЪ  ,  по 
мѣрѣ  ихЪ  заслугъ  или  необходимостей. 
СверьхЪ  сего  онЪ  почитается  еще  изобрѣ¬ 
тателемъ  хлѣбопашества.  Одежда  его 
подобна  Египетской  —  длинная  мантія  , 
сотканная  и  сдѣланная  безъ  искуства , 
сЪ  широкими  и  короткими  рукавами, 
какЪ  будто  бы  для  того,  чтобы  вселишь 

3  9 
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вкусѣ  ко  всему  простому  и  выгодному  ; 
цвѣтѣ  сей  одежды  подобенъ  цвѣту  голу¬ 
боватаго  пепла  $  на  груди  его  проведены 
двѣ  линѣи  ,  одна  чрезЪ  другую.  Вмѣсто 
молній  ,  или  скиптра  ,  он Ъ  держитЪ  вЪ 
рукѣ  длинное  копье,  коего  остріе  при¬ 
туплено  ,  дабы  дать  знать  смертнымъ , 
что  боги  ,  и  особенно  сей  богЪ  ,  весьма 
склоненъ  кЪ  милости  ,  —  благость  ,  все¬ 
гдашнее  ихЪ  свойство. 

ОнЪ  употребляетъ  сіе  снисходитель¬ 
ное  свойство  (говоритъ  одинЪ  Канопскій 
Хроникѣ)  вопервыхЪ  для  слабостей  чело¬ 
вѣческихъ  :  онЪ  позволяетъ  страстнымъ 
любовникамъ  просить  у  себя  помощи  для 
избавленія  ли  ѳтЪ  нѣкоторыхъ  слабо¬ 
стей  ,  сокрытыхъ  вЪ  тѣлѣ  ,  или  для  со¬ 
храненія  силъ  у  потребныхЪ  кЪ  любов¬ 
нымъ  удовольствіямъ. 

Для  сего  -  то  служитель,  поставлен¬ 
ный  смотрѣть  за  чистотою  храма  Се- 
раписова  и  за  всемЪ  прочимъ ,  показалъ 
мнѣ  на  рельефѣ,  между  священными  зна¬ 
ками  его  могущества ,  большаго  чешуй¬ 
чатаго  змѣя,  и  еще  что-то  ...  —  не¬ 
обыкновенной  величины. 

Я  взглянулъ  ,  и  —  признаться  ,  из¬ 
умился,  видя  послѣднее  изображеніе.  Слу¬ 
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житель  храма  примѣтилъ  это ,  и  обра¬ 
тилъ  ко  мнѣ  слѣдующую  рѣчь  :  Человѣкѣ 
почувствовалъ  нужды  прежде  ,  нежели 
могЪ  изЪяснить  ихЪ.  Предметы  порази¬ 
ли  чувства  его  прежде  ,  нежели  онЪ  могЪ 
имЪ  дать  названія.  Тѣлодвиженія  пред¬ 
шествовали  словамъ,  гіероглифамЪ  и  пи¬ 
санію :  должно  было  изобразить  то  ,  что 
хотѣли  дать  почувствовать  другому. 
Тогда  не  было  отвлеченныхъ  Метафизи¬ 
ковъ.  Ваятели  были  первыми  философа¬ 
ми  ,  моралистами  и  первыми  законода¬ 
телями.  ТакимЪ  образомъ  вышло  изобра¬ 
женіе  этого  ...  и  почести  ,  воздаваемыя 
этому  .  .  .  вЪ  Египтѣ.  Два  предмета  , 
больше  всею  поразившіе  умЪ  и  сердце 
первыхъ  жителей,  были  солнце  и  то,  что 
ты  видишь.  .  .Чувство  удивленія  воску¬ 
рило  ѳиміамѣ  отцу  свѣта  и  теплоты;  — 
чувство  благодарности  сорвало  свѣжихЪ 
цвѣтовъ ,  для  украшенія  виновника  удо~ 
волъствгп  п  орудія  жизни .  ...  и  сіи  -  пю 
два  великіе  предмета  мы  соединили  ня 
жертвенникѣ  Серагшса. 

Служитель  храма  продолжалъ ;  Чело¬ 
вѣкѣ,  повсюду  будучи  склоненъ  во  зло  упо¬ 
треблять  самое  невинное  и  самое  свя¬ 
тое  —  гораздо  извинительнѣе ,  когда  по¬ 
мѣщаетъ  вЪ  храмахъ  своихЪ  подрбное  .  . . , 
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нежели  когда  воздаетЪ  божескія  почести 
мечу,  дымящемуся  кровью  ,  подобно  Ски- 
ѳамЪ.  Есіпьли  ему  непремѣнно  должно 
избирать  между  двумя  противоположны¬ 
ми  крайностями,  то  предметъ,  слу¬ 
жащій  для  соединенія  и  размноженія  лю¬ 
дей  ,  несравненно  предпочтительнѣе  то¬ 
го  ,  что  разсѣваетЪ  и  истребляетъ  ихЪ.  — 
Взглянуть  на  людей,  включающихъ  вЪ 
число  обрядовъ  нѣкоторые  нескромно¬ 
сти.  .  и  посмотрѣть  на  поле  сраже-, 
нія  ,  гдѣ  тысячи  иещастныхЪ  тонутЪ 
вЪ  собственной  крови  отЪ  руки  себѣ  по¬ 
добныхъ  —  взглянуть  и  сравнить:  то, 
мнѣ  кажется,  одно  стоитъ  другаго.  Мо¬ 
жетъ  ли  что  быть  невиннѣе  обряда  > 
учрежденнаго  вЪ  ѲивахЪ  вЪ  честь  Сера  пи- 
су  ?  —  Величественно  шествуютъ  юныя 
дѣвы  ,  и  со  всею  пышностью  несутЪ  ков¬ 
чежецъ  ,  а  вЪ  немЪ . натуральный 

гіероглифЪ  происхожденія  семействъ  и  раз¬ 
множенія  народа.  НамЪ  извѣстно,  что  нѣ¬ 
которые  удивительно  -  страннымъ  обра¬ 
зомъ  шутятЪ  на  счетЪ  сего  священнаго 
обряда ,  который  уже  и  сатаЪ  по  себѣ  до- 
'  ходиінЪ  до  излишества.  Но  естьли  те- 
бѣ  удастся  видѣть  сей  обрядЪ  вЪ  Кано¬ 
пѣ  ;  то  т ы  примѣтишь  при  перво мЪ 
взглядѣ ,  что  честныхъ  дѣвицъ  никогда 
это  соблазнить  не  можешЪ ;  а  разврат- 
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ныя  однѣ  только  воздаютъ  почесть  не¬ 
скромности  . .  .  *  ,  которая  со провож даешЬ 
иногда  шествіе  наше. 

Не  одна  только  невинность  нравовЪ 
причиною  сего  бряда  ;  кажется  ,  еще  и 
вЪ  Исторіи  нашей  находится  что-то 
подобное.  —  ИзисЪ,  оставшись  вдовою  по¬ 
слѣ  Озириса,  желала  Создать  почесть  па¬ 
мяти  великаго  своего  супруга  ;  ей  каза¬ 
лось  еще  недовольно  того,  что  она  оста¬ 
лась  навсегда  вѣрною  и  посвятила  жизнь 
свою  одиночеству:  богиня  учредила  свя¬ 
щенный  обрядЪ  вЪ  честь  благороднѣйшей 
части  человѣка  —  обрядЪ,  который  и 
по  нынѣ  водится  у  всѣхЪ  народовъ.  Сіе 
священное  постановленіе ,  переходя  изЪ 
рода  вЪ  родЪ  ,  ни  вЪ  Канопѣ ,  ни  вЪ  Гре¬ 
ціи  не  сохранило  того  духа  невинности  , 
сЪ  какимЪ  оно  учреждено  было ;  и  та- 
кимЪ-то  образомъ  почтенный  монументпЪ 
неколебимой  вѣрности  и  супружней  люб¬ 
ви  содѣлался,  можетЪ  быть,  случаемъ 
кЪ  преступленію,  или  соблазну.  Но  не¬ 
оспоримо  также  ,  что  происхожденіе  сего 
обряда  теряется  во  мракѣ  временъ  и  от¬ 
носится  кЬ  простотѣ  первыхъ  людей. 
Блаженный  вѣкѣ  !  когда  сей  обрядЪ  былъ 
только  простымъ,  откровеннымъ  выра¬ 
женіемъ  чувства  благодарности,  и  ненин- 
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ною  почестью  ,  воздаваемою  плодородіи» 
При  рады  ,  или  производящей  силѣ.  Для 
сего  то— самые  набожные  жители  Канона 
взываютъ  кЪ  Геркулесу  предпочтитель¬ 
нѣе  всѣмЪ  прочимъ. 

Прежде  выхода  изЪ  храма,  еще  оста¬ 
новили  меня  предЪ  сига  туею,  изображаю¬ 
щею  НилК  Она  сдѣлана  изЪ  базальте г, 
.Эѳіопскаго  камня  ,  которой  получилъ  на¬ 
званіе  свое  по  подобію  отЪ  желѣза  ,  ѢЪ 
разсужденіи  свойствѣ  его  тягуіестп  гі 
ллошностп.  Египетское  слово  базалыпЪ 
означаетъ  все  это. 

Нравы  жителей  Канопскихъ  не  оправ- 
дываюгпЪ  сего  священнаго  богопочитанія^ 
Почти  весь  городъ  наполненъ  гостинни¬ 
цами  ,  пышно  убранными  ,,  и  готовыми 
принять  множество  народа ,  безпрестан¬ 
но  стекающагося  со  веѣхЪ  сторонъ  Еги¬ 
петскихъ,  для  прославленія  безстыдныхъ 
празднествъ  СераписовыхЪ.  ВЪ  извѣст¬ 
ные  дни  ,  берега  каналовъ  Нильскихъ  по¬ 
крыты  бываютъ  пламенными  обожате-* 
лями.  Во  время  дороги  путешественни¬ 
ки  готовятся  кЪ  празднеству ,  поютЪ 
пѣсни  и  дѣлаютЪ  тѣлодвиженія^  прилич¬ 
ныя  божеству.  По  прибытіи  въ  КанопЪ, 
сіи  священныя  дерзости  доходяшЪ  до 
вышшей  степени,  и  превращаются  вЪ  по- 
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слбвйцы.  Чужеземцы  не  могутЪ  обра¬ 
тить  ихЪ  кЪ  стыдливости.  Суевѣріе 
и  развратъ,  соединясь  вмѣстѣ,  не  знаюіпЪ 
никакихЪ  предѣловъ;  одно  даетЪ  смѣ¬ 
лость  и  священное  имя  другому.  Боль¬ 
ные  иногда  возвращаются  здравыми ;  но 
здравые  почти  всегда  выходятъ  изЪ 
Канопа  больными. 

Я  не  могЪ  скрыть  впечатлѣнія  ,  ка¬ 
кое  произвелъ  во  мнѣ  сей  соблазнитель¬ 
ный  обрядѣ.  ТотЪ  же  самый  служитель 
опять  примѣтилъ  и  старался,  развлечь 
моя  мысли  ;  онЪ  повелЪ  меня  вЪ  отда¬ 
ленное  скрытое  мѣсто  ,  способное  для 
разсужденій  ,  которыя  непремѣнно  долж¬ 
ны  были  родиться  при  видѣ  такихЪ 
странностей.  .  .  ТутЪ  увидѣлъ  я  длин¬ 
ный  мѣдной  столЪ  ,  на  которомЪ  самЪ 
СераписЪ  провелЪ  пальцемъ  нѣсколько 
ііероглифическикЪ  линій  ,  коихЪ  значеніе 
мнѣ  изЪяснили  :  „Я  еемъ  (говоритъ  сей 
богЪ )  душа  міра  (  1  )  ;  —  главное  и 

всегдашнее  жилище  мое  вЪ  солнцѣ;  глава 
моя  вЪ  небесахъ  ,  и  нѣдра  океана  состав¬ 
ляютъ  мою  внутренность ;  ноги  мои  ка¬ 
саются  пропастей  зеѵгныхЪ  и  глаза 
суть  —  звѣзды.  Смертные!  познайте 


(і)  Макровіп >  Сашурновы  празднества.  2 о.  і. 
Часть  II.  И 
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во  мнѣ  величайшее  и  единственное  бо¬ 
жество  ваше,  “ 

Наконецъ  я  отправился  изЪ  Канопа 
вЪ  Мемфисъ,  замѣтивъ  прежде,  что  вЪ 
нижнемЪ  Египтѣ,  во  время  равноденствія , 
вЪ  часЪ  полуденный,  семигранный  гно- 
ліонЪ ,  или  стрѣлка  ,  покажетъ  четыре 
тѣни.  БЪ  Канопѣ  самой  долгой  день 
имѣетъ  четырнадцать  часовъ.  . 

Весь  берегъ  покрытЪ  множествомъ 
различныхъ  черепахъ  ,  которыя  служатъ 
легкою  и  питательною  пищею. 


IX. 


\Ц у  те  іиествіе  вЬ  Н аукратисЪ. 

Вдоль  береговъ  НильскихЪ  шелъ  я  по 
заставамъ  ,  гдѣ  собираютъ  пошлину  ,  на¬ 
ложенную  на  товары  ,  которые  прохо¬ 
дятъ  во  всѣ  три  Египта  —  верхній  , 
нижній  и  средній.  И  такЪ,  первый  градѣ, 
встрѣчающійся  на  пути  вЪ  НаукратпсЪ , 
градѣ  Меркурія,  бога  торговли,  естьли 
не  обширнѣе,  то  богатѣе  всѣхѣ  градовѣ, 
лежащихъ  на  берегу  Нила.  Сія  священ¬ 
ная  рѣка  ихЪ  питаетъ  ;  она  полезна 
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также  бываетъ  и  для  оставленныхъ  мла¬ 
денцевъ.  ВидѣлЪ  я,  сЪ  горестнымъ  чув¬ 
ствомъ  состраданія,  много  сихЪ  бѣдныхЪ 
твореній,  брошенныхъ  на  волю  волнЪ  и 
вѣтровъ,  вЪ  тростниковыхъ  корзинкахЬ  , 
облитыхъ  смолою  и  обмазанныхъ  глиною. 

На  нѣсколько  дней  я  остановился  вЪ 
самомЪ  лучшемъ  мѣстѣ  Милетской  усадь¬ 
бы  ,  содѣлавшейся  вторымъ  градомЪ  вЪ 
округѣ  СаисЪ.  Удивительное  и  новое  для 
меня  было  зрѣлище ,  когда  смотрѣлъ  я 
на  стеченіе  народа  ,  мущинЪ  и  женщинъ  , 
различныхъ  образовъ  и  нравовЪ!  житель 
Нила  безЪ  всякаго  отвращенія  говорилъ 
сЪ  ІонійцемЪ  и  Арабомъ,  и  вовсе  не  оправды¬ 
валъ  названія  горестной  націи  ,  какое  при¬ 
писалъ  ей  чудесный  живописецъ  Ахил¬ 
леса  и  Улисса.  Но  я  примѣтилъ  ,  что 
сгпрахЪ  жреца  Канопскаго  6ылЪ  основа¬ 
теленъ.  Египтяне  самою  природою  осуж¬ 
дены  были  отдѣляться  ,  и  какЪ  будто 
бы  объ  зтомЪ  напоминала  имЪ  благодѣ¬ 
тельная  рѣка  ихѣ.  НаукрапшоЪ  ни  мало 
не  забылѣ  еще  о  прекрасной  и  довольно 
славной  Родопѣ. 

Жители  Наукратиса  посадили  меня 
за  общественные  столы  ,  обильно  приго¬ 
товленные  вѣ  Пританеѣ  самыми  граж¬ 
данами.  Каждой  изЪ  нихѣ  приноситъ 

И  2 
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удѣлЪ  свой  Пищи  ,  но  столько  великой , 
что  еще  можно  предложишь  чужеземцу 
гос  т  е  п  рі и м н ое  у  гоще н  іе. 

КЪ  сему  пиршеству  принимаютъ  не 
иныхЪ ,  какЪ  только  одѣтыхЪ  вЪ  бѣлое 
платье.  Угостител  ямЪ  не  должно  было 
заботиться  о  моей  одеждѣ  ,  по  ихЪ  обык¬ 
новенію.  Мнѣ  предложили  принесть 
жертву  Вестѣ  и  богу  Аполлону.  —  Жен¬ 
щинъ  никогда  не  принимаютъ  кЪ  та- 
кимЪ  столамЪ,  выключая  только  одну 
пѣвицу,  которая  .  также  играетъ  и  на 
инструментѣ  подЪ  конецъ  пиршества. 
Сіи  Греческіе  обычаи  представили  мнѣ 
совершенный  контрастъ  со  всѣми  Египет¬ 
скими.  ВЪ  Наукрашисѣ  прежде  и  послѣ 
яствы  всѣ  призытютЪ  и  благодарятъ 
боговЪ.  Я  не  простиралъ  далѣе  моихЬ 
наблюденій ;  сЪ  великимъ  нетерпѣніемъ 
хотѣлось  мнѣ  видѣть  Мемфисъ. 

Наканунѣ  отЪѣзда  моего  присталъ 
ко  мнѣ  молодой  человѣкъ  ,  которой  на¬ 
мѣренъ  былЪ  идти  вверьхЪ  по  берегу 
Нила  до  того  же  самаго  мѣста.  ОнЪ  ро¬ 
дился  вЪ  самой  столицѣ  средняго  Египта, 
куда  я  путешествовалъ,  отЪ  отца  Араба, 
по  имени  Гафпфа,  которому  нѣкогда  пору¬ 
чено  было  собирать  подати  на  войска,  до¬ 
ставляемыя  Аравіею  Египту.  УмЪ  его  и 
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воображеніе  имѣли  всю  пылкость,  какая  от¬ 
личаетъ  уроженца  ихЪ  области.  Во  всю  до¬ 
рогу  ,  которую  проходили  мы  пѣшкомъ  и 
6езЪ  всякой  поспѣшности  ,  онѣ  говорилъ 
мнѣ  о  Египтѣ  ,  и  сЪ  такимЪ  энтузіаз¬ 
момъ,  которой  доходилъ  иногда  до  бреду 
горяіш  ;  онЪ  сказалъ  мнѣ  :  „вЪ  продолже¬ 
ніи  малаго  путешествія  нашего ,  мы  не 
много  встрѣтимъ  предметовъ ,  достой¬ 
ныхъ  особеннаго  вниманія ;  позволь  мнѣ 
прочесть  тебѣ  сочиненіе ,  которое  напи- 
салЪ  я  для  посылки  роднымъ  моимЪ  вЪ 
Аравію.  Пусть  они  вмѣстѣ  судятЪ  и  о 
моихЪ  успѣхахъ  вЪ  школѣ  жрецовЪ  Мем- 
фійскихЪ,  и  о  чудесахъ  отечества,  произ¬ 
вольно  принятаго  отцемЪ  моимЪ.  Ара¬ 
війскіе  народы  имѣютъ  весьма  высокое 
понятіе  о  Египтѣ  ;  они  называютъ  его 
обѣтованною  землею ,  которая  питаетъ 
людей  больше  всѣхЪ  другихЪ  странъ  ;  и 
подлинно  сія  великая  рѣка  напояетЪ  ихЪ 
болѣе  двадцати  милліоновъ.  Предки  на¬ 
ши  сохранили  преданіе,  которое  полагаетъ 
не  болѣе  пятидесяти  тысячъ  лѣтЪ  по 
литическому  существованію  обществъ  , 
дщерей  Нила.  Первые  Государи  ихЪ  жи¬ 
ли  вЪ  продолженіи  десяти  тысячъ  лѣтѣ 
вЪ  Сіеннѣ;  они  тамЪ  ожидали  ,  пока  мо¬ 
ре  ,  удаляясь  медленно  сЪ  вѣками  ,  оста¬ 
вишь  имЪ  плодоносныя  земли  до  того 
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мѣста  $  гдѣ  теперь  Мемфисъ.  Но  я  при¬ 
ступлю  кЪ  моимЪ  листочкамЪ  ,  -  гдѣ  все 
то  написано,  что  жрецы  говорили.  По¬ 
чтенный  чужеземецЪ!  выслушай  ихЪ;  мо* 
жетЪ  быть  они  будутъ  нѣкогда  для  те¬ 
бя  полезны  ,  для  тебя,  который  вЪ  пер¬ 
вой  разЪ  еще  вступилъ  на  сію  священ¬ 
ную  землю.  “ 

Я  далЪ  ему  слово,  слушать  совсѣмъ 
вниманіемъ  ;  но  мнѣ  бы  не  льзя  было  дать 
сею  обязательства  ,  естьлибЪ  я  .  путе¬ 
шествовалъ  вЪ  лодкѣ ,  ибо  НилЪ  не  всег¬ 
да  быгаетЪ  тихЪ  и  спокоенъ :  весьма  ча¬ 
сто  громады  волнЪ  подЪемлются,  и,  уда* 
ряясь  одна  о  другую ,  безпокоятъ  плы¬ 
вущаго  иноземца  и  истощаютъ  силы  Еги¬ 
петскихъ  ХароновЪ :  такЪ  называются  пе¬ 
ревозчики  черезъ  НилЪ  на  Египетскомъ 
языкѣ* 

Та  фи  фа.  ВогпЬ  какЪ  началъ  я  свое 
сочиненіе ,  сообразуясь  свойству  отече¬ 
ственнаго  моего  языка  : 
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X. 

Египетскія  чудеса  (  I  )• 

Слава ,  безпредѣльная  слава  Египту  , 
странѣ  обильной  всякими  чудесами!  Ка¬ 
кой  смертной  можетъ  хвалиться,  будто 
онЪ  жилЪ  столько,  что  успѣлЪ  описать 
всѣ  чудеса  ? 

ВЪ  Египтѣ  появились  первые  Мудре¬ 
цы,  и  начертали  знанія  свои  на  твердѣй¬ 
шихъ  камняхъ;  имЪ  -  то  мы  обязаны  пи¬ 
рамидами  ,  воздвигнутыми  такЪ  твер¬ 
до  ,  неколебимо.  Египетъ  вЪ  то  время 
раздѣленъ  былЪ  на  столько  частей,  сколь¬ 
ко  содержится  часовъ  вЪ  трехЪ  суткахЪ. 
Каждая  часть  имѣла  особеннаго  Прави¬ 
теля -Волфа,  и  этотЪ  БолфЪ  служилъ 
звѣздамъ  семь  лѣтѣ.  ОнЪ  шелЪ  на  ряду 
сЪ  МонархомЪ  всего  Египта ,  и  вЪ  из¬ 
вѣстные  дни  самЪ  МонархЪ  гонялЪ  поишь 
стада  Волфа  -  Правителя. 

„Сынѣ  Гафифы!  сказалъ  я 4  моему 
спутнику  —  что  это  значить  ?  и 

Г  а  фиф  а .  Это  восточное  выраженіе, 
которое  показываетъ  ,  что  Государь  за- 


(  і  )  Сія  Глава  взята  изЪ  древняго  Арабска¬ 
го  манускрипта  вЪ  Мазариновой  библіотекѣ. 
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нимало  я  дѣлами  ВолфовЪ  ,  и  састЪ  ста¬ 
рался  о  безопасности  и  спокойствіи  сихЬ 
мудрыхъ  Первосвященниковъ.  Теперь  да- 
лѣе  : 

Когда  Государь  видѣлЪ.,  что  кпго  нибудь 
Д>зЪ  нихЪ  шелЪ  кЪ  нему,  то  онЪ  вставалъ 
с Ь  своего  мѣста  *  встрѣчалъ  его ,  и  оа- 
^алЪ  подлѣ  себя  по  правую  сторону. 

П  и ѳ  а  го  р  Ъ,  -Это  былЪ  золотой  вѣкЪ 
для  Первосвященниковъ. 

Тарифа.  Твое  мнѣніе  совершенно 
справедливо :  ибо  еЪ  это  время  Волфы- 
Первосвященники  умѣли  дѣлать  золото*. 
Но  они  очень  ,  много  потеряли  со  временъ 
Сезостриса  ,  я  не  говорю  вЪ  разсужденіи 
она ніи  ихЪ  и  святости  ,  но  вЪ  разсужде¬ 
ніи  почестей  ігаЪ  воздаваемыхъ.  Прежде 
бывало  каждый  изЪ  нихЪ  имѣлъ  особен¬ 
ную  звѣзду  у  которую  наблюдалъ  и  ко¬ 
торой  именемъ  самЪ  назывался* 

^  ) 

Старѣйшій  изЪ  ВолфовЪ  подходилъ  кЪ 
каждому  изъ  нихЪ ,  и  спрашивалъ  ,  что 
онЪ  видѣлъ  *  разсматривая  планету  Э 
ЛѵрецЪ  отвѣтствовалъ  :  она  дошла  до  ша- 
Кои  -  то  высоты,.  И  гпакЪ  ,  ког  да  Ста¬ 
рѣйшина  узнавалъ  состояніе  неба ,  то 
шелъ  въ  Государю  и  говорилъ  Пер ве- 
непЪ  Египта !  на  небесахъ  написано  э  что- 
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бы  ты  сего  дня  далЪ  на  землѣ  такія  или 
такія  -  то  повелѣнія  ;  чтобы  гпы  надѣлЪ 
такую  -  то  одежду  ,  латы  ли  воина  ,  или 
легкое  платье  звѣроловца  ;  или  царскую 
багряницу,  и  созвалъ  народъ  свой  -  чадЪ 
Египетскихъ." 

Немедленно  Царь  призывалъ  Мини¬ 
стровъ  своихЪ  ,  и  говорилъ  одному  изЪ 
нихЪ :  55 Ты  вели  вырѣзать  на  камнѣ  сіе 
повелѣніе  ;  а  іпы  сЪ  ними  планЪ  сЪ  та¬ 
кого  •  то  монумента."  Удалялись  служи¬ 
тели  царскіе  ,  и  вЪ  точности  испол¬ 
няли  волю  своего  Владыки  по  совѣту  Вол¬ 
фа  -  Старѣйшины. 

Пиѳаго  рЪ.  И  птакЪ  Государъ  былЪ 
не  что  иное  ,  какЪ  главный  Министрѣ  ? 

Тарифа.  БезЪ  сомнѣнія.  Мудрость 
должна  иовелѣвать  могуществомъ,  и  знаніе 
силою. 

Естьли  встрѣчалось  дѣло  важное  , 
то  Государь  приглашалъ  Старѣйшинѣ  - 
Первосвященниковъ  составить  собраніе  внѣ 
стѣнѣ  ѲивскихЬ.  Народѣ  ожидалъ  сЪ  не¬ 
терпѣніемъ  на  большихъ  улицахъ.  Послѣ 
совѣта  ,  жрецы  совершали  шествіе  каж¬ 
дый  по  чину  звѣзды  своей.  Военныя  тру¬ 
бы  возвѣщали  ихЪ  прибытіе.  Достигши  до 
сшоінЪ  градскихъ,  каждой  изЪ  нихЪтва- 
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рилЪ  какое  нибудь  чудо.  ОдинЬ  являлЪ 
на  лицѣ  своемЪ  блѣдность  луны  ,  и  тѣмЪ 
вливалъ  вЪ  сердца  томную  меланхолію; 
другой  облачалъ  себя  вЪ  длинную  ман¬ 
тію,  усѣянную  драгоцѣнными  каменья- 
ми  ,  отражающими  лучи  солнца  вЪ  раз¬ 
ныхъ  переливахъ  :  зеленыхъ  ,  красныхъ  и 
желтыхъ  ;  тотЪ  садился  на  изображеніе 
льва,  и  вмѣсто  пояса  обвивалъ  себя  чешуй¬ 
чатымъ  змѣемЪ  ;  тотЪ  казался  огненъ 
нъшЪ  вихремъ,  и  никто  не  смѣлъ  подсту¬ 
пить  кЪ  нему;  а  надъ  тѣмЪ  летѣлЪ 
черный  орелЪ,  махалЪ  безпрестанно  крыла- 
ми  и  какъ  будто  охранялъ  ею;  предЪ 
инымЪ ,  наконецъ  ,  шли  ужасныя  приви¬ 
дѣнія*  Старѣйшій  изЪ  ВолфовЪ  предста¬ 
влялъ  солнце,  и  велЪ четырехъ  коней,  не 
одинакихЪ  силою  и  быстротою ,  дабы 
тѣмЪ  означить  четыре  перемѣны  года. 

„Ободритесь!  говорилъ  онЪ  Царю  я 
народу  :  все  ,  что  вы  видите  ,  есть  меч¬ 
та  ,  привидѣнія  и  пустые  призраки* 
Знайте  ,  что  нѣгпЪ  ничего  вЪ  подлунной 
существеннаго,  кромѣ  добродѣтели. " 

ВЪ  то  время  жрица  Солъфнла ,  сѣдя- 
Щая  на  огненномъ  тронѣ,  совершала  пра- 
восудіе  кЪ  народу.  Пламя  стремилось  ошЪ 
нее  для  пожранія  того  ,  кто  предста¬ 
витъ  ложное  свидѣтельство.  Сія  священ- 
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пая  Царица  удалилась  вЪ  заиокЬ  ,  воз¬ 
двигнутый  ею  на  брегу  моря.  ст 

нахЪ  сею  замка  сдѣланы  были  малые 
бронзовые  каналы,  и  каждый  житель 
Египта ,  подходя  кЪ  стѣнѣ  ,  могЪ  при¬ 
кладывать  уста  свои  кЪ  отверстію  брон- 
зоваго  канала  и  просить  совѣта  или  пра¬ 
восудія  ;  потомъ  чрезЪ  минуту  долженъ 
подставить  кЪ  нему  ухо  и  получить 

удовлетворительный  отвѣтѣ.  Нѣсколько 

вѣковъ  Египетъ  не  имѣлъ  другихъ  суди- 
лищь. 

ПпѳагорЪ.  Тогда  подлинно  царство¬ 
валъ  вЪ  Египтѣ  вѣкЪ  АстреинЪ. 

Тафпфа.  ЗамокЪ  Солъфилы  возвы¬ 
шался  на  горѣ  Телца  ,  названной  такимЪ 
образомъ  по  слѣдующей  причинѣ  :  на  вер¬ 
шинѣ  сей  горы  вращалось  огромное 
колесо  посредствомъ  оси ,  и  представ¬ 
ляло  родЪ  мѣльницы  ,  на  краю  которой  , 
обращенномъ  кЪ  морю,  видѣнЪ  былЪ^  брон¬ 
зовой  піттіухЪ  И  тлелецЪ ,  сдѣланный  изЪ 
чернаго  камня.  ПѣтухЪ,  которой  без¬ 
престанно  смотрѣлъ  на  море,  едва  толь¬ 
ко  узнавалъ  непріятельское  судно  —  тот¬ 
часъ  хлопалъ  крылами  и  кричалЪ  сколь¬ 
ко  можно  громче.  За  симЪ  вѣщимЪ  кри¬ 
комъ  мѣльница  вращалась  ,  и  телецъ  , 
'  заступя  мѣсто  пѣтуха,  противупостав- 
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лллЪ  рогсжосное  чело  свое  Еысадкѣ  мор¬ 
скихъ  разбойниковъ  ,  или  стремленію 
честолюбца,  мыслящаго  о  нападеніи. 

Среди  замка  Сольфилы  находилась 
круглая  зала  ,  вся  изЪ  магнита,  у  стѣнЪ 
ея  возвышались  вЪ  росгпЪ  человѣческій 
статуи  всѣхЪ  Государей,  коихЪ  владѣй * 
нія  смежны  с Ъ  Египтомъ;  и  естьли 
кто  изъ  сихЪ  Государей  дерзалъ  поднять 
руку  противъ  священной  земли  Ниль¬ 
ской,  то  его  статуя  тотчасъ  колебалась 
сама-  собою,  и  руки  дѣлали  движенія , 
показывающія  угрозы.  Царица  ,  примѣтя 
зто ,  вооружалась  мечемъ  необыкновенно 
острымъ ,  и  поражала  грозящую  статую  ; 
сЪ  каждымъ  ударомъ  отскакивалъ  обло- 
мокЪ ,  и  несся  кЬ  Государю,  вЪ  пути 
уже  находящемуся.  Половина  войска  его 
поіибала  прежде  ,  нежели  онЪ  достигалъ 
предѣловъ  сей  страны  священной.  Всѣ 
власти  земныя  нѣмѣли  предъ  Египтомъ 
и  страшились  нарушить  его  спокойствіе* 

Сынъ  Сольфилы  —  подобно  матери  — 
былъ  Царемъ  и  жрецомЪ  вмѣстѣ.  При 
дверяхЪ  чертоговъ  его  стаяло  желѣзное 
древо:  каждая  вѣтвь  представляла 

мЬдную  лапу  ,  которая  тотчасъ  схва¬ 
тывала  виновнаго  царедворца  г  скрывшаго» 
иетинну  предъ  ГосударемІ;  и  схваченный 
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на  пуши  Бельможа  висѣлЪ  какЪ  плодЪ 
на  деревѣ  до  тѣхЪ  поръ ,  пока  во  весь 
голосЪ  не  сказывалъ  всего  того ,  что  онЪ 
шепталЪ  на  ухо  легковѣрному  Государю. 
Сія  остроумная  машина  ,  благодѣтельная 
при  ДворахЪ  великихЪ  Монарховъ  ,  назы¬ 
валась  тогда  древомЪ,  лрпнослщмліЪ  плоды 
во  всякое  время . 

И  теперь  еще  говорятъ  о  Волфѣ  - 
Саіофѣ  ,  который  имѣлЪ  всегдашнее  пре¬ 
бываніе  свое  вЪ  морской  пирамидѣ,  из¬ 
вѣстной  подъ  именемъ  храма  звіздЪ  ;  по¬ 
тому  что  вЪ  ней  находилось  изображеніе. 
Солнца  и  Луны  ,  которыя  вЪ  извѣстныя 
времена  мѣсяца  и  года  разговаривали 
между  собою.  ТамЪ  еще  хранились  книги 
знаній  у  и  двѣ  статуи  ,  изЪ  коихЪ  одна  , 
составленная  изЪ  земныхЪ  драгоцѣнныхъ 
камней  ,  всегда  улыбалась  ,  какЪ  Майское 
утро;  другая,  напротивъ,  вылитая  изЪ 
чистаго  хрусталя  ,  безпрестанно  проли¬ 
вала  слезы ,  которыя  тотчасъ  превраща¬ 
лись  вЪ  брильянты. 

Всѣ  области ,  соединясь  вмѣстѣ  ,  не 
могутЪ  произвесгпь  ничего  подобнаго  Еги¬ 
петскимъ  пирамидамъ  ,  удачнымъ  вЪ 
изобрѣтеніи  своемЪ,  расположеніи  и  укра¬ 
шеніи.  Можно  сказать  ,  .что  каждая 
пирамида  составляетъ  особую  ступень 
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кЪ  Солнцу ,  Лунѣ  и  прочимъ  звѣздамъ. 
Главнѣйшія  изЪ  нихЪ  заключаютъ  въ  себѣ 
семь  особенныхъ  чертоговъ  ,  вЪ  котррыхЬ 
покланяются  планетамъ  ,  изображеннымъ 
на  чистомъ  масифномЪ  золотѣ, 

ВЪ  семЪ  -  то  величественномъ  зданіи 
можно  видѣть  и  читать  великую  книгу 
піаинЪ  Природы,  которую  держитЪ  она, 
опершись  неувядаемымъ  челомъ  своимЪ 
на  всесильную  ,  всетворящую  руку. 

ВЪ  одной  изЪ  сихЪ  пирамидъ  покоит¬ 
ся  также  прахЪ  трикратно  великаго  Гер¬ 
меса  и  остатокъ  божественна! о  Озириса. 
ВЪ  сихЪ  пирамидахъ  были  ,  а  вЪ  нѣкото¬ 
рыхъ  и  теперь  еще  есть  ,  врата  ,  обра¬ 
щенныя  кЪ  которому  нибудь  полюсу  міра. 

Для  построенія  одной  только  изЪ  сихЪ 
пирамидъ  потребно  было  столько  лѣшЪ  , 
сколько  Луна-ИзисЪ  употребляетъ  дней, 
пока  однажды  совершить  свое  круговра¬ 
щеніе.  При  семЪ  безсмертномъ  памятни¬ 
кѣ  трудилось  столько  тысячъ  человѣкъ, 
сколько  Озирисъ  -  Солнце  освѣщаетъ 
дней ,  кока  пройдетъ  весь  блистатель¬ 
ный  ЗодіакЪ. 

Что  я  могу  сказать  о  гіероглифахЪ , 
покрывающих^  пирамиды?  Увы!  ничего, 
ничего!  развѣ  только  —  что  тамъ  хра¬ 
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нится  особенное  искуство,  превращать 
самые  простые  металлы  вЪ  злато.  Ію 
одинЪ  только  трикратно  великій  ГермесЪ 
хранилъ  у  себя  ключи  отЪ  оныхЪ. 

Строеніе  сихЪ  пирамидѣ  расположено 
такимЪ  образомъ:  вышина  соразмѣрна  сЪ 
шириною  основанія  такЪ,  что  вЪ  продол¬ 
женіи  шести  мѣсяцовЪ  свѣтѣ  солнца  го¬ 
ни  тЪ  тѣнь  подЪ  основаніе  вЪ  царство  мра¬ 
ка.  Тогда  поклонникѣ  великаго  свѣтила 
не  теряетъ  ни  одной  минуты  изЪ  виду 
предмета  благоговѣйныхъ  евоихЬ  разсма¬ 
триваній;  онЪ  вЪ  присутствіи  своего  бо¬ 
га  находится  столь  долго,  сколько  строе¬ 
ніе  вселенной  позволяетъ  неутомимымъ 
жителямъ  блаженнаго  Египта.  ТутЪ  , 
вЪ  Египтѣ,  смертный  получилЪ  первое 
понятіе  о  богахЪ  —  и  ЕгипегпЪ  только 
для  нихЪ  любезенЪ. 

Вездѣ  вЪ  другомЪ  мѣстѣ  боги  видяіпЪ 
корыстолюбивыхъ  льстецовЪ ;  и  на  однихъ 
только  берегахъ  Нила  находятЪ  истин¬ 
ныхъ  своихЪ  поклонниковъ.  СынЪ  мой  !  — 
такЪ  говорилъ  отецЪ  Озирису  —  поло¬ 
жись  на  промыслѣ  боговЪ  ;  однакожь  не 
пренебрегай  и  благоразумія  людей. 

Воспользовался  родительскимъ  совѣ¬ 
томъ  ОзирисЪ  —  и  былЪ  для  Египта 
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благотворящимъ  Геніемъ.  Но  долго  ,  дол¬ 
го  Геній  зла  ею  преслѣдовалъ.  Однажды 
приходигпЪ  бѣдный  старикѣ  ко  врагпамЪ 
чертоговъ  ТифоновыхЪ  ,  у  коего  вЪ  ру¬ 
кахъ  находилось  тогда  все  могущество  , 
и  просигпЪ  милостыни.  Уже  подЪемлеш- 
ся  тяжелый  бичь  Генія  зла  на  пораже¬ 
ніе  жалкаго  нищаго  ,  уже  свиститъ  вЪ 
воздухѣ ,  и  .  .  .  Но  могущественная  дес¬ 
ница  остановила  ударЪ  гибельный  :  Ози¬ 
рисъ  воспріялъ  свою  власть  и  правосудіе, 
и  сЪ  шѣхЪ  временъ  Египетъ  началъ  счи¬ 
тать  золотой  вѣкЪ  свой  ,  которымЪ  обя¬ 
занъ  Мудрецамъ  своимЪ  не  меньше ;  какЪ 
и  самымЪ  богамЪ. 

ГпфтарпмЪ  ,  еынЪ  БанзаровЪ ,  пер¬ 
вый  изЪ  ЕгипгпянЪ  посвятилЪ  себя  раз¬ 
сматриванію  звѣздъ  ;  онЪ  помѣстилъ  на 
жертвенникахъ  изображенія  планетѣ,  былЪ 
Государемъ,  издалъ  великіе  законы,  и 
воздвигъ  огромныя  пирамиды.  Сей  Перво¬ 
священникѣ  -  Монархѣ  однажды  только 
вЪ  годѣ  показывался  подданнымъ  вЪ  то 
время  ,  когда  солнце  вступало  вЪ  знакѣ 
Овна  ;  но  онЪ  любилЪ  говорить  сЪ  наро¬ 
домъ,  не  будучи  видимымъ,  и  іпѣиЪ  дѣй¬ 
ствительнѣе  были  его  велѣнія. 

Что  касается  до  древняго  Гермеса, 
пю  онЪ  выстроилъ  домЪ  статуй, ,  которой 
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служитъ  для  измѣренія  Нила  ;  воздвигЪ 
храмѣ  Солнцу,  учредилъ  школы  и  завелЪ 
различныя  тѣлесныя  упражненія.  ОнЪ 
на  покатѣ  горы  Озирисовой  основалъ  го¬ 
родѣ  сЪ  маякомЪ  ,  которой  сдѣланЪ  былъ 
на  подобіе  башня  ,  и  который  охраняли  : 
черный  орелЪ  ,  бѣлой  телецЪ ,  левѣ  ог¬ 
неннаго  цвѣта  ,  и  красная  собака.  Сіи  из¬ 
ображенія  животныхъ  имѣли  способность 
говорить  ;  и  какЪ  скоро  чужеземецъ  всту¬ 
палъ  вЪ  Египетъ,  то  одно  изЪ  еихЪ 
животныхъ,  стрегущихЪ  врата,  произ¬ 
носило  слѣдующія  слова  :  „Жители  гра¬ 
да  Гермесова  !  чужеземецЬ  вЪ  стѣнахъ 
вашихЪ;  схватите  его  и  узнайте,  кто  онЪ 
и  за  чеиЪ  пришелЪ.  44 

Трикратно  блаженЪ  Мудрецѣ  ,  кто 
первый  открылъ  знаніе  звѣздѣ  !  онЪ  осно¬ 
валъ  сто  восемь  городовъ,  и  каждому  и з'Ь 
нихЪ  далЪ  законы  ,  приличные  климату 
ею.  ОнЪ  учредилъ  также  празднества 
и  жертвоприношенія  Солнцу  ,  Землѣ  и 
нрочимЪ  планетамъ. 


Частъ  II. 


I 
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XI. 

Продолженіе  ѵу  де  со  ЕгипетскихЪ . 

Ні  вершинѣ  горы  —  которую  облегЪ  го¬ 
родѣ  любезный  Гермесу,  —  трикратно  Великій 
насадилъ  древо  ,  покрывшее  тѣнію  своею 
весь  градЪ  обширный.  Сіе  древо  прино¬ 
сило  ему  плоды  всѣхЪ  прочихЪ  деревѣ.  — < 

«Это  произведеніе  ,  сказалъ  я  молодо¬ 
му  спутнику  ,  безЪ  сомнѣнія  теперь  су¬ 
ществуетъ  только  вЪ  однихъ  гіерогли- 
фическихЪ  книгахъ  твоихЪ  учителей.  Но 
не  тоже  ли  значитъ  и  все  твое  ученіе  о 
древнемЪ  Египтѣ ,  которое  ты  столь 
прилѣжно  отѣ  нихЪ  замѣчать  старался? 
Сіи  чудесныя  подробности  изображаютъ 
духЪ  и  нравы  того  времени  ,  и  даже  вЪ 
случаѣ  нужды  могутЪ  служить  доказа¬ 
тельствомъ  для  исторіи  сей  древней  и 
прекрасной  стороны.  Древо,  приносящее 
всякіе  плоды  одному  Гермесу  ,  безѣ  сомнѣ¬ 
нія  изображаетъ  народѣ  щастливый  ,  ко¬ 
торой  все  находитѣ  подѣ  руками  ,  и  вЪ 
случаѣ  нужды  ни  отЪ  кого  не  зависитъ.  — 
Продолжай  ! 

Юный  Мемфійскій  Аравл янинЪ  ,  мой 
спутникѣ,  продолжалъ  чтеніе  :  Замѣтивъ 
прежде  ,  что  есшьли  предположишь  и 
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мое  мнѣніе ,  то  ученіе  жрецовЪ  все 
имѣетъ  свою  цѣну. 


Еще  ты  помѣстишь  вЪ  число  гіеро- 
глифовѣ  и  то,  что  мнѣ  сказать  оста¬ 
лось  о  маякѣ,  возвышающемся  среди  града 
на  80  лакгпей.  Сей  пламенникѣ  проли¬ 
валъ  яркой  свѣтѣ  до  семи  различныхъ 
цвѣтовъ  ,  и  попіомѣ  опять  представлялъ 
поперемѣнно  семь  переливовъ. 


ПпѳагорЪ .  Кажется,  что  можно 
изЪяснить  и  сей  чудесный  феноменъ. 
Гермесѣ  во  время  путешествій  замѣ¬ 
тилъ  цвѣты  душ  Ирисиной  ,  и  изЪяснилЪ 
постепенные  переливы  ея  очарованнымъ 
взорамъ  Египетскаго  народа. 


Гафифа .  Не  ужели  ты  не  повѣ. 
ришь  еще  происхожденію  пирамидѣ,  есть- 
ли  я  разскажу  тебѣ  такъ  ,  какѣ  учатЪ 
вЪ  священной  Мемфійской  школѣ  ?  За  три 
вѣка  предЪ  великимъ  наводненіемъ,  Царю 
Савриду  ночью  приснилось,  будто  бы  зе¬ 
мля  вращалась  подѣ  ногами  его  народа  * 
будто  бы  люди  падали  ницЪ  на  землю,  и 
планеты,  отторгшись  ошѢ  свода  тверди 
небесной  ,  разбросаны  были  между  людь¬ 
ми  ;  '  будто  бы  звѣзды  ,  подобно  бѣлымъ 
птицамѣ  ,  летѣли  вЪ  пропасть ,  и  іпамЬ 
потухали. 

I  2 
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СЪ  ужасомъ  просыпается  СавридЪ , 
поспѣшно  встаетъ  сЬ  царскаго  ложа  , 
спѣшитъ  вЪ  храмъ  СолнцевЪ,  и  орошаетЪ 
ж  е  р  т  ве  н  н  к  к  Ь  с  л  еза  ми.  Пр  изываешЪ  со 
всѣхЪ  странъ  Египетскихъ  ■  ВолфовЬ- Пер¬ 
восвященниковъ  ,  выслушать  сонЬ  цар¬ 
скій.  —  Собираются  Волфы  -  Первосвящен¬ 
ники  ,  и  Старѣйшина  ,  всегда  живущій 
при  Дворѣ  царскомъ,  начинаетъ  рѣчь  си¬ 
ми  словами  :  „Первенецъ  Нила  !  я  то  же 
думалъ  ,  когда  сидѣлЪ  одесную  тебя  на 
юрѣ  огненной.  НамЬ  казалось  ,  что  небо  , 
склонясь  гораздо. ниже  обыкновеннаго,  па¬ 
дало  надЪ  главами  нашими  и  покрывалб 
насъ ,  какЪ  огромный  щиіпЪ  извращен¬ 
ный.  Созвѣздія  ,  вЬ  не.мЪ  свѣтящіяся  , 
мѣшались  вЪ  знакахъ  своихЪ  и  покры¬ 
вали  ь  блѣдностью.  Народъ  приступалъ 
кЪ  обоимъ  намЪ  ,  чтобы  узнать,  что  дѣ¬ 
лать  при  та  к  ихЪ  странн  ыхЪ  обстоятель¬ 
ствахъ.  Мы  подняли  вгерьхЪ  руки,  какЪ 
будто  для  поддержанія  неба  ,  которое 
готовилось  раздавить  народъ  нашЪ ;  то¬ 
гда  оно  будто  бы  разорвалось  —  Солнце 
вышло  и  сказало  намЪ  :  „Сыны  человѣче¬ 
скіе  !  твердь  опять  приметъ  свое  мѣсто, 
когда  я  три  раза  совершу  теченіе  вкругЪ 
вселенной  “ 

Послѣ  сихЬ  двухЪ  предвѣщаній  ,  по¬ 
чти  подобныхъ.  Мудрецы -Первосвящен-* 
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ники  начали  разсматривать  созвѣздія  э 
дабы  узнать  ,  что  онѣ  предвѣщаютъ  — 
и  наконецъ  открыли  ,  что  должно  ожи¬ 
дать  всеобщаго  наводненія ,  или  всеобще Ц 
засуха. 

СавридЪ  тотчасъ  приказалъ  строить 
пирамиды  ,  дабы  сохранишь  вЪ  нихЪ  цар¬ 
скія  и  священныя  утвари ,  и  положишь 
ніамЪ  сокровища  мудрости,  собранныя  до 
тѣхЪ  поръ  жрецалт  знанія. 

СавридЪ  царствовалъ  гораздо  благо¬ 
разумнѣе,  слѣдуя  благому  ихЪ  совѣту, 
ОнЪ  сдѣлалъ  больницы  для  художниковъ, 
сгпроющихЪ  пирамиды.  ОнЪ  первый  изЪ 
Монарховъ  велЪ  счетѣ  приходамъ  и  рас¬ 
ходамъ  ,  и  первой  отдалъ  ежегодно  отчетъ 
вЪ  казнѣ  Государственной.  Сіи  отдан¬ 
ные  отчеты  вырѣзаны  были  на  камнѣ  -*• 
какЪ  урокѣ  для  потомства,  которое  не 
слишкомъ  симЪ  воспользовалось. 

Во  время  его  женщины  Ѳивскія  и 
Мемфійскія  начинали  пренебрегать  свя¬ 
щенною  обязанностью  матери.  СавридЪ 
поставилъ  среди  града  статую  изЪ  зе¬ 
ленаго  камня:  —  она  представляла  юную 
супругу  ,  сѣдящую  и  питающую  грудію 
двухъ  младенцовЪ.  Жрецы  освятили  сію 
статую,  которой  вышина  была  вЪ  нѣ- 
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сколько  лакгпей  ,  и  приписала  ей  чуде¬ 
сныя  свойства.  Женщины  ,  готовящіяся 
разрѣшиться  огпЪ  бремени,  приходили  кЬ 
сей  статуѣ,  и  обнявъ  груди  ея,  кля¬ 
лись  воспитывать  сами  своихЪ  '  новорож¬ 
денныхъ  ,  еспгьли  только  она  пошлешЪ 
имЪ  благополучное  разрѣшеніе.  Тѣ,  кои 
преступали  сію  клятву,  и  содѣлавшись 
матерью  ,  шотчасЪ  отдавали  младенцевъ 
своихЪ  кЪ  чужой  груди  ;  тѣ  жестокими 
бѣдсшвами  были  наказываемы  во  всю 
жизнь  свою ,  которыя  посылала  на  нихЪ 
ИзисЪ  ,  богиня  добрыхъ  кормилицъ. 

Тщетно  худыя  матери  возливали 
воду  на  зеленую  статую  и  послѣ  пили  , 
дабы  тѣмЪ  разогнать  приливъ  молока  , 
вЪ  когпоромЪ  онѣ  отказали  новорожден¬ 
нымъ  своимЪ  младенцамъ  !  зшо  вовсе 
имЪ  не  помогло.  ЭтотЪ  памятникъ,  такЪ 
какЪ  и  каменныя  доски  приходовъ  и  рас¬ 
ходовъ  царскихЪ,  погибли  вЪ  предсказан¬ 
номъ  наводненіи.  СЪ  сихЪ  временъ  из¬ 
обрѣли  вЪ  Египтѣ  искусство  умягчать 
слоновую  кость ,  и  превращать  самые 
грубые  кремни  вЪ  изумруды. 

ПнѳагорЪ.  Это  открытіе  не  столько 
славно ,  какЪ  соображеніе  расходовъ  цар¬ 
скихъ  сЪ  доходами  ,  изобрѣтенное  добрымъ 
ГосударемЪ  СавридомЪ. 
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Г афпфа.7 ОнЪ  виновникъ  многихъ  дру¬ 
гихъ  произведеній,  которыя  всѣ  извѣ¬ 
стны  по  отличной  своей  пользѣ. ,  ВЪ  од¬ 
ной  древней  книгѣ  —  найденной  вЪ  гроб¬ 
ницѣ  ,  па  груди  истлѣвшаго  старика  — 
написано ,  что  СавридЪ ,  которой  всегда 
помышлялъ  о  будущемъ,  кромѣ гііерогли- 
фо  вЪ ,  н  а  ход  я  щи  х  с  я  вЪ  пи  ра  мидахЪ,  вел  ѣл  Ъ 
вырѣзать  на  стѣнахъ  ,  обелискахЪ,  стол¬ 
бахъ  и  даже  на  кровляхъ  огромныхъ  зда¬ 
ній  все  то,  что  въ  его  время  Египтя¬ 
намъ  было  извѣстно.  ОнЪ  -  то  приказалъ 
начертить  со  всею  точностію  и  стара¬ 
ніемъ  изображенія  созвѣздій  подъ  ихЪ 
относительными  знаками.  Ему  одолже¬ 
ны  краткимъ  описаніемъ  политическихъ 
знаковъ ,  началомъ  Геометріи,  Врачебной 
науки ,  хлѣбопашества  и  другихъ  наукЪ 
благодѣтельныхъ.  ОнЪ  выстроилъ  два 
Астрономическіе  чертога  :  золотой  для 
солнца  и  серебряный  для  луны  ;  входъ  вЪ 
нихЪ  охраняютъ  двѣ  ужасныя  собаки  — 
живые  гіероглифы  двухъ  тропиковъ  — 
которыя  препятствуютъ  лунѣ  и  солнцу 
выходить  изЪ  чертоговъ  своихЪ  и  укло¬ 
няться  кЪ  полюсу.  —  Но  добрый  Госу- 
дарь  СавридЪ  ,  совершая  одни  дѣла  ,  по¬ 
мышлялъ  о  другихЪ  полезнѣйшихъ  ;  и 
между  прочилъ  однажды  спросилъ  жре¬ 
цовъ  :  „когда  же  наступишь  это  грозное 


наводненіе?4*  —  Км  у  отвѣтствовали  г  „ко¬ 
гда  сердце  Льва  коснется  головѣ  Рака ; 
Когда  Луна  и  Солнце  вступятъ  вЪ  знакъ 
Овна  ,  а  Сатурнъ  и  Юпитеръ  вЪ  знакъ 
РыбЪ  $  МарсЪ  вЪ  Бѣсы ,  а  Венера  вЪ  зна¬ 
кѣ  Льва  дойдетЪ  до  пятаго  градуса.** 

СавридЪ  вопрошаетъ  :  не  должно  ли 
еще  ожидать  какихъ  важныхъ  произше- 
ствій?  —  Жрецы  взглянули  на  свои  пла¬ 
неты  и  увидѣли  ,  что  когда  сердце  Льва 
совершило  бы  двѣ  трети  своего  шествія, 
то  не  осталось  бы  ни  одной  живущей 
твари  на  землѣ  $  и  что  ,  когда  бы  оно 
окончило  кругъ  свой  ,  то  !связи  сферы 
были  бы  разорваны. 

Государь  тотчасъ  приказывалъ  брать 
черные  камни  и  класть  ихЪ  во  основаніе 
пирамидамъ.  Поспѣшно  переносили  ихЪ 
изъ  Нила  на  !йа шинахъ.  Каждый  камень 
ознаменованъ  былЪ  отЪ  жрецовЪ  особен¬ 
ными  чертами.  —  Сіи  черты  дакали  кам¬ 
ню  свойство  переноситься  самому  собой 
сЪ  мѣста  на  мѣсто  такЪ  далеко,  сколь¬ 
ко  можетЪ  пролетѣть  пущенная  изЪ 
лука  стрѣла.  Сквозь  центръ  каждаго 
огромнаго  основанія  проходилъ  желѣзный 
рычагѣ,  который  касался  другаго  ряда 
камней,  положенныхъ  на  первый.  Потомъ 
вскипятивъ  связывающую  матерію. 
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вокругъ  обливали.  На  сорокъ  дактпей  глу¬ 
бины  сдѣланы  врата ,  выдающіяся  изЪ 
подЪ  -  длинныхъ  сводовъ  —  (ибо  сколько 
видно  пирамидъ  изЪ  земли  ,  то  это  тре¬ 
пня  только  часть  сихЪ  огромныхъ  зда¬ 
ній  ).  —  ВЪ  сихЪ  сводахъ  Государь  поло¬ 
жилъ  тридцать  вазовЪ  сЪ  крышками. 
Каждый  изЪ  нихЪ  могЪ  вмѣщать  вЪ  себѣ 
несметную  сумму.  Тамѣ  сокрыто  все 
драгоцѣннѣйшее  ,  какЪ  -  шо  :  перлы  ,  вы¬ 
литые  и  покрашенные  —  желѣзо  такЪ 
гибкое,  какѣ  самое  лучшее  сукно  — 
тонкой  ядЪ  и  другіе  губительные  на¬ 
питки;  а  послѣ  ихЪ  спасительныя  лѣ¬ 
карства:  люди,  живущіе  вЪ  обществѣ, 
чрезвычайно  кЪ  сему  жадны  ;  —  мѣдныя 
доски,  на  коихЪ  написаны  правила  Меди¬ 
цинскія  ,  дающія  здравіе  ,  и  законы 
мудрости  ,  сохраняющіе  мирЬ  и  спокой¬ 
ствіе.  —  ТамЪ  хранятся  доски  каменныя, 
гдѣ  написана  Исторія  прошедшаго  и  пра¬ 
вила  Политики  для  будущаго  вЪ  видѣ 
предсказаній ;  —  другія  доски,  Астроно¬ 
мическія  ,  показываютъ  состояніе  неба  , 
с Ъ  изчисленіемЪ  времени  покоя  и  движе¬ 
нія  звѣздѣ,  удаленныхъ  одна  отЪ  дру¬ 
гой  вЪ  извѣстныя  времена  года. 

ВЪ  одной  изЪ  сихЪ  пирамидѣ  хранит¬ 
ся  прахѣ  жрецовЪ  и  Государей.  Каждое 
Часть  II.  К 
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шѣло  занимаешь  особенный  черный  и  же¬ 
сткій  камень  ,  выдолбленный  вЪ  срединѣ. 
Подлѣ  каждаго  жреца  лежиіпЪ  его  сви- 
токЪ  ,  или  записныя  таблички.  ТутЪ 
должно  замѣтишь  ,  чшо  тѣла  жрецовЪ 
отдѣлялись  семью  особенными  рядами.  От¬ 
личнѣйшій,  или  первый  рядъ,  заключалъ 
вЪ  себѣ  тѣхЪ  ,  кои  семь  лѣтЪ  служили 
семи  первымъ  планетамъ.  Для  получе¬ 
нія  сего  сана  потребны  всеобщія  познанія. 
Каждой  годѣ  они  дѣлали  для  народа  праз¬ 
днество  семи  жертвеннтовЪ ;  потому  что  , 
для  умноженія  успѣховъ  вЪ  наукѣ  звѣздъ, 
жрецы  имЪ  покланялись.  —  СЪ  горящимъ 
пламенникомъ  вЪ  рукѣ ,  они  семь  разЪ 
окружали  сіи  жертвенники  ,  подражая 
круговращенію  планетЪ  ,  которыхЪ  бого¬ 
творили. 

СверьхЪ  всего  этого,  внутри  пирамидЪ 
у  стѣнЪ  поставлены  были  статуи  из¬ 
обрѣтателей  всего  полезнаго,  по  порядку 
временъ,  вЪ  которое  кто  жилЪ  изЪ  нихЪ. 
Каждая  статуя  держитЬ  вЪ  рукахЪ  ин-?, 
струментЪ  ,  имЪ  изобрѣтенный  ,  и  нуж¬ 
ное  кЪ  тому  описаніе. 

У  каждой  пирамиды  былЪ  стражЪ  , 
которой  имѣлЪ  силу  —  лишать  ума  и 
бодрости,  или  даже  и  жизни  нескромно  - 
любопытствующихъ  ,  которые  слишкомъ 
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приближались.  —  Нужно  ли  еще  говоришь 
о  лабиринтѣ  ,  построенномъ  на  священ¬ 
номъ  островѣ  МокрясЪ  ?  Четырнадцать 
тысячъ  лѣтЪ  тому  ,  какЪ  Государь  Тп~ 

* ѳоесЪ  приказалъ  соорудить  его.  Это  была 
обширная  мраморная  ограда,  заключавшая 
вЪ  себѣ  двенадцать  огромныхъ  чертоговъ 
и  триста  шестьдесятъ  другихЪ  неболь¬ 
шихъ  зданій. 

Не  знаю ,  говоришь  ли  еще  о  святпомЪ 
градѣ  ,  сооруженномъ  священною  р"укою , 
о  сихЪ  пресловутыхъ  ѲивахЪ  ,  о  семи  не¬ 
бесныхъ  галлереяхъ,  о  четырехъ  боль¬ 
шихъ  его  улицахъ  ,  соотвѣтствующихъ 
четыремъ  странамъ  міра.  Круглыя  стѣ¬ 
ны  совершенно  дѣлали  его  подобнымъ  сфе¬ 
рѣ  вселенной.  Ѳивы  и  міръ  сотворены 
были  по  одному  плану.  —  Всѣ  сіи  подроб¬ 
ности,  и  еще  множество  ДругихЪ  ,  можно 
видѣть  вЪ  книгѣ  рѣдкостей  ,  коея  авторъ 
Артеліп . 

ГермесЪ,  или  Меркурій,  назывался  еще 
ЗдрпзомЪ ,  какЪ  будто  «для  показанія,  что 
онЪ  написалЪ  множество  ТомовЪ.  —  И  под¬ 
линно  ,  онЪ  научилъ  ЕгиптянЪ  писать  , 
и  предсказалъ  великое  наводненіе  ,  кото¬ 
рое  разлилось  вЪ  шо  самое  время,  коіда 
чада  земли  спорили  вЪ  своихЪ  мнѣніяхъ.  — 
Да  погибнетъ  память  того ,  кто  первый 
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возжегЪ  пламя  войны  священной  !  —  Ка- 
какая  польза  сражаться  за  боговъ  ?  Боги 
сами  столько  сильны  ,  что  могугпЪ  себя 
защитить. 

Наблюдатели  звѣздъ  небесныхъ  гово¬ 
рятъ  ,  что  великое  наводненіе  не  было 
всеобщимъ  вЪ  Египтѣ.  Многія  фамиліи 
остались  послѣ  всеобщаго  бѣдствія.  Тог¬ 
да  отцы  возлагали  руки  на  главу  чадЪ 
своихЪ  и  произносили  благословеніе:  „БогЪ 
Природы  !  буди  милостивъ  кЪ  нашему 
потомству;  удали  отЪ  него  печаль  и 
слабости  ,  опаснѣйшія  самой  печали.  По¬ 
дай  отраслямъ  нашимЪ  силу  ,  и  духЪ,  и 
премудрость  все  -  превосходящую.  Сдѣлай, 
дабы  никогда  не  лишились  .  они  земли 
Египетской  ,  коей  воды  такЪ  сладки  ,  а 
паствы  такЪ  зелены  и  тучны;  чтобы 
Египетъ  былЬ  отцомЪ  всѣхЪ  народовъ  , 
такЪ  какЪ  НилЪ  есть  огпецЪ  всѣхЪ  по¬ 
токовъ.  Содѣлай  ,  чтобы  лѣтописи  ихЪ 
представляли  больше  превосходныхъ  при¬ 
мѣровъ,  нежели  Исторіи  всѣхЪ  государствъ 
вмѣстѣ  ;  чтобъ  Египетъ  извѣстенъ  былЪ 
по  своей  мудрости  ,  и  чтобы  на  могилѣ 
каждаго  изЪ  чадЪ  нашихЪ  можно  было 
прочесть :  опЪ  жилЪу  не  зная  фанатизма  п 
рабства  у  болѣзней  и  бремени  стар  сети,  "  — 
Блаженъ,  -  кто  проводитъ  жизнь  свою 
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вЪ  Египтѣ  !  но  кто  оставитъ  его ,  тотЪ 
сЪ  горячею  слезою  взглянетЪиздали  на 
священную  страну  сію  и  пожалѣетъ  — 
сердечно  объ  ней  пожалѣетъ  !  Кто  дерз¬ 
нетъ  внесть  в Ъ  сію  страну  злое  намѣ¬ 
реніе  ,  тогпЪ  воротится  ,  не  осквернивъ 
ея  и  ногой  своей.  Кто  замыслитъ  о  по¬ 
гибели  Египта  ,  тотЪ  самЪ  погибнетъ. 
Жители  его  спокойны  и  безопасны  ;  но 
естьли  кто  оставитъ  его  у  тотЪ  долго, 
долго  будетъ  раскаиваться. 

Однажды  спросили  знатнаго  Вельмо¬ 
жу  :  что  онЪ  думаетъ  о  Египтѣ  ?  — 

„Блаженна  ,  вскричалъ  онЪ,  страна  сія !  гдѣ 
гордые  Цари  ограничены ;  гдѣ  нещастный 
находитъ  руку,  отирающую  слезы  его; 
земля •  плодоносна  я  \  гдѣ  зерно  пшеницы 
бываетъ  такЪ  крупно,  какЪ  яйцо  голу¬ 
биное  ;  садЪ  плѣнительный  !  вЪ  которомЪ 
путешественникъ  отЪ  Сіенны  до  самаго 
моря  можешЪ  идти  по  бѣимЪ  сторонамъ 
Нила,  вЪ  тѣни  зеленыхъ  вѣтьвей,  сЪ  от¬ 
крытою  головою  и  не  безпокоясь  знойными 
лучами  палящаго  солнца  ;  страна  щастлп- 
вая !  вЪ  которой  цвѣшы  пестрѣютъ  во 
всякое  время,  и  всякой  мѣсяцъ  можно 
садить  растенія.  Блаженна  страна  Еги¬ 
петская,  гдѣ  плотоядные  звѣри  бываютъ 
не  такѣ  страшны  ,  не  такЪ  многочислен- 
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ігы  и  не  гпакЪ  свирѣпы  ,  какЬ  вЪ  другихЬ 
земляхъ !  “ 

Египетъ  —  одна  страна  вЪ  мірѣ  * 
которая  утверждается  на  самой -  себѣ  — 
какЪ  кубЪ  —  не  подвергаясь  никакимЪ  ко¬ 
лебаніямъ. 

/ 

Многіе  мудрые  Топографы  (  или  опи¬ 
сатели  мѣстъ )  старались  посредствомъ 
инструментовъ  своихЪ  исчислить  Египет¬ 
скіе  каналы,  вольные  города  и  мѣстечки* 
но  не  имѣли  кЪ  тому  довольно  времени» 
ВЪ  Египтѣ  считается  около  трехЪ  сошЪ 
шестидесяти  огромныхъ  магазиновъ  * 
столько  же  почти  *  сколько  дней  вЪ  году* 
изЪ  которыхЪ  каждой  могЪ  бы  пропитать 
всѣхЪ  жителей  Египта,  коихЪ  число про¬ 
стирается  на  столько  милліоновъ,  сколь¬ 
ко  луна  употребляетъ  дней,  пока  однаж* 
дьі  свершитъ  круговращеніе. 

Еще  нѣчто  должно  видѣть  вЪ  Егип¬ 
тѣ  тому,  кию  не  воздавалъ  почестей  Иеро¬ 
глифическому  колоссу  великаго  Озириса  (1)* 
составленному  изЪ  различныхъ  метал¬ 
ловъ  у  дерева  и  камней.  ХрамЪ ,  вЪ  ко- 


(  і  )  Альф.  Костадо :  Разсужденіе  о  зпакихЪ* 
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торомЪ  находится  эта  статуя,  едва 
можешЪ  помѣстишь  ее  вЪ  себѣ  ;  ибо  Вла¬ 
дыка  его  касается  главою  сводовъ,  и  про¬ 
стертыя  руки  его  ,  кажется  *  отодвига¬ 
ютъ  стѣну  для  своей  свободы. 

Нѣкто  ,  сшарикЪ  .Эѳіопскій  ,  лишив¬ 
шійся  зрѣнія,  призвавъ  однажды  млад¬ 
шаго  сына  своего,  сказалъ  ему:  „дитя  ! 
поведи  меня  вЪ  Египетъ.  “  —  Пришедши 
кЪ  основанію  великой  пирамиды  ,  старикъ 
еще  сказалъ:  „мнѣ  хочется  взойти  на 
ту  пирамиду,  которая  выше  всѣхЪ.  “  — 
„Но ,  родитель  мой  !  ты  не  больше  и 
оттуда  увидишь.  “  — '  „Я  это  знаю  ;  но 
мнѣ  бы  коснуться  только  рукою  мудрыхЪ 
словъ,  изсѣченныхъ  на  каждой  поверх¬ 
ности  сей  пирамиды  г  и  тогда  я  умру 
спокойнѣе  —  тогда  я  сказать  могу  ,  что 
прикасался  рукой  своей  кЪ  вѣковѣчному 
памятнику  ,  твердѣйшему  изЪ  всѣх7>,  ка¬ 
кіе  только  есть  вЪ  мірѣ  ,  кЪ  сему  огром¬ 
ному  жертвеннику  ,  воздвигнутому  вЪ 
честь  созвѣздіямъ.  СынЪ  мой  !  знай ,  что 
есшьАИ  сшарикЪ ,  лишенный  зрѣнія  ,  во 
всѣхЪ  почти  странахъ  считается  мерт¬ 
вымъ  между  живыми  —  то  вЪ  Египтѣ 
гораздо  больше  наслаждается  онЪ  быті¬ 
емъ  своимЪ  бытіемЪ  щастливымЪ  и  ува- 
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женньшЪ.  Здѣсь  законъ  повелѣваешь  вста¬ 
вать  младшимъ  ,  когда  проходитъ  ста¬ 
рецъ  ;  подавать  ему  руку  и  провожать 
днемъ  ,  куда  онЪ  хочетЪ  ,  а  ночью  доста¬ 
влять  ему  тихое  и  спокойное  убѣжище. 
Слава  гостепріимному  Египту  и  другу  без¬ 
сильной  старости  ! ** 

Здѣсь  кончилъ  свое  чтеніе  молодой 
спутникъ  мой,  говоря:  „я  не  писалъ  ‘ 
дальше;  но  жрецы,  учители  МемфійскихЪ 
школЪ  священныхъ  ,  говорили  намЪ  го-  - 
раздо  больше.  Никогда  слова  истощиться 
не  могутъ  ,  когда  говоришь  о  чудесахъ 
Египетскихъ  ;  и  мое  сочиненіе  —  слабыя 
только  черты  всего  того,  что  ты  услы¬ 
шишь  ,  пришедши  кЪ  пирамидамъ.  На¬ 
родъ  ,  которому  не  чѣмъ  блеснуть  вЪ 
глазахъ  чужеземца  —  безмолвствуетъ  ,  и 
причина  молчанія  понятна.  Но  жителю 
Нила  извинить  можно  его  многословіе , 
потому  что  ему  есть  о  чемЪ  говорить.4* 
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XII. 

ТІнеагорЪ  вЪ  Мемфисѣ.  Частные  обря¬ 
ды  ЕгнптлнЪ . 

Прибывши  вЪ  Т ергнуѳисЪ  ,  мы  оставили 
сухой  путь  и  рѣшились  испытать  пла¬ 
ваніе  по  Нилу.  ТугпЪ  сѣли  мы  вЪ  не¬ 
большую  лодку,  какія  дѣлаютЪ  вЪ  Егип¬ 
тѣ  по  примѣру  финикіянъ  :  она  спле¬ 
тена  была  изЪ  ивовыхъ  и  другихЪ  гиб¬ 
кихъ  прутьевъ ,  выбита  внутри  кожею 
и  облита  смолою.  Медленно  мы  плыли 
до  самаго  Летуса ,  главнаго  мѣста  вЪ 
округѣ  сего  имени  ;  потомъ  до  Церцезуры , 
мѣста  примѣчательнаго  по  своему  поло¬ 
женію  ,  потому  что  здѣсь  НилЪ  раздѣ¬ 
ляется  на  два  натуральные  канала. 

Осгпавя  вЪ  лѣвой  сторонѣ  Геліополь 
и  ВавилонЪ ,  мы  вышли  на  малую  рав¬ 
нину  ,  называемую  золотымъ  полемЪ  : 
шутЪ  начинается  земля  Мемфійская  , 
которую  Египтяне  зо'вутЪ  Мофтою  ,  то 
есть7  святою  водою  (т радомЪ  воды  Солнце¬ 
вой  )  ;  сей  величественный  градЪ  ,  лежа¬ 
щій  кЪ  западу  отЪ  Нила  ,  ограничилъ 
сію  рѣку  плотиною  —  трудомъ  Царя 
Менеса  ,  или  ,  лучше  ска-ять,  пі  рудомЪ , 
по  его  приказанію  исполненнымъ. 


•* 
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Плотина  сія  птребуетЪ  особливаго  вни¬ 
манія  и  особенныхъ  .шрудовЪ;  потому  что 
естьли  бы  кЪ  нещастью  случилось  ей 
разрушиться  ,  то  весь  Мемфисъ  былЪ  бы 
покрытъ  водою. 

Сія  ^града;  необходимая  для  Мем¬ 
фиса  вЪ  разсужденіи  наводненій  ,  можетъ 
служить  ему  оградою  и  отЪ  непріятеля  г 
такЪ  что  наконецъ  Мемфисъ  содѣлался 
мѣстомъ  наиболѣе  укрѣпленнымъ  и  жи¬ 
лищемъ  -пріятнѣйшимъ  ѲцвЪ  ,  у  подошвы 
песчаной  горы  ,  на  вершинѣ  которой  гор¬ 
дятся  чертоги.  ВЪ  нѣсколькихъ  стаді¬ 
яхъ  чернѣется  большой  лѣсъ  ,  гдѣ  древа 
столь  велики  и  толсты,  что  три  чело¬ 
вѣка  ,  простерши  руки  и  пальцами  ка¬ 
саясь  другЪ  друга ,  едва  могутъ  обхва¬ 
тить  ихЪ  окружность.  Воздухъ  всей 
области  такЪ  тихЪ ,  что  ни  сЪ  одного 
растенія ,  ни  сЪ  виноградной  лозы  даже 
не  падаютЪ  листья. 

Я  находилъ  морскія  раковины  вЪ 
горѣ  (  1  )  ,  украшающей  Мемфисѣ*  Вели¬ 
кое  озеро  МертЪ  ,  покровительствующее 
граду  ,  сообщается  сЪ  НиламЪ  чрезЪ  ка¬ 
налъ  ,  простирающійся  на  восемьдесятъ 


(  I  )  Геродотѣ  ,  II. 
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стадій  —  ширина  его  вЪ  триста  футовъ. 
Воды  сей  рѣки  содержатся  вЪ  семЪ  ка¬ 
налѣ,  или  проводятся  по  желанію  хлѣбо¬ 
пашцевъ  посредствомъ  желѣзной  плотины, 
которую  искусны*  руки  оіпворяюіпЪ  и 
затворяютъ  когда  угодно  ,  но  сЪ  вели¬ 
кими  издержками.  Каждое  такое  дѣй¬ 
ствіе  стой шЪ  пятидесяти  талантовъ. 

При  началѣ  канала  Гафифа  показалъ 
мнѣ  НплометрЪу  инструментъ,  способный 
для  измѣренія  ежегодныхъ  приливовъ 
воды,  питательной  для  Египта  и  благо¬ 
дѣтельной  для  Мемфиса.  Инструментъ 
сей  раздѣленъ  на  лакгпи  и  пальцы  ,  дабы 
народъ  удобнѣе  могЪ  видѣть  малѣйшее 
прибавленіе  или  уменьшеніе.  За  нѣсколь* 
ко  вѣковъ  назадъ  хранится  замѣчаніе  всѣхЪ 
приливовъ  ,  какЪ  показано  было  на  семЪ 
Нплоліетрѣ .  Вышина  12  лактей  бываетъ 
недостаточна,  осмнадцати  слишкомъ  мно¬ 
го  ,  но  для  удовлетворенія  общему  же¬ 
ланію  потребно  среднее  количество,  15* 

ВЪ  домѣ  отца  моего,  продолжалъ  Га¬ 
фифа  ,  водоемѣ  глубиною  вЪ  полтора  лак- 
лпя  даетЪ  воду.  Окружность  усѣяна  ве¬ 
селыми  жилищами  ;  на  врашахЪ  многихъ 
я  увидѣлЪ  Ястребовы  я  крылья  (  1  )  > 

(  і  )  Сщуккій  Товар.  II.  30.  ~ 


152 

юный  путеводитель  ной  .  сказалъ  :  этд 
знакъ  ,  что  владѣтели  сихЪ  имѣній  про¬ 
исходятъ  отЪ  древняго  знаменитаго  по¬ 
колѣнія. 

Приближаясь  кЪ  вратамЪ  Мемфій- 
скимЪ  ,  названнымъ  вратами  Истины  (1) 
юный  спутникъ  мой  сказалъ  сЪ  видомъ 
смущеннымъ  :  я  не  могу  приглашать  те- 
бя  вЪ  дом Ь  свой  до  тѣхЪ  поръ  ,  пока  ты 
не  будешь  представленъ  кЪ  Государю.  Но 
мнѣ  бы  очень  хотѣлось  познакомить  те¬ 
бя  с Ъ  родителемъ  моимЪ  и  семействомъ. 
ДомЪ  нашЪ  не  изЪ  первыхъ  вЪ  городѣ  ,  и 
нужеземецЪ,  столько  славный,  какЪ  ты 
даже  презрѣть  его  можетъ.  ...  '  * 

Лив  а  горд.  СынЪ  Гафифы  !  '  возмож¬ 
но  ли?  я  желалъ  только  просить  у  тебя 
гостепріимства  -  и  ты  самЪ  мнѣ  пред¬ 
лагаешь.  ДомЪ  твой  почтеннѣе  для  ме¬ 
ня  чертоговъ  ЛмазисовыхЪ.  Я  желалъ 
также  просить  тебя  быть  моимЪ  путе¬ 
водителемъ. 

Сей  добрый  юноша  ,  вмѣсто  отвѣта  , 
обнялЪ  меня,  прижалъ  к Ъ  сердцу  и  по- 
велЪ  вЪ  отеческую  хижину.  Кипарисная 
вѣтвь  ,  висящая  надЪ  дверьми  ,  предувѣ- 


(  і  )  ДіодорЪ  Сицилійскій. 


135 


домила  насЪ  о  какомЪ-то  нещасшномЪ 
произшесгпвіи.  ОтецЪ  его ,  сестра  и 
братЪ  стояли  вокругъ  горестнаго  одра  , 
на  которомЪ  мать  семейства  ,  казалось  ^ 
ожидала  только  минуты,  чтобы  еще  уви¬ 
дѣть  своего  сына  ,  любезнаго  первенца  ,  и 
простишься  сЪ  нимЪ  навѣки.  .  ..  Три  ра¬ 
за  совершено  было  жертвоприношеніе 
тридцати  шести  КнаталіЪ  (1)  ,  ГеніямЪ- 
покровигпел  ямЪ  тридцати  шести  частей 
человѣческаго  тѣла  ;  но  все  не  было  ни¬ 
какого  облегченія.  Не  продолжительна  бы¬ 
ла  горестная  картина,  но  чрезвычайно 
трогательна,  и  присутствіе  мое  нѣсколь¬ 
ко  полезно.  Я  раздѣлилъ  сЪ  ними  тяж¬ 
кую  горесть.  Слеза  чужеземца  •—  утѣ¬ 
шительный  бальзамѣ  для  отчаяннаго  се¬ 
мейства.  Ни  на  минуту  не  оставлялъ  я 
своего  путеводителя,  которому  нужно 
было  излить  горестныя  свои  чувства; 
кЪ  щастію  ,  мы  чрезвычайно  устали  отЪ 
путешествія  :  я  предложилъ  ему  лечь  вЪ 
постель  ,  и  чтобы  успокоишь  его  —  мы 
провели  ночь  на  одномъ  ложѣ.  ф\еровая 
сѣтка  (2)  окружала  насЪ,  дабы  не  безпо¬ 
коили  мухи. 

(  і  )  КнатЪ  ,  или  СпкатЪ  —  слово  Египет¬ 
ское  ,  означающее  Декана  9  или  эфирнаго 
бога.  — 

(2)  АльсшорфЪ,  о  ложахЪ,  1704. 
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ОнЪ  просилъ  меня  ,  чтобы  яу  вЪ  сіи 
минуяіы  горести  ,  помогъ  ему  управлять 
домомЪ  и  всѣмЪ  семействомъ.  На  третій 
день  вЪ  вечеру  увѣдомили  тѣхЪ  людей  , 
которые  приставлены  для  бальзамирова¬ 
нія.  Законъ  ,  недавно  вышедшій  противъ 
поспѣшности  сихЪ  людей  ,  повелѣваетъ  у 
чтобы  не  прежде  трехъ  дней  погребать 
умераіихЪ  (  1  ).  Они  пришли  на  другой 
день  поутру ,  и  спросивъ ,  какую  цѣну 
дадутъ  имЪ  за  труды  изЪ  трехъ  поло¬ 
женныхъ  симЪ  людямъ  по  разнымъ  со¬ 
стояніямъ  —  рѣшилисъ  (  Я  ).  Они  тот¬ 
часъ  принялись  за  работу  предъ  лицемЪ 
солнца  ( 5  ).  Я  былЪ  свидѣтелемъ  ихЪ 
операціи  ;  потому  что  юный  спутникъ 
мой  просилЪ  меня  ,  дабы  я  поощрялъ  ихЪ 
своимЪ  присутствіемъ.  Часто  они  пре¬ 
небрегаютъ  своимЪ  дѣломъ  ,  когда  не  хо¬ 
рошо  за  ними  смошряшЪ.  Сначала  ихЪ  бы¬ 
ло  трое,  но  скоро  осталось  только  двое  — 
ибо  тогпЪ,  чья  должность  открывать  тѣло 
сЪ  лѣвой  стороны  Эѳіопскимъ  камнемъ  , 


(  і  )  Клаудій  ГишардЪ  ,  кн.  III,  о  погребенъ* 
лхЪ.  См.  ГеродотЪ,  1 1.  — 

(2)  Около  1500  франковъ.  ДіодорЪ,  Геро¬ 
дотѣ  и  КайлусЪ.  — 

(  3  )  Плутархѣ  во  вшоромѣ  трактатѣ  о  яде- 
ши  мяса  вѣ  началѣ. 


убѣгаетъ  и  кроется  ошЪ  проклятіи,  какія 
обыкновенно  произносятъ  на  него.  Худо 
мыслятъ  Египтяне  о  шомЪ  человѣкѣ  , 
которой  хладнокровно  и  по  должности 
своей  шерзаетЪ  тѣла  себѣ  подобныхъ  , 
даже  -  и  по  смерти  ихЪ.  СЪ  помощію  раз¬ 
личныхъ  инструментовъ  вынули  изЪ 
внутренности  тѣла  тѣ  части  ,  которыя 
варятЪ  пищу  ,  выключая  сердце  и  почки, 
которыя  вымыты  были  вЪ  пальмовомъ 
винѣ  ,  и  положены  на  свое  мѣсто  сЪ  по¬ 
мощію  кедровой  трубочки.  Потомъ  тѣло  ч 
опущено  было  вЪ  ншпропЪ  ( щелочную 
соль)  на  два  мѣсяца.  ВЪ  это  время  род¬ 
ные  усопшаго,  покрытые  черною  одеждой, 
являются  вЪ  различныхъ  предмѣсіпіяхЪ 
градскихЪ  ,  и  тамъ  скорбящіе  получаютъ 
отраду.  Нигдѣ  я  не  оставлялъ  юнаго 
моего  спутника.  — 

Со  внутренностями  .  .  .  поступили 
слѣдующимъ  образомъ  (  1  )  :  сперва  поло¬ 
жили  ихЪ  вЪ  особенный  сосудъ  ,  нарочно 
для  сего  сдѣланный;  потомъ  я  услышалъ 
изЪ  усшЪ  бальзамировщика  слѣдующую 
молитву  ,  сочиненную  ошЪ  покойника  : 
„О  Солнце,  богЪ  нашЪІ  ты,  которое 
вливаешь  жизнь  вЪ  человѣковъ  !  прими 


(  і  )  Порфирій  —  воздержаніе  отЪ  мяса .  IV.  10. 


156 


меня  !  Во  всю  жизнь  я  почигпалЪ  тѣхЪ  , 
отЪ  которыхЪ  получилъ  бытіе  свое.  Я 
не  уіие'ртвилЪ  ни  одного  человѣка  ,  не 
похитилъ  никакого  сокровища ;  но  есть* 
ли  когда-либо  что  пилЪ  или  ѣлЪ  запре¬ 
щенное  закономъ  ,  то  побужденіе  .кЪ 
тому  .  .  .  сокрыто  вЪ  семЪ  сосудѣ."  И 
при  окончаніи  молитвы  сосудЪ  былъ 
брошенъ  вЪ  НилЪ. 

Спустя  два  мѣсяца,  бальзамировщики 
пришли  сушить  тѣло  селитрою  (1),  — 
сушить  до  тѣхЪ  порЪ ,  пока  оно  пред* 
ставитъ  остовЪ  ,  покрытый  кожею.  Они 
обернули  тѣло  сЪ  головы  до  ногЪ  хол¬ 
стомъ,  наведеннымъ  коми  (Арабскою  і  ум¬ 
мою  )  ,  наблюда  я  одно  только  ,  §  чтобы 
руки  лежали  накрестъ  и  лице  закрывали. 
Потомъ  принесли  гробЪ  изЪ  Египетской 
смоковницы  (  родЪ  кипариса  )  ;  гробЪ  сей 
имѣлъ  видъ  человѣческій,  и  вЪ  него -то 
положили  сей  горестный  ,  драгоцѣнный 
остатокъ.  Египтяне  называютъ  гробЪ 
дардаротомЪ ,  или  вѣѵнымЪ  домомЪу  а  смерть 
МоѳЪ .  Юной  спутникъ  мой  самЪ  начер* 
тилЪ  надЬ  нимЪ  нѣсколько  гіероглифиче- 
скихЪ  знаковъ  $  я  просилъ  изЪяснить  ихЪ. 


(  I  )  Плиній  Натур.  Истор,  называетъ  муміи 
/егѵаіа  согрога  ;  Помпей  ,  /ипега  тейісаіа. 
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„Увы  !  сказалъ  онЪ  ,  ты  видишь  сего  пѣ¬ 
туха  ,  простершаго  крылья  свои  надЪ 
тремя  птенцами,  изЪ  которых Ъ  одинъ  не 
совсѣмъ  еще  вышелЪ  изЪ  скорлупы  (  1  ). 
КокошЪ  простерлась  бездыханна  ,  и  нѣгпЪ 
на  тѣлѣ  ея  ни  одного  пера.  ВогпЪ  живое 
изображеніе  бѣдственнаго  моего  семейства! 
бѣдная  мать  моя  —  эта  кокошЪ  ,  нѣкогда 
плодоносная,  благодѣтельная  ,  а  нынѣ  ча¬ 
да  ея  п  р  и  н  у  ж  де  ны  прибѣгну  ш  ь  по  дЪ  кр  ы  л  ь  я 
скорбящаго  отца.  Я  изобразил!»  эту  се¬ 
мейственную  картину  ,  вѣчный  памяти 
никЪ  моей  горести  ,  финифтью  .*  истер¬ 
тою  вЪ  песокЪ.  и 

Потомъ  продолжалъ:  „мы  не  желаемъ 
положить  тѣло  нашей  матери  на  обще¬ 
ственномъ  кладбищѣ,  внѣ  града  ;  но  ро¬ 
дитель  хочетЪ  оставить  его  сЪ  нами  подЪ 
одною  кровлею  (  Я  ’).  Мы  поставимъ  сей 
гробЪ  у  стѣны  вЪ  самой  лучшей  комна¬ 
тѣ,  и  всегда  будемъ  предъ  ея  глазами; 
она  будетъ  покровительствовать  всему  , 
что  здѣсь  ни  происходитъ  ,  и  каждая 


(  I  )  Сей  гіероглифѣ  могЪ  подать  мысль  о 
гнѣздѣ  птичьемЪ,  представленномъ  на  гроб¬ 
ницѣ  близь  Рима.  Кайлу  сЪ  Риме. ..  Древ. 
Томѣ  III. 


(  2  )  Цицеронѣ.  ТиГсиІ. 
Ч  ас  ть  II. 


I. 


ч 


Л 
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жшва  окончится  возліяніемъ  вЪ  честь 
ея;  ** 

Завистливые  чужеземцы  говорятъ  со¬ 
вершенно  другимЪ  образомъ  о  сем Ъ  обря¬ 
дѣ;  оніИі  повѣствуютъ  ,  что  Египтяне, 
для  умноженія  радости  при  пиршествѣ  , 
ставятъ  вЪ  концѣ  столовЪ  бальзамирован» 
яыя  шѣлаі  умершихъ,  дабы,  при  видѣ  ни¬ 
чтожества  человѣческаго,  совершенно  Пре¬ 
дашься  настоящимъ  радостямъ,  не  отла¬ 
гая  ихЪ  др  другаго  дня  (1). 

Гафифа  отдалЪ  послѣдній  долгЪ  ма¬ 
тери?  пиршествомъ.  СшолЪ  поставленъ 
былъ  ио  обыкновенію  внѣ  дома  (  2  ) , 
передъ  воротами.  ВЪ  это  особенно  время 
стараются  показать  домашніе  сосуды  — 
знакЪ  довольства  и  порядка  ,  царствую¬ 
щаго  вЪ  семействѣ:  блюда,  чаши,  сосу¬ 
ды  мѣдные  еЪ  длинною  шейкою,  кото¬ 
рые  называются  тапіомЪ.  Я  видѣлъ  дру¬ 
гіе  сосуды ,  покрытые  какимѣ  -  то  бѣ¬ 
лымъ  цвѣтомъ  ,  совершенно  подобнымъ 
серебру.  ЧрезЪ  двадцать  вѣковъ  едва  мо¬ 
жешь  перемѣниться  блескЪ  ихЪ  ,  и  еще 
нѣкоторые  подобные  Самое  кимѣ  лаги- 

(і)  КайлусЪ  Египет,  древн,  Томѣ  VI.  — 

(  а  )  Помпей.  СмісЬщ  СтуккіусЪ  о  ппршс • 

ств.  — 


і. 
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шліЪ  (  1  ).  ОбѣдЪ  кончился  сею  горестною 
обыкновенною  молитвою  : 

„О  Солнце  !  и  вы  ,  всѣ  безчисленныя 
звѣзды  (2)  ,  откуда  проистекаешь  жизнь 
человѣческая!  —  примите  душу,  оживляв¬ 
шую  сіе  тѣло. и 

Потомъ  совершали  обрядЪ  сЪ  чашею  , 
наполненною  полынью  у  которая  по  поряд¬ 
ку  переходила  изЪ  рукЪ  вЪ  руки  всѣхЬ 
пирующихъ. 

Нѣкоторая  вдова  ,  приверженная  /кЪ 
сему  семейству  ,  столько  тронута  была 
смертію  благодѣтельницы  своей ,  что 
чрезЪ  нѣсколько  недѣль  и  сама  сконча¬ 
лась,  ОбрядЪ  сихЪ  похоронъ  былЪ  го¬ 
раздо  прбстѣе.  Явились  заимодавцы  и 
воспротивились  ея  погребенію  ,  показавъ 
право  на  мертвое  тѣло  сей  женщины 
(5).  Сіе  право  состояло  вЪ  деньгахъ,  ко¬ 
торыя  взяла  она  отЪ  нихЪ  для  облег¬ 
ченія  стараго  родителя  ,  и  этими  день¬ 
гами  они  купили,  гпакЪ  сказать,  ел  іпѣ- 


(  і  )  Онѣ  ЛашинскимЪ  словомЪ  называются 
Іа^епа  (  бутылка  ). 

(  Я  )  У  ЕгиптянЪ  звѣзды  означали  Ро¬ 
говъ.  — 

(  з  )  ЛамооЪ.  ЛейваіерЪ  XIV.  Гомелійи 

л  и 
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ло ,  лишенное  жизни,  дабы  учиниться 
надЪ  нимЪ  бальзамированью.  Гафифа  за¬ 
платилъ  заимодавцамъ  данную  сумму,  и 
тѣмЪ  выкупилъ  шрупЪ  бѣдной  усопшей 
женщины.  Сія  послѣдняя  черта  добродѣ¬ 
тели  не  извѣстна  была  тому  семейству, 
которому  она  служила. 

Мертвое  тѣло  вымыто  было  внутри 
соленою  водою  и  обвернуто  пальмовыми 
вѣтьвями;  потомъ  мы  сЪ  юнымЪ  спутни¬ 
комъ  проводили  его  глазами  До  общаго 
кладбища  жителей  МемфійскихЪ  ,  на  об¬ 
ширную  долину  С  акха  ру ,  кЪ  западу  огпЪ 
города.  ТамЪ  на  пять  или  на  шесть 
футовЪ  вЪ  пескѣ  лежитъ  огромный  камень, 
ВЪ  копюромЪ,  сЪ  помощію  острыхъ  молошовЪ, 
сдѣлано  безчисленное  множествоотверстій, 
послѣднихъ  жилищъ  для  смергпныхЪ.  Егип¬ 
тяне  называютъ  сіи  подземныя  жилища 
АменеенЪ  (  1  ),  какЪ  будто  желая  іпѣмЪ 
означить,  что  земля  даепіЪ  и  принимаетъ 
назадъ  способы  жизни* 

ТамЪ  ставятъ  на  ногахЪ  мертвыя 
тѣла ;  большая  часть  изЪ  нихЪ  вЪ  кипа¬ 
рисныхъ  гробахъ  ( бутой  —  такъ  назы¬ 
вается  сіе  дерево  на  Египетскомъ  язы¬ 
кѣ  ).  Оно  гніещЪ  очень  медленно  (  Я  ). 

(  I  )  АменеенЪ  —  дающій  и  принимающій. 

(  3  )  ГезихіусЪ  —  Греческ.  Леке.  — 
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Я  посѣщалъ  сіе  мѣсто  успокоенія 
жилище  гробовъ.  Многіе  изЪ  нихЪ  имѣ¬ 
ютъ  глаза  —  родЪ  малыхъ  стеклянныхъ 
окошекЪ  (  1  )  ,  вЪ  которыя  видѣть  можно 
бальзамированное  тѣло.  Сіе  особенное 
стараніе  прилагаютъ  для  домашнихъ 
мумій. 


XIII. 

Д  омоводство  ЖгиптянЪ  яствы  ихЬ , 
х  у  до  жестей  и  ремесла . 

На  кладбищѣ  СакхарскомЪ ,  раздѣлен¬ 
номъ  на  многіе  подземные  ходы,  соединен¬ 
ные  одинъ  сЪ  другимъ  ,  тѣла  усопшихъ 
расположены  по  возрасту  и  полу.  ТамЬ 
есть  еще  другой  лабиринтЪ  для  птицЪ 
всякаго  рода  ,  обалъзамированныхЪ  сЪ  от¬ 
личнымъ  стараніемъ  ,  такъ  что  онѣ  и 
теперь  еще  храняпіЪ  цвѣтъ  своихЪ  перьевъ. 
Каждая  піпица  хранится  вЪ  особенной 
земляной  урнѣ.  Я  вопервыхЪ  замѣтилъ 
тамЪ  множество  ИбисовЪ •  И  такЪ  честь 
погребенія  предоставлена  только  пти- 

■  ■■■»—»  *  ШШШЩ-*  ЩШ  ^ 

(  I  )  Смотри  письмо  и  отвѢтЪ  Том.  VIII. 
вЪ  началѣ  ученыхЪ  Европейскихъ  Вѣдомо¬ 
стей. 
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цамЬ  ,  воспитаннымъ  вЪ  храмахъ.  Одни 
только  Египтяне  оказываютъ  благодаря 
ноешь  животнымъ,  приносящимъ  пользу. 

ТакЪ  замѣтилъ  юной  утешитель 
мой  ;  и  я  сказалъ  на  зтотЪ  случай,  что 
мнѣ  однажды  подали  на  столЪ  еиркрата 
(пеликана);  а  эта^піпица  ,  продолжалъ 
я  ,  благодѣтельна. 

\ 

СынЪ  Гафифы  отвѣтствовалъ :  на 
она  ѣсшЪ  рыбъ  ,  служащихъ  намЪ  пищею 
вЪ  извѣстныя  времена  года. 

Пи&агорд.  Не  уже  ли  она  не  имѣетъ 
на  то  права,  равнаго  всѣмЪ  Египтянамъ? 
ИзЪясни  мнѣ  эту  другую  странность  г 
для  чего  живущіе  близь  храмовъ ,  гдѣ 
телецѣ  АписЪ  воспитывается  подобна 
богу  ,  для  чего  ѣдятЪ  тамъ  мяса  юшщЪ  ? 

Г  а\фпф  а.  Конечно  \  потом  у  что  юни¬ 
ца  не  есть  еще  корова. 

і 

л  пѳагор Ъ:  БезЪ  сомнѣнія.  Но  не  у  же- 
ли  должно  спрашивать  причины  благоче¬ 
стивымъ  обрядамъ  ? 

Гафиф  сіш  Для  чего  и  не  такЪ  ?  — 
\фазанЬ,  котораго  мясо  запрещено  упо¬ 
треблять  вЪ  пищу  вЪ  предѣлахъ  Нилъ- 
скихЪ ,  одолженъ  бытіемъ  своимЪ  тому 
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только,  что  жабры  его  имѣютъ  цвѣтъ 
крови. 

Л  пѳагорЪ.  ВЪ  этомЪ  я  согласенъ  сЪ 
вашими  жрецами;  —  не  должно  пріучать 
народъ  кЪ  крови. 

Юной  спутникъ  мой  продолжалъ : 
иной  путешественникъ  можетЪ  подумать, 
что  мы  сами  себѣ  противорѣчимЪ  ,  когда 
увидитЪ  лукЪ  и  на  столахЪ  и  на  жертвен» 
никахЪ  нашихЪ  ;  но  —  его  предупредить 
должно,  что  мы  считаемъ  священнымъ 
дукЪ  морской ,  служащій  для  насЪ  лѣ¬ 
карствомъ  —  а  огородной  употребляемъ 
вЪ  пищу.  —  —  По  крайней  мѣрѣ  ты  дол¬ 
женъ  отдать  справедливость  трезвости 
нашей ;  я  не  подчиваю  шѣмЪ  драгоцѣн¬ 
нымъ  напигпкомЪ  ,  которой  польется 
тебѣ  рѣкою  при  дворѣ  Амазиса ,  когда 
онЪ  возвратится  вЪ  свой  городъ  престоль¬ 
ный.  ВотЪ ,  у  насЪ  есть  только  одинЪ 
напитокЪ  —  знѳуунЪ  —  изЪ  смоквЪ  (  1  ), 
заквашенныхъ  вЪ  горькой  водѣ  лулпш 
изобрѣтеніе  Озириса.  Жители  Пелузіи 
упиваются  обманчивымъ  напиткомъ  симЬ 
такЪ  точно  ,  какЬ  Греки  напиткомВ 


(  1  )  РодЪ.  лива.  ДіодорЪ  Сиц.  Колумель  к 
г  і  гизіш 
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ЕахусовымЪ.  —  Тѣсто  служить  у  насЪ 
основаніемъ  для  всякой  пищи. 

ТІпѳагорЪ.  Для  чего  бы  ,  кажется  , 
не  быть  довольнымъ  чистою  водою  изЪ 
вашей  рѣки  благотворной  ? 

Юной  путникъ  мой  отвѣчалъ:  „Врачъ 
матери  моей  удовлетворитъ  гораздо  луч¬ 
ше  твоему  любопытству;  ВогпЪ  домЬ 
е*о  ;  зайдемЪ  к Ъ  нему.  “ 

ОпытЪ ,  сказалъ  намЪ  Врачъ  сей,. 
опытЪ,  сЪ  которымЪ  должно  совѣтовать¬ 
ся  прежде  всѣхъ  учителей  науки  врачеб¬ 
ной  ,  показалъ  намЪ  и  утвердилъ  еще  сЪ 
давнихЪ  .временъ ,  что  Нильская  вода, 
употребляемая  безъ  всякой  смѣси ,  под¬ 
вергаетъ  скорбуту ,  особенно  послѣ  на¬ 
водненія  ;  ибо  тогда,  натурально,  воды 
смѣшаны  бываютъ  сЪ  великимъ  количе¬ 
ствомъ  насѣкомыхъ  и  другихъ  нездоро¬ 
выхъ  матерій,  приведенныхъ  вЪ  движеніе 
и  смѣшанныхъ  сЪ  волнами.  ЙлЪ  ,  утуч¬ 
няющій  поля  наши  ,  повредилЪ  бы  здо¬ 
ровье  ,  естьли  бы  мы  безпрестанно  упо¬ 
требляли  сію  воду.  Довольно  и  того  , 
что  руки  бѣдняка  безпрестанно  вЪ  грязи 
для  пользы  общественной ;  ибо  никакой 
народъ  .  столько  не  замаранЪ,  какЪ  Еги¬ 
петскій.  Еще  я  долженъ  сказать  шебѣ  , 
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что  он„Ъ  мѣситЪ  грязь  своими  руками, 
а  тѣсгпо  ногами. 

Ппѳаг  орЪ.  Для  меня  удивительно  , 
что  такЪ  мало  больныхъ  вЪ  Египтѣ. 

В  расъ.  Народъ  Египетскій  трижды 
вЪ  мѣсяцѣ  принимаетъ  рвотное  (1  ),  или 
чистительное ;  еще  кромѣ  ихЪ  трезво¬ 
сти  и  нѣкоторыхъ  духовныхъ  предписа¬ 
ній,  опредѣляющихъ  имЪ  пищу  —  мы  са¬ 
ми  старались  увѣрить  его  ,  что  причина 
всякой  болѣзни  зависитъ  отЪ  нездоровой 
пищи.  Но  не  смотря  на  всѣ  старанія  на¬ 
ши  ,  за  нимЪ  особенно  смотрѣть  должно. 
Правительство  ,  другЪ  человѣковъ  ,  не 
должно  терять  ихЪ  изЪ  виду  ни  на  ми¬ 
нуту  вЪ  Египтѣ.  Простой  народъ  имѣетъ 
великую  склонность  обратиться  кЪ  пре¬ 
жней  невоздержности.  —  Жрецы  вспомо¬ 
ществуютъ  Правительству ,  и  примѣ¬ 
ромъ  своимЪ  убѣждаютъ  гораздо  болѣе, 
нежели  всѣми  правилами.  -  Они  вообще  не 
слишкомъ  толсты,  но  здоровы,  и  многіе 
изЪ  нихЪ  не  употребляютъ  вЪ  пищу  не 
только  мяса,  но  даже  яицЪ  и  молока; 
не  только  винограднаго  вина  ,  но  даже 
зпѳума]  и  вина  пальмоваго.  —  Они  вовсе 
не  почитаютъ  гпѣхЪ  воспитанниковъ  свр- 


(  і  )  Дасъе  ,  жизнь  Пнѳагора. 

Часть  II.  Ш 
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их'Ъ  і  которые  тучны  іпѣлоіиЬ;  чѣиЬ  тол¬ 
ще  од  НИНЫ  я  дерева  ,  говорятъ  они  ,  тѣмЪ 
менѣе  даіоіпЪ  масла,  —  Они  думаютъ  с Ь 
Мудрецами  восточными  ,  что  толстое  де- 
рево  само  себя  сохраняетъ. 

П  ггѳаго  рЪ.  Я  нигдѣ  не  видывалЪ- 
столько  слѣпыхЪ  э  какЬ  вЪ  Еіиптѣ  (  1  )• 

Врагъ .  Вы  говорите  иероглифиче¬ 
ски  ,  или  просто  ? 

ПнѳагорЪ.  И  вЪ  томЪ  и  другомЪ 
смыслѣ. 

Врагъ.  Мы  увѣряемъ  простой  на- 
родЪ  ,  что  слѣпота  ихЪ  —  есть  казнь  бо¬ 
говъ  всемогущихъ  ,  и  увѣрять  будемъ  до 
тѣхЪ  порЪ  ,  пока  откроемъ  причину  и 
средство  кЪ  излѣченію  оной. 

Пиѳ  агорЪ.  Не  льзя  ли  почесть  при¬ 
чиною  слѣпоты  ихЪ  пыли  отЪ  камней , 
которые  Египтяне  обдѣлываютъ  и  пере¬ 
двигаютъ  безпрестанно  во  время  жаркихъ 
полдней  ? 

Врагъ .  Я  самЪ  тоже  думалЪ;  ноне 
должно  говорить  объ  этомЪ  черни.  Даль¬ 
новидный  ,  бездѣйственный  народъ  чрез¬ 
вычайно  опасенъ  для  себя  и  для  Прави- 


(  і  )  Діодор.  Снц.  I. 
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тельешва.  -  .Заблаговременно  житель 
Нила  почувствовалъ  нужду  вЪ  воздержа-. 
ніи,  котораго  пользу  и  употребленіе 
жрецы  первые  ему  показали  ;  ибо  они 
пьютЪ  одну  только  ключевую  воду  изЪ 
мѣдныхъ  чашЪ  своихЪ,  а  прочіе  жители  — 
выключая  богатыхъ  -  пьютЪ  воду  изЪ 
Нила  ,  ни  мало  ее  не  очищая  (  1  )  :  люди 
и  свиньи  въ  Еіиптѣ  -  я  думаю  такЬ 
же  какЪ  и  вЪ  другомЪ  мѣстѣ  —  имѣютъ 
одинакія  привычки. 

Благодѣтельная  —  предвидящая  При¬ 
рода  усѣяла  землю  подЪ  стопами  наши¬ 
ми  растеніями,  имѣющими  силу  очищать 

желудокЪ:  Ѳивская  область  наполнена 

ими.  Кассія  природное  растеніе  наше  ; 
неосторожность,  или  минутная  невоздер 
ясность  не  могутЪ  имѣть  пагубныхъ 
слѣдствій.  Религія  соединилась  сЪ  При¬ 
родою  для  сохраненія  нашего  здоровья; 
она  затворяетъ  врата  храмовъ  нашихЬ 
отЪ  входу  нечистыхъ  животныхъ  сви¬ 
ней  ,  дабы  піѣмЪ  больше  возродить  вЪ 
иасЪ  отвращеніе  отЪ  ихЪ  мяса,  которое 
признано  пагубною  пищею  вЬ  жаркихъ 
климатахъ.  -  Законы  наши  гражданскіе 
и  священные  равно  обязываютъ  насЬ 


(  I  •)  Кок  хи  ,  правленіе  Пиѳагорово. 

к  м  а 
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брать  огпЪ  коровЪ  одно  только  молоко  и 
ихЪ  порожденіе  ;  мы  щадимЪ  ихЪ  по  край¬ 
ней  Мѣрѣ  до  гпѣхЪ  поръ  ,  пока  они  мо- 
гушЪ  быть  плодоносны. 

Кажется,  мы  еще  не  слишкомъ  много 
жертвуемъ  вкусу  воздерживаясь  ошЪ 
мвса  соколовъ  большихъ  и  малыхъ,  ветре- 
6овЪ  ,  орловЪ,  вороновъ,  аислповЪ  ,  журав¬ 
лей,  ибисовЪ  и  другихъ  ХИЩНЫХЪ  пшипЪ. 
фараоновы  мыши  ,  хорьки,  собаки  и  кош¬ 
ки  не  составл  яютЬ  столь  пріятной  пищи, 
чтобы  сбЪ  ней  жалѣть  можно  было.  Мы 
также  очень  удобно  може.мЪ  обойтись 
безЪ  мяса  выдры  и  пеликана  ,  и  оста¬ 
вить  ихЪ  вЪ  покоѣ,  чтобы  они  освобо¬ 
ждали  моря  наши  отЪ  излишняго  размно¬ 
женія  животныхъ.  Мы  также  не  имѣемъ 
нужды  вЪ  жилистомъ  мясѣ  кнноцефала  — 
родЪ  обезьяны  —  которыхЪ  бы  искать 
должно  было  у  ЗѳіоплянЪ ;  довольно  и 
того,  что  мы  одолжены  имЪ  божескимъ 
почитаніемъ  ,  воздаваемымъ  сему  переим¬ 
чивому  животному  ;  за  что  насЪ  и  те¬ 
перь  еще  поносятъ ,  будто  бы  мы  бого¬ 
творимъ  живущихъ  людей.  * 

Нѣкоторые  чужеземцы  смѣются  на 
счетъ  жрецовъ  нашихЪ ,  которые  запре¬ 
щаютъ  употреблять  вЪ  пищу  угрей  . 
вьюновъ  и  другихЪ  рыбѣ,  чедіуи  не  имѣю- 
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щихЪ.  ЖрецамЪ  нашимЪ  обЪ  этомЪ  бо- 
лѣе  извѣстно  ,  и  они  бы  доказать  моіли  , 
что  эта  пища  —  трудная  для  варенія 
вЪ  желудкѣ  —  сгущаетъ  кровь  и  за  раж 
даетЪ  скорбутъ.  Житель  Нила  остав¬ 
ляетъ  сушеную  рыбу  тѣмЪ  бѣднымъ 
народамъ  ,  которые  разсѣяны  по  береі  у 
моря.  —  Пусть  Мустарабы  и  Троглодиты 
питаются  плодомъ  рыбной  своей  ловли  . 
они  осуждены  кЪ  тому  свойствомъ  той 
земли,  на  которой  кочуютЪ;  но  Египшя- 
нинЪ,  живущій  на  одномъ  мѣстѣ,  имѣетъ 
нужду  только  вЪ  растеніяхъ.  Довольно 
и  того  ,  что  они  одинъ  разъ  вЪ  годЪ  — 
9  е  число  мѣсяца  Тоѳа  —  ѣдяпіЪ  рыбу. 
*Они  всегда  могутЪ  прибѣгнуть  кЪ  рыб- 
нѢімЪ  ловлямЪ,  еешьли  рѣшатся  быть 
купечеству  ющи  м  Ъ  н  а  род  о  мЪ. 

ПлугЪ  заступаетъ  у  нихЪ  мѣсто 
стрѣлъ  и  сѣти.  О  естьли  бы  они  всегда 
искали  славы  вЪ  гпомЪ  только,  чтобы 
сдѣлать  ЕгипегпЪ  прек равнѣйшимъ  садомЬ 
во  всей  вселенной  !  Чего  имЪ  желать 
больше  ,  кромѣ  изобилія  и  здоровья  ? 
пусть  онЪ  будетъ  первымъ  народомъ  , 
обдѣлывающимъ  землю!  Весь  блескЪ  славы, 
соединенный  сЪ  именемъ  АтлангповЪ  ,  не 
сгпоитЪ  одного  хорошаго  такого  опынкі  , 
какіе  обыкновенно  каждой  годЪ ,  при  на- 
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ступденіи  жаркихъ  дней,  мы  дѣлаемЪ 
ДД я  испытанія  сѣменЪ  нашихЪ.  Много 
еще  остается  намЪ  узнать  свойствъ  ра¬ 
стеній.  БезЪ  сомнѣнія  ,  когда  нибудь  — 
вмѣсто  того  ,  чтобы  выжимать  медовой 
тростникѣ  нашЪ,  или  сушить  его  вЪ 
печкѣ  —  мы  изобрѣтемъ  средство  извле¬ 
кать  сокЪ  изѣ  онаго  (  1  )  и  давать  ему 
твердую  фигуру.  —  Удивительно  для 
Меня,  что  мы  досихЪ  поръ  еще  не  испы¬ 
тали  выводить  яицЪ  нашихЪ  курЪ  , 
упкжЪ,  гусей  и  голубей  вЪ  теплыхъ  печ- 
кахЪ.  ИавозЪ  для  полей  нашихЪ  от¬ 
мѣнно  полезенъ^  Но  для  чего  не  ста¬ 
раться  сдѣлать  .  лучше  ,  нежели  какЪ 
строусы  и  крокодилы  высиживаютъ  свои 
яйца?  Пчелы,  выводящія  геръ  вЪ  огра¬ 
дахъ  священныхъ  тельцовъ  нашихЪ  ,  дол¬ 
жны  бы  кажется  подать  намЪ  поводъ  кЪ 
усовершенствованію  всѣхЪ  сихЪ  спосо¬ 
бовъ.  —  Народъ  нашЪ  нѣсколько  еще  грубЪ; 
этогпЪ  недостатокъ  свойственъ  всѣмЪ 
областямъ,  мало  ищущимъ  славы.  — 

ТутЪ  я  сказалъ  юному  хозяину  сво¬ 
ему  :  какЪ  же  согласить  можно  сЪ  симЪ 
заключеніемъ  духѣ  открытій  ,  которой 
всѣ  приписываютъ  Египетскому  народу  ? 


(  і  )  Вшо  сахару  новѣйшихъ. 
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Врагъ.  Это  понятно.  Народъ  нашЪ 
любитъ  труды  и  шерпѣливЪ.  Долю  пре¬ 
зиралъ  онЪ  морскую  торговлю  ,  и  это  до¬ 
казываетъ,  что  онЪ  ограниченъ  вЪ  своихЪ 
желаніяхъ.  Изобрѣтенія,  кои  сЪ  честію  им 
приписываютъ  ,  принадлежать  частив 
народу  ,  ИмЪ  предшествовавшему  ,  коею 
Египетъ  колонія  }  частію  жрецамЪ,  кои 
желали  знаніемъ  поколебать  власть  цар¬ 
скую;  частію  наконецъ  царедворцамъ,  же 
лающимъ  пріобрѣсгпь  милость  своего  Пове¬ 
лителя.  Не  земледѣлецъ  и  не  житель  гра¬ 
да  изъ  послѣднихъ  классовъ  усовершенство¬ 
валъ  искусство  рѣзьбы  яа  всѣхЪ  почти  чи¬ 
стыхъ  камняхъ  ,  и  однакожь  этому  искус¬ 
ству  болѣе  двенадцати  вѣковъ  ,  какЪ  до¬ 
казываютъ  наши  памятники.  Еще  вЪ  то 
время  видны  были  пилки  ,  стемнели  И 
дрѵгія  орудія,  для  рѣзчиковъ  нужныя.  Сіи 
артисты  имѣютъ  нѣкоторую  связь  сЪ 
МонархомЪ  ,  который  держитЪ  ихЪ  вЪ 
своей  службѣ  ,  какЪ  '  орудія  роскоши. 
Надобно  отличать  полезныя  открытія 
отЪ  изобрѣтеній  блестящихъ.  НашЪ  плуіЪ 
и  теперь  еще  почти  таковЬ  же,  каковЪ 
былъ  за  тысячу  лѣгпЪ  прежде ;  потому 
что  при  Дворахъ  Государей  не  обработы- 
ваютЪ  землю.  Анатомія,  наука  полез¬ 
нѣйшая  всѣхЪ  послѣ  земледѣлія,  оказала 
успѣхи  только  подлѣ  трона  и  у  подножія 
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Жертвенников Ь.  Простой  народъ  имѣетъ 
объ  ней  однѣ  грубыя  понятія  и  всегда 
тѣже,  онЪ  не  можешЪ  положиться  на 
трудную  операцію  -  и,  можетЪ  быть, 
вЪ  іпомЪ  невиновенъ.  Искусство  бальза¬ 
мированія  распространило  врачебную  на- 

уку  ,  и  усопшіе  оказали  услугѵ  живу¬ 
щимъ.  7  7  у 

и  и  в  а  горъ.  Обычай  вашЪ,  дѣлать  ис¬ 
кусства  наслѣдственными,  кажется  много 
удерживаетъ  полетѣ  Генія. 

Врагъ.  «Это  ничего;  упражненіе  еЬ 
одномъ  ремеслѣ  не  переходитъ  отЪ  отца 
кЪ  сыну  по  явному  повелѣнію  закона.  ВЪ 
Мемфисѣ  сЪ  садшхЪ  дальнихъ  временъ  не 
сыщешь  ты  ни  одного  семейства  рѣзчи¬ 
ковъ  на  чистыхъ  камняхъ.  _  Суевѣріе 
пагубнѣе  для  искусствѣ  всякой  грубо¬ 
сти  такъ  на  примѣръ,  оно  запрещаетъ 
Многія  яства,  признанныя  врачебною  на¬ 
укою  очень  полезными  —  оно  обязываетъ 
рѣзчиковъ  не  изображать  ничего  другаго  , 
кромѣ  чудовищь ,  которыхъ  нѣтѣ  и  вЪ 
самой  Натурѣ.  Всѣ  сіи  изображенія  ча¬ 
стію  людей  ,  частію  животныхъ,  не  мо¬ 
гутъ  произвесть  у  наеЪ  великихЪ  арти¬ 
стовъ  ;  и  однакожъ  трудно  превзойти  на¬ 
ши  хЪ  вЪ  семЪ  искусствѣ. 
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ПпѳагорЪ.  Достойно  примѣчанія  то, 
что  Египтяне  успѣваютъ  вЪ  двухъ  ис¬ 
кусствахъ  ,  совершенно  противныхъ.  Кто 
не  удивится  видя  ,  что  одинЪ  и  тотЪ  же 
народъ  воздвигаетъ  Мемфійскія  пирами¬ 
ды  и  вырѣзываетъ  на  тонкихъ  камняхъ ,  — 
строи шЪ  лабиринтѣ  и  дѣлаегпЪ  кольца  и 
цѣпочки  ? 

Врагъ .  Это  потому  ,  что  всѣ  искус¬ 
ства  происходятъ  отЪ  одного  корня  и 
имѣютъ  одинакую  цѣль.  Копая  землю 
для  извлеченія  камней  ,  нашли  жилы  ме¬ 
таллическія.  Набольшихъ  камняхъ,  сли¬ 
шкомъ  гладкихъ ,  рука  начертала  сперва 
буквы  ;  но  скоро  потомъ  люди  перешли 
отЪ  великаго  и  кЪ  малому.  Наука  о  метал¬ 
лахъ  доставила  намЪ  орудія  столь  боль¬ 
шія  ,  что  можно  ими  отторгнуть  че* 
гпвершь  скалы  ;  и  столь  малыя  ,  но  крѣп¬ 
кія  ,  что  можно  ими  вырѣзывать  на  са- 
мыхЪ  твердыхъ  камняхъ,  —  а  наши  драго¬ 
цѣнные  камни  тверже  всякихЪ  другихЪ 
на  цѣлой  градусѣ.  —  'На  чистомъ  Ѳив- 
скомЪ  изумрудѣ  никакая  сталь  вырѣзы¬ 
вать  не  можетЪ  ,  кромѣ  Мемфійской  и 
Ѳивской  ;  всѣ  чужестранцы  вЪ  томЬ  со¬ 
гласны.  Рѣзчики  наши  отдѣлываютъ 
рельефѣ  сЪ  такимЪ  же  успѣхомъ ,  какЪ 
н  самое  изображеніе.  У  меня  есть  одинЪ 
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Египетскій  камень,  на  коемЪ  изображенъ 
жукЪ }  —  эгпоптЪ  камень  представляетъ  и 
ту  и  Другую  работу.  —  ЧрезЪ  минуту 
молчанія  Врачь  продолжалъ  важнымъ  піо¬ 
номъ :  юный  чужеземецъ  !  замѣть  еще  од¬ 
ну  странность  ,  о  которой  я  не  долженъ 
молчать  даже  и  предъ  тѣми  ,  которые 
Вовсе  не  имѣютъ  предубѣжденія  противъ 
Еіипта  г  драгоцѣнные  камни  наши  очень 
рѣдко  служатъ  вмѣсто  печати.  Мы  не 
почли  за  нужное  присоединять  к'Ь  важ¬ 
ности  письма  другой  знакъ  внизу.  Эшо 
двойное  утвержденіе  показываетъ  недо¬ 
вѣрчивость  ,  и  не  достойно  вѣрнаго  оте¬ 
честву  народа,  — 

—  Естьли  ты  посѣтишь  Ѳивы  ,  то 
встрѣтишься  тамъ  сЪ  нашими  Химисгпа- 
ми  (  1  ),  которые  очень  искусно  поддѣлы¬ 
ваютъ  драгоцѣнные  каменья  и  превра¬ 
щаютъ  кремни  вЬ  изумруды.  Но  это 
ихЪ  дѣйствіе  для  насЪ  тайна.  Сте¬ 
клянные  заводы  наши  превосходны ,  не 
смотря  на  предубѣжденіе  СидонекихЪ 
и  ТирскихЪ  художниковъ.  Но  мы  одол¬ 
жены  симЪ  не  однимъ  трудамъ  своимЪ  ; 
нѣтЪ !  а  есть,  вЪ  одной  только  на- 


(  I  )  Замѣчанія  о  Египтѣ,  Пав. 
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шей  сторонѣ  ,  вещество ,  способствующее 
кЪ  достиженію  сего  прекраснаго  состава. 

Я  хочу  сказать  о  пеплѣ  одного  дерева , 
которое  расшетЪ  только  вЪ  Египтѣ.  Ты 
увидишь  стеклянныя  чаши  ,  коихЪ  чи¬ 
стота  и  прозрачность  споритъ  сЪ  хру¬ 
сталемъ  ;  увидишь  другія,  сдѣланныя 
такимЪ  образомъ,  что  онѣ  перемѣняютъ 
цвѣтѣ  при  перемѣнѣ  мѣста  ,  и  переливъ 
цвѣта  ихЪ  бываетъ  чрезвычайно  яркой. 
Мы  гранимЪ  стекло  к  обдѣлываемъ  ею 
вокругъ  гпакимЪ  образомъ.  НаиЪ  извѣстно 
также  искусство  и  золотить  его.  По¬ 
томки  безъ  сомнѣнія  превзойдутъ  насЪ  ; 
но  до  сихЪ  поръ  никто  еще  не  могЪ 
сравнишься  сЪ  нами.  -  Мы  первые  из¬ 
обрѣли  сіи  металлическія  маленькія  зер¬ 
кала,  коихЪ  новому  большому  опыту  ты 
будешь  удивляться  на  куполѣ  Геліополь¬ 
скаго  храма,  -  вЪ  неиЪ  лучи  величествен¬ 
наго  свѣтила  отражаются  и  шраюіпЪ. 

Еще  со  временъ  Сезост рисовыхЪ  мы 
умѣли  выливать  стеклянные  колоссы  и 
подводить  подъ  цвѣтѣ  изумруда:  -  ты 
увидишь  это  вЪ  лабиринтѣ.  Мы  бы 
могли  сбойтись  и  безъ  сего  богатаго  руд¬ 
ника  изумрудовъ,  о  которомЪ  столь  дол¬ 
го  Эѳіопія  спорила  сЪ  нами.  Мы  не  мо¬ 
жемъ  ни  вЪ  чемЪ  завидовать  -ПерсаиЪ  — 
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ибо  искусно  дѣлаемъ  самыя  лучшія  вазы 
ихЪ  помощію  Ѳивскаго  нашего  алебастра. 

Чужеземецъ !  тебя  должно  предувѣ¬ 
домить  еще  о  фарфорѣ  НаукратскомЬ : 
это  Греческо'е  произведеніе  —  произошло 

отЬ  ѲивскихЪ  фаянпевЪ  и  нашей  голубой 
эмали. 

Всѣ  малые  сіи  памятники  трудолю¬ 
бія  происходятъ  не  от Ъ  правильной  на¬ 
уки  ,  но  отЪ  наблюденій  и  опытовъ  на- 
шихЪ  ;  и  естьли  мы  столько  успѣли  , 
зная  только  различныя  свойства  земли 
нашей  ,  то  чего  не  можемъ  ожидать  вЪ 
послѣдствіи  !  Рисовать  на  стеклѣ  и  на 
полотнахъ  —  два  опыта,  относящіеся  къ 
щастливѣйшимЪ  открытіямъ.  Мы  на¬ 
шли  уже  средство  дѣлать  слоновую  кость 
мягкою  и  гибкою. 


XIV. 

О  женщинахЪ. 

Всѣ  эти  подробности  не  могли  удовле¬ 
творить  моему  любопытству;  я  хотѣлЪ 
все  видѣть  своими  глазами  —  все,  о  чемЬ 
только  слышалъ,  и  твердо  рѣшился  изЪ- 
искать  подлинную  причину  слабыхъ  успѣ¬ 
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ховЪ  вЬ  нѣкоторыхъ  художествахъ.  ЭтотЪ 
политическій  феноменъ  долженъ  имѣть 
важную  причину  —  шакЪ  думалъ  я;  и 
рѣшился"  дѣлагпь  собственныя  наблюденія, 
ожидая  благопріятной  минуты  явиться 
ко  Двору  Амазиса.  ТутЪ  я  началъ  по¬ 
дозрѣвать,  что  женщины  должны  имѣть 
величайшее  вліяніе  во  все  это;  и  подлин¬ 
но  ,  гдѣ  нѣтЪ  прелестныхъ  ,  шамЪ  нѣтЬ 
ни  великихЪ  артистовъ  ,  ни  прекрасныхъ 
статуй.  Для  изображенія  какого  нибудь 
Озириса  ,  или  величественной  ІІзпсы,  нуж¬ 
но  имѣть  образецъ  совершенный.  Благо¬ 
разумно  поступали  Египтяне,  представ- 
лая  боговЪ  своихЪ  и  героевъ  обоего  пола  — 
изсохшими  муміями.  У  нихЪ  не  было 
образпевЪ  прекрасныхъ.  — 

Художество  —  сколоаЪ  прекрасной 
Нашурйі.  Чтобы  усспершенсшвовать  его, 
надобно  имѣть  вЪ  виду  всѣ  прелести  При¬ 
роды  ;  надобно  окружен  у  быть  такими 
предметами  ,  которые  невольнымъ  обра¬ 
зомъ  заставляли  бы  взять  кисть  или  рѣ¬ 
зецъ  вЪ  руки.  Но  какое  побужденіе  ,  ка¬ 
кой  порывистой  духЪ  можегпЬ  имѣть  рѣз¬ 
чикѣ  вЪ  Египтѣ?  Всѣ  женщины  покрыты 
безобразіемъ  ,  и  правильныя  черты  -лица 
ихЪ  не  могутъ  замѣнишь  той  свѣжести, 
того  нѣжнаго  румянца,  которой  насЬ  гілѣ- 
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няетпЬ.  Быстрой,  пламенной  взорЪ ,  ко¬ 
торой  замѣняетъ  множество  недостат¬ 
ковъ  въ  бѣлой  -  женщинѣ вЪ  глазахъ  Егип¬ 
тянки  становится  еще  несноснѣе,  и  при¬ 
нимаетъ  такой  значущіій  видѣ,  который 
только  для  сласгаол  юбдевЪ  понятенъ. 
ЧѣмЪ  больше  Мемфіиска я  дѣвушка  себя 
украшаетъ,  тѣмЪ  меньше  имѣетъ  пріят¬ 
ности  :  богатая  одежда  не  прибавляетъ 
прелестей.  Ни  одной  .дѣвушки  не  видалЪ 
я  вЪ  Мемфисѣ  одаренной  красотою,  или 
тою  миловидностію,  которая  заступаетъ 
мѣсто  и  красоты  и  правильности.  РотЪ 
широкой  ,  губы  толстыя,  глазки  малень¬ 
кія,  быстрыя,  подъ  неправильнымъ  лбомЪ  — 
вогпЪ  физіономія  всѣхЪ  почти  Мемфій- 
скихЪ  дѣвушекъ.  —  Сколько  ни  раскраши¬ 
ваютъ  онѣ  свои  брови,  какъ  пышно  ни 
одѣваются  ,  но  все  не  могугпЪ  замѣнишь 
недостатковъ  Природы  -  маѵихіі  ;  и  есть— 
ли  еще  можетъ  что  вЪ  иихЪ  нравиться, 
то  развѣ  одинЪ  только  высокой  ,  г  ной 
станЪ,  но  и  топіЪ  онѣ  какЪ  то  поддѣ¬ 
лываютъ  и  теряютъ  красоту  послѣднюю. 
Можно  сказать  ,  что  онѣ  кЪ  видимымъ 
недостаткамъ  присоединяютъ  еще  но¬ 
выя,  тайныя  несовершенства :  покрывало, 
имЪ  данное  Природою,  вовсе  не  замѣ¬ 
няетъ  Венерина  пояса  ,  которой  совер¬ 
шенно  ииЪ  отказанъ,  и  обрѣзаніе  ни  ма- 
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ло  имЪ  не  помогаетъ.  Но  увѣряютъ,  буд¬ 
то  онѣ  одарены  необыкновеннымъ  талан¬ 
томъ  —  нравиться  Пріапу.  ч.  .  .  .  КакЪ 
бы  то  ни  было  ,  но  естьли  Египтяне 
получили  отЪ  Неба  дарЬ  мудрости  ,  то 
они  дорого  платятъ  за  это,  дѣля  его  сЪ 
такими  подругами.  Ира  вда  ,  они  и  сами 
не  очень  красивы  :  —  между  ними  есть 

множество  карлЪ  и  слѣпыхъ  людей. 

Материнскія  должности  украшаютъ 
несравненно  женщинъ  СидонскихЪ,  и  дѣла¬ 
ютъ  ихЪ  занимательнѣе,  прелестнѣе;  но 
вЪ  Египтѣ  эта  священная  должность 
производитъ  совершенно  другія  чувство¬ 
ванія.  Матери,  пиша  я  младенцевъ  грудью, 
представляютъ  такое  зрѣлище  ,  котора¬ 
го  не  льзя  чидѣт ь  вЪ  друюй  разѣ.  Пер¬ 
вая  о  ч  а  рова  гп  е  \  ь  н  а  я  п  ре  л  ес  ть  к  ра  4  а  в  и  и  Ъ  — 
груди  —  не  имѣютъ  тою  нѣжнаго  ,  плѣ¬ 
нительнаго  вида  .  той  силы  волшебной  , 
которая  очаровываетъ,  ■  упоеваетЪ  сла¬ 
достью  жителей  ГамосскихЪ  и  Кипрскихъ, 
и  на  которыя  взорѣ  мущины  не  можетЪ 
свободно  наглядѣться.  —  И  наконецъ  дол ж- 
но  ли  сказать,  что  животное  четвероно¬ 
гое  Іо  не  столько  противно  для  взора  1 

Я  вовсе  не  удивляюсь  ,  видя  слабые 
успѣхи  ЕгиптянЪ  вЬ  дѣлахЪ  обществен¬ 
ныхъ.  Женщинѣ  они  почитаютъ  только 


ІбО 


орудіемъ  для  размноженія  народа  ,  и  вЪ 
ЭшомЪ  онѣ  совершенно  исполняютъ  намѣ¬ 
реніе  мужей  своихЪ  Не  рѣдко  случается, 
чгпоюнѣ  раждаютЪ  вдругъ  по  семи  мла¬ 
денцевъ,  и  вѣрятЪ  ,  что  воды  Нила  со¬ 
общаютъ  имЪ  эту  плодотворность  (  1  ). 

ВЪ  Египтѣ  не  трудно  имѣть  всѣ 
наслажденія  жизни  :  тамъ  цѣль  обще» 
ственная  —  польза,  и  не  разбирая  слиш¬ 
комъ  удовольствій,  требуютъ  только 
чувствѣ  пылкихЪ,  плодотворныхъ .  Здѣсь 
глаза  любви  завязаны  очень  крѣпко.  — 
Но  естьли  женщины  средняго  состоянія 
не  одарены  прелестями,  то  за  то  онѣ 
имѣютъ  множество  качествѣ  почтенныхъ: 
онѣ  столько  благоразумны ,  трудолюби¬ 
вы  ,  что  кажется  будто  родились  для 
торговли  ;  онѣ  -  то  вЪ  городахъ  ирода- 
юшЪ  и  мѣняютъ  полотна  и  матеріи  на 
различные  плоды;  мужья  ихЪ  занимают¬ 
ся  дома  хозяйствомъ. 

Египтянки  ,  самыя  богатыя  и  бѣд¬ 
ныя  ,  не  столько  многочисленны;  можешЪ 
быть  для  того ,  что  онѣ  ведутъ  жизнь 
развратную  и  предаются  безъ  всякой  воз¬ 
держности  тому,  что  онѣ  называютъ 


(  і  )  Аристотель  —  Истор.  жпвотн*  III. 
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своимъ  предопредѣленіемъ  ;  особенно  жен¬ 
щины  низкаго  состоянія  имѣютъ  самое 
распутное  и  самое  подлое  поведеніе.  ОнЬ- 
то  воздаютъ  почести  фаллусу  при  пыш¬ 
номъ  торжествѣ  Сераписа  или  Озириса; 
а  другія  Египтянки  ,  принадлежащія 
кЪ  классу  вельможъ  и  знатныхъ,  прикры¬ 
ваютъ  какою-то  важностію  и  тайною 
распутную  жизнь  свою. 

Еспіьли бы  всѣ  сіи  женщины  небыли 
столько  безобразны,  ню  безЪ  сомнѣнія  онѣ 
были  бы  скромнѣе  и  стыдливѣе ,  и  — есть¬ 
ли  бы  захотѣли  * —  даже  почтеннѣе,  хотя 
онѣ  рабы  мущинѣ  по  закону  и  на  самом  Ь 
дѣлѣ.  Постановленіе  Государства  запре¬ 
щаетъ  имЪ  быть  на.  гпронѣ  или  при 
жертвенникѣ :  онѣ  не  могутЪ  быть  ни 
жрицами,  ни  управлять  народомъ ;  имЬ 
даже  не  позволяютъ  входить  вЪ  храмѣ 
Юпитера  •  Аммона  ни  вЪ  Ливіи  ,  ни  вЪ 
ѲивахЪ;  не  позволяютъ  имѣть  удоволь¬ 
ствія  посмотрѣть  на  тельца  Аписа,  раз¬ 
вѣ  только  при  его  вступленіи  во  святи¬ 
лище  Мемфійское  ;  но  критическое  со¬ 
стояніе  Государства  принудило  сдѣлать 
нѣкоторое  исключеніе.  Однакожъ,  при  со¬ 
вершеніи  брака  ,  набожные  мужья  согла¬ 
шаются  уступишь  преимущество  своимЪ 
Частъ  II*  И 
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йенамъ  (  1  )  ;  но  этотЪ  обрядЪ  дѣлается 
больше  вЪ  честь  богинѣ  ИзисЪ. 

По  нѣкоторой  странности  —  ко- 
нечно  не  странности  для  знатоковъ 
человѣческаго  сердца  —  Египтянки  ,  ко¬ 
торыя  ни  любви  ,  ни  почтенія  вЪ 
•еРДЦѣ  мущинЪ  возбудить  не  моіутЪ, 
производятъ  страшную  ревность.  Гога- 
тые  граждане  Мемфійскіе  ,  вѣроятно  и 
другихъ  большихъ  городовъ  ,  дабы  не  до¬ 
пустить  женщинъ  выходить  вЪ  общества 
и  заставить  ихЪ  сидѣть  дона  ,  —  не 
даютЪ  имЪ  обуви,  и  вЪ  то  же  время  счи¬ 
таютъ  позорнымъ  выходить  изъ  дому  сЪ 
босыми  ногами.  Женщина  подверглась  бы 
страшному  гнѣву  своего  мужа  ,  есгпьли 
бы  онЪ  нашслЪ  у  нее  обувь,  безЬ  вѣдома 
его  приготовленную.  Но  такіе  случаи 
рѣдки.  —  Знатный  Господинъ  содержитъ 
нѣсколько  евнуховЪ  для  смогпрѣнія  за 
женами  ;  ибо  ихЪ  можно  имѣть  множен 
сшео.  Не  ужели  житель  Мемфиса  хо¬ 
четъ  наградишь  касества  и  хЪ  колте* 
ітпвомЪ  ?  —  Худой  и  неправильной  счетъ! 

ИзЪ  сихЪ  наблюденій  слѣдуетъ,  что 
наР°ДЬ  Египетскій  9  самЪ  по  себѣ  ужь 


(  і  )  Діодор,  Сиц,  Бпбл .  I. 
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столько  непріятный,  омраченъ  будучи 
е  ще  с  т  р  а  ш  н  ы  м  и  обрядами,  не  м  о  ж  е  т  Ъ 
имѣть  никакихЪ  нѣжныхЪ  наслажденій  вЪ 
обращеніи  сЪ  женщинами  ,  коихЪ  неблаго¬ 
дарная  наружность  ничего  не  вдыхаетъ 
вЪ  сердце  ,  ничего  не  доставляетъ  во¬ 
ображенію.  Однѣ  потребности  —  дѣти 
жаркаго  климата,  связываютъ  полы  и 
доставляютъ  имЪ  грубыя  удовольствія. 
Любовь  Египетская  подобна  Эѳіопскому 
медвѣдю  ,  или  смрадному  жи нотному 
(  козлу  )  — ,  которому  покланяются  вЪ 

Мендесѣ.  Мнѣ  не  нужно  было,  для  со¬ 
храненія  свободы',  и  воспоминать  даже 
образа  Арифиліи  ,  ни  совѣтовъ  отца  ея 
и  мудраго  Гермодамаеа. 

Мрачной,  меланхолической  духЪ  Еігип- 
тянЪ  совершенно  сходенъ  сЪ  цвѣтомъ 
лица  ихЪ  ,  рѣки  и  земли.  Человѣкъ  вез¬ 
дѣ- сообразенъ  бываетъ  сЪ  разительными 
предметами  ,  его  окруЖсЧющими  ;  ученые 
увѣряютъ,  будто  бы  слово  ЕгпдетЪ  озна¬ 
чаетъ  серную  землю. 


н  е. 
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XV. 

ПнѳагорЬ  у  А  м  а  з  я  с  а- 

н  аконецЪ  я  получилъ  позволеніе  явишь¬ 
ся  кЪ  Царю  ,  когда  онЪ  возвратился.  — 
Я  введенъ  былъ  вЪ  его  чертоги.  —  Среди 
обширнаго  двора  возвышается  огромное 
зданіе  ,  обЪ  одномъ  только  ярусѣ  (  1  )  ,  и 
безЪ  всякой  колонады.  Пилястры  соста¬ 
вляютъ  все  украшеніе  снаружи  и  под¬ 
держиваютъ  это  зданіе.  На  мѣсто  акро - 
гтровЪ  (  2  )  я  увидѣлъ  человѣчьи  головы  , 
у  коихЪ  кЪ  устамЪ  приложенъ  былЪ  па- 
лецЪ  —  гіероглифЪ  молчанія  и  тайны  , 
которую  блюсти  должно  яри  Дворѣ  цар¬ 
скомъ.  На  кровлѣ  возвышается  терраса 
во  всю  длину  зданія.  Позади  сихЪ  чер¬ 
тоговъ  есть  еще  другой  большой  дворъ  , 
раздѣленный  на  многіе  малые.  Стѣны  , 
окружающія  дворецъ,  достойны  примѣ¬ 
чанія  потому,  что  отЪ  основанія  до  верь-- 
*у  воротъ  украшены  перилами.  По  обѣ¬ 
имъ  сторонамъ  находятся  огромныя  ста- 


(  і  )  МозашЪ  Пале  тин. 

О  )  украшеніе  ,  находящееся  на  верьху  до- 
мовЪ  Египетскихъ,  Греческихъ  и  ^Рим¬ 
скихъ.  Втпрув .  II,  2. 
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туи  Египетскія  изЪ  базальта  во  весь 
ростъ  —  ноги  ихЪ  соединены  вмѣстѣ  и 
утверждены  на  маломъ  пьедесталѣ  ;  чела 
сихЪ  героевъ  украшены  лотосоллЪ ,  и  все 
почти  это  зданіе  выстроено  изЪ  кир¬ 
пичей. 

БЪ  нѣсколькихъ  шагахъ  возвышается 
капище  царское  (.1),  зданіе  четверо- 
угольное  ,  продолговатое  и  обращенное 
входомъ  кЪ  Нилу  ,  какъ  и  всѣ  здѣшніе 
храмы,  богамЪ  посвященные.  На  семЪ 
зданіи  нѣтъ  террасы  ;  фронтонъ  укра¬ 
шенъ  осшреями,  или  продолговатымъ 
острымъ  листьемЪ.  —  Дверь  сего  царскаго 
святилища  охраняетъ  сфинксъ,  или  ку¬ 
миръ  АнубисовЪ  ,  позлащенной  и  до  по¬ 
ловины  закрытой  занавѣсью.  —Сіе  уеди¬ 
ненное  зданіе  окружено  столѣтними  паль¬ 
мами  «(2);  и  сколько  мнѣ  можно  было 
видѣть,  я  примѣтилъ,  что  внутри  все  за¬ 
крыто  было  золотыми  занавѣсками  (э).  — 
Наконецъ  ,  ожидая  присутствія  царскаго, 
я  вышелЪ  вЪ  садЪ  ;  піушЪ^  увидѣлЪ  я 
широколиственный  Египетскій  лавръ,  ко- 


(  і  )  Втпрув .  IV.  5. 

(  2  )  Древности  Теркулана.  Эстампы  іпГоІ. 
(з)  СІстепЬ.  Аіех,  Педагог.  Ш.  2. 
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шорой  вдвое  больше  всякаго  Италій¬ 
скаго  лавра, 

ДворедЪ  АиэзисоеЬ  представляетъ 
совершенную  противоположность  сЪ  ха¬ 
рактеромъ  Египетскимъ,  и  мнѣ  мечта¬ 
лось,  что  я  еЪ  Самосѣ,  вЪ  чертогахъ 
Поли  кратовыхЪ ,  или  у  Періандра  вЪ  Ко¬ 
ринѳѣ.  АмазисЪ  давно  принялъ  всѣ  обык¬ 
новенія  Греческія,  женясь  на  Киринеянкѣ, 
онЪ  содержалъ  многочисленныхъ  тѣло¬ 
хранителей ,  которые  всѣ  были  Греки  ; 

■  ЬІ  €5 1  'о  всѣ  выбраны  были  изЪ  чу¬ 
жестранныхъ  фамилій  ,  посели яНіихся  вЪ 
ііаукрагписѣ,  не  считая  Кипрскихъ  краса- 
вицъ,  которыхЪ  получалъ  онЪ  вЪ  дань 
сЪ  сего  острова,  такЪ  какЪ  покореннаго 
своимЪ  оружіемъ.  Любезная  его  была 
Персіянка.  СыиЪ  и  дочь  его  не  считали 
Египта  своимЪ  отечествомъ. 

Но  АмазисЪ  —  дабы  увѣрить  вЪ 
тпомЪ  народъ  свой,  приводя  ему  на  мысль 
нѣкоторыя^  черты  прежней  дѣятельности 
Египетской  АмазисЪ  содержитъ  при 
Дворѣ  своемЪ  извѣстное  число  юношей 
находящихся  вЪ  особенномъ  правленіи. 
Они  не  прежде  получаютъ  пищу  ,  какъ 
прошедши  сто  восемьдесягпь  стадій  (  І  ). 


(  і  )  Геродот.  III. 
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Я  надѣялся  имѣть  аудіенцію  у  Ама- 
зиса  вЪ  день  моего  прихода;  но  тщетно  — 
это  былЪ  третій  день  вЪ  недѣлѣ  (  1  ): 
Цари  Египетскіе  во  весь  эгпогпЪ  день  ни 
чемЪ  не  занимаются  и  не  прежде  вечера 
принимаютъ  пищу.  ТифонЪ  родился  и 
Озирисъ  умерЪ  вЪ  третій  день  недѣли* 
И  шакЪ  мнѣ  должно  было  ожидать  утра. 

ВЪ  то  время  ,  когда  я  кЪ  Царю  вве¬ 
денъ  былЪ  ,  онЪ  отправлялъ  позлащенной 
кумиръ  вЪ  дарЪ  Минервѣ  Линдіенской  , 
вЪ  храмъ  ея  'на  островѣ  Родосѣ.  Я  по¬ 
далъ  ему  письмо  опіЪ  Поли  крата  ,  кото¬ 
рое  прочелъ  онЪ  сЪ  улыбкою  ,  и  потомъ 
сказалъ  мнѣ  ласковымъ  тономЪ:  „ГГиѳа- 
горЪ  будетъ  принятъ  при  Дворѣ  моемЪ. 
„Друзья  мои!  сказалъ  онЪ  царедворцамъ* 
его  окружавшимъ  :  „поздравьте  меня; 
разставаясь  сЪ  Мудрецомъ  ,  отправляю¬ 
щимся  вЪ  ЛиндусЪ  ,  я  нашелЪ  у  себя 
юнаго  Самосскаго  Мудреца.  Я  ничего  не 
теряю  вЪ  эшотЪ  день,  и  получаю  го¬ 
раздо  больше,  нежели  сколько  даю.“ 

ОнЪ  мнѣ  подалЪ  руку  сЪ  іпакимЪ  видомъ, 
чтобъ  я  за  нимЪ  послѣдовалъ ;  и  я  по¬ 
шелъ  еЪ  нимЬ  вЪ  уединенную  комнату  , 
гдѣ  онЪ  удостоилъ  меня  своямЪ  разгово¬ 
ромъ. 


(  і  )  Плутархѣ  обѣ  Из,  и  Отр • 
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АмазпсЪ.  Чего  ты  ищеигь  вЪ  сихЪ 
чертогахъ  ?  чего  желаешь  ошЪ  меня  ? 

ПпѳагорЪ.  Я  пришелъ  сюда  не  за 
тѣмЪ  ,  какЪ  АлкмеонЪ  (1)ѵ,  чтобы  напол¬ 
нишь  золотомъ  свое  платье  и  обувь. 

АмазпсЪ.  Ты  рано  посвятилЪ  себя 
такой  жизни  ,  которую  обыкновенно  не 
очень  охотно  избираютъ.  Мнѣ  непріятно, 
что  я  поспѣшилъ  написать  кЪ  Царю  Са¬ 
мосскому  ;  я  бы  могЪ  посовѣтоваться  сЪ 
тобою.  Предметъ  посольства  моего  не 
слишкомъ  важенЪ;  я  хочу  ,  чтобы  ты 
посудилъ  обЪ  эшомЪ.  ВЪ  зіпомЪ  письмѣ 
я  даю  совѣгпЪ  твоему  Государю.  —  За 
предѣлами  его  царства  ,  шакЬ  какЪ  и 
внутри  онаго,  все  ему  благопріятствуетъ; 
и  по  сіе  время  не  было  у  него  ни  одного 
приключенія.  Щастіе  неслыханнымъ  обра¬ 
зомъ  для  него  постоянно.  Долго  ,  слиш¬ 
комъ  долго  Пол  и  кратЪ  щастливЪ;  сЪ  нимЪ 
должны  случиться  какіе-нибудь  перево¬ 
роты,  вЪ  которыхЪ  онЪ  лишится  друзей 
своихЪ  и  приверженныхъ.  Я  совѣтую  ему 
искать  самому  нещастія  ,  и  добровольно 
рѣшиться  на  пожертвованіе  какой  нибудь 


(  і  )  Оды  Пиндара. 
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вещи,  для  него  милой  и  драгоцѣнной  (1); 
прим  ѣрЪ  п  родол  ж  и  т ел  ьна  го  щ  аст  I я  ч  ре  з- 
вычайно  рѣдокъ,  и  меня  безпокоитъ.  КакЪ 
ты  думаешь  обЪ  эшомЪ  ?  мнѣ  кажется 
зшо  что  -  то  новое. 

ПпѳагорЪ.  Государь!  я  знаю  не  такЪ 
новое  ,  но  оно  гораздо  надежнѣе;  то  есть, 
не  дѣлать  ничего  противъ  справедливо¬ 
сти.  РокЪ  не  требуетъ ,  чтобы  люди 
принимали  вЪ  немЪ  такое  участіе;  все 
вЪ  рукахЪ  его  ,  добро  и  зло  $  и  никто  не 
можеіпЪ  предписать  ему  открыть  правую 
или  лѣвую  руку. 

АмазпсЪ.  П иѳа го рЪ  !  жрецы,  кото¬ 
рымъ  —  Царь  Самосскій  проситЪ  —  чшобЪ 
я  поручилъ  гпебя  ,  не  научагпЪ  тебя 
ни  чему  лучше.  Великая  Царская  пе¬ 
чать  моя,  приложенная  кЪ  письму  Поли- 
кратову  ,  отворишЪ  для  тебя  всѣ  свя¬ 
тилища;  —  явись  прежде  вЪ  храмѣ  Геліо¬ 
польскомъ. 


ѵ 


(  і  )  Геродот.  III.  Монтан.  ОлытЪ  II.  12. 
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хѵг. 

П иѳагорЪ  путешествует 5  вЪ  Геліополь . 

Немедленно  вышелЪ  я  изЪ  чертоговъ 
МемфійекихЪ  ;  переправился  чрезЪ  Нил'Ь  5 
и  асжавя  его  по  лѣвую  сторону,  нс  оста¬ 
навливался  даже  и  вЪ  Вави  лонѣ,  и  прямо 
шел'Ь  кЪ  граду  Солнцеву .  Одно  г  то  имя 
придавало  мнѣ  крылья ,  —  .я  надѣялся, 

что  піамЪ  узнаю  много  высокаго,  отвле¬ 
ченнаго.  Черезъ  три  часа  ,  я  увидѣлЬ 
себя  на  сей  благословенной  землѣ  ,  гдѣ 
престольный  градЪ  Гел'голо.ль ,  и  гдѣ  еще 
есть  три  другіе  города,  о  когпорыхЬ , 
безЪ  сомнѣнія,  говорилъ  бы  больше,  есть- 
ли  бы  они  не  столько  пошемнены  были 
первымъ.  Города  сіи:  Вав'ллонЪ>  ИліонЪ  и 
Героололъ. 

Недалеко  отЪ  дороги  моей  находился 
золотой  рудникъ  (1),  заведенный  сЪ  ве¬ 
ликими  издержками  во  времена  древнихЪ 
Государей.  Драгоцѣнный  металлъ,  оттуда 
исторгаемый  ,  орошенЪ  рѣками  пота  ,  а 
иногда  и  крови.  Твердость  и  черней  цвѣтѣ 
земли  показываютъ  ,  что  заключается 
вЪ  ея  нѣдрахъ.  Золото  находится  шамЪ 
между  мноі  ими  слоями  мрамора,  удиви- 


(  і  )  Діодорѣ  Сиц.  III. 


тельно  бѣлаго.  ВЪ  семЪ  рудникѣ  рабо¬ 
таютъ  одни  только  преступники  (  1  )  , 
но  часто  вЪ  тяжкихЪ  шрудахЪ  сихЪ 
проклинаютъ  себя  и  минуту  помилова¬ 
нія  ,  когда  лишили  ихЬ  смертной  казни. 
Осужденные  на  каторгу  присылаются 
туда  сЪ  ошцомЪ  ,  матерью  и  дѣтьми 
своими.  Иногда  ,  естьли  число  ихЪ  не¬ 
достаточно  для  произведенія  дѣла, 
присоединяютъ  кЪ  нимЪ  плѣнныхъ 
непріятелей.  Я  видѣлЪ  сихЪ  нбщастныхЪ, 
сЪ  тяжкими  цѣпями  на  ногахЪ  иг  подЪ 
присмотромъ  солдашовЪ  —  Грековъ,  дабы 
симЪ  различіемъ  языковъ  прервать  вся¬ 
кое  сообщеніе  между  болѣзненнымъ  тру¬ 
домъ  и  жалостью.  Грозной  6шл>  —  ихЪ 
надсмотрщикъ ,  такъ  называется  по 
причинѣ  орудія  ,  которымЪ  онЪ  понуж¬ 
даетъ  бѣдныхъ  тружениковъ.*  Сильнѣй¬ 
шіе  изЪ  нихЬ  разбиваютъ  руками  землю, 
затвердѣвшую  ошЪ  дѣйствія  лучей  ,  и 
очищаютъ  путь  другимЪ  работникамъ , 
которые  свѣтятъ  сами  для  себя  вЪ  из¬ 
гибистыхъ  пропастяхъ  рудника,  поста  в  я 
лампады  на  головы.  Дѣти  ихЪ  роются 
вЪ  разсѣвшихся  скалахъ  помощію  бронзо¬ 
выхъ  ломовЪ ;  оттуда  они  извлекаютъ 
куски  руды  и  относяіѣЪ  кЪ  другимЪ 


(  і  )  АгатархидЪ  о  ЧермноліЪ  люрЪ, 
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старшимъ  работникамъ  ,  которые  вЪ 
иготяхС»,  помощію  желѣзныхъ  пестовъ, 
разбиваютъ  ихЪ  вЪ  мѣл кія  зерна.  Жены 
осужденныхъ  и  старцы  высыпаютъ  эти 
зерна  вЪ  различныя  мѣльницы ,  и  мѣ- 
лягпЪ  ихЪ  до  гпѣхЪ  порЪ  ,  пока  они  пре¬ 
вратятся  вЪ  муку,  которой  даютЪ  имЪ 
ежедневно  извѣстную  мѣру ,  сЬ  услові- 
емЬ ,  дабы  они  наполнили  ее  произведе¬ 
ніемъ  трудовъ  своихЪ.  ОтЪ  сей  дани 
не  уволенъ  ни  одинъ  нещастный  ,  ко¬ 
торые  всѣ  почти  наги.  Здѣсь  не  щадятЪ 
далю  и  болвныхЪ:  одинъ  изЪ  нихЪ  упалЪ 
вЪ  моихЪ  глазахъ,  и  умерЪ  отЪ  изнеможе¬ 
нія  ,  сЪ  орудіемъ  вЪ  рукахЪ. 

,  И  вотъ  какЪ  поступаютъ  сЪ  этимЪ 
порошкомъ  .  еі о  разсыпаютъ  на  длин¬ 
ные  деревянные  столы  >  и  потомъ  поли¬ 
ваютъ  водою  ,  которая  уноситъ  сЪ  собою 
всѣ  грубыя  части;  а  золото,  по  тяже¬ 
сти  своей  ,  остается.  Т  огда  собираютъ 
еі  о,  моюшЪ  еще  и  потомъ  пробуютъ  чисты— 
ми  оселками.  ТутЪ  отдѣляютъ  его  совер¬ 
шенно  отЪ  всякой  нечистоты,  кладутъ 
вЪ  глиняные  сосуды  ,  смѣшиваютъ  сЪ 
солью  ,  мукою  ,  известью  ,  свинцомъ  и 
оловомЪ  ;  сія  смѣсь  ,  вЪ  извѣстной  мѣрѣ, 
переливается  вЪ  другіе  сосуды ,  которые 
закрыты  и  сдѣланы  піакимЪ  ,  образомъ , 
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что  могутъ  выдержать  безпрестанный 
огонь  чрезЪ  пять  дней  и  пять  ночей. 
Оконча  это  послѣднее  дѣйствіе  ,  даюігіЪ 
время  ему  простынуть,' —  открываютъ, 
и  на  днѣ  остается  чистое  золото',  спо¬ 
собное  для  всякихЪ  употребленій;  нако- 
нецЪ  узнаютЪ  вѣсъ  этого  драгоцѣннаго 
металла.  Я  люблю  вѣрить  ,  что  гораз¬ 
до  меньше  было  бы  богагпыхЪ  и  бѣдныхъ, 
естьли  бы  всѣ  сіи  подробности  всякому 
были  извѣстны.  — 

Продолжая  путъ  свой,  я  немогЪ  ви¬ 
дѣ  т  ь  замка,  у  к  ра  ш  а  юща  го  Ба  в  ил  о  нЪ  , 
гдѣ  воды  Нила  напаяютЪ  жителей  помо¬ 
щію  насосовЪ  ,  и  гдѣ  ежедневно  полтора¬ 
ста  невольниковъ  вращаютъ  колеса.  Мнѣ 
горестно  видѣть  человѣка,  заступающаго 
мѣсто  лошади.  Эта  усадьба  находится 
на  половинѣ  пути  отЪ  Мемфиса  до  Солн¬ 
цева  града  ,  вЪ  предмѣстій  котораго  (  і  ) 
есть  славный  чистый  источникъ  ,  коего 
вода  превосходитъ  даже  самую  Нильскую, 
Сей  источникъ  очень  быстръ  и  глубокЪ; 
онЪ  ,  говорятъ,  вы  ходи  шЪ  и  зЪ  озера  близь 
лежащаго.  Величественный  градЪ  облегЪ 
его  вокругъ  ,  какЪ  будто  бы  желая  быть 
его  стражемъ.  БЪ  еадахЪ  ,  имЪ  орошае- 


(  і  )  Страб.  XVI Г.  Географ .  Плин.  V.  9. 
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мыхЪ  ,  растпешЬ  одно  смолистое  дерево  , 
которое  даетЪ  цѣлительный  бальзамѣ  ; 
бЪ  окружности  зеленѣетЬ  удивительно 
мягкая  лірава. 

БЪ  нѣсколькихъ  саженяхЪ  ошЪ  меня, 
Показались  глазамъ  моимЪ  два  четверо- 
угольные  обелиска  изЪ  бѣлаго  гранитнаго 
мрамора  ,  возвышающіеся  на  пьедеста¬ 
лахъ  среди  небольшихъ  каналовъ.  Бока 
ихЪ  неровны  ,  двѣ  противоположныя  сто¬ 
роны  ширѣ  двухъ  послѣднихъ  ,  и  означе¬ 
ны  буквами,  изсѣченными  очень  искусно. 
Сіи  обелиски  изЪ  числа  шѣхЪ ,  кои  упо¬ 
требляются  ,  дабы  узнать  напередъ  вы¬ 
шину  приближающагося  наводненія  Ни¬ 
ла  :  —  они  покрыты  бронзовыми  купо¬ 
лами  ,  изЪ  коихЪ,  посредствомъ  тайнаго 
механизма  ,  выливается  столько  капель 
воды ,  на  сколько  градусовъ  будетъ  на¬ 
водненіе,  По  крайней  мѣрѣ  народъ,  же¬ 
лающій  знать  все  напередъ  ,  нежели  оно 
случится  —  вѣригпЪ  предсказанію  обели- 
сковЪ  ;  когда  же  произшесшвіе  бываетъ 
несоотвѣтственно,  гпо  обвиняютъ  вЪ 
'  томъ  не  Архитектора  ,  не  тѣ  руки  ,  ко¬ 
торыя  ихЪ  воздвигли  ;  но  легковѣрные 
люди  лучше  хотятЪ  приписывать  вин 
самимЪ  себѣ,  говоря:  „мы  не  вѣрно  сочл 
капли."  Правительство  исполнило  то. 


к 
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что  должно,  то  есть  —  уменьшило  не¬ 
терпѣливость  и  безпокойства  черни,  ко¬ 
гда  наводненіе  Пила  бываетъ  нѣсколько 
медлительно.  ІІараллелоі  райЪ  ,  украшен 
ный  множествомъ  статуй  ,  служитъ 
оградою. 

Нѣсколько  дальше  кЪ  сѣверу  ,  я  уви¬ 
дѣлъ  колоссальную  статую  Сфинкса  , 
сдѣланную  изЪ  одного  камня  и  покрытую 
] іероглифами.  Она  здѣсь  служитъ  зна¬ 
комъ  храма  и  града  Солнцева  ,  выстроен¬ 
наго  на  огромной  плотинѣ  сЪ  каналомъ, 
откуда  вливаются  воды  вЪ  два  ближай¬ 
шія'  озера  (  1  ).  -  СеЙ  громадѣ  ,  по  ихЪ 
исчисленію,  болѣе  тысячи  пятисот!» 
лѣшЪ.  Я  измѣрялъ  сію  четвероу вольную, 
продолговатую  площадь  ,  и  начелЪ  пять 
сотЪ  шаговъ  отЪ  востока  кЪ  западу ,  и 
тысячу  отЪ  сѣвера  кЪ  югу  (9).  Она  окру¬ 
жается  толстою  стѣною ,  сдѣланною  изЪ 
большихъ  земляныхъ  кирпичей,  высу¬ 
шенныхъ  на  солнцѣ,  по  обыкновенію  Еги¬ 
петскому.  Я  разрѣшилъ  на  части  одинъ 
отломокЪ,  и  нащелЪ  вЪ  немЪ  черную  гли¬ 
ну  ,  амальгаму  и  шерсть  изрубленную.  — 


(  і  )  Страбон,  XVII. 
(  а  )  ГеродотЪ.  II. 
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ОшЪ  сей  террассы  до  моря  не  болѣе  пят¬ 
на  дцати  стадій  (  1  ). 

•  ВидЪ  Геліополя  и  различныхъ  его  пред¬ 
мѣстій,  которыя  вообще  называются  врсс~ 
та  ми  Солнца  (* *)  ,  поддерживаетъ  славу 
своею  имени.  Повсюду  обелиски;  колонны  , 
грубыя  сколько  можно •  больше  ,  то  есть 
такЪ  ,  что  можно  сказать,  во  всей  отдѣл¬ 
кѣ  Египетскаго  вкуса.  Зодчество  чадЪ 
НильскихЪ  не  ту  цѣль  имѣетъ  ,  чтобы 
хотя  на  минуту  привлечь  взорЪ  путе¬ 
шественника;  но  оно  старается  оставить 
неизгладимые  слѣды  самымЪ  поздньтЬ 
потомкамъ. 

Сія  отличительная  черта  ихЪ  чув- 
/  сгпвишельно  примѣтна  вЪ  громадѣ  велико¬ 
лѣпныхъ  колоннЪ  (2),  предшествующихъ 
и  достойно  вѣщающихъ  славу  храма  Солн¬ 
цева.  Онѣ  покрыты  мудрыми  гі'ерогли- 
фами  ,  которые  заключаютъ  вЪ  себѣ  за^ 
коны  ,  наблюдаемые  Солнцемъ  во  время 
прохожденія  чрезЪ  всѣ  двенадцать  знаковъ 


(  і  )  ДіодорЪ  Сиц .  I. 

(  *  )  Ма  -  таре  ,  —  что  означаетъ  свѣжую 

воду  у  а  по  мнѣнію  другихЪ  ,  что  вѣроят¬ 
нѣе  ,  БеѳзеліесЪ  т.  е.  домЪ  СолнцевЪ . 

(  2  )  ЗдипЪ  ,  II.  2.  КиркерЪ, 
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Зодіака.  Сіи  начертанія  показываютъ 
періодическое  вліяніе  планетЪ  одной  на 
Другую  ,  такЪ  какЪ  и  самыхЪ  стихій. 

МожетЪ  быть  храмЪ  Геліопольскій 
одинъ  только  и  есть  такой  вЪ  Египтѣ  , 
гдѣ  на  дверяхЪ  не  изображенъ  ГарпократЪ, 
закрывающій  уста  свои  одною  рукою,  а 
другою  показывающій  законъ  (  1  )  ,  кото¬ 
рой  запрещаетъ  подЪ  смертною  казнію 
говоритъ ,  что  боги  были  тѣ  же  люди. 
Поклоненіе  Солнцу  не  требуетъ  сего  пред¬ 
увѣдомленія. 

ХрамЪ  Геліопольскій , .  такЪ  какЪ  и 
всѣ  другія  зданія  Египетскія,  не  имѣетъ 
крова  (  Я  ),  и  можетЪ  обойтись  безЪ  него  , 
благодаря  климатъ  благословенный:  шамЪ 
небо  всегда  чисто  и  ясно. 


(  I  )  ВарронЪ  ,  приводимый  С.  Август,  сіу.  іеі, 

•  ХѴІИ.  5. 

(  2  )  Развалины  Греція  у  Леруа,  Том.  I. 


хга. 


ІІяеагорЬ  вЬ  храмі  Т  сліопольскомЪ. 

УІ  просилЪ  позволенія  поговорить  сЪ 
Первосвященникомъ.  Мнѣ  приказано  по¬ 
дождать  ,  безъ  сомнѣнія  для  того,  чтобы 
я  совершенно  тронулся  святостію  этого 
мѣста.  Непріятно  было  нетерпѣливому 
духу  моему  ждать  долго  ;  я  усильно  про¬ 
силъ  ,  говоря,  что  присланъ  отъ  самаго 
Царя  Амазиса;  но  и  т.угпЪ  не  торопились 
принять  меня.  ЭтотЪ  послѣдній  случай 
увѣрилЪ  меня  совершенно  вЪ  пюмЪ  высо¬ 
комъ  мнѣніи  ,  какое  имѣлъ  я  о  характер 
рѣ  жредовЪ  Геліопольскихъ. 

Наконецъ  я  допущенъ  былЪ  кЪ  Перво¬ 
священнику.  ОнЪ  ожидалъ  меня ,  стоя 
среди  толпы  священныхъ  служителей 
различныхъ  сановЪ,  собравшихся  вЪ  хра¬ 
мѣ  ;  ихЪ  руки  Сокрыты  были  подъ  ман¬ 
тіями  (  1  ).  .Я  ,  не  смѣя  открыть  рта 
своего  ,  подалъ  письмо  Поликратово  ,  за¬ 
печатанное  Амазисовою  печатью.  Оно 
заключалось  вЪ  сихЪ  словахъ  : 


(  і  )  Спаегет.  ар.  РогрЬ.  аЬ$ііпй  IV. 
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ПолтрсітпЪ ,  Царь  Самосскій >  Царю  Амазпсу.  ( 1 ). 

„Великій  д  ругѣ  мой  и  вѣрный 
„союзникъ  удостоитъ  благосклонно  при- 
„нягпь  юнаго  Пиѳагора,  которой  очень 
„желаетъ  посвятить  себя  мудрости  Еги¬ 
петской.  “ 

Мнѣ  отвѣчали:  Юный  ПиоагорЪ!  Го¬ 
сударь  могЪ  бы  избавишь  тебя  отЪ  путе- 
шесшвія  вЪ  Геліополь.  Жрецы  Мемф'ги- 
скіе  '  Я  )  древнѣе  насЪ;  отЪ  нихЬ  долженъ 
ты  ожидать  посвященія.  Всѣ  пособія,  ко¬ 
торыя  только  отЪ  насЪ  зависятъ  ,  мы 
охотно  тебѣ  доставлять  будемъ.  Перво¬ 
священникъ  продолжалъ: 

„ВЪ  Архивѣ  Геліопольскомъ  (5)  от¬ 
крыта  великая  книга  ,  вЪ  которой  за¬ 
ключаются  всѣ  изобрѣтенія  жрецовЪ, 
полезныя  для  гражданъ  всякаго  состоянія} 
ты  можешь  читать  эту  книгу.  “ 

Меня  оставили  сЪ  однрмЪ  только  слу¬ 
жителемъ  третьяго  сана  ,  которой  ста¬ 
рался  доказать  мнѣ  славу  своего  мѣста. 


(  I  )  Греки  всегда  прежде  писали  свое  имя 
вЪ  письмахъ,  фр,  ВавассэрЪ, 

(  2  )  Геліопольскіе  жрецы  проводили  Пиѳагора 
кЪ  МемфійскимЪ.  ПІефферЪ  }  XIV. 

(  3  )  ПоккѳкЪ . 
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Геліополь,  сказалъ  мнѣ  Эноѳем  (тиакЪ  назы- 
Бался  служитель)  Геліополь  (і),  или  петое- 
ннкЪ  СолнцевЪу  или  еще  лучше,  градЪ  Мне- 
віебЪ  ,  лежитЬ  ,  какЪ  іиы  уже  примѣтилъ, 
на  томЪ  самоиЪ  возвышеніи,  на  когпоромЪ 
и  Мемфисъ,  между  сѣвернымъ  берегомъ 
ЭриѳреЙскаго  моря  и  Нила;  но  гораздо 
ближе  кЪ  рѣкѣ  была  столица  всего  Ииж- 
няю  Египта  и  всегдашнее  пребываніе 
Царей  Египетскихъ.  Тѣ ,  коихЪ  называ¬ 
ютъ  пастырями  ,  казалось  ,  уважали  ее  , 
,и  не  налагали  на  этотЪ  градЪ  того  ига, 
которое,  вЪ  продолженіи  четырехъ  вѣ¬ 
ковъ  ,  носило  на  себѣ  это  Государство 
подъ  владычествомъ  чуждмнБ. 

П  пѳагорЪ.  Но  кто  былъ  основате¬ 
лемъ  Геліополя  ? 

Эноѳеіг .  Есшьли  ты  пойдешь  вЪ 
Родосъ  (Я),  то  жители  скажутъ  іпебѣ  : 
„НашЪ  островъ  —  первая  земля,  явив¬ 
шаяся  изЪ  волнЪ  все  -  потоплявшихъ  ,  и 
осушенная  лучами  Солнца.  ИзЪ  илу,  по¬ 
крывавшаго  отеческую  землю  нашу,  ро¬ 
дилось  семь  человѣкъ,  которые  одно  Солн¬ 
це  признавали  огпцемЪ  своимЬ.  Одинъ  и зЪ 


(  і  )  ПлутархЪ  обѣ  Из .  ц  Озир . 
(  2  )  Діодор.  Сі щ.  бпбЛш 
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сихЪ  старшихъ  чадЪ  земли  перешелъ  вЪ 
Египетъ  и  основало.  гпамЪг  Геліополь;  “ 

Сколько  странностей  и  нелѣпостей 
для  избѣжанія  благодарности  !  и  для-  че¬ 
го  стыдишься  сего  чувства?  —  оно  такЪ 
-натурально!  Греки,  кто  бы  что  ни  го¬ 
ворилъ,  одолжены  всѣмЪ  Египту  ,  и  они 
не  могутъ  не  признать  Геліополя  (  1  ) 
■градомЪ  Солнца . 

Священный  градЪ  нашЪ  наполненъ  мо* 
нументами  ,  посвященными  единственно 
сему  богу.  ЭтогпЪ  обед  искъ,  предЪ  твоими 
глазами,  присланъ  ошЪ  сына  Сезострисова. 
ОыЪ  совершилъ  его,  повинуясь  Оракулу, 
во  снѣ  ему  повелѣвшему.  Это  произведе¬ 
ніе  двадцати  тысячъ  человѣкъ  ,  трудив¬ 
шихся  двадцать  лѣтѣ.  Сей  Государь, 
лишенный  зрѣнія  ,  заплатилъ  дань  богу 
свѣта,  когда  увидѣлъ  снѣтЪ.  —  А  этотЪ 
обели скЪ  принадлежитъ  отцу  Солнца.  Ты 
изумляешься  ?  ТакЪ;  Вулкану,  богу  пла¬ 
мени.  Это  показываешь  гіероглифическая 
надпись.  Вулканъ  вЪ  Египтѣ  почитает¬ 
ся  отцемЪ  всѣхЪ  боговЪ. 

П  пѳагорЪ.  Солнце,  сынЪ  Вулкановъ! 
понимаю  (  Я  ).  .  .  . 


(  I  )  Птолем.  IV.  5. 

(  2  )  МакеѳонЪ  ,  приводимый  СинцелломЪ. 


г 


182 


Эн  овей.  Тебѣ  трудно  будетъ  уга¬ 
дать,  подЪ  какими  знаками.  вЬ  священ¬ 
ныхъ  книгахъ  своихЪ  ,  мы  разумѣемъ  сіи 
обелиски.  Мы  называемъ  ихЪ  пальцами 
Солнца .  Палец Ъ  и  лугъ  на  нашемЪ  языкѣ 
означаетъ  одно  слово.  Не  сими  ли  луча¬ 
ми  Солнце-,  кажется,  указываетъ  на 
землю  ? 

Я  пѳагорЪ).  Я  люблю  этогпЪ  штиль 
пероглифическій.  Позволишь  ли  мнѣ  сдѣ¬ 
лать  свое  замѣчаніе? 

Эноѳей .  БезЪ  сомнѣнія;  говори. 

П  пѳагорЪ .  Двадцать  тысячъ  чело¬ 
вѣкъ  вЪ  продолженіи  двадцати  лѣтЪ  за¬ 
нимаются  обед  иском  Ь  !  .  .  .Мнѣ  кажется, 
что  Государь  ,  томящій  іпакимЪ  образомъ 
народъ  свой  ,  мнѣ  подобенъ  ;  онЪ  вовсе  не 
посвящалЪ.  себя  мудрости  (  1  )  Египет¬ 
ской. 

Эноѳей.  Юный  чужеземецъ!  не  уже¬ 
ли  бы  лучше  было,  есіпьли  бы  сіи  двад¬ 
цать  тысячъ  человѣкъ  томились  вЪ 
бездѣйствіи?  .  .  .  .Преемникъ  сына  Сезо- 
стриссва  возвысилъ  сги  четыре  обелиска., 
каждой  вЪ  сорокъ  восемь  лактей  ;  а  вЪ 


(О  Пі  ’стое  тщеславіе  Царей  деньгами. 
Плиній  XXXVI,  8,  и  із.  Истор.  Натур. 
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эгпомЪ  не  болѣе  сорока.  ОнЪ  оконченъ 
былъ  вовремя  взятія  Трои.  —  Вотъ  еще 
одинъ  вЪ  девяносто  лактей  вышиною ; 
основаніе  ею  вЪ  четыре  лакшя.  Гіеросли- 
фическіе  знаки  ,  на  иемЪ  начертанные  , 
показываютъ  имя  Государя  ,  ч  и  с  л  о  и 
пр'йзшеств'іе.  Сей  обелискЬ  ,  гпак  Ь  какЪ 
и  многіе  другіе,  покрытъ  куполомъ,  дабы 
тѣнь  сдѣлать  чувствительнѣе  (  1  ).  Но 
какія  мысли  занимаютъ  тебя,  юный 
чужестранецъ  ? 

II  пѳагорЪ.  Прости  мечта  іи Ь  мое  іо 
воображенія.  Подлинно  прекрасное  и  ве¬ 
ликое  предпріятіе  —  извлечь  изЪ  нѣдръ 
земли  сіи  громады  мрамора  и  гранита  , 
доставить  ихЪ  сюда  цѣлыми,  и  возвысить 
на  основаніяхъ  ,  дабы  они  служили  дока¬ 
зательствомъ  Исторіи  !  Но  я  мечтаю  о 
другой  '  славѣ  ,  которая  нѣкогда  можетъ 
придти  на  мысль  другому  Государю.  ВЬ 
продолженіи  вѣковъ  ,  послѣ  многихъ  поли- 
тическихЪ  переворотовъ,  когпорыхЪ  ни¬ 
кто  предвидѣть  не  можетъ  —  можетъ 
быть  какой-нибудь  Повелитель  простретъ 
свое  оружіе  даже  и  вЪ  сіи  священныя 
мѣста  ;  можетъ  быть  захочетъ  увезть 


(і)  Плиній,  XXXVI.  ю.  Истор.  Академ. 
Надлпс.  274.  Т.  II. 
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ня  судахъ  своихЪ  сіи  обед  иски,  такЪ  какЪ 
обыкновенные  трофеи,  д  д  бы  украсишь 
ими  предмѣстья  своей  отдаленной  сто¬ 
лицы  (  1 ). 

ОнЪ  оставитъ  намЪ'по  крайней  мѣрѣ 
пирамиды  ,  —  улыбаясь  отвѣчалъ  мнѣ 

жрецЪ  Солнца. 

ПиѳагорЪ.  МожетЪ  быть,  по  чрезвы¬ 
чайной,  странности  —  чрезЪ  нѣсколько 
вѣковЬ  еще  позже  (9),  какой  нибудь 
Царь*  первосвященникъ  п  е  р  е  м  ѣ  ст  и  ггі  Ъ 
сіи  обелиски  вЪ  другой  разѣ  (  *)  ,  желая 
присоединить  имя  свое  кЪ  Исторіи  вели-. 
кнхЪ  памятниковъ.  Но  откуда  взяіпЪ 
зтоіпЬ  самой  высокой  обелискЪ  ? 

3 новей.  Сей,  во  сто  двадцать  лак- 
шей  вышиною  и  весь  массивный  ,  былЪ 
вьіняшЪ  изЪ  каменоломень  СіенейскихЪ  , 
на  предѣлахъ  Верхняго  Египта. 

ПиѳагорЪ .  Какое  путешествіе!  Что 
естьли  ихЪ  перенесутъ  нѣкогда  сЪ  бере¬ 
говъ  Нила  на  берега  Тибра  вЪ  Италію  ? 

3  новей.  ТакЪ  какЪ  ты  любишь 
заниматься  чрезвычайностями  ,  то  вы- 

(  і  )  Аммон.  Марсе  л.  XVII.  4* 

(  2  )  Сикстѣ  ,  V. 

(  *  )  Что  и  случилось. 
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слушай  одну  ,  которая  можетЪ  быть  не 
дошла  до  твоего  свѣденія.  Я  сказывалъ 
шебѣ  о  Царѣ,  лишившемся  зрѣнія  5  не 
упомянувъ  ,  от Ъ  какого  случая.  Слушай  : 
наводненіе  Иила  вЪ  тотЪ  годѣ  было  чрез¬ 
мѣрно.  Разгнѣванный  Царь  бросилЪ  копье  вЪ 
воды  Нила  какЪ  бы  для  того,  чтобы  на¬ 
казать  ихЪ  за  тѣ  бѣдствія  ,  какія  про¬ 
извели  онѣ  ,  не  сохранивъ  мѣры:  сей  грѣхЪ 
тотчасъ  наказанъ  .  былЪ  слѣпотою  деся¬ 
тилѣтнею. 


ЖрецЪ  Солнца  повелЪ  меня  вЪ  храмЪ 
свой  ,  передѣ  которымЪ  находилась  про¬ 
странная  площадь,  и  четыре  обелиска, 

каждой  яЬ  сорокѣ  восемь  лактей  вышиною. 

• 

Геній  Архитектора  хотѣлъ  ,  к  а  зач¬ 
лось  ,  вознестись  до  высоты  своего  пред¬ 
мета.  Планѣ  зданія  начергпанЪ  сЪ  смѣ¬ 
лымъ  вели  мест  во  мЪ;  во  всем  Ь  цѣломъ  ви¬ 
димо  что-то  божественное.  ВЪ  него 
идутЪ  между  двумя  рядами  сшолповЬ,- не 
имѣющихъ  другаго  украшенія  ,  кромѣ 
своей  огромности  ;  между  ними  по  мѣ¬ 
стамъ  стоязпЪ  колоссальныя  статуи  и 
сфинксы..  ИдутЪ  по  сѣнямЪ  :  кЪ  своду 
привѣшена  лампада  ,  изЪ  стольких  Ь  свѣ- 
ггт  и  л  ь  н  ь  сос  ша  вл  емкая  ,  скол  ь  к  о  ес  і  п  ь  д і  і  е  и 
въ  году.  Наконецъ  достиг, йоги"-,  с-:  мы  чЪ 


г»  е  ре  ходив  Ь  х  ра: 


КОП  ЮРОЙ  .ч:..чѣ  г  Ы  ;  >; 
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кругомъ  двумя  -к рылами  зданія  посто¬ 
ронняго.  Святилище  есть  круглая  зала  , 
свода  не  имѣющая  ;  Орфей  научилъ  такъ 
строить  СрракіянЪ  (1)  храмы  ихЪ  Солнцу. 
Пока  длится  день ,  до  тѣхЬ  поръ  при¬ 
сутствуешь  и  в Ь  святилищѣ  божество 
сего  мѣста.  Его  не  замѣняетъ  никакой 
кумиръ.  Солнце  само  наполняетъ  х'рамЬ 
свой  всемЪ  своимЪ  блескомъ.  Лучи  его, 
умноженные  мѣдными  зеркалами  (Я)9 
покрываютъ  олтарь  неприступнымъ  свѣ- 
піомЪ,  среди  коего  подымаются  облака 
©имі'ама,  непрестанно  куримаго.  Зеркало, 
большее  всѣхЪ  прочихЪ  и  круглое ,  по¬ 
ставлено  вЪ  зади  святилища;  оно  знаме¬ 
нуетъ  глазъ  міра  ,  или  Солнца. 

Люди  малосмысленные  охуждаютъ 
неубранство  сшѣнЪ  храма  и  грубую  про- 
сшоту  его.  Злю  безЪ  всякаго  искусства, 
говорятъ  они ;  это  громада  камней  почти 
необдѣланныхъ  —  важная  только  своею 
массою ;  сте  зданіе  надо  мною  совсѣмъ 
друюе  впечатлѣніе  производитъ.  Тѣ  , 
которые  начерпывали  планъ  его,  имѣли 
чувство  величія  почти  вЬ  самомЪ  боль- 


(  і  )  Стр.  і  б 8*  примѣч.  на  Золотаго  Осла 
Л  пу  ленскаго, 

(2)  Киркер.  Эдцл.  Египет.  Том.  I. 
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шемЪ  степени  ,  и  достигли  цѣли  своей  , 
естьл-и  ихЪ  намѣреніе  было  внушить 
смертному  ,  гпутЪ  присуттствующему  , 
удивленіе  благоговѣйное.  —  Когда  среди 
дня  находишься  при  входѣ  вЪ  сіе  святи¬ 
лище,  то  скажешь,  что  оно  есть  вели¬ 
кой  сосудѣ  ,  вЪ  которой  Солнце  погру¬ 
жается  на  минуту  чтобы  явиться  еще 
лучезарнѣе.  Святилище  почесть  можно 
за  піэдесталЪ  ,  котораго  кумирѣ  есть 
свѣтило  годовыхъ  временъ.  Сожалѣю  о 
томѣ  ,  кто  можетъ  быть  гпзмЪ  ,  и  вЪ 
минуту  не  почувствуетъ  себя  какЪ  бы 
вдохновеннымъ  свыше;  и  такое  зрѣлище, 
такое  богопочитаніе  необходимо  было  для 
націи  ,  флегмою  инстинкта  одержимой. 
Впрочемъ  признаюсь ,  что  и  тогпЪ  на¬ 
родъ  ,  который  могЪ  бы  безЪ  сего  обой¬ 
тись  ,  сдѣлался  бы  лишь  болѣе  ,  сталъ 
бы  лишь  щасшливѣе.  Но  гдѣ  столько 
Мудрецовъ,  чтобы  и-Ъ  нихЪ  однихъ  гпа- 
кой  народъ  составит  . 


XVIII. 

Календарь  Египетскій. 

УК 

/Іхилище  ,  назначенное  мнѣ  вЪ  училищѣ 
жрецовъ  ,  дѣлало  меня  сосѣдомъ  вожатаго 
моею.  Бвечеру  пошелъ  я  к Ъ  нему  ога- 

П  3 
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крыгпь  свои  чувства.  Естьли  Солнце,  ска¬ 
залъ  онЪ  мнѣ,  достойно  почишанія  смерт¬ 
ныхъ  ,  то  особливо  тѣхЪ  ,  которыхЪ  глав¬ 
ное  ученіе  имѣетъ  цѣлію  Астрономію. 
Естьли  мы  и  не  изобрѣтатели  Календа¬ 
ря  ,  по  крайней  мѣрѣ  то  вмѣняемъ  себѣ 
вЪ  слябу  ,  что  были  ею  сохранителями  , 
и  ею  употребленіе  во  всей  чистотѣ  удер¬ 
жали.  Недовольно  того,  чтобы  созер¬ 
цать  свѣтило  дневное  вЪ  бездѣйствен¬ 
номъ  изступленіи  :  —  человѣкъ  не  на  то 
одно  родился,  чтобъ  удивляться  и  вѣ¬ 
ришь;  но  и  на  то  ,  чгпобЪ  познавать  и 
пользоваться  познаніями. 

Вѣроятно  ,  что  Солнце  было  не.  пер¬ 
вымъ  предметомъ  разсудительна! о  обо¬ 
жанія  народовъ;  блескЪ  ею  пламенника 
заставилъ  сперва  поникнуть  взоръ  сама¬ 
го  смѣлаго  изЪ  первыхъ  Наблюдателей. 
Древніе  Астрономы  между  Браминами 
Индѣйскими  разд.^иди  ЗодіакЪ  на  97  со- 
звѣзд  ій,  или  мѣстъ  л  у  н  ны  хЪ,  п  ре  ж  де  раз¬ 
дѣленія  на  19  знаковъ,  или  домовЪ  Солн¬ 
цевыхъ.  Луна,  протекающая  кругЪ  Свѣ¬ 
тилѣ  (1)  тринадцать  разъ  во  время  од¬ 
ного  пути  солнечнаго  (9),  подлетъ  6о- 


^  і  ^  Синоним.  Зодіак. 

^2  )  Залпск.  обѣ  Индіи  Л  ежен  тиля  ,  і  7  7  3- 
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лѣе  удобства  узнать  движенія  рланетЪ. 
Правильность  ущербовъ  лунныхъ,  каж¬ 
дое  вЪ  семь  дней  ,  склонила  предковъ  на¬ 
шихъ  раздѣлишь  время  на  годы  лун¬ 
ные  (  1  ) ,  и  каждой  лунной  мѣсяцъ  на 
четыре  части  семи  дней  равныя.  ВЪ  семЪ 
найдена  другая  выгода;  я  хочу  сказать 
обЬ  отношеніи  семи  дней  недѣльныхь  , 
прозванныхъ  именами  планетѣ ,  кЪ  сему 
гармоническому  согласно  ,  какое  тѣла  не¬ 
бесныя  удерживаютъ  между  собою  отЪ 
божес.швеннаі  о  смѣшенія  ихЬ  дневныхъ 
движеній. 

Становясь  предпріимчивѣе,  по  мѣрѣ 
какЪ  больше  опытности  прібрѣгпалось 
глазЪ  смертнаго  дерзнулЬ  устремиться 
на  самое  Солнце,  и  потребовать  у  нею 
отчету  вЪ  путяхъ  ею  юдоъыхЬ  и  днев 
ныхЪ.  Стали  разп  надавать  годѣ  есте¬ 
ственный  ,  называемой  нами  солнегнымЪ , 
или  тропическимъ  ,  к  е.  точное  продол - 
женіе  времени  ,  какое  свѣтило  перемѣнѣ 
годовыхъ  у  пот  ребл  яетѣ,  п  ротека  я  Экл  и  п- 
тику  ;  оно  не  всегда  одинаково,  по  причи¬ 
нѣ  неравенства  движенія  солнечна)  о.  Сіе 
примѣчаютъ  жрецы  храма  Юпитера- Ам¬ 
мона  по  мѣрѣ  масла  ,  которое  сжигаютѣ 


(1)  Плин.  Натур.  Истор.  VII.  48. 


безпрестанно  —  •  день  и  ночь  передЬ  исту¬ 
каномъ  бога.  Измѣряя  с Ь  самою  великою 
точностію  то ,  что  сжигается  вЪ  ка ж* 
дый  юдЬ,  они  находятъ  разность  од¬ 
ного  года  отЪ  другаго.  Царь  Ѳивскій  , 

АижЪ ,  повѣрилЬ  сіе  механическое  примѣ¬ 
чаніе  (  1  ).  * 

ВЪ  первобытныя  времена  Египетъ 
признавалъ  солпесный  годЪ  только  изЪ 
трехъ  сошЪ  шестидесяти  дней  состоящій, 
и  на  ІЯ  мѣсяцевъ  тридцатидневныхъ 
раздѣленный  (  Я  ).  ѲаутЪ  прибавилъ  еще. 
пять  дней  ,  но  не  причел!»  шести  часовъ  , 
дополнявшихъ  таковой  годъ  солнечный. 
Сіи  часы  ,  составляя  цѣлой  день  черезъ 
четыре  года  ,  были  причиною  ,  что  ѲотпЪ  , 
или  первой  мѣсяцЬ  ,  не  имѣлъ  постоян¬ 
наго  пребыванія.  ОнЪ  начинался  днемъ 
ранѣе  вЪ  каждой  четвертой  день,  мѣся- 
цомЪ  вЪ  каждой  сто  -  двадцатой  годъ  , 
и  —  чтобы  ему  придти  опять  на  мѣ¬ 
сто  свое  ,  сЪ  коего  началъ  ,  надобно  было 
протечь  періодѣ  тысячи  четырехъ  согпЪ 
шестидесяти  лѣтѣ. 


(  і  )  Бэт.  БНискіогсІ,  Авторѣ  Всеобщей,  Англій¬ 
ской,  Исторіи . 

(  2  )  Истор.  Календар.  Академ.  Надпг. 
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ТакимЪ  образомъ  сперва  годЪ  состоялъ 
изЪ  одною  луннаго  двадцати  -  осьѵіиднев- 
наго,  или  четырехъ  седъмицЪ  ,  во  время 
Царя  Менее  а  (  *  ) ,  давшаго  ему  имя  свое; 
потомъ  изЪ  трехѣ  мѣсяцевъ  ,  считая  че¬ 
тыре  времени  года;  потомъ  изЪ  четы¬ 
рехъ  мѣсяцевъ  ,  считая  только  три  (  і  ) 
времени  :  весну,  лѣто  и  зиму,  по  ІЯб  ти 
дней  каждой  стадѣ  солнечнымъ  и  не¬ 
опредѣленнымъ  годомъ  ,  раздѣленнымъ  на 
ІЯ  равныхъ  мѣсяцевъ  ,  кЪ  кошорымЪ  вЪ 
послѣдствіи  прибавлено  нѣсколько  дней 
дополнительныхъ  ,  и  наконецъ  составилъ 
великой  годѣ  почти  пятнадцати  вѣковой* 

КЪ  гражданскому  году  мы  не  причи¬ 
сляемъ  черезъ  каждые  четыре  года  четвер¬ 
той  части  дня  ,  —  лишекЪ  отЪ  565  гпи 
дней  ,  для  дополненія  годичнаго  пути 
Солнца,  по  нѣкоторой  политической  при¬ 
чинѣ.  Мы  не  хотимъ ,  чтобы  всѣ  праз¬ 
дники  наши  были  періодически  ;  но  при¬ 
личнѣе  намЪ  кажется  имѣть  ихЪ  Пере- 

МЪНЯЮШИМИСЯ* 


(  *  )  Мепе*  ,  Меп«і$  ,  мѣсяцѣ  ,  имя  лерваго 
роду,  года  Египетскаго. 

(  I  )  ДОоресшелл.  поіш  кЪ  кн.  йе  ігірі. 

Ют.  I. 
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Календарь,  тпакимЪ  образомъ  распо¬ 
ложенный,  служитъ  правиломъ  для  свя¬ 
щенныхъ  обрядовъ ,  дл  я  полевыхЪ  раозтЪ 
и  дѣлЪ  гражданскихъ.  ОнЪ  есть  основа¬ 
ніе  всеобщаго  порядка  и  домашней  эконо¬ 
міи  -  и  —  мы  обязаны  самимЪ  себѣ  та¬ 
кою  справедливостію  ,  естьли  бы  неблаго¬ 
дарность  и  отрицать  это  стала.  Столь 
,  великое  благодѣяніе  есть  дѣло  ж р-ПовЪ 
Геліопольскихъ  ,  или  лучше  сказать,  ща~ 
стливое  слѣдствіе  почитанія,  принесен¬ 
наго  Солнцу  —  почитанія  шѣмЪ  святѣй¬ 
шаго,  что  оно  ни  на  предразсудкахъ,  ни 
на  обманѣ  не  основывается.  “ 

ТакЪ  говоря  со  мною  Первосвящен¬ 
никъ,  опять  привелъ  меня  ко  входу  хра- 
тма і  птамЪ  на  стѣнахъ  внутреннихъ  узналЪ 
я  начертанный  сЪ  великимъ  тщаніемъ 
Календарь  (1)  ,  изЪ  многих Ь  круювЬ 
одинъ  вЪ  другомъ  составленный.  Гда\Т 
Солнца,  занимая  центръ  ,  раздѣляетъ 
на  12  частей  каждой  кругъ  столькими 
же  лучами  ,  и  каждое  раздѣленіе  однимъ 
изЪ  символическихъ  животныхъ  Зодіака. 
Извнѣ  ,  по  четырем^  угламъ  каменной 


(  1  )  ПоккокЪ  нашелЪ  остатки  подобнаго  Ка¬ 
лендаря  кЪ  сѣверу  отЪ  города  Аклтна  , 
нѣкогда  ПанололясЪ .  Т.  Ь 
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плиты  ,  являлись  гіероглифы  временъ 
годовыхъ  ;  верьхЪ  украшенЪ  шаромЪ  кры¬ 
латымъ.  —  ВЪ  низу  я  увидѣлъ  колесо  (:•), 
всегда  движущееся  ,  для  означенія  попере- 
тѣнныхЪ  обращеній  вселенной. 

ІІпѳаго  рЪ.  Какую  причину  имѣли 
вы  вЪ  наименованіяхъ  созвѣздій  ? 

Э  нов  ей.  Мы  хотѣли  небо  сдѣлать 
великою  книгою  ,  которая  повѣствовала  бы 
Исторію  Египтянъ  ;  ъертпежеліЪ  Географи¬ 
ческимъ  ,  представляющимъ  гпѣ  же  пред¬ 
меты  ,  какіе  _и  вЬ  Нильской  странѣ  на¬ 
шей  :  имя  сей  рѣки  ,  небесной  треуголъ» 
никЪ,  или  дельта,  голова  Овна,  иГли  Юпи¬ 
тера  Ѳивейскаго  и  Аммонскаго,  и  другіе 
знаки  ;  все  пособствуетЪ  кЪ  содѣланію 
одного  священнаго  цѣлаго  ,  соединеннаго 
во  всѣхЪ  частяхъ  своихЪ,  —  все  даетЪ 
народу  самое  высокое  понятіе  о  землѣ  , 
имЬ  воздѣлываемой. 

П  пѳагорЪ.  Прости  искренности  юнаго 
друга  Истины.  Мнѣ  не  нравится  двойной 
Календарь  сей:  одинЪ  .сбивчивой  и  граж¬ 
данской  ,  а  другой  постоянной  и  священ¬ 
ной  $  сей  единственно  валт  употребляет¬ 
ся,  другой  служишь  правиломъ  всему  Егип- 
^  -1 


(  і  )  Климент.  Алек.  $іго>п, 
Часть  II.  Г 
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ілу  ,  не  смотря  на  несовершенство  его , 
котоіюе  вы  охотно  вЪ  немЪ  оставляете  , 

и  _  безЪ  сомнѣнія  ,  с Ъ  намѣреніемъ.  За 

чѣмЪ  не  открыть  всей  истинны  своей 
странѣ  ?  за  чѣмЪ  сберегать  ее  только 
для  себя  ?  за  чѣмЪ  время  торжествовав 
н  і  я  нѣ  кот  о  р  ы  хЪ  п  раз  д  нест  вЪ  за  виси  тЪ 
отЪ  ваніего  разположенія  ?  Скажутъ  — 
что  вы  хотите  удержать  народъ  вЪ  за¬ 
висимости  опіЪ  васЪ  и  какЪ  бы  заста¬ 
вишь  его  всегда  имѣть  вЪ  васЪ  нужду* 

Что  скажешь  ты  ,  прервалъ  Эноѳей  , 
естьли  узнаешь,  чего  требуемъ  мы  отЪ 
Царей  при  возшествіи  ихЪ  на  престолъ  ? 
Мы  принуждаемъ  ихЪ,  подъ  самою  страш¬ 
ною  клятвою  ,  обѣщать  намЪ  не  касать¬ 
ся  до  года  народнаго  ;  и  они  почувство¬ 
вали  ,  что  вЪ  эгпомЪ  собственная  без¬ 
опасность  ихЪ,  равно  и  наша  выгода;  Для 
народа  же  нѣшЪ  никакого  неудобства. 
Главные  священные  его  праздники  ,  какЪ- 
шо:  праздникъ  Неоменійской  ,  праздникъ 
равноденствія  двухъ  возвраітіовЬ  солнеч¬ 
ныхъ  ,  неперемѣнчивы  и  установлены 
Природою  ,  равно  какЪ  и  праздники  раз¬ 
литія  Нила  и  возвращенія  его  вЪ  берега. 
Все,  что  надобно  ему  знать  или  напо¬ 
минать  себѣ,  то  все  осталось  уже  для 
неприкосновеннымъ.  Чтожь  касает- 


него 


/ 
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ся  до  праздниковъ  не  такЪ  важныхъ  п  част¬ 
ныхъ,  причина  есть  нужной  политики, 
чтобъ  народъ  совѣтовался  сЪ  нами  и 
прибѣгалъ  кЪ  нашей  мудрости.  Мы  прі¬ 
обрѣли  ,  кажется,  нѣкоторыя  права  на 
его  довѣренность.  Менѣе  бы  укоризнъ 
можно  было  сдѣлать  ему,  естьли  бѣі 
онЪ  довольствовался  тѣиЪ ,  что  посѣ¬ 
щаетъ  храмЪ  Геліопольской.  Пусть  Ѳивь* 
и  Мемфисъ  хвалятся  своими  пирамида¬ 
ми  ,  —  наши  обелиски  менѣе  занимаютъ 
мѣста,  но  памятники  сіи  дѣлаютъ  боль¬ 
ше  чести  человѣку  :  они  свидѣтельству¬ 
ютъ  о  самомЪ  древнемЪ  ,  всеобщемъ,  раз¬ 
судительномъ  изЪ  всѣхЪ  богопочитаніи  ; 
МудрецЪ  не  стыдясь  можетЪ  при  немЪ 
находиться. 


XIX. 

Подробности  о  почитаніи  Солнца* 

17 пѳагорЪ.  Говорятъ,  что  нѣкогда  гробЪ 
Бу  зи рисовЪ  орошаемъ  былЪ  кровію  чуже- 
земцовЪ  вЪ  Геліополѣ:  —  трехЪ  чело¬ 
вѣкъ  (  1  )  каждой  день  закалали  тутъ. 


(  I  )  МанеѳонЪ  ,  приводим.  ПорфиріемЪ.  II. 
ТеодорешЪ,  VI Г.  Священ .  Разсужд. 

Р  Я 
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Зноѳеп .  Клевета!  ВэгпЪ  какЪ  про¬ 
исходило:  —  для  у  ничиженіянѣкотормхЪ 
Царей,  которые  имѣли  суетность  сравни¬ 
вать  себя  сЪ  Солнцемъ  ,  и  похищать  бо¬ 
жественныя  почести,  ему  воздаваемыя,— 
мы  многократно  ставили  восковыя  ихЪ 
изображенія  (  1  )  вЬ  фокусъ  зеркала  ,  со¬ 
бирающаго  лучи  великаго  свѣтила.  1  Сіи 
малыя  изображенія  ,  растопленныя  вЪ  ми¬ 
нуту  ,  не  представляли  ни  малѣйшей 
черты.  Тогда  говорили  мы  Посламъ 
сихЬ  чужестранныхъ  Владѣтелей,  присут¬ 
ствовавшимъ  при  такомЪ  опытѣ  :  „сту¬ 
пайте,  скажите  Владыкамъ  своимЪ,  что 
видѣли  вы  вЪ  храмѣ  Геліопольскомъ  ;  а 
отЪ  насЪ  ихЪ  извѣстите ,  что  величай¬ 
шій  Царь  земли  есть  малое  восковое  изо¬ 
браженіе  предъ  царемЪ  небесЪ  ,  супругомъ 
Природы  и  ошцомЪ  теплоты.  “  Разогор¬ 
ченные  такимЪ  урокомъ ,  сосѣди  наши 
проповѣдывали  повсюду ,  что  мы  худо 
принимаемъ  гостей  своихЪ ,  и  приносимъ 
ихЪ  вЪ  жертву  Солнцу.  Мы  и  живот- 


(  I  )  Египтяне  отличались  вЪ  искуспівѣ  лѣ¬ 
пить  изЪ  воску  разные  рисунки  различ¬ 
ныхъ  Цвѣтовѣ,  и  дѣлать  статуи,  давая 
имѣ  природную  краску.  Смотри  Лтенею 

Впллебрюпееу . 
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ныхЪ  ему  не  приносимъ  (1);  даже  изобра¬ 
женій  ихЪ  не  полагаемъ  на  олтаряхЪ 
нашихЪ.  # 

ІІпѳагорЪ.  Я  слышалъ  обЪ  обычаѣ 
еще  болѣе  варварскомъ  :  —  вЪ  каждой  годѣ 
молодая  дѣвица  была  низвергаема  вЪ  воды 
Н  ила,  для  испрошенія  у  сей  рѣки  благо¬ 
творнаго  обычнаго  наводненія. 

Зное  ей.  Жестокое  сіе  жертвоприно¬ 
шеніе  бывало  вЪ  Египтѣ  прежде  установ¬ 
ленія  нашего  чина.  КакЪ  скоро  мы  не¬ 
много  утвердились  вЪ  довѣріи  народномъ, 
то  вотъ  что  вздумали  для  пресѣченія 
такого  обычая:  за.  нѣсколько  дней  передъ 
праздникомъ  ,  мы  пришли  торжественно 
на  берегъ  Нила,  и  вождь  на шЪ  надежно 
произнесъ  сію  молитву  : 

„НилЪ  благодѣтельный  !  милое  их  и 
твои  велики,  и  никогда  не  сравнится  сЪ 
ними  наша  признательность.  Благоволи 
разсѣять  сомнѣніе,  раждающееся  вЪ  ду¬ 
шахъ  нашихЪ!  Мнится  намЪ,  что  ты 
начинаешь  утомляться  жертвою  дѣвы. 
Видишь,  какЪ  постыла  она  намЪ  самимЪ. 
СынЪ  Солнца  ,  НилЪ  благодѣтельный! 


(  I  )  ГорЪ  Апполл.  Морен.  Акад.  Надп.  Ге¬ 
родотѣ. 
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такЪ;  узнай,  чшо  многіе  .семейства  рѣ- 
шились  оставишь  берега  твои  дабы  бо¬ 
лѣе  не  быть  свидѣтелями  почитанія, 
тебѣ  воздаваемаго  безЪ  твоего  соизволе¬ 
нія..  Народъ  Египетскій ,  очищенной  свя¬ 
щенными  твоими  водами,  скоро  почтешЪ, 
что  слишкомъ  дорого  покупаетъ  твои 
благодѣянія,  платя  за  нихъ  преступле¬ 
ніемъ,  проливая  кровь  неповинную/* 

„О  ЫилЪІ  страшись  узрѣть  себя 
текущимъ  вЪ  степи  печальной,  когда  бу¬ 
дешь  упоренъ,  желая  орошать  насЪ.  По¬ 
вѣдай  же  волю  свою*  Сей  годЪ  юная  дѣ¬ 
ва  ,  тебѣ  назначаемая  ,  не  будетъ  прине¬ 
сена  на  жертву.  Естьли  разлитіе  водЪ 
твоихЪ  поднимется  до  высоты,  нужной 
для  потребъ  нашихЪ,  —  мы  почтемЪ  те¬ 
бя  ДОВОЛЬНЫМЪ/* 

Мы  предвидѣли  успѣхъ  наводненія ; 
♦но  было  совершенно.  СЪ  сей  минуты  от¬ 
казались  отЪ  грознаго  обычая.  ТакЪ  кон¬ 
чилось  бывшее  ;  но  многіе  сего  не  вѣдаютъ* 

11  п&агорЪ,  А  сіи  смыванія  кровію 
человѣческою  (  і  ),  для  излѣченія  вашихЪ 
Царей,  когда  они  одержимы  бывали  про¬ 
казою  Т 


(  і  )  Плмн.  Натуральи .  Истор .  XXVI.  і. 
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Эноосй.  Были,  правда  ;  но  нынѣ  не 
возоб  н  о  вл  я  ю  іпЪ  и  хЪ. 

ПпѳагорЪ .  ВЪ  преддверіи  храма  ва¬ 
шего  есть  мѣсто,  выстланное  камнемъ  и 
обсаженное  деревьями,  гдѣ,  какЪ  мнѣ  ска¬ 
зывали  ,  заключены  львы  (1),  кошорыхЪ 
сами  вы  питаете  мясомЪ  вола  ( 2 ).  И 
такЪ  вЪ  вашемЪ  святилищѣ  одинЪ  богЪ 
кормитъ  другихЪ. 

Зное  ей.  Прибавь  ,  естьли  хочешь  , 
что  мы  вЪ  нѣкоторые  праздничные  дни 
показываемъ  народу  священнаго  вола  сЪ 
лучезарною  повязкою  йа  головѣ  (3)  ,  на 
челѣ  имѣющаго  знакЪ  дельты  >  и  тѣло 
покрытое  тканью  шитою  (  4  )  >  которая 
опушена  бахрамою ,  какая  видима  на  но¬ 
силкахъ  СераписовыхЪ.  —  Знай  же  ,  что 
для  людей  просвѣщенныхъ  левъ  во  всемЪ 
Египтѣ  почитается  за  одинъ  изЪ  зна¬ 
ковъ  Зодіака.  У  насЪ  —  все  БогЪ  для  чер¬ 
ни*  для  Мудреца  же  —  все  Астрономія. 


(  і  )  фоцій  ,  соіех ,  242. 

(  2  )  Эліан.  XII.  7. 

(  3  )  Тристан.  Сен  •  Амана  ,  Истор .  Илаіерш 
Том.  II. 

(  4  )  Вышитою  правильными  четвероутольни* 
чьками.  Кайл .  I.  < 
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Для  сего  -  то  Египетъ  на  всѣхЪч  обще¬ 
ственныхъ  или  частныхъ  монументахъ 
помѣстилъ  львиную  голову.  Ты  вѣрно  за¬ 
мѣтилъ  і  іерогл ифЬ  сей  на  дверяхъ  всѣхЪ 
иашихЪ  храм‘§Ъ{  на  святилищахъ  и  то¬ 
чилахъ  нашихЪ  самые  кровы  имѣтшЪ  сей 
образѣ. 

•  '  •  •  \ 

ПиѳагорЪ.  ЪезЪ  сомнѣнія  ты  при¬ 
числяешь  кЪ  симЪ  украшеніямъ  символи¬ 
ческимъ  и  то  изображеніе  феникса  ,  или 
орла ,  помѣщеннаго  между  лебедемъ  и 
ворономъ  (  1  ),  какое  видѣлЪ  я  на  одной 
сторонѣ  храма  Геліопольскаго  ?  < 

Эн  о  ѳ  ей,  Эмблема  удобная  для  у раз¬ 
умѣй!  я.  —  Солнце  производитъ  день  и 
ночь  ;  народъ  любитЪ  встрѣчать  такіе 
предметы  ,  которые  занимаютъ  грубое 
его  воображеніе  безЪ  утомленія $  и  для 
сего  -  то  случая  предваряю  тебя,  что  вЪ 
Мемфисѣ  служители  храма  великой  Изи¬ 
ды  облекаются  то  вЪ  одежду  черную  , 
то  вЪ  ткани  бѣлыя,  для  отличенія  дней 
благополучныхъ  отЪ  злощасшн ыхЪ  ,  т.  е. 
дней  оглашенныхъ  ошЪ  гпакихЪ,  кои  по¬ 
священы  какимЪ  нибудь  празднествамъ 
вѣры.  Мрачное  священное  покрывало,  но- 


С  і  )  Смоггри  Г арлократа  Куперова* 
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симое  во  время  великаго  торжества  Изи¬ 
дина  ,  знаменуетъ  непостижимое  сіе  бо¬ 
жество.  Жрецы  Мемфійскіе  принимаютъ 
отЪ  сего  названіе  МеланофоровЪ  (  мраконо- 
сныхЪ  )  ,  подобно  какъ  вЪ  ѲивахЪ  имену¬ 
ются  они  слугами  .  крылатыми  \  ибо  вЪ 
нѣкоторые  дни  таинствъ  вЪ  самомЪ  дѣ¬ 
лѣ  они  носятъ  крылья. 

Я  прервалъ  слова  путеводителя  мо¬ 
его  ,  опросивъ  его  сЪ  наружною  почти¬ 
тельностію  :  „ЖрецЪ  Солнца!  богЪ  -  волЪ 
М невисЪ  бываетъ  ли  видимЪ?  я  желаю  по¬ 
клониться  ему. “  —  Первосвященникъ  про- 
никЪ  вЪ  мою  мысль  ,  и  отвѣчалъ  мнѣ 
сЪ  важностію:  юный  чужестранецъ  !  знай, 
что  еолЪ  -  МиевисЪ  содержимъ  ,  питаемъ 
и  почтенЪ  жертвами  вЪ  храмѣ  Солнца 
для  того  единственно,  дабы  служить 
живымъ  гіероглифомЪ  земледѣлія  ,  и  то¬ 
го  свѣтила ,  которое  располагаетъ  рабо¬ 
тами  и  приводитъ  вЪ  зрѣлость  прозябе- 
нія.  Мы  прилагаемъ  здѣсь  старанія  обЪ 
немЪ  для  того,  чтобы  научишь  иоселянЪ, 
какое  попеченіе  должны  имѣть  о  семЪ 
полезномъ  четвероногомъ.  Правда,  урокЪ 
такой  нынѣ  не  столь  нуженъ  ,  какъ  во 
времена  первобытныя;  но  можетЪ  стать¬ 
ся  неблагоразумно  нарушать  старинные 
обычаи  ,  особливо  когда  они  шакЪ  невред- 
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им  ,  какЪ  сей.  БсжкорисЬ,  одинъ  изЪ  Ца¬ 
рей  нашихЪ  ,  обитавшій  вЪ  городѣ  Саисѣ 
хотѣлъ  похитить  у  насЪ  еол*  нашего 
Мневиса.  Геліополитяне  отправили  По¬ 
словъ  къ  нему  сказать:  „Царь  Египта? 
ты  переходишь  за  предѣлы  своей  власти. 
ІѴІы  оставляемъ  тебя  покойнымъ  на  пре- 
столѣ  твоемЪ  не  возмущай  же  спокой¬ 
ствія  нашего  вЪ  храмахъ.  МневисЪ  есть 
богЪ  ,  которой  не  причиняетъ  зла  смерт¬ 
нымъ.  Противится  ли  онЪ  доходамъ  тво- 
имЪ  Царскимъ?  за  чѣмъ  же  ты  хочешь  у 
него  похитить  ѳиміамъ?  БоккорисЫ  стра¬ 
шись  заплатить  дорого  за  сіе  святотат- 
ство.  “  Спустя  нѣсколько  лѣтЪ ,  Госу¬ 
дарь  сей  былъ  созженЪ  живой  во  время 
Царей  ЕѳіопскихЬ. 

ПпѳагорЪ.  На  что  у  васЬ  жукЪ  (1) 
ьЪ  храмѣ  ,  посвященномъ  Солнцу  ?  —  Да¬ 
леко  отЪ  сего  свѣтила  до  насѣкомаго  (2) ! 
ЧѣмЬ  же  малое  сіе  животное  могло  заслу¬ 
жить  отличное  мѣсто  вЪ  семъ  огромномъ 
зданіи  ,  посвященномъ  для  величественна¬ 
го  почитанія  Солнца  ? 


(  I  )  Порфир.  аЬДіп,  Ле  Іа  скиіг.  IV.  о. 
С  ®  )  КайлусЪ  Егилетпск,  древност. 
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3  по  ѳ  е  й.  Сіе  также  живой  гіеро- 
глифЪ  (  1  )  Солнца  и  земледѣлія.  Не  за¬ 
мѣчалъ  ли  ты  ,  что  когда  лучь  свѣтила 
великаго  падаетъ  на  сего  жука ,  то 
крылья  его  блещутЪ  свѣтомъ  ?  Сіе  ма- 
лое  явленіе  не  укрылось  отЪ  взору  на¬ 
роднаго ;  рнЪ  захотѣлъ,  чтобы  и  сіе' на¬ 
сѣкомое  имѣло  долю  себѣ  вЪ  жертвахъ  , 
ку  ризШхЪ  вЪ  честь  Солнцу,  коего  блескЪ 
раздѣляетъ  и  которому  даетЪ  свое  имя, 
ибо  свѣтило  дневное  называемъ  мы  ина¬ 
че  велптмЪ  жуколіЪ  вселенной.  Чернь  была 
поражена  другимЪ  свойствомъ  его  ,  кото¬ 
рое  ты  уважишь :  жукЪ  (2)  поддержи¬ 
вается  столькими  ножками,  сколько  дней 
имѣешЪ  мѣсяцѣ  солнечный* 

Одна  еще  причина  ,  болѣе  почтенія 
достойная.,  побудила  народѣ  признатель¬ 
ной;  онЪ  спѣшилъ  присоединить  кЪ  вол у- 
М невису  ,  богу  земледѣлія  ,  насѣкомое  , 
очищающее  сады  наши  отЪ  муравьевъ  и 
червей  ,  противъ  которыхЪ  ведешЪ  онЪ 
войну  безпрестанную  и  всегда  успѣшную. 

ПпѳагорЪ.  БезЪ  сомнѣнія  также  мо¬ 
жешь  »шы  истолковать  мнѣ  надпись,  чи- 

(  і  )  Горапол.  Еи$еЪ.  ргер .  Еѵл  IV.  с*  XIII» 

(  2  )  Руеллій.  кн.  II.  іе^ігр* 
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тайную  мною  на  помостѣ  святилища  : 
„Здѣсь,  вЪ  храмѣ  Солнца  ,  фениксъ  (д  по¬ 
ложилъ  тѣло  отца  своего ,  смирною  вЪ 
яйцѣ  умащенное;  он V  возвратится  изъ 
Аравіи  чрезЪ  пять  сотъ  лѣтЪ.  “  И  сіе 
также  живой  гі'ероглифЪ  ? 

3  и  о  е  е  й.  НѣтЪ ;  сіе  .  есть  только 
символѣ  для  изъясненія  нѣкотораго  пе¬ 
реворота  ^  Астрономическаго  ,  одного  изЪ 
сихЪ  великихъ  годовъ,  кои  служатъ  намЪ 
успокоеніемъ  вЪ  нашихЪ  изчисленіяхЪ  дви- 
женій  небесныхъ  вокругъ  Солнца .  ...  Но 
мы  попускаемъ  называть  Геліополь  горо¬ 
домъ  феникса  (2).  ~  Мы  не  можемъ 

удерживаться  отЪ  вздорныхъ  изображе¬ 
ній,  будучи  окружены  суевѣріями  вся¬ 
каго  роду.  Юный  чужеземецЪ  !  замѣть  , 
что  вЪ  Египтѣ  одни  только  жрецы  Солн¬ 
цевы  умѣютъ  обойтись  безъ  двоякаго 
ученія  и  двоякаго  боіопочитанія.  Мы  не 
ищемъ  себѣ  Бога  во  глубинѣ  водЪ ,  или 
въ  нѣдрахъ  зеиныхЪ;  онЪ  самЪ  приходитъ 
кЪ  намЪ  прежде  нашихЪ  призываній:  намЪ 
остается  лишь  благодарить  его.  Черезъ 
нѣсколько  дней  ты  будешь  свидѣтелемъ 
одною  изЪ  церковныхъ  обрядовъ  нашихЪ  , 


(  і  )  Ротропіи»  Мсіа.  III.  9. 
(  2  )  ЭліанЪ  ,  IX.  '58. 
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коихЪ  распоряженіе  по  своей  волѣ  произ¬ 
водимъ  ;  ибо  хотя  народъ  есть  рабЪ  при¬ 
вычки  ,  но  разнообразндсть  любимЪ  ;  его 
привязать  можно  одними  лишь  новыми 
отмѣнами.  Праздникъ,  который  торже¬ 
ствовать  мы  должны  ,  скажетъ  тебѣ 
болѣе,  чѣмъ  слово  пространное.  Не  опу¬ 
скай  ни  одной  подробности  ;  мы  от  прав- 
ляей’ф  его  вЪ  весеннее  равноденствіе. 

За  три  дни  передъ  торжествомъ 
симЪ ,  находился  я  при  посвященіи  мно¬ 
гихъ  ЕгиптянЪ  вЪ  таинства  (і)  равноден¬ 
ственнаго  Солнца  подЪ  знакомъ  священнаю 
агнца.  Они  закала ютЪ  невинное  живот¬ 
ное  на  переходахъ  храма,  повергаютъ  вЪ 
огонь  на  олгпарѣ,  и  стоя  ѣдятЪ  часть 
жертвы  ;  потомъ  преклонивъ  колѣно  на 
руно  ,  постланное  на  помостѣ }  кладутъ  на 
голову  себѣ  голову  животнаго.  Окончивъ 
обрядЪ  сей,  идушЪ  вЪ  баню,  пыотЪ  воду 
холодную  ,  и  —  простершись  на  землѣ  , 
предаются  сну.  ..  .  . 

Во  всемЪ  -эгпомЪ  удивлялся  я  вѣрно¬ 
сти  набожныхъ  сихЪ  ЕгиптянЪ:  она 
равна  ихЪ  невѣжеству.  Одни  жрецы  вла¬ 
дѣютъ  знаніемъ  всего  ;  но  никакъ  не 


(  і  )  Лукіанѣ.  Богиня  Сирійская . 
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ввѣряютъ  Астрономическихъ  свѣденій 
свойхЪ  толпѣ  посвященныхъ. 

Прежде  нежели  предаются  покою,  по- 
ютЪ  они  гимнЪ  очень  короткой  ,  вЪ  си хЪ 
почти  словахъ  заключающійся:  „АгнецЪ(І) 
равноденственный  !  благословляемъ  тебя  ! 
при  сокрытіи  лучей  солнечныхъ,  ты 
возвѣщаешь  намЪ  возвращеніе  сего  бога 
вЪ  вышнее  полушаріе.  Тогда-то  онЪ , 
перешедЪ  линію  ,  разлучаетъ  мракЪ 
огпЬ  свѣта  ,  и  добро  отЪ  зла  :  тогда  -  то 
Природа  первоначальную  красоту  воспри¬ 
нимаетъ.  АгнецЪ  священный  !  ты  кЪ 
намЪ  приводишь  весну.4* 

Позади  той  части  храма  Геліополь¬ 
скаго  ,  гдѣ  отправляется  обрядъ  сей  , 
примѣтилъ  я  пещеру  темную  и  глу¬ 
бокую  ,  освѣщаемую  фонаремъ,  при  мер¬ 
цаніи  коего  едва  усмотрѣть  можно  мла¬ 
денческую  голову,  всю  обритую,  кромѣ 
одного  волоса  (  2  ).  ТакЪ  означаютъ  Егип¬ 
тяне  Солнце  при  поворотѣ  зимнемъ. 

Олгпарь  ,  принимающій  сіи  жертво¬ 
приношенія  Солнцу  ,  главнымъ  украшенг- 

(  I  )  Дюпюи,  геіід.  ипіѵ.  Том.  III. 

(2)  Макроб.  Заіигп.  I.  аі. 
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ймЪ  пмѣегпЪ  круіЪ  крылатый  (1),  ААЯ 
означенія  быстроты  свѣіпилЪ  ,  изЪ  коихЪ 
Солнце. есть  первое. 

УвидѣвЪ  подземелье,  спросилЪ  я,  что 
должно  мнѣ  думать  о  сообщеніи,  иду¬ 
щемъ,  какъ  говорятъ,  внутрь  земли 
между  храмомъ  Геліопольскимъ  и  Мем- 
фшскимЬ  ? 

Вмѣсто  отвѣта  хранили  молчаніе , 
оставивъ  меня  на  досугѣ  и  свободѣ  искать 
самому  выхода.  Послѣ  долгаго  разсма¬ 
триванія  открылъ  я,  что  входЪ  вЪ  под¬ 
земелье  сдѣланЪ  былъ  во  внутренности 
столба;  но  дверь  отпирается  по  нароч¬ 
ному  только  приказанію  Гіерофаита  ,  и 
то  вЪ  важныхъ  случаяхъ:  безЪ  сомнѣнія 
при  великихЪ  посвященіяхъ  вЪ  таинства  , 
и  л  и  юсу  да  р  стп  ве  н  н  ы  х  Ъ  п  е  ре  ворот  а  хЪ.  Н  е 
жрецамЪ  имѣть  недостатокъ  вЪ  благо¬ 
разуміи  ! 


(і)  Порфир,  арий  ЕикЬ.  ргераг.  Еѵап&  III.  і  !. 
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XX. 


Описаніе  большаго  Солнцева  праз * 

А  н  икое. 

Наканунѣ  сего  торжества  ,  которое  на¬ 
зываютъ  они  Загеіу  или  день  піенеіг  ,  уви¬ 
дѣлъ  я  выставленную  на  самой  вершинѣ 
храма  ткань  бѣлую,  по  воздуху  развѣ- 
вающуюся  ;  на  верху  древка  былЪ  золо¬ 
той  шарЪ  ,  которой  отражалъ  лучи  сол¬ 
нечные  ,  *и  представлялъ  землю  ,  покры¬ 
тую  плодотворнымъ  его  огнем'Ь.  Тамъ  же 
видима  была  голова  орла  бѣлаго,  обра¬ 
щенная  на  востокъ  неба  (  1  ).  Праздникъ 
начинается  при  восхожденіи  свѣтила  ,  ко¬ 
торое  есть  предметъ  онаю. 

Жрецы  замѣтили  ,  что  инстинктъ 
(  естественная  склонность  )  побуждаетъ 
на  зарѣ  утренней  всѣхЪ  птицЪ  окре¬ 
стныхъ  мѣсгпЪ  привѣтствовать  вЪ  одно 
время  пѣніемЪ  своимЪ  внезапное  присут¬ 
ствіе  отца  теплоты.  Геліополь  слѣдуетъ 
сему  примѣру  (9  >  ВЪ  ту  минуту,  какЪ 


(  I  )  Ніегоді ,  Ріег,  XIX.  Рапсіроі.  поі .  ітр. 
ог.  1  4Ь 

(  2  )  Страбон.  Географ . 
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примѣтятъ  шарЪ  .  золотой  сверкающимъ 
отЪ  первыхъ  изліяній  божества,  десять 
тысячъ  (*)  голосовъ,  сопровождаемые  без¬ 
численными  мусикійскими  орудіями,  раз¬ 
даются  вокругъ  святилища  ,  воспѣвая  бо¬ 
гу  дня  пѣснь  очень  короткую.  За  этимЪ 
первымъ  порывомъ  удивленія  послѣдо¬ 
вало  молчаніе  долговременное.  Какая  ми¬ 
нута  !  какое  зрѣлище  !  помосшЪ  храма 
покрытъ  народомъ  безчисленнымъ  ;  под¬ 
нявъ  взоры  и  руки  кЪ  небу,  зрители  всѣ 
п ри  нос  я  тЪ  каждой  вѣ но  к  Ь  и зЪ  в  ц вѣ шовЪ^ , 
или  зелени,  за  лучь,  на  него  упадающій. 
Что  -  шо  божественное  являлось  вЪ  іпу 
минуту  во  всѣхЪ  взорахЪ  ,  чистымъ  весе¬ 
ліемъ  оживлялись  всѣ  лица !  — 

Послѣ  сей  нѣмой  и  величественной 
сцены,  Первосвященникъ  далЪ  знакъ  идтЪ 
вЪ  священный  ходЪ.  ТошчасЪ  все  ?>і по  мно¬ 
жество  присутствовавшихъ  важно  и  безЬ 
помѣшательства  раздѣлилось  на  мноііе 
отряды  5  и  —  составило  вел  и  кои  ,  длин¬ 
ной  рядъ  ,  управляемый  жрецами  ;  каж¬ 
дой  занялЬ  мѣсто  свое,  а  я  стоялъ  на 
пуши  ихЪ.  ГЬ  нѣкогпоромЪ  разстояніи  , 
напереди  увидѣлъ  я  четырехъ  Первосвя¬ 
щенниковъ  Еі  и  пето  к  и  хЪ  ,  головы  и  боро- 

(  *  )  Выраженіе  числительное  неопредѣленное. 

Т  г  Г 

Частъ  И. 


210 


ды  ихЪ  были  обриты  ,  и  они  шли- сЪ  ва¬ 
жностію,  неся  на  плечахъ  сбоихЪ  воз- 
женный  свѣтильникъ  (1),  поставленной 
на  нѣкоезиЪ  жертвенникѣ,  тли  столѣ, 
четвероугольно  -  продолговатомъ.  Передъ 
ними  и  за  ними  шли  по-двсе  врядъ  низ* 
шіе  л; репы  ,  одинъ  сЪ  пальмами  вЪ  ру- 
кахЪ  ,  а  другіе  сЪ  длинными  жезлами 
или  скиптрами  ,  на  верьху  которыхЪ  бы¬ 
ло  изображеніе  котика»  (  9  ). 

Друііе,  сЪ  личинами,  похожими  на 
льва  —  символъ  Нала  \  вЪ  правой  рукѣ 
несли  перья  строусовыя,  всаженныя  вЬ 
рукоять  ,  воловьему  роіу  подобную.  Они 
же  имѣли  на  рукахЪ  браслеты  ( зару¬ 
кавья  )  ,  украшенныя  головою  пѣтуха  — 
эмблемою  Сол н па  (  3  ). 

Потомъ  увидѣлъ  я  избранную  дѣву, 
сЪ  серебренымъ  полумѣсяномЪ  на  голо¬ 
вѣ  ,  и  подпоясанную  широкимъ  голубымЪ 
поясомЪ,  усѣяннымъ  золотыми  звѣздами: 
она  представляла  Луну,  Двадцать  восемь 

(  і  )  МозапкЪ  Палестин. 

(а).  Меіат.  (Г  Ариі.  XI.  КігсЬепи,  Оесііриз 
Асурііа.  V.  і.  $роп,  ті/сеіі.  егиі,  апі .  Ноги* 
АроІІо. 

(  3  )  Кайл.  Егилетск,  Древности ,  Том.  IV. 
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другихЪ  дѣвицЪ,  еще  моложе,  украшен¬ 
ныя  также,  шли  по  семи.  врядЪ,  и  пред-, 
ставляли  год7)  и  лунные  мѣсяцы  ,  изЪ  че¬ 
тырехъ  недѣль  состоящіе. 

Другая  Египетская  дѣвица,  сЬ  липемЪ 
смуглымъ,  представляла  годЪ  солнечной  у 
она  занимала  престолъ  ,  поддерживаемый 
четырьмя  жрепами,  и  стояла  на  подно¬ 
жіи  ,  прикрѣпленномъ  кЪ  трону  пятью¬ 
десятью  гвоздями  серебреными  (  1  ) ,  для 
означенія  недѣль. 

Высокой  человѣкъ  ,  одѣтый  вЪ  голу¬ 
бую  ткань,  усѣянную  здѣздами  ,  кои  вЪ 
Египтѣ  глазами  называются,  —  Еысгпу- 
палЪ  мѣрными  шагами  :  онЪ  изображалъ 
небо . 

За  симЪ  шли  четыре  Египтянки 
равнаго  росту,  увѣнчанныя  лерсеею ;  по 
ихЪ  принадлежностямъ  призналъ  я  ихЪ 
за  годовыя  времена.  Передъ  ними  были 
четыре  священныя  животныя  (  2  ),  озна¬ 
чающія  четыре  части  года :  орелЪ  или  коп¬ 
чикъ  ,  собака  ,  еолЪ  и  левЪ. 

Посреди  годовыхъ  временъ  десять 
жреповЪ  несли  на  плечахЬ  своихЪ  славное 


(  і  }  Смотр.  Іа  іаЫг  Ціацие. 

(  2  )  Климент,  Алекс.  Зігот. 

С  2 
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Астрономическое  кольцо  Озимандіево,  по 
удобной  мѣрѣ  сдѣланное.  Слѣдовали  за 
симЪ  двенадцать  мѣсяцовЪ  года  (  і  )  ,  идя 
вмѣстѣ.  Послѣ  нихЪ  увидѣлъ  я  пять 
лицЪ;  на  знамени  ихЪ  написано  было  сіе 
слово  :  3  даго  мене  сЪ  (*).  Позади  ихЬ  Егип-. 
т янинЪ  высокаго  росту  ,  облеченный -во 
льняную  влекущуюся  по  землѣ  одежду  , 
всю  покрытую  і іероглифами  ,  —  держал Ь 
на  рукахЪ  дитя  чепіырехлѣгпнее.  Сіе  из¬ 
ображало  Ѳаута  ,  изобрѣтателя  четверти 
дня,  необходимаго  для  дополненія  кодова¬ 
го  теченія  Солнца.  ѲауіпЪ  первой  взду¬ 
малъ  прибавить  кЪ  гетвертоліу  году  еще 
день,  изЪ  сихЪ  четвертей  составленной, 
дабы  вЪ  изчислевіяхЪ  Астрономическихъ, 
которыя  строже  обычаевъ  гражданскихъ, 
избѣжать  всѣхЪ  точностей  ,  неудобно  со¬ 
гласующихся  сЪ  вѣрностію  познанія  о 
движеніи  свѣпшлЪ  небесныхъ  Еще  в’идѣлЪ 
я  идущихъ  по  два  вЪ  рядЪ  триста  шесть¬ 
десятъ  дней  ,  раздѣленныхъ  на  четыре 
отряда:  всѣ  юноши  двадцати  -  чегпырех- 
лѣтніе.  Среди  ихЪ  являлась  колесница 
Солнцева  ,  везенная  четырьмя  конями 
Арабскими ,  по  шести  лѣтЪ  отЪ  роду  ; 

- -  >  - -  -  - -  —  —  - - г 

(  1  )  Календарь  Гебелпн .  стр.  466. 

(  *  )  Пять  дополнительныхъ  дней  года. 


каждаго  вела  молодая  дѣвица,  изображаю* 
щая  іешыре  гастп  дня . 

Двадцать  четыре  Египтянки ,  едва 
взроет  шія  (  г  асы  )  ,  окружали  колесницу 
Солнцеву  ;  двенадцать,  впереди  шедшихъ, 
одѣты  были  вЪ  платье  бѣлое  ;  двенадцать, 
шедшихъ  позади’,  были  1  облечены  вЪ 
ткани  темныя.  Каждая  на  челѣ  сереб¬ 
ряную  звѣзду  имѣла.  БЪ  колесницѣ  ,  вы- 
к  ладе  ни  ой  златыми  листами,  6ылЪ  кубъ 
изЪ  лучшаго  кристалла  ,  служившій  ол~ 
таремЪ  ,  или  подножіемъ  для  великаго 
жука  ,  котораго  крылья  сверкали  вЪ  пре¬ 
ломляющихся  лучахЪ  Солнца.  Наконецъ 
передъ  колесницею  шла.  Египтянка  сама¬ 
го  высокаго  росту  ,  какую  только.,  можно 
было  сыскать ;  она  почтительно  несла 
священный  сосудъ  Изиды  (  1  ). 

За  колесницею  нижшій  служитель 
олтаря  на  позлащенной  цѣпи  вел'Ь  боль¬ 
шаго  шноцефала  (  обезьяну7  }  (  Я  )  ,  на  зад¬ 
нихъ  ногахЪ  идущаго;  на  головѣ  у  живот¬ 
наго  былЪ  шаръ  ,  вЪ  половину  золотой  , 
вЪ  половину  серебряной. 


(  і  )  ЫскпорНог.  Нагросгаііоп. 
(  2  )  Рі&попіи*  ,  іаЬиІа  1/іЛ, 
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Вид Ъ  сего  предмета  не  встревожилъ 
важнаго  вниманія  зрителей.  По  закону 
у  нихЪ  вЪ  почитаніи  все,  даже  изобра¬ 
женіе  троннаго  (1)  флллуса ,  вырѣзаннаго 
на  концѣ  палки  ;  л  удивлялся,  нашедЪ 
сіе  вЪ  Геліополѣ,  бывЪ;.  прежде  пораженъ 
симЪ  вЪ  Канопѣ.  Не  довольно  сего:  мно¬ 
гіе  присутствовавшіе  держали  ^еще  вЪ  ру¬ 
кахъ  другаго  роду  маленькихъ  ПріаповЪ, 
придѣланныхъ  на  концѣ  лотосоваго  стебля. 

Вы  замѣтите  со  мною  ,  любезные 
ученики!  что  сія  колесница  Солнцева 
имѣла  подобіе  судна  (2)  Египетскаго,  и 
что  глазЪ  находится  на  носу. 

Жрецы  разныхъ  классовъ  ,  предводи¬ 
тельствуемые  верьховнымЪ  Первосвящен¬ 
никомъ  ,  заключали  сей  ходЪ ,  которой 
тихо  семь  (  5  )  разЪ  обошелЪ  вкругЪ  свя¬ 
тилища  вЪ  почтительномъ  отдаленіи. 
Весь  помосгпЪ  храма  усѣянЪ  былъ  цвѣ¬ 
тами  и  зелеными  вѣгпьвями  ;  масти 
благовонныя  горѣли  вЪ  сосудахъ  между 


(  і  )  фаллЪ  троякій  —  Сауіиі ,  Егплетк . 

древност .  Т .  III.  сгпр.  275. 

(  2  )  Винкельманѣ  ,  топитпепіі  іпгіііі .  іп  {оі. 

(  3  )  Плутарх.  Изид.  Макроб.  СонЪ  Сцнліо - 
новЪ. 


і 
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столбами ;  облака  куренія  составляли 
какЪ  бы  покровъ ,  умѣрявшій  блескѣ  и 
жарЪ  Солнца. 


Я  замѣтилъ  вЪ  рукахЪ  у  Гіерофанша 
какъ  бы  жезлЪ  і  а  дательной  :  это  былЪ 
стебель  лотоса ,  водянаго  Египетскаго 
растенія.  Солнцу  посвященнаго  :  ибо  цвѣ¬ 
токъ  ею  показывается  изЪ  воды  вЪ  ми¬ 
нуту  восхожденія  дневнаго  свѣтила;  при 
захожденіи  его  опять  погружается.  Всѣ 
Первосвященники  имѣли  по  вѣнцу  изЪ 
сего  растенія  на  обритыхЪ  головахъ  сво- 
ихЪ ;  сандаліи  ихЪ  были  изЪ  папира. 


При  десятомъ  знакѣ ,  отЪ  верьхов- 
наго  Первосвященника  данномъ,  раздался 
звукъ  на  всѣхЪ  инструментахъ:  первая 
была  свирѣль,  изЪ  всѣхЪ  древнѣйшая; 
потомъ  трещотка,  богопочитаніемЪ  освя¬ 
щенная  ;  потомъ  флейта  ,  лира  и  бихор- 
Да  (1  ),  подобіе  эллипсиса  с Ъ  длинною 
рукоятью,  которое  орудіе  только  видалЪ 
я  ;  оно  изображено  на  одномъ  изЪ  вели- 
кихЪ  Геліопольскихъ  обелиековЪ. 

Арфы  не  были  забыты  :  онѣ  совер¬ 
шенно  похожи  на  инструментъ  о  15  тн 


(  і  )  Ман,;олин.  9  котораго  фигура  находится 
«ѣ  замісатях 3  на  музыку.  Том.  I. 
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струнахъ,  украшенной  сфинксомъ  ,  пора¬ 
зившимъ  :  меня  ,  когда  я  разсматривалъ 
живопись  вЪ  погребагаельн ыхЪ  пещерахъ, 
находящихся  за  Ѳивами.  Этого  роду,  ар¬ 
фа.,  была  вЬ  употребленіи  вЪ  царствова- 
ніе  Сезострисово. 

Дѣйствіе  ,  произведенное  во  мнѣ  гар^- 
моническииЪ  совокупленіемъ  всѣх'Ь  орудіи 
'сихЪ  ,  объяснило  мнѣ  причину  ,  по  кото¬ 
рой  Егийтяне  называютъ,  музыку  се¬ 
строю  (  1  )  Религіи. 

Тогда  начались  пляски  ;  зто  были 
не  рѣзвыя  игры,  не  тѣ  кривлянья  ,  безЪ 
пѣли  дѣлаемыя  ,  какія  вЪ  употребленіи 
вЬ  Паѳосѣ 1  и  Галикарнассѣ ,  и  не  жен¬ 
ственныя  тѣлодвиженія  изнѣженной  Іо¬ 
ніи:  _  священныя  пляски  Геліопольскія, 
предводимыя  самими  Первосвященника¬ 
ми  и  размѣряемыя  подЪ  звукъ  тетра¬ 
хорды  ,  изображаютъ  круговращенія  св 
піилЪ  положенія  ихЪ.  годовыя  и  дневныя, 
встрѣчу  ихЪ  ,  удаленіе:  всѣ  движенія 
„хЪ  извѣстнымъ  правиламъ  подчинен¬ 
ныя’ и  дознанныя.  чрезЪ  наблюденія  рачи¬ 
тельными.  смертными  ,  были  предста¬ 
влены  сЪ  точностію.  Четыре  времени  года 


(  і  )  Исторія  МузЪ.  БурделотЪ. 

і 
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соединились  сЪ  временами  годовыми  ;  ѵсісы. 
составляли  хороводѣ  сЪ  недѣлями  и  семью 
планетами  недѣли  .(  1  )•  Пляшу  шЪ  тихо  , 
пляшу гпѣ  быстро.,  смотря  по  тактѣ  и 
протяжности  звуковъ.  Я  забылся  на 
минуту  ,  что  стою  на  землѣ  .  лінЪ  к  а— 
залось ,  будто  я  на  небѣ^  будто  вижу 
торжественный  ходѣ  свѣтилѣ  ,  и  слышу 
согласный  концертѣ  тѣлѣ  небесныхъ.  Всѣ 
великія  явленія  свода  эѳирнаго  мелькали 
передѣ  глазами  моими  вЪ  Геометрической* 
правильности.  ВЪ  сію  минуту  храмѣ 
Геліопольскій  казался  обширною  сферою  , 
назначенною  для  того  ,  чтобы  взорамъ 
обвороженныхъ  человѣковъ  явить  ощути¬ 
тельнымъ  механизмѣ  Природы  во  всемЪ 
іпомЪ ,  что  есть  вЪ  ней  возвышеннѣй¬ 
шаго ;  и  такимЪ -то  образомъ  приличе¬ 
ствуетъ  давать  уроки  Астрономическіе. 

Иной  сказалъ  бы,  что  само  Солнце 
сошло  сЪ  трона  огненнаго,  дабы  бесѣдо¬ 
вать  сЪ  людьми  и  повѣдать  имЪ  законы, 
какіе  оно  себѣ  предписало.  ТакЪ-то  над¬ 
лежитъ  торжествовать  праздники  вели¬ 
кому  племени,  народу  мудрому;  и  сей 


(  1  )  ЛуціанЪ  о  пляскахЪ.  ПлатонЪ  о  зако¬ 
нахъ.  VII. 

Часть  II. 
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можно  бы  наименовать  священнымъ  Ги¬ 
менеемъ  Неба  и  Земли.  СамЪ  Прометей  (1) 
начерталЪ  для  него  пляски  благочести¬ 
въ!  я,  говоритъ  старинное  Геліопольское 
преданіе. 

Я  замѣтилъ,  что  впечатлѣніе,  ве¬ 
ликостію  празднества  сего  произведенное, 
было  всеобщее  :  мущины  и  женщины  ,  дѣ* 
ти  и  старики ,  всѣ  присутствовавшіе 
одинаково  были  тронуты;  всѣ  малыя 
страсти,  слѣдствіе  собственныхъ  выгодЪ, 
молчатъ  лредЪ  симЪ  .  богослуженіемъ : 
ощущаемо  было  шо  одно  чувство,  какое 
раждаегпЪ  видЪ  собранія  тьмочисленнаго, 
зрѣлище  порядка  и  согласія  ,  созерцаніе 
Природы  во  всемЪ  величіи,  во  всей  красѣ 
ея.  АхЪ!  можно  ли  вообразить  что-либо 
восхитительнѣе  соединенія  предметовъ  , 
какимЪ  удивлялся  я  вЪ  ту  минуту  !  — 
щастливѣйшее  положеніе  всего  Египта,  — 
близость  рѣки  самой  чудной  и  благотвор¬ 
ной,  —  зданье  огромное  и  величественное ,  — 
первое  изЪ  свѣтилъ,  самой  рису  тсггі  Еующее 


(  і  )  Истпор.  общ .  тпанцовЪ  >  1723.  іп  12. 

СопГиЪег  СаЬизас,  Тгаііе  гіе  Іа  сіап/е.  Тот# 
1.  р.  2  8  >  29  ,  38» 

Ис  Ъаиіпау  ,  о  лляскахЪ  театральныхъ , 
і79°«  *п  8»  Древніе  балеты.  1682.  іп.  і  2. 
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ПОИ  почитаніи,  вЪ  честь  ему  производи¬ 
момъ,  -  безчисленное  множество  существъ 
разѵмныхЬ  ,  ВОЗНОСЯЩИХЪ  мысли  свои 
ДО  высоты  Бога  ,  ими  избраннаго ,  и 
управляемыхъ  жрецами  просвѣщеннѣйши¬ 
ми  и  самыми  кроткими  изо  всѣхЪ:  — 
все  сіе  собраніе,  оживляемое  восхититель¬ 
ными  плясками  ,  точно  и  вѣрно  изобра¬ 
жающими  вѣчное  кругообращеніе  Пла¬ 
нетъ  вЪ  присутствіи  Природы,  улы¬ 
бающейся  изящнѣйшему  изЪ  своихЪ  тво¬ 
реній. 


Сіе  возвышаетъ  родѣ  человѣческой , 
сіе  вдыхаетъ  ему  склонность  кЪ  возвы¬ 
шенному  и  истинному  ;  сіе  дѣлаетЪ  его 
страстнымъ  кЪ  порядку,  безЪ  коего  не 
можно  существовать  системѣ  Политиче¬ 
ской  и  Законной ,  на  благо  человѣковЪ 
устроенной.  Генію  Законодателя  надле¬ 
житъ  умѣть  воспользоваться  тѣми 
великими  средствами,  какія  доставляешь 

ему  знаніе  явленій  небесныхъ.  Небу  над¬ 
лежитъ  научать  Землю  —  небу  не  Теого¬ 
ній  цев'Ь,  но  Астрономовъ. 


Зрѣлища  возвышенныя,  но  безплод¬ 
ныя  ,  недостаточны  для  человѣка;  и 
еешьли  снЪ  мудрЪ,  то  долженъ  находить 
возвышенное  вЪ  шоиЪ  одномъ  только,  что 
приноситъ  ему  великую  пользу.  Такая 

Т  2 
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мысль  поразила,  кажется,  мудрыхъ  учре¬ 
дителей  Геліопольскихъ  праздниковъ.  Тот¬ 
часъ  послѣ  священныхъ  плясокъ  пошли 
всѣ  кЪ  одной  части  храма,  служащей 
чертогомъ  Мневису.  Вывели  ко  входу, 
вола  —  живей  гіероглифЪ  земледѣлія  ,  и 
воздали  ему  такую  честь ,  какую  бы,  безЪ 
сомнѣнія,  пристойнѣе  было  воздать  памя- 
ши  изобрѣтателя  плуга  ,  или  имени  то- 
іо,  кто  первый  вздумалъ  покорить  выю 
вола  подъ  яремЪ  земледѣльческій.  Такое 
разсужденіе  предложилъ  я  жрецу  ,  моему 
вожатому. 

„Замѣчаніе  твое  ,  отвѣчалъ  онЪ  мнѣ, 
вѣроятно  не  избѣгло  огпЪ  предшесшвен- 
никовЪ  нашихЪ;  но  они  думали,  что  не 
такЪ  опасно  обоготворять  животныхъ  , 
сколько  человѣка  прежде  и  даже  послѣ 
его  кончины  ,  каковЪ  обычай  есть  вЪ 
странѣ  Анубисы  (  1  ).  Почтить  богослу¬ 
женіемъ  четвероногаго  —  не  ведетъ  за 
собою  слѣдствій  ,  и  только  что  смѣшно 
вЪ  і лазахЪ  Мудреца  строгаго;  но  обоготво¬ 
рить  себѣ  подобнаго  —  значить  родить 
вЪ  честолюбивомъ  идею  Ѳеокрагпіи  (Бого- 
властія  )  ,  что  хуже  всякаго  деспо¬ 
тизма." 


(  I  )  Порфир.  ЛЬ]Ііп.  сіе  Іа  скйіг .  IV.  д. 
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ПиѳагорЪ.  Ты  удивляешь  меня  , 
жрецЪ  Солнца! 

Э  н  о  ѳ  е  й.  Ты  видишь:  Мневису  (1) 
куряшЪ  благовонія  ,  бросаютъ  цвѣты  — 
и  все  тушЪ.  Земледѣлецъ  возвращается 
вЪ  жилище  свое,  говоря:  „мы  обязаны 
благодарностію  (  2  )  самому  нужнѣйшему 
и  послушнѣйшему  изЪ  домашнихъ  живот¬ 
ныхъ.  “  Вступая  вЪ  домЪ  свой  —  все 
еше  пораженный  благочестивыми  обряда¬ 
ми,  при  коихЪ  находился,  онЪ  идетЪ  пря- 
мо  вЪ  хлѣвѣ,  ласкать  товарища  трудовЪ 
своихЪ.  „ТакЪ!  (говоришь  онЪ  кЪ  нему) 
я  буду  такЪ  же  ходить  за  тобою,  какЪ 
жрецы  (3)  за  МневисомЪ ;  никогда  не  по¬ 
ступлю  сЪ  тобою  худо  ,  и  буду  призна¬ 
теленъ  за  вседневныя  услуги  твои:  мягкую 
подстилку,  изобильной  кормЪ,  спокой- 
ішй  отдыхъ  будешь  ты  имѣть  всегда  — 
ибо  нахожу  вЪ  іпебѣ  слугу  рабочаго  и 
смирнаго.  Ты  не  увидишь  во  мнѣ  небла¬ 
годарнаго  и  зла  го  господина!  я  буду  хо- 


(  і  )  ^Діодор,  Сиц.  I.  5  5* 

(  а  ^  ПлутархЪ  ,  $5І(Іе ,  основываетъ  нача¬ 
ло  почитанія  на  признательности  человѣка 
кЪ  живошнымЪ  ,  подобнымъ  воламЪ. 

^  3  )  ВарронЪ  ,  о  сельской  жизни ,  II.  5*  Плин. 
Натур.  И  шор .  VIII  45* 
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дить  и  за  твоего  старостію ,  и  никогда 
труды  твои  свыше  силъ  гпвоихЪ  не  бу¬ 
дутъ.  “ 

Пп&агорЪ.  Первосвященникъ  I  но  что 
думаешь  ты  о  пройзшествіи,  коего  я  былъ 
свидѣтелемъ  на  порогѣ  храма  чернаго 
вола  (  1  )  ?  СЪ  толпою  народа  достигъ  я 
до  четвероногаго ,  пережовывагощаго  ,имЪ 
прежде  поглощенное:  МневисЪ  просунулъ 
голову  сквозь  запоры  святой  своей  тем¬ 
ницы  ;  его  священный  языкъ  удосгпоилЪ 
лизать  (  Я  )  мою  льняную  одежду.  При 
семЪ  зрѣлищѣ  сами  твои  товарищи  и 
весь  народѣ  подняли  огпЪ  удивленія  крикѣ, 
и  выводили  изЪ  сего  щастливыя  для 
меня  предзнаменованія.  Послѣ  толь  от¬ 
личной  милости  бога  Геліопольскаго,  мнѣ 
позволено  впредь  ожидать  великой  мудро* 
сти  и  знаній. 

3  новей.  Прекрасно!  Гдѣжь  тутЪ 
несообразность ,  что  великіе  люди  обя¬ 
заны  за  то ,  что  они  сдѣлались  такими 
опіЪ  поощренія ,  которое  имЪ  дѣлали  вЪ 
лѣта  ихЪ  подражанія?  Воспользуйся  сииЪ  I 


(  I  )  Плутархѣ,  /г.  Порфир.  ЕизеЬ.  III.  13. 

(  2  )  Діогенѣ  Лазрцій  приписываетъ  сей  ане¬ 
кдотѣ  Астроному  Эвдоксу  ,  кн.  VIII. 


Есгпьли  это  не  для  оправданія  Оракула, 
по  крайней  мѣрѣ  для  пользы  таебѣ  подоб- 

ныхЪ. 

ВопіЪ  первой  замѣченный  обрядъ.  Свя¬ 
щенный  процессѣ  начался  кЪ  Нилу  по 
дорогѣ,  осѣняемой  пальмами,  финиковыми, 
померанцовыми  деревами  и  множествомъ 
другихЪ ,  которыя  приносятъ  двойную 
пользу ,  составляя  густую  покрышку 
отЪ  Геліополя  до  береговъ  Нила  ,  и  при¬ 
нося  пищу  здоровую  ,  свѣжую  и  легкую  , 

пищу  такую,  какою  любимъ  наслаждать¬ 
ся  не  употребляя  для  нее  много  трудовъ, 
и  вЪ  такомЪ  климатѣ,  гдѣ  трезвость 
есть  законѣ,  предписанный  умѣренностію. 

Но  прежде  выходу  изЪ  храма  при- 
ступлено  было  кЪ  великому  жертвопри¬ 
ношенію  ;  вЪ  срединѣ  святилища  нахо¬ 
дился  жертвенникѣ  ,  откуда  возносилось 
чистѣйшее  пламя  ,  которое  никогда  не 
угасало  (  1  ).  Туда  бросали  вѣшьви  ду¬ 
шистыхъ  деревѣ ,  а  сверьху  изливалось 
благовонное  масло.  ВЪ  продолженіе  сего 
священнаго  огня,  едва  доставало  жрецовЬ 
для  приниманія  жертвѣ,  которыя  со¬ 
стояли  изЪ  травѣ  и  кореньевЪ,  изЪ  бу- 


(  1  )  Порфир,  о  воздержности  отЪ  мясЪ .  II.  5* 
Еи$еЬ.  ргераг.  Вѵап@  I.  29. 
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кептовЪ  іѵшргпЪ  ,  желудей  и  орѣховъ  ,  изЪ 
муки  и  здобныхЪ  пироговЪ,  изЪ  фруктовъ 
и  шелушныхЪ  плодовъ.  Ни  одна  капля 
крови  не  пролита  была  при  семЪ  дѣй¬ 
ствіи  богослуженія  ,  установленнаго  для 
возвращенія  народу  прежней  ею  просто¬ 
ты,  природной  невинности  людей. 

ВЪ  извѣстной  день  года  ,  Аѳины  (  1  ) 
приносили  піакую  совершенно  жертву 
Солнцу  и  ъасамЪ . 

Потомъ  ГіёрофантЪ  пропѣлЪ  первую 
строфу  гимна  Солнцу  ,  сочиненнаго  на  сей 
праздникъ  ,  которой  повторяемъ  былъ  на 
всѣхЪ  инструментахъ.  Свита  раздѣлена 
была  на  мноіія  группы;  каждая  группа 
должна  была  пропѣть  двѣ  строфы:  одну 
пѣлЪ  хорЪ  юношей  ,  другую  хорЪ  дѣвицѣ ; 
что  все  составляло  пріятнѣйшую  гар¬ 
монію.  СлухЪ  ЕгиптянЪ  чувствителенъ 
для  музыки. 

ВотЪ  что  я  могЪ  тамЪ  замѣтить  : 


(  I  )  Порфир,  Іосо  сііаіо .  7. 


225 


XXI. 

ГнмнЪ  Солпцу>  воспѣваемый  вЬ  храмі 
ГеліополъскомЪ . 

I. 

Неугасимое  пламя  ,  неизчерпаемое  вЪ 
свѣтѣ  и  теплотѣ  !  ты  ,  прелестнѣйшее 
украшеніе  неба  и  первый  изЪ  благотво¬ 
рителей  земли  —  око  міра  !  живописецъ 
Природы!  Архитекторъ  (1)  вселенныя  1 


О  Солнце  !  ты,  коему  народы  воздвиг¬ 
ли  первые  ихЪ  олтари  ,  и  человѣкѣ  мо¬ 
жетъ  быть  не  долженствовалъ  бы  воздви¬ 
гать  ихЪ  никому,  кромѣ  тебя,  —  двенадца¬ 
ти  -  крылатое  божество  (  2  )  !  —  двенад¬ 
цать  великихЪ  (  5  )  боговЪ  рождены  отЪ 
Зоді'акд  ,  который  ты  пробѣгаешь  ! 

III. 

О  Солнце !  ты  не  есь  все ,  ты  не 
БогЪ  ,  ты  еще  не  нашЪ  ОзирисЪ  безпре- 


(і)  Порфир.  Академ  Надя.  Том.  IX-  стр.  396. 
(  2  )  Сіетепс.  Аіех.  8ігот .  V.  — 

(  3  )  Геродотѣ.  Де  ла  БаррЪ  ,  Мет .  Асай .  іп - 
ісгірі,  сот.  XXVI  р.  450.  — 
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дѣльный  и  невидимый;  но  невидимый 
ОзирисЪ  является  (  1  )  вЪ  гп  воемЪ  кругѣ. 
Ты  есь  блистающая  единица  ,  способная 
содѣлатпь  намЪ  понятнымъ  великое  един¬ 
ство  (  Я  )  ,  которое  заключаетъ  вЪ  себѣ 
все.  Ты  есь  первый  изЪ  боговъ  ( * ) 
АзонскихЪ;  тебя  почитаютъ  всѣ.  Солнце! 
ты  есь  Аліѳа  (**)  и  Оліега  всѣхЪ  вещей  ( 5). 

IV. 

Солнце!  финиктя  называетъ  (4)  тебя 
БеельзамономЬ  ,  или  Адонисомъ,  иногда 
Ганнибаломъ  ,  или  пылающимъ  богомЪ  ; 
Ассирія  АдадомЪ  (5),  или  единственнымъ; 
Персія  5Іиѳою,  или  Миерою;  Греція  Апол¬ 
лономъ  (***),  или  Бахусомъ,  или  Геркѵле- 

(  I  )  ВЪ  жертвоприношеніяхъ  Озириса  призы¬ 
вали  того  ,  который  скрывается  вЪ  лу- 
чахЪ  солнечныхъ.  77 лутарх.  іе  Ізісіе.  — 

(  2  )  Начальники  Природы,  стр.  14  б  ,  Т.  I* 

(  *  )  Общіе  боги.  — 

(  **  )  ПиѳагорЪ  перемѣнилъ  Египетской  фразѣ 
на  Греческой.  — 

(  з  )  СЬагет.  арий,  ЕизеЬ.  Ргаер .  Еѵ.  III.  4. 
Оіосі.  I. 

(  4  )  СанхоніатонЪ. 

(  5  )  Макроб.  Сатурн .  /.  24. 

(  ***  )  ВЪ  нЪкоторыхЪ  храмахЪ  Греки  почи* 
тали  Аполлона  подЪ  именемЪ  Геліополь¬ 
скаго.  — 
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сомЪ  ;  другіе  БеленомЬ,  или  Юпитеромъ  ; 
нашЪ  Египетъ  иногда  ОораписомЪ  ;  ты 
есь  СатурнЪ  Арабовъ  и  богЪ  АммонЪ - 
Либійскій.  Ты  БелЪ  Зѳраша  ,  богЪ  круг¬ 
лый  (1)  города  ШльмовЪ  и  АписЪ  Нила. 

V. 


Но  единое  имя  ,  которое  тебѣ  при» 
лично  и  никому  болѣе  не  приличествуетъ, 
какЪ  тебѣ  —  имя  бога  видящаю  (2)*  Ты 
одно  составляешь  всѣхЪ  боговЪ  (  о  );  твой 
свѣтЪ  есть  жизнь  міра  (  4  )•  Солнце!  ты 
великій  АбразаксЪ  (  5 )  вселенныя.  Ты 
есь  нашЪ  Эл'іосЪ  (  6)  ,  древнѣйшій  изЪ 
бѳговЪ  и  Царей  нашихЪ. 


(  і  )  фетиши  праздн.  йгз  Втовзез,  стр.  122* 
(  2  )  Я  вижу  все,  и  чрезЪ  меня  все  видно  во 
вселенной.  ГлазЪ  міра.  ...  —  Овид.  превращен • 
(  3  )  Всѣ  боги  причисляются  кЪ  Солнцу. 

Макроб,  Саш.  I  сшр.  17. 

(  4  )  Марціан.  СареІ.  пирі,  рНИ •  II.  |и1іап.  итр. 
ога .  V. 

^  5  )  Защитникѣ.  Сіе  имя  дано  АбразаксамЪ  , 
или  ладонкамЪ  Египетскимъ. 

(  б  )  Государь,  коего  Греки  называли  ЭліосомЪ , 
Латинцы  (  соль  )  СолнцемЪ  ,  былЪ  первой  , 
по  признанію  почти  всѣхЪ  Историковъ  , 
первой  р  которой  царствовалъ  вЪ  Египтѣ. 

V 


Блестящій  фениксЪ  (  1  )  піара  !  Солн¬ 
це  !  ты  ,  которое  обожаютъ  всѣ  націи  ; 
они  составляютъ  себѣ  боговЪ  изЪ  каждаго 
твоего  агп трибута  (  принадлежности  )  ; 
но  имя  твое  свидѣтельствуетъ,  что  ты 
есь  единое  (  * )  божество  ДедгфЪ  Гре¬ 
ковъ.  Ты  предшествовало  воѣмЪ  предме¬ 
тамъ  богопочитанія  смертныхъ,  и  ты 
ихЪ  переживешь.  Человѣкъ  началъ  с  Ъ 
тебя  и  кончитъ  іпобою.  О  Солнце  !  отЪ 
тебя  и  вЪ  нашихЪ  школахъ  ГомерЪ  (2) 
занялъ  сію  золотую  цѣпь  ,  которая  со¬ 
единяетъ  землю  сЪ  небомЪ.  Каждой  изЪ 
твоихЪ  лучей  не  есть  ли  вЪ  самомЪ 


Сего  Монарха  почитали  какЪ  самое  древ¬ 
нѣйшее  божество  сей  страны.  —  ГуэтЪ  , 
немало  законовъ ,  Том.  II.  стр.  217. 

Почему  не  сказать  просто,  что  Солнце 
было  богомЪ  Египта  ,  такѣ  какѣ  и  всѢхЪ 
первыхЪ  народовъ  ? 

(  I  )  Слютр.  разум.  Латинск.  диссертацію  о 
фениксѣ  стр  78  —  155.  Стонъ.  филос . 
I.  Томас.  іб8  2» 

(  *  )  Солнце  единое. 

(2)  ГомерЪ  путешествовалъ  пЪ  Египтѣ, 
гдѣ  онЪ  и  родился  ,  по  другимЪ.  Смотр . 

-  Поле  соѵнн .  на  жизнь  Голіерову. 
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- 

дѣлѣ  сія  золотая  (  1  )  цѣпь ,  которой 
привлекательная  сила  не  допускаетъ *  * 
планеты  удаляться  отЬ  пути,  которой 
ты  имЪ  начертало  вокругъ  блистатель¬ 
наго  твоего  шара  ? 

VII.  | 

Солнце  !  ты  позволяешь  народамъ  обо¬ 
жать  тебя  то  подъ  пероглифическою 
фигурою  волка  (*),  по  причинѣ  быстро¬ 
ты  его  бѣга;  то  вЪ  изображеніи  кота  **)  9 
такого  изЪ  животныхъ  ,  которой  оддренЪ 
отЪ  Природы  проницательнѣйшимъ  зрѣ¬ 
ніемъ  ;  чаще  подЬ  эмблемою  вола  и  льва  , 
по  причинѣ  жару  сихЪ  двухъ  мощныхъ 
четвероногихъ. 

VIII. 

Какую  идею  имѣть  должно  о  неизмѣ¬ 
римости  Природы,  естьли  каждая  изЪ 
звѣздъ,  которыя  во  время  ночи  блиста¬ 
ютъ  на  сводѣ  небесномъ  ,  —  есть  другое 
Солнце  ,  подобное  и  равное  шебѣ  вЪ  могу^ 
щеспівѣ  и  красотѣ  ?  Кто  возможетъ  ко¬ 
гда-либо  измѣрить  безпредѣльное  про- 

(  і  )  Тягогненіе  ,  означенное  по  счисленію 
Невтона.  Поле  на  Гом'ра. 

(*)  ВЪ  Ликополіи  ,  город  Египептск. 

(  **  )  ВЪ  БюбасшЬ,  другомЪ  Египешск.  городѣ. 
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сшрансшво  Природы  ?  ты  только  можешь 
пробѣгать  великой  кругѣ  (  1  )  жизни. 

IX. 

Естьли  твое  изліяніе  производитъ 
толико  чудесЪ  и  отягощаетъ  наше  во* 
обряженіе  ;  чтожь  бы  произошло  ,  есть- 
либЪ  намЪ  позволено  было  взирать  на 
тебя  лицемЪ  кѣ  лицу  ,  внимать  твоимЪ 
законамъ  ,  изслѣдывать  твою  натуру  и 
плѣняться  небесною  г  а  р  мо  н  і  е  ю  пла¬ 
нетѣ  (  Я  ) ,  которыхЪ  ты  есь  первый  кон¬ 
церт  аншЪ.  Солнце  !  ты  есь  лира  (  5  )  все¬ 
ленныя. 

X. 

Ты  учредитель  порядка  ,  безЪ  коего 
Природа  и  общество  не  могли  бы  сохра* 
ниться.  Естьли  бы  ты  хотя  на  мину¬ 
ту  перестало  управлять  гармоніею  ве¬ 
щей  —  хаосѣ  не  былЪ  бы  уже  пустое 
имя;  изчезла  бы  вселенная;  все  превра¬ 
тилось  бы- вЪ  ничто.  По  справедливости 
дано  тебѣ  имя  ,  кошорымЪ  Сабинды  (*) 


(  і  )  Зодіакѣ.  См.  Осеііи *  Ьисапиз. 

(  2  )  Рішгпиш*.  Ьехіс.  Рісіхсі.  V егЬо.  Ароііо  ти - 

/ ісив . 

(  3  )  ЕиГеЬ.  ргаераг.  Еѵпп&  И.  б. 

(  •  )  Народѣ  Индѣйскій. 
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тебя  называютъ  —  имя  источника  бла-, 
га  (  1  ). 

XI. 

Солнце!  ты  начальникѣ  земледѣлія; 
ты  распоряжаешь  его  работы  ;  при  тво- 
емЪ  явленіи  раждается  день;  твое  от¬ 
сутствіе  (  Я  )  есть  ночь.  Повелитель  (3) 
времени  !  безЪ  тебя  бы  оно  улетѣло  Г 4)  ; 
ты  напечатлѣваешь  его  вЪ  нашихЪ  гла¬ 
захъ  ;  'ты  покоряешьего  нашему  счисленію; 
времена  года  одолжены  тебѣ  своимЪ  бы¬ 
тіемъ  ;  Горѣ ,  оігіецЪ  годовъ  !  часы  суть 
твои  дѣти.  Солнце!  ты  есь  ключь  (*), 
которой  отверзаетъ  врата  дня  и  сокро¬ 
вища  земли;  ты  насѣваешь  (5)  всю  При¬ 
роду. 


(  I  )  Мапіскаеіхтиз  апіе  МапіеНаео$'  сѣг.  \Ѵо1рЬіі. 

(  2  )  ЕстьлибЪ  не  было  Солнца  —  была  бы 
вѣчно  ночь.  Гераклит. 

(  3  )  Изображенія  ,  .вырѣзанныя  на  обелисках Ъ 
Геліопольскихъ,  См.  Амміан .  Марк . 

(  4  )  ПроклЪ  ,  іп  ііт.  IV. 

(  *  )  На  всѣхЪ  Египетскихъ  обелискахЪ  Ози¬ 
рисѣ  изображается  сЪ  ключемЪ  вѣ  рукѣ  , 
которой  несправедливо  Христіане  почитали 
крестом!). 

(  5  )  Макроб.  Заіигп*  I.  17. 
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XII. 

Ты  изобрѣтатель  Релиіі'и  (1)?  гпы  , 
которое  провозгласило  всѣ  почитанія  , 
воібудя  вЪ  человѣкѣ  первое  чувство  уди- 
вленія  и  признательности  !  ахЪ !  какЪ 
человѣкъ  моіЪ  бы  отказаться  воздавать 
шебѣ  почтеніе  (9)  ?  самыя  животныя  чув¬ 
ствуютъ  твое  божество  и  ею  провозгла¬ 
шаютъ.  Первыя  пѣсни  утренней  птич¬ 
ки  тебя  сопровождаютъ;  онѣ . поздравля¬ 
ютъ  тебя  еще  новымъ  пѣніе м Ъ  ввечеру  , 
когда  шы  покрываешься  завѣсою  ночи.; 

XIII. 

О  Солнце  !  ИЗЪ  всѣхЪ  боговЪ ,  кото- 
рыхЪ  *!  почишаюшЪ  народы  ,  ты  одно 
являешься  ихЪ  взорамъ  (  3  )  и  присут¬ 
ствуешь  вЪ  ихЪ  храмахъ.  Ты  есь  толь¬ 
ко  одно  ,  на  которое  дерзновенный  человѣкѣ 
не  можетЪ  долго  устремлять  очей  сво- 


(  і  )  МемовидЪ  и  Селд^нЪ  думаютъ  ,  что 
идолопоклонство  началось  сЪ  почитанія 
Солнца. 

(  2  )  НѣтЪ  ничего  натуральнѣе,  что  можетЪ 
родиться  вЪ  душѣ  человѣческой,  какЪ  по¬ 
читаніе  Солнца.  I.  Бернардѣ  ,  поиѵ.  гериЬ 
Лев  Іеіігез  ,  таг§  ,  1706,  р.  278?  а79* 

(  3  )  Каітіп .  Плутарх.  І$&. 
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ихЪ  безразсудныхъ.  Самой  знаменитый 
Монархѣ  принужденъ  бываетъ  сомкнуть 
горделивья  свои  вѣжди  предъ  твоими  лу¬ 
чами.  —  Да  не  называются  одни  Цари  сы¬ 
нами  Солнца  (  *  )  !  всѣ  Египтяне  суть  ча¬ 
да  его. 

XIV. 

Прочіе  боги  одолжены  своимЪ  свѣ¬ 
томъ  великой  щедрости  царя  нашего. 
ЕстьлибЪ  всѣ  Цари  земные  соединили  ихЪ 
сокровища  ,  истощили  бы  всѣ  силы  ово- 
ихЪ  подданныхъ ,  чтобъ  соорудить  тебѣ 
монументѣ:  они  не  уменьшили  бы  твоею 
сіянія  величествомъ  сею  храма.  Ты  пре¬ 
выше  всѣхЪ  похвалѣ  ,  превыше  всѣхЪ  су¬ 
ществѣ.  Какой  богѣ  ,  какой  Монархѣ 
имѣетъ  корону  блистательнѣе  твоей  ? 
двенадцать  (  1  )  лучей  составляютъ 
твою  діадиму.  Ты  есь  изображеніе  сей 
лампады  о  трехѣ  стахъ  шестидесяти 


(  *  )  Игра  мыслей  на  обелискѣ  Рамесса. 

(  і  )  ВЪ  пространствахъ  эфирны хЪ  глава 
твоя  освѣщена  двенадцатью  лучами  ;  вЪ 
жилищахЪ  небесныхЪ  двенадцать  мѣсяцевъ 
и  двенадцать  часовЪ  суть  правители  на- 
щихЪ  странѣ. 

Маг*  СареІІа ,  пирі,  РЫІоІо^ісіе,  II. 

Часть  II.  у 
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пяти  свѣтильникахъ,  которую  мы  піебѣ 
посвящаемъ. 

XV. 

Находятся  Цари,  коихЪ  не  страшат* 
ся  сравнивать  сЪ  тобою  :  можно  ли  тебѣ 
нанести  большее  безчестье?  не  ты  ли  по¬ 
дало  человѣку  первую  идею  безсмертія  ? 
Разсматривая  тебя  ,  онЪ  воскликнулъ  : 
есть  нѣчто  божественное  вЪ  Природѣ! 
Ты  благотворитель  Египта  и  міра. 

хѵг. 

Первый  Царь  (  1  )  Востока  ,  МонархЪ 
(2)  и  властитель  вселенныя  —  но  ты 
вЪ  ней  не  деспотѣ.  Ты  дѣлишь  равно 
всѣмЪ  твои  благодѣянія  ;  позлащая  кровЪ 
богача,  ты  увеселяешь  также  бѣднаго.  вЪ 
хижинѣ.  Когда  гордая  вершина  горЪ  укра¬ 
шена  бываетъ  твоими  лучами  ,  —  то  вЪ 
тожь  самое  время  оживляется  тобою 
и  низкая  долина.  Ты  само  (3)  путеше¬ 
ствуешь  повсюду  5  нѣтъ  ни  одного  мѣста 
на  семЪ  шарѣ,  куда  бы  не  проникнулЬ 
твой  огненный  взорЪ. 


(  і  )  ПирЪ ,  или  Пирей ,  у  ЕгипшянЪ  Солнце  , 
или  Царь.  ГебелинЪ  ,  Истор.  Календ. 

(  2  )  Озир.  у  ЕгиптянЪ. 

(  3  )  ГомерЪ,  Смотр,  также  Сервія,  Энеид*  I. 
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XVII. 

БогЪ  всесильный  !  Геркулесъ  -  Солн¬ 
це  (1) !  ты  душа  старца  и  ужасЪ  злодѣевъ* 
они  ожидаютъ  твое]  о  отсутствія  ,  чтобъ 
совершить  злодѣяніе;  старецъ,  одной  но¬ 
гой  стоя  уже  вЪ  гробницѣ  ,  желаегпЪ  по¬ 
слѣдняго  удовольствія  вЪ  послѣднюю  ми¬ 
нуту  ,  желаетъ  насладиться  еще  разЪ 
утѣшительными  твоими  лучами.  Неуто¬ 
мимый  Гигантъ  (2)  !  вЪ  двадцать  четы¬ 
ре  шага  ты  проходишь  весь  свѣтЪ.  Солн¬ 
це -Титанъ  (3)1  ты  есь  старшій  сынЪ 
Неба,  такъ  какЪ  человѣкѣ  старшій  сынЪ 
Земли. 


ХѴІІГ. 

Твой  свѣтЪ  сотворилъ  вселенную:  че¬ 
ловѣкъ  есть  отецЪ  человѣка  (4).  Солнце! 
ты  также  участвуешь  вЪ  человѣческомъ 
рожденіи  у  гпы  есь  душа  міра  и  сердце 
Натуры:  теплота  твоихЪ  лучей  произ- 


(  і  )  Геркулесѣ  Ѳивскій.  Ѳивы  Египет . 

(  2  )  Виргил.  призн.  Тит.  ІЗнеид.  IV. 

(  3  )  Сисе. 

(  4  )  Солнце  и  ъсловѣкЪ  раждаютЪ  ѵеловіка. 
См.  Ъе  соттепгаіге  сигісих  сіе  се  ѵіеіі  асіа- 
,  сіап*  Г  ориісиіс  іпсісиіё  РНЬадогаі  БіерЬ. 
Косісгісі.  Ьі.^сі. 

У  * 
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водшлЪ  все  вЪ  Природѣ.  Мужественное 
свѣтило  (  1  ) !  при  твоемЪ  явленіи  всѣ 
прочія  вещи  бываютъ  маловажны ;  ты 
потемняешь  все  твоею  красотою. 

XIX. 

Первенецъ  сего  міра  (2) !  ты  огпецЪ  бога, 
рожденнаго  отЪ  камня  (  5)  ,  котораго  обо¬ 
жаютъ  Персы.  Кремень  одолженъ  іпебѣ ог¬ 
немъ,  которой  онЪ  производитъ.  Ты  также 

огпецЪ  пятидесяти  двумъ  дочерямъ  (  *  )•; 

« 

(  і  )  Шин.  Натур .  Истор .  II.  юо. 

(  2  )  ДіодорЪ  Си ц.  I.  іб.  17. 

(  3  )  МиѳрЪ  (иди  Солнце),  желая  имѣть  сы¬ 
на  ,  но  ненавидя  женской  полѣ,  соединилося 
сЪ  нѢкоторымЪ  камнемЪ  ,  которой  зачав¬ 
ши  ,  по  прошествіи  извѣстнаго  времени  , 
произвелъ  на  свѢіпЪ  сына.  II лутархЪ* 

.  .  .  .  Весьма  натурально  ,  что  Солнце  на« 
зывали  фокусомЪ,  или  магаэейномЪ  огня,  и 
видя,  что  огонь  выходитЪ  изЪ  камня,  ска¬ 
зали  ,  что  у  Солнца  есть  сынЪ  ,  рожден¬ 
ный  отЪ  камня.  •  .  .  НѣтЪ  ни  одной  алле- 
горіи  )  которая  бы  не  имѣла  своего  начала 
вЪ  произведеніи  Природы.  Сауіиз  ,  апі.  &аиІ, 
Тот.  III. 

(  •  )  НедѢлямЪ. 
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глава  вселенныя  и  первѣйшій  АгентЪ  оныя: 
душа  міра.  Небесный  ОрЪ  (  1  )  !  великій 
Деми  -  ургЪ  (  *  )  !  ты  -  есь~  тетрахорда 
(2)  Природы,  равно  какЪ  и  ходовыхъ 
временъ  (  3  ).  . 

XX. 

.  ,  I 

СынЪ  Вулкана  (  4  )  -  Солнце  !  твое 
дѣйствіе  распространяется  повсюду,  упра¬ 
вляетъ  всѣмЬ  на  небѣ,  на  землѣ  и  вЪ 
нѣдрахъ  морей;  животныя,  растенія  ,  ми- 
нераллы  получаютъ  отЪ  тебя  ни дЪ,  цвѣгпЪ 
и  движеніе.  Однимъ  изЪ  прекраснѣйшихъ 
твоихЪ  именъ  (5)  пользуется  драгоцѣн¬ 
нѣйшій  металлъ  (  золото  ). 

XXI. 

ХрамЪ  Геліопольскій  есть  твое  тво¬ 
реніе  ;  о  Солнце!  ты  ,  проникнувъ  во  вну¬ 
тренность  земли,  произвело  камень,  — 
повелѣло  принять  ему  твердость  и  ве¬ 
личину,  необходимыя  для  различныхъ 
потребностей  общественной  жизни. 

(  I  )  Макроб.  8а1ит .  I.  2 1. 

(  *  )  ХеремонЬ  ,  жрецЪ  Египетской. 

(  2  )  Т.  е.  двойным.  МарціаНь  Сареііа,  Нутп . 

(  3  )  Варрон.  у  Нон.  II.  22. 

(4)  Начало  почитанія.  Дюлюп . 

(  5  )  ОрЪ.  риги.  Тгеѵоих  ,  1709.  р.  1703. 


XXII. 

Тебя -то  призываемъ  мы  гіодЪ  свя¬ 
щеннымъ  именемъ  Гарпокраша  (  1  ).  Ты 
шотЪ  всегда  побѣждающій  воинъ  ,  коею  мы 
дерзаемъ  представлять  вЪ  примѣръ  вЪ  на- 
шихЪ  неизреченныхЪ  таинствахъ.  Твой 
шарѣ  служитъ  пристанищемъ  душѣ  Ге¬ 
ройской.  Геркулесъ  вращается  (2)  сЪ  то¬ 
бою  и  бодрствуетъ  еще  на  землѣ  ,  кото¬ 
рую  онЪ  избавилъ  отЪ  чудовищь.  Солнце! 
ты  очищаешь  (  3  )  души  послѣ  ихЪ  пре¬ 
быванія  вЪ  тѣлахъ  смертныхъ  (4),  пове¬ 
лѣвая  имЪ  обтекать  (5)  твою  Зону  (* *). 

ХХІІГ. 

Солнце  I  вЪ  храмѣ  Египетскомъ  Ге« 
ліополя  возжигается  тебѣ  чистѣйшій  ѳи¬ 
міамъ  (6)  изЪ  всей  земли;  но  чтобъ  имѣть 

(  I  )  См.  Гарпокрагп.  сіе  Сирег • 

(  2  )  По  мнѣнію  ЕгиптянЪ  Геркулесѣ  посе- 
ленЪ,  вЪ  Солнцѣ.  ПлутархЪ  обѣ  Изисѣ  и 
Озирисѣ. 

(  3  )  КудвортЪ. 

(  4  )  ЗамЬчан.  на  Психологію  Пиѳагор»  Іоа*  $асш 
Оьіе  аг§еп*йгаіі, 

(  5  )  ІілатонЪш 

(*)  Зодіакѣ. 

(  б  )  Египтяне  болѣе  любятЪ  Солнце  ,  неже- 
лилрочіе  народы.  Піерійу  Гіероглнф<  XX*  4* 


239 


о  тебѣ  совершенную  идею  —  пусть  чело¬ 
вѣкѣ  восходитъ  на  вершины  горъ!  тамъ 
ты  присутствуешь;  тамъ  ты  любишь 
являться  во  всей  своей  славѣ.  Горы  суть 
единые  олтари  ,  достойные  Солнца. 

XXIV. 

Пусть  храмѣ  Геліопольскій  ,  самый 
прекрасный  и  самый  ^великолѣпный  изЪ 
всѣхЪ  храмовъ,  довольно  пространенъ  для 
вмѣщенія  всѣхЪ. жителей  Египта  ;  но  не 
было  ли  бы  это  святотатство  имѣть  на¬ 
мѣреніе  заключить  вЪ  немЪ  божество, 
которое  занимаетъ  всю  вселенную  ? 

-  •  XXV. 

Иногда  приходятъ  вопрошать  жре- 
цовЪ  ГеліопольскихЪ:  сто  соділало  Солнце ?  — 
Беззаконники  !  отвѣчаютъ  они;  прежде 
нежели  вамЪ  скажемъ,  сто  соділало  Солнце , 
скажите  намЪ  ,  что  есть  вЪ  Природѣ 
важнѣе  Солнца  ?  и  какѣ  человѣкѣ  имѣетъ 
своего  родителя  —  думаете  ли  вы,  что 
Солнце  должно  имѣть  также  своего?  Солн¬ 
це  имѣетъ  два  пола  (  1  ).  —  О  Солнце! 
ты  безсмертно.  Подобно  змі’ю  ,  ты  обно- 

•  '  : - - 

(  і  )  Макроб.  8аіит%  I.  2 о.  аі. 
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вляешься  черезъ  каждый  годЪ.  Ты  есь 
блестящій  символѣ  вѣчности  (1)* 

XXVI. 

Тебя  уподобляютъ  колесу  ,  оси  (  Я  )  , 
приведенной  вЪ  движеніе  невидимою  рукою, 
еще  могущественнѣйшею  ,  нежели  ты.  — 
Да  явится  наконецъ  сія  могущественная, 
невидимая  рука  нашимЪ  очамЪ,  и  мы 
раздѣлимъ  гимны  и  ѳиміамы  наши  между 
ею  и  тобою  !  — 

Ты  блистающая  (3)  ось  сферы 
міра;  ты  не  одолжено  никому  твоимЪ 
движеніемъ  і  оно  есть  твоя  собствен¬ 
ность  (  *  ).  — . 

Вся  Природа  могущественно  заклю¬ 
чена  (  4  )  вЪ  Солнцѣ. 

>  XXVII. 

Чужестранцы  говорили  жрецамЪ  Ге^ 
ліопольскимЪ  : 

(  і  )  Гіероглиф.  Торн .  Ало  л* 

(  2  )  Анаксимандрѣ  ,  выше  сего  ,  Путеш.  Пи - 
§аг.  $Ъ  МилетЪ. 

(  3  )  МаКфоб.  8аіигп. 

(  *  )  сія  строфа  была  для  единыхЪ  началѣ. 

(  4  )  ДіодорЪ  Сицнл.  Библ.  I. 


941  . 


„ВотЪ  мы  теперь  вЪ  храмѣ  Геліо¬ 
польскомъ,  ясно  видимъ  его  святилище 
и  его  жертвенникъ,  его  Первосвященни¬ 
ковъ  и  куреніе  ѳиміама,  которое  они  воз- 
яцггадотЪ ;  но  гдѣ  вашЪ  богЪ  ?  покажите 
по  крайней-  мѣрѣ  намЪ  его  изображеніе." 

XXVIII. 

НашЪ  богЪ  вездѣ;  самой  слѣпецъ 
чувствовать  можетъ  его  присутствіе.  Но 
какой  кумиръ  представитъ  его  изображе¬ 
ніе  ?  ктоѵ-могЪ.  когда  либо  нарисовать 
Солнце?  и.  для  Т  чего  терять  свой  трудЪ 
и  свое  время  ,  л;елая  представишь  вЪ 
безобразныхъ  чертахъ  .оригиналѣ  столь 
совершенный  и  всегда  видимый  ? 


Другіе  вопрошаютъ  жрецовЪ  Геліо¬ 
польскихъ  ,  сколько  схеновЪ  разстоянія 
имѣетъ  Солнце  «отЪ  Кгипіпа  ?  — 

Какая  вамЪ- нужда  смертные  !  от¬ 
вѣчаютъ  они;;  Солнце  избавляетъ  васЪ 
оптѣ  путешествія  к Ъ  нему  ,  удостоивая 
само  сходить  кЪ  вамЪ.  Находясь  огпЪ 
него  ближе  Египетъ  и  весь  шарѣ  земной 
подобно  восковому  кружку  растаяли  бы 
отЪ  его  лучей. 


Частъ  II. 


Ф 
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XXX. 

Иные,  еще  болѣе  безразсуднѣе,  или  бо¬ 
лѣе  несвѣдущіе,  приходятъ  сказать  жре- 
памЪ  Геліопольскимъ:  „правда  ли  это, 
что  находятся  пятна  на  кругу  солнеч¬ 
номъ  ?“  —  Вмѣсто  отвѣта,  жрецы  Геліо¬ 
польскіе  посылаютъ  ихЪ  какъ  нездоро¬ 
выхъ,  кЪ  глазнымъ  врачамъ  (*).  —  О  Солн¬ 
це  !  правое  око  (  1  )  Природы! 

XXXI. 

БогЬ  обращеній !  дуиы-  міра  (  2  )  • 
Солнце  !  ты  тоже  для  вселенной  ,  что 
Нил'Ь  для  Египта.  Что  бы  произошло  съ 
любезнымъ  нашимЪ  отечествомъ ,  есть- 
либЪ  оно  лишилось  хотя  на  одинЪ  м 
сяцЪ,  на  одинъ  только  день  плодонос¬ 
ныхъ  и  спасительныхъ  водѣ  своей  пита¬ 
тельной  рѣки?  Твои  лучи  суть  пороги 

свѣта  и  огня,  которые  оплодотворяютъ 

землю  и  утѣшаютЬ  ея  дѣтей. 


^  )  ВЪ  Египтѣ  каждой  членѣ1  тѣла  имѢетЪ 

своего  Медика* 

(  і  )  ТлазЪ  Міра.  Маге.  Сареііа.  5ехш$.  Етрі- 
гісиз  у  скіѵ*  ІАиіЬіШщ 

(  а  )  Макроб.  Зйіиѵп,  I,  і8  >  1  9*  СонЪ  Сци* 
дгоповЪш  II.  і  а. 
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ХХХІГ. 

ПерлЬ  ,  діамангоЪ  и  различные  цвѣ¬ 
ты  суть  произведеніе  одного  изЪ  твоихЪ 
взоровЬ.  Довольно  твоею  единаго  луча  , 
чтобъ  нарисовать  различныя  перья  птицЪ 
и  чешую  рыбы.  Юная  дѣвица  одолжена 
тебѣ  бѣлизною  своихЪ  зубовъ ,  живымЪ 
пурпуромъ  полузакрытаго  рта  и  прони¬ 
цательнымъ  огнемъ  прелестныхъ  своихЪ 
глазѣ.  Солнце  !  это  ты,  которое  соста¬ 
вляешь  всю  красоту. 

ХХХІІГ. 

Солнце!  дѣвы  Египта,  пылающія  огпЪ 
твоего  жара,  могутъ  ли  укорять  тебя  за 
сей  смуглый  цвѣтѣ  лица ,  которой  по- 
темняетЪ  ихЬ  прелести?  не  менѣе  ли  онѣ 
отЪ  того  любезны  ?  Гдѣ  Гименей  болѣе 
плодоносенъ  9  какъ  не  на  двухъ  источни¬ 
кахъ  Нила  ?  —  Естьли  земля  есть  Вене¬ 
ра  (  *  )  .  произрастительница  ;  то  ты 
есь  АмурЪ,  который  согрѣваешь  и  лш* 
вишь  все  (  1  ). 

XXXIV. 

Солнце!  ты  сдѣлало  болѣе  для  Егип¬ 
та  ,  нежели  для  всякой  другой  страны. 


ф  9 


(  *  )  Или  ИзпсЪ  ,  Изида. 

С  і  )  Плутарх,  Гл  Атаіогіо. 
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ЧрезЬ  тебя  учинился  онЪ  матерію  (  1  ) 
націй  и  отечествомъ  познаній  (2).  Про¬ 
должай  изливать  на  насЪ  и  на  нашу 
землю  твои  вседневныя  благодѣянія!  Мы 
торжественно  клянемся  ни  чего  себѣ  не 
позволять ,  что  бы  могло  потемниіпь  чи¬ 
стоту  швоихЪ  лучей.  Дѣти  Солнца  и 
ч  Нила  должны  всѣ  быть  мудры  ,  всѣ  доб¬ 
ры  ,  всѣ  щастливы.  Солнце!  будь  всегда 
нащймЪ  великимъ  КамеѳпсомЪ  ( 3  ). 

XXXV. 

БогЪ-  Солнце  !  богЪ  могущественный! 
цты  ,  который  сотворилъ  міръ  ;  ты  ,  ко¬ 
торый  далЪ  землѣ  видъ  и  жизнь;  ины, 
коему  Геліополь  болѣе  любезенъ  ѵ  нежели 
всякой  другой  градЪ  !  •  царь  діадимЪ  (4)  • 
поелику  ты  удостоивалЪ  твоей  улыбки 
до  сего  дня  монументы  вЪ  семЪ  священ¬ 
номъ  округѣ  сооруженные  тпебѣ  вЪ  честь 
попеченіями  Миора  (5),  Рамасса  и  мно¬ 
гихъ  другихЪ  МонарховЪ  твоего  Ёгипгпа: 

^  I  )  Р.  СгіпіШз  ,  Нопгзі.  (іі/сір .  VIII.  2. 

(  2  )  Микроб.  Заіигп .  I.  і  5. 

(  3  )  Хранитель  Египта,  на  языкѣ  той  стра¬ 
ны.  }аЫоп5кі.  рапіН.  Е^урі.  I. 

(  4  )  БѢнценосецЪ,  содѣлываюіцій  блистатель¬ 
нымъ  градѣ  Солнца.  ••  •  Пли#.  Нстуральн • 
Напор.  XXXVI.  8- 

(  5  )  Плин.  Натурами*  Истор .  XXXIV. 
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XXXVI. 

Солнце  -  богЪ  !  продоллсай  изливать 
на  >  насЪ  творческіе  твои  лучи,  коихЪ 
наши  обелиски  сушь  эмблемы.  Царь  ог¬ 
ня  (1)  !  отецъ  вѣчный  (  Я  )  вѣковъ  !  ты  , 
который  истребляешь  и  производишь 
все!  —  изливай  на  насЪ  твой  вседневный 
свѣтЪ  отЪ  Роша  (*)  до  Нефти  (**),  БогЪ, 
заключающій  вЪ  себѣ  всѣхЪ  боговъ !  благо¬ 
слови  насЪ  и  дѣтей,  рожденныхъ  дѣтьми 
нашими ,  какѣ  ты  благословлялъ  пред¬ 
ковъ  ,  рожденныхъ  нашими  предками. 


С  і  )  Ноннѣ  ,  Діонне  ,  ліснъ  XI. 

(  2  )  ГпмнЪ  Геркулесу. 

(  *  )  Первый  день  года  вЪ  Египтѣ. 

(  **  )  Послѣдній  день  года. 

N3  Послѣднія  двѣ  строфы  переведены  по¬ 
чти  буквально  сЪ  надписей  гіероглифи- 
ческихЪ  ,  вырѣзанныхъ  на  обелискахЪ 
Геліопольскихъ.  Смотр .  Аміан.  Марцел- 
лин.  XVII.  юо. 


XXII- 


Другое  подробное  описаніе  праздне¬ 
ства  Солнцу .  —  ЗаговорЬ  женщины* 

Священное  торжество  происходило  в7> 
Церцезурѣ  ,  городѣ  построенномъ  на  мѣ¬ 
стѣ/ гдѣ  НилЪ  открываетъ  свои  два  ру¬ 
кава  ,  какѣ  бы  для  принятія  вЪ  нѣдро 
свое  Нижняго  Египта,  до  великаго  мо¬ 
ря.  ТамЪ  поставлены  были  многіе  кана¬ 
пе  (  1  )  для  женщинѣ:  это  палатки,  или 
павильіоны  для  предохраненія  себя  отЪ 
насѣкомыхъ  ,  раждающихсл  вЪ  болотахъ 
Нила.  Внутренность  оныхЪ  уставлена 
покойными  скамьями.  —  ЧрезЪ  долгое 
время  ж  репы  Геліопольскіе  обыкновенно 
ходятъ  вЬ  сіе  мѣсто,  чшобЪ  налить  тор¬ 
жественно  воды  вЪ  священный  (9)  сосудъ, 
и  поставить  его  на  сторонѣ  скарабея 
(жука)  вЪ  колесницѣ  Солнца:  почитаніе, 
которое  превосходно  оказываетъ  призна¬ 
тельная  нація  своимЪ  двумъ  благодѣте¬ 
лямъ,  Нилу  и  Солнцу.  Повторены  были 
священные  танцы,  представляющіе  ира- 


(  I  )  Горац.  Ода  IX  ,  Том.  V.  Смотр,  заміѵ, 
Дас'іера,  Наши  канале  вѣроятно  вышли 
изЪ  Египта. 

(  2  )  Лелій  РодогинЪ.  Іеси  апіі ([,  XXVII.  5* 


вилыюе  движеніе  звѣздъ  и  гармонической 
союзѣ  планетѣ  и  неподвижныхъ  звѣздѣ. 
Сія  часть  празднества  была  столь  бли¬ 
стательна  ,  что  Царь  ЛмазисЪ  сошелЪ 
на  рѣку,  дабы  присутствовать  шамЪ  со 
всемЪ  своимЪ  Дворомъ.  Все  сіе  представ¬ 
ляло  прекрасной  маленькой  плывущій 
городокЪ  ;  потому  что  каждая  гондола 
или  судно,  которыя  (і  )  называются  вЬ 
іпой  странѣ  б  а  рисами ,  —  есть  домЪ  о 
многихъ  этажахЪ.  Судовщики  и  слуги 
Царскіе,  любимцы  и  любимицы,  прево¬ 
сходно  одѣтыя  ,  сЪ  ревностію  старались 
великою  роскошью  дѣлать  честь  своему 
Государю.  Я  замѣтилъ  ,  что  большая 
часть  изЪ  присутствующихъ  имѣли  ла- 
донки  ,  представляющія  жука ,  сдѣланнаго 
изЪ  перезженой  вЪ  огнѣ  земли,  обложен¬ 
наго  финифтью  различныхъ  цвѣтовъ» 
АмазисЪ  (  2  )  имѣлъ  у  себя  одну  на  шеѣ, 
сдѣланную  изЪ  лучшаго  камня.  Сія  л  а  дон¬ 
ка  служила  тогда  ему  вмѣсто  печати. 

Вызолоченная  гондола  ожидала  Гі'е- 
рофанта  и  его  помощниковъ.  ЛмазисЪ , 
увѣнчанный  лотосомЪ  (  3  ) ,  шелъ  нагіе- 

(  і  )  Ироперц.  III.  д.  5иЫа$.  НеГусЫи*. 

(  2  )  КаилЪ  ,  Древн.  Т.  II. 

(  3  )  Исшор.  Академ,  шдл.  Том.  II.  стр. 

284* 
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ред и  его  ,  чтобъ  всломотітесгпвовать  в Ъ 
сей  священной  службѣ.  Гидрія  (  священ¬ 
ный  сосудЪ)  наполнена  была  сЪ  великою 
важностію  посреди  Нила,  и  тотчасъ  вы¬ 
несена  на  стоящую  колесницу  у  берега 
рѣки.  ЧгпобЪ  ничего  не  упустить  изЪ  це¬ 
ремоніала  ,  Государь  принесъ  вЪ  жертву 
золотую  чашу  (  %  ),  которая  брошена  бы¬ 
ла  его  именемъ  вЪ  шо  мѣсто  Нила,  гдѣ 
воды  ,,  клубясь  между  собою,  представляв 
ли  родЪ  нѣкоторой  бездны. 

При  Амазисѣ  находился  хорЪ  муси- 
кійскихЪ  орудій  ,  которыя  не  преставали 
уела  ж  дать  п рисутпетву  ющихЪ  п  ріятною 
своею  гармоніею.  ЕерегЪ  былЪ  обремененъ 
множествомъ  народа.  Священное  торже¬ 
ство  остановлено  было  для  отдохновенія 
на  три  часа  ,  вЪ  продолженіи  чего  Дворъ 
произвелъ  пиршество  ,  которое  составля¬ 
ли  только  разнаго  рода  плбды.  Началь¬ 
никъ  жрецовЪ  принесъ  вЪ  жертву  пер¬ 
венцы  риыхЪ  Солнцу  вЪ  глиняномъ  сосу¬ 
дѣ  ,  обложенномъ  прекраснѣйшею  финиф¬ 
тью  ;  ибо  металлы  изклюйены  йзЪ  сей 
церемоніи ,  учрежденной  для  упрощенія 
народу  отЪ  Царя  Природы  прекрасныхъ 
дней  древней  простоты.  * 


(  і  )  $о1іпи8.  XXX I Г. 
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Множество  длинныхъ  сшоловЪ  поста¬ 
влено  было  шакЪ  близко  кЪ  Нилу,  что 
воды  омывали  ихЪ  нижнюю  часть,  у 
жрецовЪ  были  столы  особенные  ,  а  Госу¬ 
дарь  имѣлЪ  свои  подЪ  большимъ  и  велико¬ 
лѣпнымъ  шатромЪ  (  і  ).  Я  былЪ  кЪ  нимЪ 
допущенъ.  Народъ,  не  будучи  приверженъ 
ни  к Ъ  чему,  болѣе  веселился  на  семЪ 
священномъ  пиршествѣ ,  нежели  благо¬ 
говѣлъ. 

Между  сими  шумными  удовольствіями, 
я  былЪ  тронутъ  однимъ  обрядомъ,,  ко¬ 
торой  достоинъ  быть  употребляемъ  при 
всѣхЪ  ДворахЪ  Государей.  АмазисЪ  ,  чтобы 
ознаменовать  сіе  празднество  какимЪ-либо 
похвальнымъ  дѣйствіемъ  (  Я  ) ,  приказалъ 
снять  многія  свои  кушанья  и  отнести 
ихЪ  вЪ  темницы  нѣсколькихъ  неща- 
стныхЪ  ,  достойныхъ  болѣе  сожалѣнія  , 
нежіели  наказанія.  Сей  обрядъ  юзначалЪ 
милость  кЪ  виновному  :  двери  его  темни¬ 
цы  были  отворены  ,  и  —  вЪ  сію  минуту 
онЪ  былЪ  свободенъ. 

ВЪ  продолженіи  сего  дѣйствія  мило¬ 
сердія  ,  вѣшали  *  вЪ  знакъ  радости  на 


(  і  )  ІеЬеаи  ,  Лсай  іп$.  Ы]і%  Т.  XX.  Т33. 
(  з  )  Плутарх.  АгггсЪ  и  Клеомсн .  - 
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вѣгпьвяхЪ  деревѣ,  которыя  отѣняли  сто¬ 
лы  (  1  )  ,  —  вѣнки  изЪ  аканту  ,  изЪ  но¬ 
мера  нцовыхЬ  вѣтьвей  и  виноградныхъ  ки¬ 
стей  :  это  еще  древній  обычай. 

Скита  заняла  мѣсто  вокругъ  жрецовЪ, 
чтобъ  быть  вЪ  готовности  отвѣтство¬ 
вать  на  ихЪ  сигналъ.  ГіерофантЪ  не 
умедлилЪ  подать  оный,  по  коему  повто¬ 
ренъ  былъ  гимнЪ  Солнцу  ,  послѣ  прокля¬ 
тія  ,  сдѣланнаго  крокодилу ,  символу  Ти- 
ѳонскому. 

ЖрецаиЪ  не  прилично  было  оставать¬ 
ся  до  окончанія  дня  ,  чтобъ  не  быть  уча¬ 
стниками  ,  или  свидѣтелями  безчинствъ 
столь  великаго  сонма  людей,  предавших¬ 
ся  удовольствіямъ  пиршесшвЪ.  Священной 
процессъ  (ходѣ)  возвратился  вЪ  Геліополь 
уже  по  другому  пути  ,  слѣдуя  своему 
плану  ,  изображающему  нѣкоторой  овалЪ, 
или  родЪ  неправильнаго  циркуля  :  сія  фи¬ 
гура  служитъ  Геліополю  гіероглифомЪ 
для  замѣчанія  нѣкоторыхъ  являющихся 
неправильностей,  которыя  глазЪ  наблюда¬ 
теля  находитъ  вЪ  обращеніи  планетъ  во¬ 
кругъ  Солнца. 


(  і  )  Гелл аникЪ  Истор .  Египет . 
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Я  довольно  поблагодарилъ  жреца  , 
который  служилъ  мнѣ  проводникомъ ,  и 
сказалъ  ему  ,  прежде  нежели  его  оеЩф- 
вилЪ:  каждый  новый  го дЪ  вЪ  области  Ѳив- 
ской  вЪ  Беотіи  у  Грековъ  вЪ  честь  Апол¬ 
лону  бываетъ  празднество  ,  которое 
имѣетъ  сходство  сЪ  симЪ  Геліопольскимъ  : 
юноша,  увѣнчанный  золотою  діа димою, 
несетЪ  олив  ну  ю  вѣтьвь  ,  на  верьху  коей 
находится  шарЪ  ,  убранный  тремя  стами 
шест  идее  я  шью  -  пятью  лавровыми  вѣн¬ 
ками.  ХорЪ  молодыхъ  дѣвицЪ  идетЪ  во¬ 
кругъ  него ,  воспѣвая  духовныя  пѣсни  , 
которыя  называются  лартенп . 

Эноѳей  ,  послѣдуя  за  священнымъ  хо¬ 
домъ,  сказалъ  мнѣ:  изЪ  всѣхЪ  народовъ 
ГрекЪ  есть  наипамятливѣйшій. 

ІТередЪ  отправленіемъ  вЪ  Геліополь 
ГіерофантЪ  исполнилъ  еще  древній  обрядЪ  : 
онЪ  пустил Ъ  на  воды  Нила  маленькую 
гондолу  ,  сдѣланную  изЪ  тростника  ,  по¬ 
ложа  прежде  вЪ  нее  статую  Озириса  (1), 
одного  изЪ  изображеній  Солнца. 

Я  остался  на  берегу  ;  АмазисЪ  пред¬ 
ложилъ  мнѣ  мѣсто ,  для  возвращенія 


(  і  )  5с.  ѣстоупе  .  Богословское  разсужденіе  аі 
Ьосит  Іегет,  Оогсігасі.  іуоо.  . 


бЪ  Мемфисъ,  между  своихЪ  придворныхъ  вЪ 
одной  изЪ  колесницъ  его  свиты.  Вь  про¬ 
долженіи  пиршествъ  общихъ  и  священ¬ 
ныхъ  ,  я  входилъ  во  многія  подробности  , 
разспрашивалъ  960  ксемЪ  ,  что  только  ка¬ 
залось  мнѣ  любопытнымъ.  Я  разсматри¬ 
валъ  фигуру  лодочекЪ  :  это  ничто  иное  , 
какЪ  маленькіе  ботики  ,  весьма  твер¬ 
дые  ,  хотя  и  легкіе.  ИхЪ  дѣлаютъ  из Ъ 
стеблей  растенія  ,*  подобнаго  лотосу  ;  они 
раздѣляются  на  части  длиною  вЪ  два 
локтя  ;  ихЪ  связываютъ  между  собою  ,  а 
внутреннее  ихЪ  сплоченіе  наполняется  и 
покрыто  бываетъ  тростникомъ.  Они  дѣ¬ 
лаются’  различной  величины,  и  удобно 
носятЪ  вЪ  своей  срединѣ  маленькія  дере¬ 
вянныя  строенія,  разрисованный  или  вы¬ 
золоченныя  (1),  смотря  по  обстоятель¬ 
ствамъ.  Внутренность  ихЪ  раздѣлена  на 
маленькія,  весьма  пріятныя  клѣточки. 
СвѢітіЪ  и  прохлада  проникаютъ  туда 
сквозь  рѣшетчатыя  отверстія.  —  Отлич¬ 
ное  іпь  сихЬ  судовъ  Нила  состоитъ  вЪ 
пюмЪ  ,  что  у  нихЪ  руль  не  на  передней 
части  ,  а  на  боку  (  9  ).  Сіи  гондолы  мо¬ 
гутъ  поднимать  до  двухъ  сотъ  чело- 

(  і  )  Діодор.  Сицил.  Том,  I.  Библ.  Истор . 

(а)  Мозаик Ъ  Палестин .  ГеліодорЪ.  Эѳіоп.  V.  — 
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вѣкѣ  (  1  )  ;  но  не  могугпЪ  служишь  далѣе 
Злефантины,  потому  что  рѣка  шамЪ  для 
нихЪ  бываетъ  быстра. 

Я  пробылъ  до  окончанія  празднества; 
послѣ  захожденія  свѣтила  небеснаго,  ко- 
2ііорое  было  его  предметомъ,  празднество 
перемѣнилось  вЪ  полной  пиръ.  Отсут¬ 
ствіе  жрецовЪ  Геліопольскихъ  отгнало 
всякое  принужденіе;  примѣрѣ  Царя  былЪ 
мало  способенъ  удержать  народѣ  вЪ  пре¬ 
дѣлахъ  .  воздержности  :  ибо  он Ъ  напился 
самЪ  сЪ  начальниками  своей  стражи.  СыиЪ 
его ,  будучи  воздержнѣе  ,  возвратился 
уже  вЪ  Мемфисѣ  вмѣстѣ  ^  сЪ  своею  се¬ 
строю.  Любимицы  его  пользовались  воль¬ 
ностію  ,  которую  доставлялъ  имЪ  двоя¬ 
кій  случай  :  празднество  и  хмѣль  Авгу¬ 
стѣйшаго  ихЪ  любовника ,  чтобъ  зани¬ 
маться  тѣми  ,  которые  были  по  ихЪ  вы- 
бору.  Алыпазіада  ,  Персіянка  ,  которая 
имѣла  первѣйшее  право  на  любовь  ,  или 
лучше  сказать  на  привычки  Царя  ,  уда¬ 
лилась  отЪ  стола  его  ,  чтобъ  избавишь¬ 
ся  послѣдствія  пьяныхъ  желаній  Ама- 
зиса.  Я  встрѣтился  с'Ь  нею,  прогуливаясь 
одинЪ  вЬ  удаленномъ  мѣстѣ ;  она  сопро¬ 
вождаема  была  одною  изЪ  своихЪ  жен- 


(  і  )  МаШсс ,  описан ♦  Египта • 
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щинЬ.  Прекрасна  и  надменна  ,  недоста¬ 
вало  ей  только  -  Царской  діа  ди  мы  ;  она 
имѣла  осанку  важную  ,  поступь  почтен¬ 
ную,  права  Царскія. 

ПиѳагорЪ  !  сказала  она  мнѣ  (  *  )  , 
видя  меня  проходящаго:  —  мы  тебя  опять 
ВИДИМЪ! 

Ппо  а  горЪ.  Государыня!  вЪ  кругу 
удовольствій  ,  которыхЪ  ты  начальни¬ 
ца  и  властительница  —  какЪ  могла  ты 
замѣтишь  чужестранца,  мало  значущаго 
при  блескѣ  Двора  ? 

Альтазіада .  Покровительствуемый 
Государемъ  ,  и  лучше  еще  мудрый  повсю¬ 
ду,  гдѣ  онЪ  присутствуетъ,  оставляетъ 
слѣды  своего  воспоминанія.  •  .  Достигъ  ли 
ты  при  Первосвященникахъ  Геліополь¬ 
скихъ  предмета  швоихЪ  желаній  ?  , 

ПиѳагорЪ .  Они  были  скромны  и 
воздержны:  нр  смотря  на  рекомендацію 
Государя,  они  послали  меня  кЪ  жрецамЪ 
МемфійскимЪ.  Я  ожидалъ  болѣе  отЪ  нихЪ 
снисхожденія» 


( *  )  Прожектѣ  •  Алыпазіады  помѣщенѣ  вѣ 
Исторіи, 
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Альт  азіа  да»  Я  не  удивляюсь. 

ПиѳагорЪ .  КакЪ? 

А  л  ът  аз'іа  да.  АмазисЪ  по  своему 
сану  и  власти  не  умѣеіпЪ  заставить  себѣ 
повиноваться.  .  ^ 

Альтазіада  прервалд  на  минуту  рѣчь , 
чтобъ  сдѣлать  знакъ  сопровождающей  ее 
женщинѣ ,  которая  сЬ  почтеніемъ  шош- 
часъ  и  удалилась 

Альтазіада .  ПиѳагорЪ!  я  тебя  ви¬ 
дѣла  одну  только  минуту  ;  но  сей  ми¬ 
нуты  было  для  меня  довольно,  чтобъ 
о  гпебѣ  судишь.  Послушай  ,  я  полагаюсь 
на  твою  скромность ,  по  крайней  мѣрѣ 
на  собственную  твою  пользу  быть  осто¬ 
рожнымъ.  Давно  уже  находится  вЪ  умѣ 
моемЪ  намѣреніе;  оно  достойно  мудраго,  — 
онЪ  мнѣ  нуженъ,  чтобъ  помогъ  мнѣ  вЪ 
исполненіи.  Ты  есь  такой ,  вЪ  како.мЪ 
я  имѣю  нужду.  Не  раздражишься  ли  ты, 
есшьли  я  послѣдую  своему  предпріятію  , 
разсуждая  о  нещастномЪ  состояніи  чело¬ 
вѣческаго  рода?  Не  выходя  изЪ  Египта, 
я  нахожу  тридцать  миліоновЪ  людей, 
подъ  скиптромЪ  чьимЪ  ?  .  .  .  Ты  его  ви- 
дишь  тамъ.  ПодЪ  скиптромЪ  скораго 
щастлшща,  которой  валяется  вЪ  болопіѣ. 


•*  . 
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и  любовницы  его  имѣютъ  болѣе  разсудка, 
болѣе  нравственности  —  нежели  онЪ. 

ПпѳагорЪ.  Государыня!  ...  , 

А  л  ътазг  ад  а.  Не  страшись  ничего. 
Мы  здѣсь  одни  ,  и  ты  уже  знаешь  мою 
тайну. 

•  г'  -  ?  ..  с л  ■  ■ .  • 

ѵ  П  иѳагор$.  ]  Алыпазіада!  .  .  .  я  здѣсь 

болѣе  ничеро  ,  какЪ  ч у жес,гп раненъ. 

А  л  ып  а  з'і  а  да.  И  я  :  та  к  же.  Рож  ден- 
пая  Персіянкою,  я  считаю  себя  не  менѣе 
обязанною  сожалѣть  о  человѣческомъ  родѣ 
и  облегчать  вездѣ ,  гдіз  только  нахожу 
униженныхъ  и  ѵгнёшаемыхЪ. 

*  7  *  , 

ПпѳагорЪ.  Я  думаю;,  что  Египтяне 
умѣютЪ  сами- сбросить  сЪ  себя  иго,  когда 
они  почувствуютъ  на  себѣ  тяжесть. 

А  лътпазіа  да.  А  я  вотЪ  какЪ  ду- 
зйаю :  что  тотЪ  не  есть  мудрый  ,  кото¬ 
рый  живетЪ  только  для  себя. 

ПнаагорЪ.  Алыпазіада  безЪ  сомнѣ¬ 
нія  меня  испытываетъ,  Сотворенная  для 
украшенія  Двора  и  плѣненія  великаго 
Государя  ,  раздавательница  его  мило¬ 
стей  •  •  •  .  « 

Алыпазіада.  Прибавь,  еетьли  тебѣ 
угодно  —  и  первая  изъ  его  наложницъ. 


Но  знай,  что  я  приняла  на  себя  углу 
роль  для  того,  чтобъ  играть  другую  6о- 
лѣе  достойную  души  великой 

ПпѳагорЪ.  Столь  Еажныя  предпрія¬ 
тія  не  приличны  тому,  кому  неизвѣстна 
еще  совершенно  истинна  самаго  дѣла.  Я 
ничего  болѣе  не  сдѣлаю  ,  кромѣ  какЪ 
умножу  толпу  нечувствительныхъ  и  без¬ 
разсудныхъ  гордецовъ.  Ты  сама  ,  Альта- 
зіада  ,  бойся  видѣть  себя  цѣлію  стрѣліз 
клеветы.  Никогда  не  захотятъ  вѣрить, 
что  страсть  знаменитая,  чистая  и  без- 
ингпересная  ,  а  не  гордость  была  един¬ 
ственною  побудительною  причиною  важ¬ 
наго  ;гю  произшествія  ,  о  которомЪ  ты 
думаешь.  Найдутся  люди  ,  коихЪ  звѣр¬ 
скія  правила  не  будутъ  сходствовать  сЪ 
обе  і  поя  тел  ьст  ва  м  и  ,  вЪ  какихЪ  т  ы  и  м  Ъ 
явиться.  Прости 'моей  вольности  ;  ути 
люди  жестоки  и  горды.  Оставимъ  сей 
великой  планъ  болѣе  для  того,  что  со¬ 
чинительница  онаго  занимаетъ  состоя¬ 
ніе  .  .  болѣе  всею  подозрительное. 

Алыпазіада.  Какая  мнѣ  нужда,  что 
обо  мнѣ  будутъ  юворить.  Когда  идешь 
дѣло  о  доставленіи  вольности  милліонамъ 
людей  ,  —  для  чего  разсматривать  путь, 
по  которому  заставл  яь  шь  и:<Ъ  идти,  — 
разсматривать  руку,  которая  имЪ  пока* 
Частъ  II.  X 
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бываетъ  оной  ?  Нѣкогда  благословлять 
будутъ  имя  мое  вІѵхрамахЪ.  ПиѳагорЪ  ! 
воспользуемся  симЪ  щасгсіемЪ.  Личное 
почтеніе  есть  ничто  ;  безЪ  сомнѣнія  тебѣ 
уже  извѣстны  подлыя  средства  Амазиса, 
употребленныя  для  достиженія  трона. 
Египетъ,  почитаемый  прочими  націями, 
стыдится  за  своего  властителя  ,  кото- 
раго  онЪ  себѣ  выбралЪ.  Египетъ  простилъ 
бы  ему  низость  его  происхожденія,  есть- 
либЪ  онЪ  старался  привести  ее  вЪ  забве¬ 
ніе  благородствомъ  своихЪ  поступковъ. 
АмазисЪ  не  достоинъ  ни  любви  ,  ни  по¬ 
чтенія.  ОнЪ  несгпоиіпЪ  того,  чтобъ  су¬ 
ществовать  на  свѣтѣ.  Чужестранные 
воины  ,  коими  онЪ  себя  окружилъ,  во¬ 
оружаютъ  противъ  него  воинство  націо¬ 
нальное.  Весь  сей  народъ  непрестанно 
ропщетъ  (  1  )  ,  видя  ,  что  ему  ц.ред почи¬ 
таютъ  Грековъ  и  что  ДворЪ  не^дѣлаетЪ 
ничего  вЪ  пользу  государства.  \Жрецы, 
ни  мало  не  скрываясь,  пренебрегаютъ 
ЦаремЪ.  Ты  видѣлЪ  вЪ  Геліополѣ,  какЪ 
они  приняли  отпечатокъ  Царской  печа¬ 
ти.  Удобный  часъ  насталъ.  ТогпЪ  заслу- 

■  п  ѵ' ' 


(  I  )  ТертюльенЪ  такЪ  характезируетЪ  Егип- 
тянЪ :  на/юдЪ  сварливый  проггіпвЪ  свошЪ 
Царей . 
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живаетЪ  истинно  почитаніе  людей  ,  кто 
старается  во  всякомЪ  случаѣ  по¬ 
могать' имЪ.  Есть  партія,  которая  ожи¬ 
даетъ  только  первой  искры,  чтобъ  явить¬ 
ся  ,*  и  не  сомнѣвайся  вЪ  томЪ  :  эта  пар¬ 
тія  ,  естьли  нужна  будетъ  помощь,  най¬ 
детъ  ее  у  могущественныхъ  сосѣдей. 
ДворЪ  Персидской  весьма  кЪ  намЪ  распо¬ 
ложенъ.  Вооруженный  противъ  Амазиса 
чрезЪ  многія  тайныя  побужденія ,  онЪ 
подѣйствуешь  при  первомъ  новомъ  воз¬ 
мущеніи. 

ПпѳагорЪ .  Альтазіада  !  какія  даль¬ 
нѣйшія  твои  намѣренія  ? 

А  л  ьт  аз'іа  да.  Нельзя  говорить  преж¬ 
де  совершенія.  .  .  .  .Это  не  будетъ  уже  вЪ 
первой  разЪ  ,  когда  ЕгиііетЪ  изберетъ  се¬ 
бѣ  властителемъ  чужестранца  ;  мы  за¬ 
рекомендуемъ  себя  ,  оказавъ  ему  важную 
услугу.  Нація  весьма  многолюдна  ,  чтобъ 
думать  о  Республикѣ;  она  возведетъ  насЪ 
обоихъ  на  мѣсто  Амазиса,  повергнувъ  его 
ВЪ  прежнее  низкое  состояніе. 

ПпѳагорЪ •  Государыня!  я  отдаю 
почтеніе  смѣлости  швоихЬ  предпріятій  , 
и  обязанъ  благодарить,  что  ты  почита¬ 
ешь  меня  способнымъ  быть-  участникомъ 
твоей  славы  и  твоего  Генія. 


X  9 
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Я  ,  сказала,  усмѣхаясь  Алыпазтада, 
уступаю  шебѣ  іѵюе  пра  во  на  трон  б.  Тро¬ 
на  нѣшЬ  вЬ  монхЬ  намѣреніяхъ.  И  есть? 
либЪ  я  была  на  немЪ  рождена  9  то  спѣ¬ 
шила  бы  его  оставить.  Ступай  одинЬ 
на  пространное  и  скользкое  рисовал ище  , 
которое  ты  горишь  желаніемъ  объѣхать; 
не  совращай  меня,  сЪ  узкой  стези,  куда 
призвала  меня  сама  Природа. 

ТугпЪ  Пришли  возвѣстишь  отЪѣздЪ 
Амазиса  и  его  „возвращеніе  вЪ  Мемфисъ. 
Алыпазіада  сказала  ,  оставляя  мен  я  :  „Я 
думаю  ,  что  мудрые  имѣютъ  болѣе  скром¬ 
ности.  “  м  : 

Я  отвѣчалъ  ей  :  будь  увѣрена  ,  что 
©ни  умѣютъ  хранить  -тайны. 

Сей  разговоръ  не  сдѣладЪ  мнѣ  боль¬ 
шаго  безпокойства  о  послѣдствіи;  заста¬ 
вилъ  од  н  а  кож  ь  меня  подумать  о  причинѣ 
политическихъ  революцій.  Царь  Персид¬ 
скій,  завидуя  сему  Амазису  7  но  не  смѣя 
вступить  сЪ  нимЪ  вЪ  открытой  бой  ,  — 
употребилъ  молодую  женщину,  прекрас¬ 
ную  и  предпріимчивую  кЪего  отмщенію. 
Персіянка  !  ят/сь ,  сказалъ  онЪ  ей,  кЬ 
Двору  Амазиса;  упои  его  удовольствіями, 
и  —  содѣлай  его  вЪ  тоже  самое  время 
ненавистнымъ  и  презрительнымъ  для 


ЗсѣхЪ  его.'  подданныхъ.  Потомъ  сыщи 
нѣсколько  мол  од  ыхЪг  гордецовъ  ,  и  привлеки 
ихЪ  на  свою  сторону.  Избери  начальника 
и  скажи  мнѣ  часъ  ,  вЪ  которой  заговоръ 
долженъ  будешь  произвести  свое  дѣйствіе. 
Я  явлюсь  на  границѣ.,  и  между  тѣмЪ , 
какЪ  нанесенъ  будешь  Амазису  первый 
У  да  р  Ь  ,  -  я  нападу  н  а  п  рот  и  вн  у  ю  сгп  оро  н  у ; 
Питомъ  произведу  .  ;вЪ  народѣ  междоусоб¬ 
ную  вой^н.у  ,  или  новое,  династическое 
правленіе,  ВЪ  томЪ  и  другомъ  случаѣ 
я,  .восторжествую!,  ід  народъ,  Нила  будетъ 
мнѣ  плащишь  ■  подать, *  —  иди  я  его 

изіцребдю. 

Такой  планъ  начертилъ  вѣроятно 
Царь  Персидскій  ,  и  —  исполненіе  его 
было  не  химерическое.  И  такЪ  болѣе 
двадцати  милліоновъ  людей  ,  нація  древ¬ 
нѣйшая  и  прекраснѣйшая  страна  земли  , 
были  вЪ  рукахъ-  у  распутной  женщины, 
или  во  власти  у- мол  ода  го  бродя  ги.  участь 
Египта,  такЪ  сказать,  висѣла  на  ниіпи 
коварства  -женщины.  АхЪ  !  его  великій 
Геній  долженъ  былъ  удалиться  оіпЪ  пре¬ 
дѣла  своего  щастія;  еще  нѣсколько  лѣіпЬ,  — 
и  НилЪ  потекЪ-  гіодЪ  жестокими  законами 
чужестраннаго  деспотизма. 

Чтобъ  разсѣять  сіи  непріязненныя 
для  Политики  идеи  ,  я  взошелъ  на  раз- 
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свѣтѣ  вЪ  слѣдующій  день  на  ближайшую 
кЪ  Мемфису  юру  >  тпамЪ  ,  при  восхожде¬ 
ніи  великаго  свѣтила  ,  я  вспомнилъ  на¬ 
чальныя  строфы  гимна  Солнцу  ,  воспѣ¬ 
ваемыя  вЪ  храмѣ  Геліопольскомъ,  увле¬ 
каемый  предметомъ  ,  я  удивлялся  свя¬ 
щеннымъ  пѣснопѣвцамъ  Египта ,  желая 
прибавить  кЪ  ихЪ  творенію  нѣсколько 
и зЪ  моихЪ  мыслей.  Есшъли  Поэзія  имѣетъ 
нужду  вЪ  предметахъ  чудесныхъ,  вЪ  кар¬ 
тинахъ  великихЬ  ,  вЪ  зрѣлищахъ  велико¬ 
лѣпныхъ:  піо  можѳтЪ  ли  она  наигпи  бли¬ 
стательнѣе  ,  разнообразнѣе  ,  величествен¬ 
нѣе  сихЪ  каршинЪ  Астрономіи?лГдѣ  При¬ 
рода  болѣе  заставляетъ  почитать  себя, 
какЪ  не  в7^  своей  системѣ  ПланетЪ  ?  Не 
кЪ  настоящей  ли  своей  должности  при¬ 
званы  будутъ  Музы  ,  чтобъ  посвятить 
ихЪ  лиру  гармоніи  тѣлЪ  небесныхъ?  При 
видѣ  феноменовъ,  которые  представляетъ 
ежедневно  сводъ  :  эфирный  ,  воображеніе 
воспламеняется  ,  и  родится  энтузіазмъ. 
ІІоэгпЪ ,  возлетая  на  высоту  своего  пред¬ 
мета  ,  долженъ  подобно  ему  сдѣлаться 
высокимъ.  АхЪ !  кто  можетЪ  остаться 
усыпленнымъ  при  восхожденіи  Авроры  ? 
кто ,  не  чувствуетъ  себя  оживляющимся 
вЪ  присутствіи  свѣтила  ,  которое  пове¬ 
лѣваетъ  днемъ?  и  вЪ  какую  сладостную 
меланхолію  догружается  путешествен- 
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никЪ  ,  когда  ,  среди  пріятной  ночи  ,  онЪ 
идетъ  безмолвно  при  тихомЪ  свѣтѣ  се¬ 
ребряной  Луны  ! 

Астрономія  частнымъ  образомъ  при- 
надлежитъ  кЪ  Поэзіи  \  во  всѣхЪ  прочихЪ 
феноменахъ  ,  являющихся  нашему  вообра¬ 
женію  и  нашей  признательности,  Поэзія 
имѣетъ  источники  во  всѣхЪ  прочихЪ  на-’ 
у кахЪ,  .Живопись,  Скульптура  относят¬ 
ся  также  кЪ  подражанію  Природѣ.  Кто 
дру.ои,  кромѣ  Поэта  можешЪ  намЪ  /іашь 
идею  о  движеніи  Свѣтилъ?  КакЪ  Скульп- 
терЬ  изобразитъ  намЪ  Комету  ?  какой 
Живописецъ  приметъ  на  себя  начертать 
намЪ  законы  и  продолженіе  времени  за¬ 
тменія,  войти  вЪ  ихЪ  причины  и  произ¬ 
вести  ихЪ  дѣйствія  на  глазъ  или  на 
душу  человѣка  еще  дикаго,  или  того,  ко¬ 
торой  престалъ  уже  существовать?  —  и 
между  тѣмЪ,  не  находится  еще  ни  одной 
Поэмы  ,  достойной  такой  матеріи. 
Божественный  ГомерЪ !  для  чего  ты  не 
предпочелъ  Солнца  храброму  Ахиллу  и 
мудрому  Улиссу  ?  Еще  недавно ,  какЪ 
Астрономія  сдѣлала  нѣсколько  гигант,- 
скихѣ  шаговъ  вЪ  Греціи  :  ранѣе  Музы 
ничего  бы  не  сдѣлали  болѣе  безсмерт¬ 
нымъ,  какЪ  только  заблужденія.  Ге- 
зіодЪ  не  есть  Астрономъ ;  между  пгѣмЪ, 


Поэты,  имѣя  слухЪ  нѣжнѣе,  нежели 
прочіе  люди  ,  не  могли  ли  бы  сдѣ¬ 
лать  чувствительнымъ  гармоническое 
движеніе  планетнаго  неба  ?  Но  скажемъ 
также.:  натура  тоновЪ,  которые  долж¬ 
на  произвести  гармонія  свѣтилъ,  не  про¬ 
порціональна  человѣческому  слуху. 

Послѣ  нѣсколькихъ  дней  я  разсказалъ 
Царю  Амазису  свои  замѣчанія,  сдѣлан¬ 
ныя  мною  вЪ  Геліополѣ,  и  требовалъ  у 
него  позволенія  имѣть  у  себя  еще  оіппе- 
чатокЪ  его  короны  ,  чтобЬ  быть  допу¬ 
щеннымъ  вЪ  священныя  собранія  Мемфиса. 

„Жестокой  !  отвѣчалъ  мнѣ  АмазисЪ  : 
наука  жрецовъ  есть  ихЪ  собственность; 
я  піутЪ  не  имѣю  никакого  права.  Я  не 
моі  у  болѣе  ,  какъ  рекомендовать  только, 
чтобъ  принимали  благосклонно  чужесшран- 
пег.ь  ,  которыми  я  интересуюсь.  Поли- 
кратЪ,  твой  Государь, щасггіливѣе.  Жрецы 
Самоса  не  осмѣлились  бы  никогда  позво¬ 
лить  себѣ  того,  что  позволяютъ  Еги¬ 
петскіе.  Политика  весьма  разумная  управ¬ 
ляетъ  ими.  Они  могушЪ  читать  надЪ 
шерстію  (1)  вола- Аписа  рѣшеніе,  кото¬ 
рое  можетъ  лишить  моего  сына  наслѣд¬ 
ственнаго  трона.  Альтазіада  умѣла 


(  1  )  Плутарх.  Изнс .  и  ѲзярисЪ. 
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тебя  отличить ,  и  говорила  мнѣ  о  тебѣ. 
Это  необыкновенная  женщина  !  “ 

Альтазіада  пришла  вЪ  сію  минуту. 
АмазисЪ  оставилъ  насЬ  вмѣстѣ ,  уходя 
приносишь  жертву.  Она  мнѣ  сказала : 
„ПиеагорЪ!  вЪ  томЪ  ли  же  ты  еще  рас¬ 
положеніи  ?  “ 

ПпѳагорЪ.  .  Начала  одного  Солнца 
не  перемѣняются  на  начала  другаго. 

Альтазіада.  Здѣсь  дѣло  идетъ  не 
о  новой  теоріи.  Знаешь  ли  ты,  ошЪ  чего 
націи  не  очень  щастливы  ?  —  ОгаЪ  того, 
что  мудрые  не  довольно  горды. 

П  нѳ агорЪ.  Но  они  не  были  бы  му¬ 
дрыми. 

А  льтазгада.  Слѣдуй  швоимЪ  раз¬ 
умнымъ  наблюденіямъ.  Разпредѣляй  дви¬ 
женіе  планетъ  ,  и  оставь  тебѣ  подобныхъ 
вЪ  безпорядкѣ. 

ПпѳагорЪ.  Люди  не  столько  способ¬ 
ны  кЪ  приведенію  ихЪ  вЪ  лучшее  состо¬ 
яніе,  какъ  прочія  животныя;  должно 
терять  свой  трудъ,  желая  их Ь  сдѣлать 
щасгаливѣйшиии ,  какими  они  не  ро¬ 
дились. 


Часть  II. 
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А  лът  азіа  д  а.  ВЬ  Персіи  является 
второй  ЗороастрЪ  (1),  который  не  имѣетъ 
твоих'Ь  сомнѣній. 

Ппѳ  аго  рЪ.  Я  не  завидую  ни  его  сла¬ 
вѣ  ,  ни  его  успѣхамъ. 

А  лът  аз  іа  да.  Исторія  наполнена 

политическими  революціями. 

П  нѳаг  о  рЪ.  Которыя  почти  всѣ  про¬ 
изведены  были  для  пользы  только  малаго 
числа.  Масса  остается  все  та  же.  ' 

Алъ т азіа  да.  Какая  нужда  намЪ  до 
черни  !  ея  участь  должна  слѣдовать  на* 
щей ;  и  ей  нечего  болѣе  желать ,  какЪ 
Государей  ,  которые  поступали  бы  сЪ  ни¬ 
ми  снизходительно. 

Я  т 1 0  а  о  р  (5.  Я  не  іій  мѣренЪ  поясе рт  во— 
ватъ  своимЪ  спокойствіемъ  для  причины 
столь  мало  удовлетворительной.  Другое 
поле  открывается  предо  мною:  позволь 
мнѣ  стремиться  кЪ  цѣли  ,  которая  мнѣ 
кажется  почтеннѣе  и  менѣе  смѣлою. 

Альт  азіа  да.  ПиѳагорЪ!  .  .  . 

ПиѳагорЪ.  Я  рожденъ  вЪ  низкомъ 
состояніи  —  оставь  меня  вѢнемЪжить: 
я  хочу  и  умереть  вЪ  оном*.  *:  - 

(  1  )  Апдиеііс  ,  2ёпй  -  аѵг$л  9  іпіііф . 
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Альта  зга  да.  Прощай,  ПиѳагорЪ! 

Алыпазіада  ,  положа  на  сжатыя  свои 
губы,  указательный  палецъ,  сказала: 
>> прежде  всего  не  забудь  принести  жер.~ 
тву  богу  Гарнократу." 


XXIII. 

ПиѳагорЪ  у  ЖрецоаЪ  М емфіяскнхЬ. 

ІІе  было  нужды  просить  меня  молчать 
о  нѣкоторой  придворной  хитрости.  Оди.нЬ 
только  предметъ  занялъ  меня:  хотѣлось 
узнать  основательно  ученіе  ЕгиптянЬ. 
Чтобы  достигнуть  главной  цѣли  моихЪ 
желаній ,  лочелЪ  я  за  нужное  ,  не  при¬ 
бѣгая  сЪ  вопросами  кЪ  каменнымъ  мону¬ 
ментамъ,  поговорить  сЪ  людьми  и  во- 
первыхЪ  со  Жрецами  Изиды  и  Озириса. 
Тотчасъ  иду  ко  храму,  являюсь  Жре¬ 
цамъ  ,  сна-6  дѣнь  будучи  Царскою  пе¬ 
чатью.  —  „Мудрые  Первосвященники!  по 
представленію  двухъ  Государей  ,  умѣю¬ 
щихъ  цѣнишь  ваши  достоинства ,  хочу 
заимствовать  просвѣщеніе  для  юности 
моей  огпЪ  свѣтильника  глубокихъ  ваши хЪ 
познаній  ,  да  буду  удостоенъ  посвященія 
вЪ  ваши  таинства.  Жрецы  Геліопольскіе 
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отослали  меня  кЪ  вамЪ  3  яко  старшимъ 
себя.  м 

НагаяьншЪ  Мёмф'ійсктЪ  ЖрецовЪ.  Чуже¬ 
странецъ!  по  этой  же  причинѣ  совѣ¬ 
туемъ  тебѣ  продолжать  свой  путь  до 
великаго  Діосполя  (*).  ВЪ  семЪ  первомъ 
источникѣ  можешь  почерпнуть  просвѣ¬ 
щеніе  ,  котораго  по  видимому  жаждешь. 

\П  пвагорЪ.  Перкосвященн ики  !  не  за 
тѣм’Ь  я  пришелъ  ,  чтобы  вывѣдать  со¬ 
кровенности  ваши  и  храма  вашего;  не 
дерзну  нечистою  рукою  поднять  завѣсу 
непроницаемаго  святилища.  Меня  приве¬ 
ла  кЪ  вамЪ  пламенная  любовь  кЪ  Исти¬ 
нѣ.  .  .  .  Ежели  ее  нѣтъ  уже  на  землѣ  ; 
ежели  бы  мнѣ  сказали,  что  она  сокрылась 
вЪ  Солнце:  то  я  изпросилЪ  бы  себѣ 
крылья  у  новаго  Дедала  ,  и  полетѣлъ  кЪ 
Солнцу  ' —  хотя  бы  долженъ  былЪ  подвер¬ 
гнуться  участи  Икара,  Достовѣрные  му- 
жй  говорили  мнѣ  ,  что  вЪ  Египтѣ  нахо¬ 
дится  ХрамЪ  Истины.  Первосвященни¬ 
ки  !  я  мыслилъ  ,  что  его  -  то  вамЪ  пору¬ 
чено  охранять  и  содержать ;  но  вы  сЪ 
скромностію  отсылаете  меня  вЬ  Ѳивы : 


(  * )  Мемфійскіе  Жрецы  повели  Пиѳагора  кЪ 
ДіоспольскимЪ*  Порфир .  Шеффер.  XI У . 
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ѣажный  урокЪ  для  ученика !  Безъ  сомнѣ¬ 
нія  ,  хотите  вразумить  меня  ,  что  Ис¬ 
тина  не  такой  плодЪ  ,  когпорой  можетъ 
созрѣвать  во  всякое  время  жизни.  — До¬ 
звольте  мнѣ  по  крайней  мѣрѣ  прика¬ 
саться  нижаишихЪ  вѣтьвеи  древсі  знсінія , 
до  іпѣхЪ  поръ,  пока,  пришедЪ  вЪ  совер¬ 
шенныя  лѣта,  пріобрѣту  силу  и  возмож¬ 
ность  .достать  до  вершины  его.  ИзЪ 
храма  всегда  должно  выходить  лучшимъ, 
нежели  какимЪ  вошелъ.  —  Научите  ме¬ 
ня  по  крайней  мѣрѣ  тому ,  что  дол¬ 
женъ  помышлять  всякой  разумный  смерщ. 
:шй  о  двухъ  древнихЪ  божествахъ  ,  ко¬ 
торыхъ  вы  называетесь  служителями ?  — 

ч  * 

Послѣ  сего  разговора  Жрецы  имѣли  нѣ¬ 
которой  совѣтѣ,  вЪ  коемъ  опредѣлено  из¬ 
брать  для  меня  изтолкователя.  „Чуже¬ 
странецъ  !  сказалъ  мнѣ  избранный  :  знай 
ЕопервыхЪ,  что  подъ  имен еУіЪИзнды  (  \  ) 
разумѣемъ  истинную  науку,  совершенное 
познаніе  ,  ясность  вещей  ;  а  подъ  покры¬ 
валомъ  Изиды  не  всегда  таинство,  како. 
го  требуетъ  иногда  благоразуміе  для  со¬ 
крытія  нѣкоторыхъ  истинъ ;  но  чащ* 


(1)  Смотри  трактатъ  о  Изидѣ  и  Озирисѣ,  пи- 
санный  Плутархомъ. 
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скромность  ,  мудрую  осторожность,  чѣмЪ 
и  отличается  истинное  знаніе. 

ТифонЪ,  напротивъ  означаетъ  дер- 
скую  ложь  ,  представляющуюся  вЪ  видѣ 
Истины,  дабы  гаѣмЪ  надежнѣе  поражать 
се  и  удобнѣе  обольщать  человѣковЬ ,  па 
природѣ  слабыхъ  и  легковѣрныхъ. 

Изидѣ  даемЪ  отца  шо  Меркурія  ,  то 
Прометея,  изЪ  которыхЪ  первый  изобрѣлъ 
Витійство,  другой  Музыку  :  ибо  Исти¬ 
на  всегда  краснорѣчива ,  и  познаніе  ея 
имѣетъ  гармонію,  плѣняющую  слухЪ. 
По  сему  вЪ  Гармополѣ  Изиду  называютъ 
первою,  старшею  изЪ  МузЪ;  сіе  имя  да¬ 
емЪ  и  Натурѣ  по  тому ,  что  она  старѣе 
всѣхЪ  вещей.  Изида  и  (1)  старшая  суть 
на  нашемЬ  языкѣ  однозвачущія  имена» 

;•  л  .  ѵѴ  і  •  *  » 

Изиду  называютъ  еще  справедливо¬ 
стію,  которая  ничто- чм  нее  есть  ,  какЪ 
ясность  дѣлЪ ,  дабы  всякому  отдавать 
должное.  '■>'• 

ВыборЪ  цвѣта  й  матеріи  си хЪ  одеждѣ 
ѳзначаешЪ  чистоту  началъ ,  нами  испо¬ 
вѣдуемыхъ.  Мы  отвергли,  шерсть  для 
того ,  что  очень  скоро  марается.  Аьня- 


Д..'  '  , 

(  1  )  ДіодорЪ  Свц.  I.,  БибЛ* 
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ное  тканье  должно  покрывать  насЬ  (  *  )  • 
а  чтобъ  избѣжать  всякой  нечистоты  , 
непримѣтно  случающейся  ,  для  сего  брѣ- 
емЪ  головы. 

Мы  нѣсколько  похожи  на  муміи,  тѣмЪ, 
что  поясЪ,  обвязывающій  наши  чресла, 
наполненъ  Иероглифическими  знаками. 

ПпѳагорЪ .  Я  думалъ,  что  Истина, 
подобно  Натурѣ,  могла  бы  обойтись 
безъ  всякихЪ  украшеній. 

Меліфійской  ЖрецЪ.  И  мы  дулнаемЬ 
также  ;  но  люди  ,  особливо  народъ.  .  .  , 

По  сему  же  побужденію  ,  на  трапезѣ 
не  употребляемъ  мяса  животныхъ  :  вся¬ 
кое  тѣло  начинаетъ  портиться  сЬ  той 
минуты  ,  какЪ  перестаетъ  жить. 

Излишняя  пища  гусгпитЪ  соки  и 
вноситъ  вЪ  ни хЪ  худыя  сѣмена.  Мы  воз* 
держиваемся  отъ  соли  ,  раздражающей 
аппетишЪ,  и  отЪ  Нильской  воды,  которая 
имѣетъ  свойство  утучнять.  ПьемЪ  воду, 
какЪ  и  богъ  нашЪ  АписЪ  ,  изЪ  (  исшоч- 


(  *  )  Древность  означала  ИзидиныхЪ  ЖрецовЪ 
выраженіемъ  Ііпідегі  (полотноносцы).  Ду¬ 
маютъ  ,  что  Египетской  ленЪ  былЪ  нѣ¬ 
которой  родЪ  хлопчатой  бумаги. 
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ника ,  сохраняемаго  для  храма.  Такое 
воздержаніе  всегда  дѣлаешЪ  насЪ  способ¬ 
ными  кЪ  изученію  законовъ  Натуры  безЪ 
всякаго  развлеченія,  у  насЪ,  равно  какЪ  и 
во  храмѣ  Геліопольскомъ  ,  вино  не  вЪ 
употребленіи.  Сей  напитокЪ  заставляетъ 
говорить  правду  тѣхЪ,  которьшЪ  гораздо 
полезнѣе  молчать ;  а  мы  не  хотѣли  бы 
такЪ  говоришь  ее  !  .  .  Полезная  Истина , 
которую  только  и  должно  познавать,  на¬ 
ходится  вЪ  усшахЪ  чистыхЪ  и  ошЪ  вся¬ 
каго  принужденія  свободныхъ.  Мы  за¬ 
прещаемъ  пить  вино  Царямъ  для  того, 
что  не  должно  имЪ  подвергать  себя  опа¬ 
сности  потерять  послѣдній  свой  разумъ. .  • 

Я  пѳагорЪ.  АмазисЪ  возливаетъ  на 
жертву  Греческое  вино,  не  уважая  ни 
своей  обязанности  ,  ни  представленій  ва¬ 
шего  благоразумія. 

ЖрецЪ .  Цари  не  столь  послушны, 
какЪ  народъ.  Ненаказанность  бываетъ. 
изключеніемЪ  вЪ  самыхЪ  лучшихъ  зако¬ 
нахъ.  Хотя  мы,  вЪ  девятый  день  пер¬ 
ваго  мѣсяца ,  предъ  вратами  храмовъ 
нашихЪ  печемЪ  шѣ  же  рыбы,  какія  и 
простой  народъ  жаригаЪ  передъ  своими  до- 
мами  ,*  однако  ихЪ  не  ѣдимЪ  :  непристой¬ 
но  жрецамЪ  имѣть  все  общее  сЪ  народомъ. 
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Одинакая  пища  и  одинакі я  > истины  н$ 
могушЪ  приличествовать  всѣмЪ  людямъ. 

ПиѳагорЪ.  Солнце  свѣтитъ  также 
и  для  народа  ,  какЪ  для  жрецовЪ. 

Яі  р  е  цЪ.  Правда  :  но  Священникъ  , 
который  больше  упражняетъ  свои  глаза, 
нежели  руки  ,  долженъ  видѣть  лучше  и 
употреблять  легчайшую  пищу,  нежели 
тѣ ,  кои  чаще  упражняютъ  свои  руки  , 
нежели  глаза. 

Сіи -  предварительныя  подробностй 
паучаюшЪ  по  крайней  мѣрѣ  тому  ,  что 
нравственность  есть  тщательное  наблю¬ 
деніе  и  постоянное  исполненіе  многихъ  , 
хотя  не  столь  важныхъ  дѣлЪ ,  но  спо¬ 
спѣшествующихъ  кЪ  составленію  вели¬ 
каго  и  совершенно  устроеннаго  цѣлаго. 

ПиѳагорЪ .  Мнѣ  говорено  было  о  Іерар¬ 
хіи  властей. 

ЖрецЪ .  Предмѣстники  наши  вЪ 
Египетскихъ  храмахъ  сами  дѣлали  раз¬ 
дѣленіе  степеней  гражданскаго  общества, 
почитая  своею  должностію  ставишь  себя 
на.  первомъ  мѣстѣ. 

ПиѳагорЪ .  Свѣтильнику  надлежитъ 
идти  впередъ. 
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Ж  р  е  цЪ.  Послѣднее  назначили  они 
для  торговли  (  1  ). 

ПпѳагорЪ .  Она,  кажется,  есть  та¬ 
кое  знаніе  ,  которое  надлежало  бы  гораздо 
болѣе  унизить  ,  нежели  какЬ  оно  есть. 
Торгующій/  не  меньше  поДлЪ,  какЬ  и  сол¬ 
датъ.  Что  презрѣннѣе,  какЪ  продавать 
человѣку  свою  кровь  ,  будто  сЪѣстные 
припасы  ? 

ЖрецЪ .  СезозирисЪ  завоеватель  хо¬ 
тѣлъ,  чтобы  военные  люди  имѣли  свое 
мѣсто  послѣ  торгующихъ. 

ПпѳагорЪ,  И  вы  уважали  сіе  Цар¬ 
ское  опредѣленіе  ? 

ЖрецЪ.  У  другихЪ  народовъ  Царь 
почти  всегда  бываетъ  военный  человѣкъ. 
Кажется  ,  что  гпотЪ,  кто  искусенъ  уби¬ 
вать  людей,  довольно  умѣетъ  и 
управлять  ими.  ВЪ  Египтѣ  МонархЪ  7 
не  вступая  еще  вЪ  отправленіе  своею  сана, 
долженъ  научиться  отЪ  ,  жрецовЪ  иску- 
ству  царствовать.  Мы  вводимъ  его  вѳ 
глубину  премудрости.  ОнЪ  участвуетъ  вЪ 
такихЪ  истинахъ  ,  которыя  не  должны 
быть  всѣмЪ  свѣдомы.  Для  сего  -  то 
поставляемъ  Сфинксовъ  при  входѣ  во 


(  і  )  Истѳр,  о  Коммерціи,  II  Кн.  1758* 


храмы  наши.  Сіи  символическія  изобра¬ 
женія  ,  составленныя  изЪ  головы  и  груди 
женской  ,  собачьяго  туловища  ,  •  когтей 
львиныхЪ ,  крыльевъ  и  хвоста  драконо- 
выхЫ,  довольно  означаютъ  ,  что  завѣса 
святилища  покрываетъ  таинственныя 
истины  ,  для  употребленія  немногихъ 
смертныхъ,  избранныхъ,  испытанныхъ 
и  приготовленныхъ  кЪ.  управленію  гру¬ 
бымъ  и  невѣжеству ющимЪ  народомъ.  Мо¬ 
жетъ  быть,  вЪ  ѲивахЪ  объяснится  шебѣ, 
юный  чужестранецъ,  все  то,  на  что  могу 
тебѣ  только  указать.., 

ВЪ  городѣ  Саисѣ  лодЪ  изображеніемъ 
Изиды  означена  слѣдующая  гадательная 
надпись:  Я  есягь  то, ,  ътб  было ,  есть  и 
будетЪ»  Никакой  іеловікЪ  не  поднималъ 
моего  покрова,  .. 

Ты  не. повѣришь,  сколько  сіе  изобра¬ 
женіе  привлекаешь  народа. 

ПпѳагорЪ,  Уж ь  ли  по  тому,  что 
любопытство  царствуетъ  вЪ  мірѣ? 

Жрец  Ъ,  Столь  же  великое  стеченіе 
бываетъ  у  олтарей  Юпитера  Аммона  9 
который  на  нашемъ  древнемъ  языкѣ  зна¬ 
читъ:  темный  или  сокровенный . 
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Ппѳаго  рЪ.  ЖрецЪ  Изиды!  шы  воз¬ 
буждаешь  во  мнѣ  нѣкоторую  мысль  ,  и  я 
долженъ  сообщишь  іпебѣ  оную.  Весьма 
странно  ,  ^что  вЬ  шакомЪ  мѣстѣ  земли, 
гдѣ  болѣе  находится  Мудрости  и  Исти¬ 
ны  ,  встрѣчается  также  болѣе  таинствъ 
и  загадокъ.  Ужьли  Истина  подобна  та- 
кимЪ  драгоцѣннымъ  аромагпамЪ  ,  которые 
скоро  выдыхаются,  ежели  сЪ  рачительно- 
стію  не  будутъ  сохранены  вЬ  сосудахъ, 
хорошо  закупоренныхъ  ?  ,  «.* 

ЖрецЪ .  Я  здѣсь  нахожусь  не  для 
тою,  чтобъ  рѣшить  сомнѣнія  твои.  Мнѣ 
надлежитъ  тебѣ  слегка  представить 
нашу  Теогонію  или  ученіе  о  произхожде- 
ніи  боговЪ.  Кто  приходитъ  вЪ  Египетъ 
и  вЪ  сеи  храмЪ ,  Долженъ  уже  наученъ 
быть  понимать  вещь  изЪ  одного  -пол- 
слова.  Мы  не  льстимся  доставленіемъ 
слѣпымъ  прозрѣнія  5  а  глухимъ  слыша* 
нія.  Такіе  л  ю  д  и  стараются  мстить 
за  то  5  что  насЪ  не  поняди ,  сравни¬ 
вая  премудрость  Египетскую  сЪ 
паутиною,  которая,  состоя  изЪ  мы¬ 
ли  ,  заключаетъ  и  скрываетъ  вЪ  себѣ 
только  пустоту  и  служитъ  сѣтью  без- 
опытнымъ  насѣкомымъ.  Египетскіе  Жре¬ 
цы  имѣюпіЪ  лучшій  характеръ  во  святи¬ 
лищѣ  ихЪ  храмовъ  и  вЬ  чиноположеніи 


27  7 


благочестивыхъ  обрядовъ.  Храмы  наши 
построены  такЪ  ,  что  поперемѣнно  встрѣ¬ 
чаются  вЪ  них'Ь  то  свѣтлыя  и  обшир¬ 
ныя  прост  ранет  ва  ,  то  тѣсныя  и  мрач¬ 
ныя,  какЪ  гробы.  Торжества  н/а ши  суть 
смѣшеніе  печали  и  радости  ,  какЪ  бы¬ 
ваетъ  вЪ  жизни  человѣческой.  Сіи  проти¬ 
воположности  ,  или  ,  ежели  хочешь  ,  про¬ 
тиворѣчія  находятся  даже  вЪ  судьбѣ  бога, 
которому  покланяемся.  Тѣло  нашею  Ози¬ 
риса  не  можетъ  вЪ  одно  время  быть  на 
двухъ  мѣстахъ;  однакожъ  будутъ  те¬ 
бѣ  показывать  его  вЪ  Абидосѣ,  какЪ  и  здѣсь 
вЪ  Мемфисѣ;  ибо  онЪ  принялъ  видЪ быШ 
Алиса.  Но  всѣ  богатые  граждане  Ажела~ 
югпЪ  при  смерти  быть  погребенным^  вЪ 
области  Абидосской. 

ПиѳагорЪ .  И  сей  городъ  безЪ  сомнѣ¬ 
нія  благодаритъ  Озирира  за  введеніе  гпамЪ 
невиннаго  суевѣрія  ,  которымЪ  онЪ  жи¬ 
вешь.  Слѣдовательно  вЪ  системѣ  об¬ 
щественной,  какЪ  и  натуральной  ,  можно 
пользоваться  пороками  ума  ;  изЪ  душев¬ 
ныхъ  токмо  не  лъзя  извлечь  ничего  по¬ 
лезнаго. 

ЖрецЪ .  КакЪ  при  изтеченіи  извѣ¬ 
стнаго  числа  лѣтЪ  мы  обязаны  отпра¬ 
влять  погребальную  церемонію  быку  Апи- 
СУ ;»  то  Мемфисъ  сохранилъ  честь  назы- 
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вашься  мѣстомъ  погребенія  Озириса  ;  по 
сему  важному  обстоятельству  и  имѣетъ 
онЪ  свое  наименованіе.  Ты  примѣтишь, 
что  сіе  имя  означаетъ  так  же  лрнстпань 
добрыхЪ  людей.  Сіе  произведеніе  слова 
не  безЪ  намѣренія  со  стороны  нашей  упо¬ 
треблено  ,  равно  какЬ  и  гробЪ  былЪ  для 
Озириса  пристанищемъ  спасенія,  гдѣ  онЪ 
нашелЪ  себя  безопаснымъ  оптѣ  гоненій 
Тифона  :  такЪ'  и  добрый  человѣкѣ  не 
имѣетъ  отЪ  злаго  инаго  убѣжища  ,  кро¬ 
мѣ  гроба.  Жизнь  человѣческая  есть  еже- 
дневное  сраженіе  добра  и  зла.  Смерть  есть 
окончаніе  сей  войны  и  мгновеніе  спокойствія. 

ПиѳсігорЪ .  Сія  теорія  не  доста» 
^ляЬтЪ 4 никакого  ободренія. 

ЖрецЪ .  Есть  еще  другое  мнѣніе  вЪ 
разсужденіи  погребенія  Озириса  ,  которое 
■  полагаютъ  вЪ  Бузирисѣ,  природномъ  ему 
городѣ.  Сге  заключаетъ  еще  вЪ  себѣ  нрав* 
ственной  смыслѣ,  чгдо  добродѣтельный 
ѵ  человѣкѣ  , }  у  ми  рая  ,  возвращается  туда  , 
гдѣ  былЪ  \  до  рожденія.  /)нЪ  ничего  не 
потерялъ  ,  сражаясь  ко  всю  свою  жизнь  ,  и 
возвра  щается  вЪ  то  мѣсто,  от  куда  вышелЪ, 
іио  есть  на,  лоно  Натуры,  которая  ,  .по 
испытаніи  его  ,  приготовляетъ  кЪ  но¬ 
вымъ  опытамъ,  или  величайшимъ  насла¬ 
жденіямъ.  . 
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77  ггѳ  сігорЪ,  Я  от носилЪ  кЪ  сему  вею 
Еі  ипешскую  мудрость. 

ЖрецЪ .  Касательно  сего  послѣдняго 
разсужденія  Теогонія  наша  учитЪ ,  что 
Озирисѣ  ,  окончавЪ  смертное  теченіе  свое 
на  землѣ  ,  преселился  на  небо  вЪ  созвѣз- 
А*е  Пса,  вѣрнаго  охранителя  нашего  Егип¬ 
та.  ТифэнЪ  сдѣлался  звѣздою  Медвѣ¬ 
дицы.  -  ... 

Чужестранецъ!  ты  могЪ  видѣть  сихЪ 
двухъ  животныхъ  и  многихъ  другихЪ  во 
храмахъ  нашнхЪ  ;  имЪ-то  мы  куримъ  ѳи¬ 
міамъ.  Знай,  что  весь  Египетъ  не  уча¬ 
ствуетъ  вЪ  издержкахъ,  потребныхъ  для 
Отправленія  сего  служенія*  Высокая  Ѳе- 
баида  ,  куда  мы  тебя  досылаемъ  *  исклю¬ 
чила  себя  изЪ  того ,  исповѣдуя  токмо 
единое  великое  божество,  всѣ  оныя  обЪ. 
емлющее  вЪ  себѣ  и  называемое  КнефЪ. 
Сеи  всеобщій  богЪ  никогда  не  родился  и 
не  умиралъ.  Ѳйвяне  говорятъ ,  что  на¬ 
добно  покланяться  ему  только  одному: 
ибо  естьли  поклоненіе  его  будешь  раздѣ¬ 
ляемо  между  имЪ  и  добродѣтельными 
смертными ,  коихЪ  изображаютъ  полез¬ 
ныя  животныя  ;  то  скоро  сдѣлаютъ  изЪ 
того  злоупотребленіе  и  богамъ  припишутъ 
пороки  человѣческіе  ,  а  злымъ  добрыя 
свойства  боговЬ.  Можно  даже  извлечь  изЪ 
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сего  вреднѣйшее  слѣдствіе.  Не  чтущіе 
Первосвященниковъ  хогпѣли  уже  внушить, 
что  нѣтЪ  иныхЪ  боіовЪ  ,  кромѣ  человѣ¬ 
ковъ  ,  обоготворенныхъ  по  опасенію  или 
по  признательности  ,  каковы  сушь  Ози¬ 
рис  Ь  и  Т  и  фонѣ.  А  чтобъ  увѣрить  вЪ  су¬ 
ществованіи  ихЪ ,  Жрецы  и  Маги  пре¬ 
вратили  вЪ  боговЪ  не  только  смергпныхЪ, 
но  даже  животныхъ  ,  растѣнія ,  а  особ¬ 
ливо  звѣзды.  Не  льзя  сдѣлать,  гово¬ 
рятъ  они,  ни  одною  шагу,  не  насту¬ 
пи  на  какого  нибудь  бога ;  не  льзя  ѣсть  , 
не  имѣя  на  зубахъ  бога;  не  льзя  ни  днемъ, 
ни  ночью  воззрѣть  на  небо ,  не  встрѣ¬ 
тивъ  безчисленнаго  множества  боговЪ , 
творцовъ  хлада  и  зноя ,  хорошей  погоды 
и  бурьи.!  Но  народъ  даже  до  нынѣшняго  вре¬ 
мени  вѣрилъ  оному  и  всегда  смопгрѣлЪ  нена¬ 
вистнымъ  окомЬ  на  врага  боговЪ  и  ЖрецовЪ. 

Л  пѳаго  рЪ.  И  вы  на  семЪ  утверж¬ 
даетесь? 

ЖрецЪ.  Есть  система  смѣшанная , 
которой  многіе  послѣдуютъ,  утверждая, 
что  вЪ  извѣстное  время  находились  су¬ 
щества  ,  которыя  не  были  ни  боги,  ни 
Люди  ,  но  участвующія  вЪ  сихЪ  двухъ 
натурахъ.  Они  означаются  подъ  именемъ 
добрыхъ  и  злыхЪ' Геніевъ.  Ш>  семЪ  сред¬ 
немъ  классѣ  помѣщается  Изида  ,  ОзирисЪ 


281 


и  ТифонЪ  ,  принятые  Греками  подЬ 
именемъ  Аполлона  и  Цереры,  или  Бахуса 
и  Пифона.  Сими  добрыми  или  злыми  Ге¬ 
ніями  населены  пространства  воздуха ; 
имЪ  приписывается  все  ,  что  ни  случает¬ 
ся  на  землѣ  добраго  или  худаго.  Когда 
Государство  раздирается  междоусобною 
войною  ,  и  двѣ  противныя  стороны  сра¬ 
жаются  ;  тогда  каждая  изЪ  нихЪ  надѣет¬ 
ся  имѣть  поборниками  своими  добрыхъ 
Геніевъ,  хотя  обѣ  онѣ  состоятъ  подъ 
властію  злыхЪ,  которые  напротивъ  по¬ 
буждаютъ  ихЪ  кЪ  изтребленію  другЪ 
друга. 

Слѣдуя  другому  мнѣнію  ,  сіи  Геніи  , 
между  небомъ  и  землею  помѣщенные  , 
отправляютъ  почтеннѣйшія  должности  , 
будучи  посредниками  между  богами  и  че-* 
ловѣками  ,  такЪ  какЪ  Египетскіе  Жрецы 
между  народомъ  и  Царемъ.  Не  только 
каждый  городъ,  но  и  каждый  народъ  имѣеті» 
своего  водителя,  своего  добраго  духа,  (А&а- 
іо  -  йаетоп  )  ,  которые  пріемлютЪ  молитвы 
наши,  возносятъ  ихЪ  кЪ  престолу  без-, 
смертныхъ ,  присовокупляютъ  кЪ  онымѣ 
свое  ходатайство  и  приносятъ  намЪ  ми¬ 
лостивый  или  строгій  ошвѣтЪ.  Сіи  доб¬ 
рые  Геніи  суть  чистыя  души  добр ых'Ь 
людей.  Добрый  ихЪ  духЪ  носится  надЪ 
Часть  II.  Ц 
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иаіѵти  по  смерти  ихЪ  ,  и  служитъ  намЪ 
ЩишомЪ  противъ  нападеній  злыхЬ  демо¬ 
новъ  у  или  свѣтильникомъ  при  прехожде¬ 
ніи  трудныхъ  путей  жизни.  Все  про¬ 
странство  между  небомъ  и  землею  насе¬ 
лено  сими  полубоіами,  коихЪ  тастливыя 
вліянія  признаетъ  весь  Египетъ.  Иногда 
помѣщаютъ  и хЪ  вЪ  планетахъ.  Изида  за¬ 
нимаетъ  Луну,  ОзирисЪ  .обитаетъ  *еЪ 
Солнцѣ;  а  другіе  вЪ  Сатурнѣ,  Марсѣ, 
Венерѣ.  Избравъ  планету,  болѣе  со¬ 
отвѣтствующую  ихЪ  свойствамъ,  они 
управляютъ  оттуда  и  покровительству¬ 
ютъ  обитателей  тара  земнаго,  имѣющихъ 
сходныя  сЪ  ними  страсти.  Иа  сей  систе— 
мѣ  родословія  боговЪ  основаны  изчисленія 
Асгпролоііи  ,  науки  умѣшенной  и  состав* 
ленной  изЪ  началъ  Теологическихъ,  Аст¬ 
рономическихъ  и  Историческихъ.  Муміи 
и  пирамиды  равнины  Мемфійской  обяза¬ 
ны  произхожденіемЪ  своимЪ  сей  теоріи  , 
относящейся  до  Политики  и  Религіи.  На¬ 
роду  Египетскому  трудно  бы  было  пока¬ 
зать  основаніе  вѣры  своей  вЪ  Киефсі  или 
Бога  всевышняго,  такъ  какЪ  и  безсмер¬ 
тія,  кошорымЪ  онЪ,  какъ  сказано  ему,  бу¬ 
детъ  наслаждаться  вЪ  лучшемъ  мірѣ.  Но 
онЪ  любитЬ  вѣрить  Геніямъ:  они  ближе 
кЪ  его  понятію.  ОнЪ  безъ  затрудненія 
увѣряетъ  себя,  что  наши  родственники. 
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друзья,  супруга,  которая  была  намЪ  лю¬ 
бе  ша  и  которой  остатки  рачительно  со¬ 
храняемъ,  не  совсѣмъ  потерялись  для 
насЪ  послѣ  своей  смерти.  Ему  пріятно 
мыслить,  чіпо  сей  духЪ ,  который  оду¬ 
шевлялъ  тѣло  ихЪ,  продолжаешь  жить 
на  томЪ  же  мѣстѣ ,  наблюдаетъ  тѣ  же 
привычки,  обращается  сЪ  нами  во  время 
сна,  и  будучи  освобожденъ  на  время  ошЪ 
оболочки  ,  или  формы  ,  вЪ  которую  Нату¬ 
ра  облекла  его  для  содѣйствія  ей  вЪ  на¬ 
мѣреніяхъ  ея,  надзираетъ  за  нашими  пред¬ 
пріятіями,  и  дѣлаетЪ  намЪ  вдохновенія  , 
болѣе  или  менѣе  благоразумныя.  Когда 
задумчивый  и  чувствительный  Египтя¬ 
нинѣ  лишается  своего  друга  или  отца  , 
то  говоритъ  какЪ  бы  вЪ  утѣшеніе  свое 
вЪ  грусти  и  печали  :  „Мой  другѣ,  отецЪ 
мой  только  удалился  отЪ  меня.  СЬ  вы* 
соты  созвѣздія  Пса  онѣ  безпрестанно  ус¬ 
тремляетъ  взорЪ  свой  на  меня.  ОнЪ  все¬ 
гда  будетъ  моимЪ  хранителемъ  и  вѣрньшЪ 
вождемъ  моимЪ ;  онЪ  будетъ  для  меня 
богомЪ  АнубисомЪ.и 

Любовникъ  и  супругъ  также  предаются 
сладостнѣйшимъ  обольщеніямъ.  Когда  звѣз¬ 
да  Венера  по  утру  или  вечеромъ  является 
вЪ  небѣ  :  вотЪ  она  ,  говорятъ  ,  вогпЪ  моя 
любезная  !  она  идетъ  предъ  СолнцемЪ  ;  а 
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позже  будетъ  идти  позади  его.  Она  бро¬ 
саетъ  на  меня  сбой  нѣжный  взглядъ,  и 
всегда  будетъ  мнѣ  предсказывать  ясную 
погоду  и  прекрасныя  ночи. 

Юный  чужестранецъ!  ежели  не  мно- 
юе  потребно  для  сокрушенія  сердца  чело¬ 
вѣческаго,  то  не  многое  же  надобно  и  для 
ободренія  его.  Какой  МудрецЪ  будетъ 
столько  ненавидѣть  свой  покой  и  родЪ 
человѣческій  ,  что  сей  толь  любезный  об¬ 
манъ  захочетъ  замѣнить  печальною  под¬ 
линностію  ? 

П иѳаго р  3.  Сія  громада  ученія  о  Ре* 
лигіи  не  разрушена  ли  другою?  Ежели  до¬ 
брые  люди  имѣютъ  для  себя  добраго  Ге¬ 
нія  Озириса  ,  то  злые  могутъ  взывать 
вЬ  злому  Генію  Тйфона.  ,  Басня  о  сихЪ 
двухъ  братьяхъ  не  удостовѣрительна  для 
добродѣтели ;  ибо  ТифонЬ  произвелъ  вЪ 
Дѣйство  всѣ  свои  ужасныя  намѣренія  и 
жестоко  гналЬ  Озириса.  ОнЪ  наказанъ , 
но  уже  по  исполненіи  всѣхЪ  своихЪ  зло¬ 
дѣйствъ. 

Жрец  Ъ.  .Это  есть  исторія  а  томЪ, 
что.  ежедневно  предъ  глазами  нашими 
произходитЪ.  Мы  сЪ  своей  стороны  при"* 
дожили  только  нашу  мораль,  прибавя  кЪ 
тому ,  что  ОзирисЪ ,  такЪ  какъ  и  Се- 
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раписЬ ,  есть  то  ,  что  Греки  называютъ 
своимъ  ПлутономЪ  ;  слѣдовательно  Изида 
опять  обрѣтаетъ  себя  вЪ  Прозерпинѣ,  да¬ 
бы  злой  не  могЪ  имѣть  убѣжища  ни  на 
землѣ,  ни  вЪ  небесахъ,  ниже  вЪ  ночи 
смерти.  Вездѣ  встрѣчаетъ  онЪ  изобли¬ 
чителей  ,  судей  и  наказанія. 


XXIV. 


ПиѳагорЪ  учится  Египетской  наукі. 

ЖрецЪ  Мемф'ійскій.  Привычка  умно¬ 
жать  число  боговЪ,  а  не  уменьшать  оное; 
привычка,  которая  впрочемъ  лучше  извѣ¬ 
стнаго  ученія  ,  сдѣлала  изъ  Сёраписа  бо¬ 
жество  ,  отличное  отЪ  Озириса.  Наши 
священные  Зтимологисты  производятъ 
сіе  слово  отЪ  древняго  Египетскаго  вы¬ 
раженія  Севестоа ,  которое  значишь  впе¬ 
редъ  двигать  ,  подвигать  великую  массу  ; 
это  можно  относить  кЪ  свѣтилу  дня  , 
все  вЪ  движеніе  приходящему  ,  и  кЪ  тру¬ 
долюбивому  четвероногому  животному , 
которое  отрываетъ  самыя  твердыя 
глыбы  земли,  углубляя  вЪ  нее  плугЬ. 
Примѣть  ,  юный  чужестранец^  что  Еги¬ 
петскія  наставленія ,  при  всемЪ  ихЪ 


уклоненіи,  безпрестанно  приводятъ  кЪ 
дьумЬ  только  предметамъ  ,  достойнымъ 
всею  человѣческаго  вниманія,  то  есть  кЪ 
Солнцу  и  земледѣлію.  Мы  никогда  не 

раздѣляемъ  ихЪ  и  помѣщаемъ  вЪ  одномъ 
храмѣ. 


Пиѳаго р Ъ.  Ваши  обыкновенія  не  всѣ  , 
кажется ,  ознаменованы  сею  мудростію» 
Я  уже  давно  знаю  ,  что  при  торжествѣ 
Озириса  ,  люди  ,  имѣющіе  рыжіе  волосы  , 
не  смѣю  т  Ъ  показываться  ,  опасаясь 
народнаго  поруганія  ,  хотя  впрочемъ  во¬ 
лосы  золота  го  цвѣта  и  мѣютъ  нѣко¬ 
торое  сходство  сЪ  солнечнымъ.  Ежели 
бы  я  захотѣлъ  изобразить  гіерогли- 
фомЪ  свѣтило  дня,  когда  оно  бросаетъ 
лучи  свои,  то  представилъ  бы  человѣче¬ 
скую  голову  ,  совсѣмъ  свѣтлорусую. 


ЖрецЪ.  ТакЪ;  но  ОзирисЬ  былъ  теи- 
норусЪ  ,  по  несомнѣнному  преданію;  а  Ти- 
фонЬ  напротивъ  рыжЪ.  Народъ ,  лучшій 
наблюдатель ,  нежели  какъ  мы  думаемъ  , 
примѣтилъ  ,  что  рыжіе  обыкновенно  бы¬ 
ваютъ  злѣе  другихъ.  ОнЪ  разпростра- 
няегпЬ  сіе  невыгодное  предубѣжденіе  даже 
на  рыжихЪ  ословЪу  которые  кажутся  ему 
злѣе  ,  и  не  столь  послушливыми  ,  какЪ 
другой  шерсти.  Во  время  солнечнаго  празд¬ 
нества  означало  бы  нечестіе  кормить  чещ- 
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вероногое  сЪ  длинными  ушами  цвѣта  Тп- 
фонова.  Прежде  вЪ  день  Озирисова  празд¬ 
ника  оно  низвергаемо  было  вЪ  пропасть. 
ПогпомЪ  мы  нашли  способъ  сохранять  сей 
полезный  родЪ  животныхъ.  При  жертво¬ 
приношеніяхъ  ,  вЪ  мѣсяцахъ  фаози  и  Па- 
ини  бываемыхЪ  ,  которые,  по  нашему  Ка¬ 
лендарю,  второй  и  десятой,  мы  доволь¬ 
ствуемся  фигурою  изЪ  позолоченнаго  те¬ 
ста,  представляющею  рыжаго  осла,  связан¬ 
наго  и  низвергаемаго  вЪ  пропасть  Сія 
жертва  должна  быть  весьма  пріятна 
Озирису  по  слѣдующему  анекдоту: 

„ТифонЪ  ,  проигравъ  сраженіе,  спасся 
на  рыжей  ослицѣ,  которая  везла  его  семь 
дней  и  семь  ночей,  ВЪ  послѣднюю  ночь, 
отдыхая  вмѣстѣ  послѣ  столь"  продолжи¬ 
тельнаго  путешествія  ,  ослица  сдѣла¬ 
лась  чреватою  огпЬ  Тифона.  Плодомъ 
такого  страннаго  брака  были  два  близ¬ 
неца  мужескаго  и  женскаго  пола,  кото¬ 
рые  служили  корнемъ  небольшому  со- 
сѣдсгпвенному  поколѣнію  ,  слабому  и  пре¬ 
зрѣнному.  и 

Священное  изгнаніе  животныхъ  ры¬ 
жей  шерсти  простирается  даже  и  на  во¬ 
ловъ.  Мы  употребили  осторожность  про¬ 
тивъ  злоупотребленія  с  в  я  т  ы  х  Ъ  ве¬ 
щей.  Ежели  на  животномъ  ,  опредѣлеы- 
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номЪ  вЪ  жертвоприношеніе,  найдется  хотя 
одинЬ  черной  или  бѣлой  волооЪ ;  то  сею 
уже.,,  довольно  кЪ  отверженію  его.  Оно 
не  иначе  можетъ  быть  принято,  какъ 
сЬ  изображеніемъ  жреческой  печати  ,  сви¬ 
дѣтельствующей,  что  оно  было  осмотрѣ- 
но  и  приличнымъ  найдено. 

ПпѳагорЪ.  ЖрецЪ!  сколько  непонят¬ 
ностей  !  сколько  околичности  !  Египет¬ 
ская  премудрость  похожа  нѣсколько  на 
НилЬ  :  она  идетъ  не  прямою  линіею 
кЪ  своей  цѣли. 

ЖрецЪ .  Ежели  бы  мы  не  избирали 
темныхъ  и  излучистыхъ  стезей,  то  ни- 
кгпо  бы  за  нами  не  слѣдовалъ. 

ПпѳагорЪ.  ЖрецЪ!  вЪ  такомЬ'слу- 
чаѣ  лучше  идти  одному.  •  . 

ЖрецЪ.  Но  тогда  приносимъ  поль¬ 
зу  только  себѣ. 

Египетъ  научился  отЪ  Греціи  наукѣ 
иносказаній.  Гораздо  прежде  ЖрецокЪ 
СатурновыхЪ,  ЮнониныхЪ  и  ВулкановыхЪ, 
мы  служили  Изидѣ  и  Озирису.  Сей,  бу¬ 
дучи  разсматриваемъ  вЪ  нѣкоторомъ  от¬ 
ношеніи,  есть  ничто  иное,  какъ  НилЪ  , 
оплодотворяющій  чрево  Изиды  ,  или 
земли. 
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ПпѳагорЪ .  Сіе  Миѳологическое  пре¬ 
даніе  безЪ  сомнѣнія  положило  вЪ  водѣ  все¬ 
общее  начало  тѣлЪ  (  1  )• 

ЖрецЪ.  Вода,  почерпаемая  изЪ  Нила, 
даетЪ  и  сохраняетъ  существованіе  Египпіа. 
ТифонЪесть  море,  вЪ  которое  рѣка  наша  вли¬ 
вается  ,  теряясь  вЪ  немЪ  и  расточая  всю¬ 
ду  свои  части.  Изида  или  земля  Еги¬ 
петская  сЪ  сожалѣніемъ  смотритъ  на 
супруга  своего  Озириса,  низвергающагося 
вЪ  бездну  горькой  стихіи.  Но  какъ  онЪ 
могЪ ,  проходя  мимо,  сдѣлать  ее  плодо¬ 
носною  ;  гпо  народъ ,  населяющій  берегЪ 
ея  со  стороны  Аравіи  ,  произноситъ  жа¬ 
лобные  крики  на  сію  прекрасную  рѣ¬ 
ку,  которая  ,  родясь  на  лѣвой  сторонѣ, 
течетъ  умереть  на  правой,  то  есть  огпЪ 
юга  на  Сѣверъ.  Страну  восточную  мы 
почитаемъ  лицемЪ  міра.  Послѣ  того  сей 
народъ  проклинаетъ  море.  Соль,  кото¬ 
рою  она  чревата  ,  дѣлается  нечистою 
пѣною  Тифона.  Для  сего  -  тпо  мы  нико¬ 
гда  не  привѣтствуемъ  такого  человѣка  , 
который  по  званію  своему  живетъ  на 
морѣ,  какЪ-то  напримѣрЪ,  мореходецъ. 
ОтЪ  сего  произходитЪ  отвращеніе  Егип¬ 
тянъ  отЪ  морскихъ  путешествій  и  отЪ 


(  і  )  Ехатеп  сіи  Іагші$те.  тот.  I. 
Часть  II.  ІИ 
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всякой  иностранной  торговли ,  которую 
они  могутъ  только  производишь  на  бере¬ 
гахъ  и  вѣ  пристаняхъ. 

Ппѳсіго рЪ.  ЖрецЪ  ИзидинЪ!  ужь  ли 
Египетъ  не  понимаетъ ,  что  такое  его 
пустое  мнѣніе  совсѣмъ  иначе  изъясняет¬ 
ся  вЬ  -  другихъ  приморскихъ  Державахъ? 
Не  можно  ли  его  обличить,  что  онЪ  от- 
но^тЪ  то  кЪ  побужденіямъ  Религіи,  что 
единейьвенно  произходигпЪ  оніЪ  врожден¬ 
ной  его  робости  ?  Пирамида  ,  обелискЪ  , 
храмЪ  такой,  каковЪ  сей  ,  можетъ  быть, 
требуетъ  меньшаго  духа  и.  ума,  нежели 
малый  корабль  ,  разсѣкающій  волны  мор¬ 
скія  сЪ  скоростію  полета  журавлей , 
перелетающихъ  изЪ  одной  страны  свѣта 
вЪ  другую  по  пространству  воздуха. 

ЖрецЪ.  Египтяне  охотно  согласят¬ 
ся  быть  почитаемыми  не  столь  иску¬ 
сными  вЪ  промышленности  ,  какъ  другіе 
народы ,  еж  ед  и  только  будутъ  ихЪ  почи¬ 
тать  мудрѣйшими.  Чада  Ниловы  еще 
донынѣ  похвал яютЪл  ^опасеніе  свое  оста¬ 
влять  отечество  для  странствованія  по 
морямъ.  Они  не  завидуютъ  славѣ,  а  еще 
менѣе  богатству  финикіанЪ;  ежели 
бывшія  с Ъ  Озирисомъ  и  ТифономЪ  при¬ 
ключенія  могли  споспѣшествовать  кЪ 
іи  оль  благоразумной  ихЪ  рѣшимости , 
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то  сіи  священныя  басни  гораздо  полезнѣе 
нѣкоторыхъ  истинъ. 

До  самой  Гигіены  нѣтЪ  ни  одного 
человѣка  ,  который  бы  не  умѣлЪ  изЪ  сего 
доказать,  сколь  нездорово  весьма  частое 
употребленіе  ужаснаго  множества  рыбъ, 
которыхЪ  НилЪ  поитЪ  своею  водою  и 
кормитъ  своимЪ  иломЪ.  Мы  даже  сдѣла¬ 
ли  изЪ  того  гіероглифЪ  ненависти.  Ты 
можешь  видѣть  сему  примѣръ  вЪ  при¬ 
творѣ  храма  Минервы  вЪ  Саисѣ.  ТамЪ 
изображены  новорожденный  младенецъ  и 
сгпарикЪ ;  потомъ  птица  копчикъ,  и  под¬ 
лѣ  него  рыба а  наконецъ  морская  ло¬ 
шадь  ,  для  означенія  сего  смысла  :  „Ты  , 
вступающій  вЪ  жизнь  ,  и  ты  ,  оставля¬ 
ющій  оную!  юный  и  старый!  вѣдайте, 
что  боги  ненавидятъ  всякое  неправедное 
насиліе  !“ 

Младый  чужестранецъ !  изображеніе 
копчика  есть  общій  знакъ  боговъ.  Морская 
лошадь ,  которая  убиваетЪ  своего  отца  и 
насилуегпЪ  мать,  почитается  у  насЪ 
символомъ  людей  необузданныхъ  и  все  се¬ 
бѣ  п  оз  вол  я  ющ и  хЬ . 

Примѣть  еще ,  что  надпись  ограни¬ 
чиваетъ  насиліе.  ВЪ  ней  изображено:  вся¬ 
кое  неправедное  насиліе ;  ибо  есть  насиліе 
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.зп конное  ;  на  примѣръ  шо  ,  .  которое  дѣ¬ 
лается  злому  человѣку  для  возпрепят- 
ст кованія  .ему  стремиться  кЪ  дальнѣй¬ 
шему  вреду,  есть  безЪ  сомнѣнія  похвально 
и  благоугодно  какЪ  богамЪ,  такЪ  и  чело¬ 
вѣкамъ.  , 

Тѣ  изЪ  насЪ ,  которые  посвящаюшЬ 
себя  естественнымъ  наукамъ  ,  дѣлая  по¬ 
нятія  свои  общими  ,  разумѣютъ  подъ 
Озирисомъ  не  только  воды  Мила  ,  но  и 
водное  начало,  безЪ  котораго  сѣмена  не  мог- 
либы  произрастать.  Они  хотятъ,  чтобЬ 
ГифонЪ  былЪ  начало  изсу  шшпельное 
слѣдовательно  враясдебное  Озирису,  Они 
пишутъ  его  сЪ  рыжими  волосами,  сЪ  жел¬ 
тымъ  цвѣтомъ  вЪ  лицѣ  ,  похожимъ  на 
осенній  листъ  ,  для  изображенія  сего  вре¬ 
мени  жизни  ,  вЪ  которое  все  засыхаетъ  и 
ничто  уже  не  производится.  Озирисъ  темно- 
русЪ  :  волосы  его  подобны  темной  тѣни  зе- 
мли ,  увлаженной  и  -близкой  кЪ  произра¬ 
щенію  сѣменЪ  ,  какова  сбываетъ  ,вЪ  на¬ 
шемъ  Египтѣ  послѣ  наводненія.  Для 
сего-  то ,  говорятъ  они,  «слѣдуя  своей 
системѣ сердце  бываетъ  всегда  и  те¬ 
пло  и  влажно.  ;КакЪ  скоро  оно  л ишается 
обращенія  крови  и  искры  жизни,  тошчасЪ 
уМираетЪ.  Для  сей  -также  причины  не 
должно,  по  мнѣнію  другихЪ,,  позлащен- 
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ную  колесницу  солнца  называть  посереб¬ 
ренною  колесницею  Луны  ,  или  Іо  :  такЪ 
имянуегпся  свѣтило  ночи.  Обѣ  сіи  пла¬ 
неты  обтекаютъ  землю  на  крылахЪ  ,  но¬ 
симыхъ  животворною  волною  и  матерію 
всѣхЪ  вещей. 

Праздники  Памелическіе  ( вЪ  честь 
Пріапу)  учреждены  наоснованіи  сихЪ  раз¬ 
сужденій.  Среди  священной  помпы  но¬ 
сится  изображеніе  Озириса  сЪ  знакомъ 
мужества  тпрпфаллтескпмЪ ,  или  вЪ  три 
раза  такЪ  великимъ  ,  какъ  натуральной  , 
надъ  водохранительнымъ  сосудомъ  (Нуіігіе). 
ОбрядЪ,  совершенно  символическій!  ОнЪ 
научаетъ  насЪ ,  что  есть  три  начала 
всѣхЪ  вещей:  вода,  воздухъ  и  земля,  кои 
могутъ  превратиться  вЪ  одно,  —  вЪ  воду. 
ТифонЪ,  представляющій  начало  против¬ 
ное  ,  обсѣкая  Озириса,  показываетъ,  что 
все  сражается  во  вселенной,  и  что  духЪ 
разрушенія  неусыпно  и  безпрерывно 
противоборствуетъ  духу  произведенія. 
Когда  ТифонЪ  ,  побѣдитель  своею  брата  , 
наноситъ  ему  крайнее  безчестіе  ,  бросая 
вЪ  море  знакъ  мужества  его  ,  тогда  все 
вопіетЪ:  теперь  міръ  погибЫ  Но  боже  іп  во 
горькихъ  волнЪ  ,  Изида  ,  что  у  васЪ  на¬ 
зывается  Ѳепіидою,  умѣегпЪ  опять  произ¬ 
весть  и  размножить  то  ,  что  почитали 
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навсегда  погруженнымъ  на  днѣ  моря ,  и 
приводишь  влажную  весну  ,  то  есть 
плодотворныя  росы  и  освѣжительные  дож¬ 
ди  ,  послѣ  увядшей  осени  ,  образующей 
сонѣ  и  гробѣ  Натуры. 

Для  сего  -  то  Песья  звѣзда,  привле¬ 
кающая  воду ,  посвящена  Изидѣ.  Мы 
также  воздаемъ  честь  льву  :  гордую  его 
голову  сЪ  разверстою  пастью  постав¬ 
ляемъ  для  украшенія  на  вратахЪ  храмовъ 
нашихЬ;  ибо  Нильскія  воды  сливаютъ, 
когда  ОзирисЪ  или  Солнце  ,  послѣ  весен¬ 
нихъ  дождей  ,  переходитъ  вЪ  знакѣ  Льва. 
Тогда  подъ  Ниломъ  надобно  разумѣть 
уклоненіе  Озириса,  почитаемаго  иногда 
свѣшиломЪ  дня,  первою  причиною;  а  ино¬ 
гда  Океаномъ,  второю  причиною  наводне¬ 
нія.  Въ  семъ  послѣднемъ  смыслѣ  Изида 
есть  только  Египетская  земля,  которая, 
будучи  оплодотворена  отЪ  изліянія  Озириса, 
раждаеіпЪ  Оруса,  то  есть  благоразгпворені’е 
воздуха ,  производящее  вЪ  изобиліи  вся¬ 
каго  рода  произведенія.  Новорожденный 
богЪ  воспитанъ  Лашоною  вЪ  болотахъ  го¬ 
рода  Бу  то ,  представляющаго  низкія  мѣ¬ 
ста  ,  потопляемыя  водою  и  покрытыя 
ларами,  для  предохраненія  отЪ  засухи. 

Миѳологія  наша  научаетъ,  что  Ози¬ 
рисъ,  разсматриваемый  какъ  НилЪ,  пре¬ 
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любодѣйствуетъ  сЪ  Нефшидою.  ТакЪ 
изъясняется  то  время  ,  когда  рѣка  ,  вы¬ 
ступи  изЪ  береговъ,  разливается  до  са*- 
мыхЪ  краевъ  земли,  смежныхъ  сЪ  мо¬ 
ремъ  ,  которые  безЪ  сего  разлитія  оста¬ 
лись  бы  безплодными.  ТифонЪ  гнѣвается, 
что  братѣ  его  вступаетъ  вЪ  его  область, 
и  призываетъ  Еѳіопскую  Царицу  ото¬ 
мстить  ему.  Она  прибѣгаетъ:  шо  есть, 
полуденные  вѣтры  господствуютъ  надЪ 
Эіііезіями  или  Сѣверными,  и  гонятЪ  обла¬ 
ка  4вЪ  Еѳіопі’ю ,  сопротивляются  дождямЪ 
и  производятъ  засуху.  Тогда  НилЪ  сжи¬ 
мается  ,  оскудѣваетъ  и  приноситъ  морю 
бѣдную  дань,  которое  дѣлается  его  -гро¬ 
бомъ  ,  или  ОзирисовьшЪ  ящикомъ,  гдѣ 
баснословы  заставляютъ  его  уничто¬ 
житься.  Земля  Египетская  облекает¬ 
ся  вЪ  печальное  платье.  Это  бываетъ 
вЪ  мѣсяцѣ  Аѳирѣ  ,  который  вЪ  году  щи- 
тается  третьимъ.  Раздѣляя  общую  печаль, 
мы  показываемъ  народу  быка  Аписа  ,  ко¬ 
его  позлащенные  рога  прикрываются  чер¬ 
нымъ  холстомЬ.  Сей  печальный  обрядѣ 
продолжается  четыре  дня,  начиная  сЪ 
17  го  Аѳира ,  по  одному  дню  для  каждой 
язвы  ,  поражающей  Египетъ  :  одии'Ь  для 
оскудѣнія  Нила ,  другой  для  побѣды , 
одержанной  южными  вѣтрами  надъ  сѣ¬ 
верными  ;  третій  для  краткости  дней 


и  долготы  %  ночей  ,  а  послѣдній  ради  на¬ 
готы  и  сухости  земли.  Ночью,  19  го  дня, 
мы,  облекшись  во  священническія  наши 
одежды ,  низходимЬ  кЪ  морю ,  нося  свя¬ 
тый  ковчегЪ  ,  вмѣщающій  вЪ  себѣ 
златый  сосудъ  сЪ  сладкою  водою.  Тогда 
народъ  сЪ  радостію  восклицаетъ :  „Ози¬ 
рисъ  одять  найденЪ !“ 

П пѳаго рЪ.  Все  сіе  напоминаетъ  мнѣ 
о  погребеніи  и  воскресеніи  Адониса  вЪ 
Библосѣ. 

ЖрецЪ .  Злю  значишь,  что  Исти¬ 
ны  обтекаютъ  мірЪ,  подавая  другЪ  дру- 
гу  руку.  ... 

П  нѳагорЪ .  Равно  какЪ  и  Басни. 

ЖрецЪ .  Каждой  годЪ  празднуется 
сіе  торжество:  ибо  ТифонЪ  и  Озирисъ, 
или  вода  и  сухость,  ежегодно,  кажется, 
вступаютъ  вЪ  новыя  } сраженія.  Натура 
не  имѣетъ  такого  намѣренія  ,  чтобъ  Ти- 
фонЪ  или  ОзирисЪ  былЬ  побѣдителемъ 
надЪ  другимъ.  МірЪ  продолженіемъ  своей 
формы  обязанъ  только  равновѣсію  силъ 
воды  и  огня.  Ежели  бы  хотя  одно^изЪ 
нихЪ  постоянно  удерживало  верхъ ,  то 
нее  сдѣлалось^  бы  огнемъ  или  водою. 
НрезЪ  смѣшеніе  и  гармонію  соревнующихЪ 
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стихій  существуетъ  великое  цѣлое  ,  не 
подвергаясь  слишкомъ  сильнымъ  превра¬ 
щеніямъ. 


XXV. 


Продолженіе* 

Мы  шакже  иногда  употребляемъ  басно¬ 
словіе  Озириса  кЪ  изЪясненію  ЛунныхЪ 
оборотовъ.  Сей  полубогѣ  считаетъ  столь¬ 
ко  лѣтЪ  царствованія  своего  вЪ  Египтѣ  , 
сколько  Луна  дней.  ОнЪ  изчезЪ  17  іо  мѣ¬ 
сяца.  По  сей  эпохѣ  можно  лучше  судить 
о  возрастѣ  Луны.  ОзирисЪ  мертвый  (1) 
былЪ  разрубленъ  на  14  частей,  точно  на 
столько,  сколько  Лунѣ  потребно  на  при¬ 
бавленіе  и  умаленіе.  Приращеніе  Нила 
наблюдаетъ  такую  же  пропорцію.  Самое 
высокое ,  случающееся  вЪ  области  Зле- 
фаншинской  ,  поднимается  на  §8  дрсіасЪ 
или  лактей  ;  а  самое  низкое  вЪ  Мендесѣ 
и  Ксоисѣ  на  шесть  лактей  ,  и  сіе  есть 
число  первой,  четверти.  Средняя  же  мѣра 
стоянія  воды  около  Мемфиса  простирает¬ 
ся  на  14  лактей;  сіе  отвѣтствуетъ  време- 

1»  г-  _ . 

(  і  )  Діод.  Сиц.  ВіЫш  • і 
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ни  ,  между  новолуніемъ  и  полнолуніемъ 
проходящему.  АписЪ  ,  живый  і  іероглифъ 
Озириса  ,  долженъ  родишься  тогда  ,  какЪ 
раждательный  свѣтЪ  низходигпЪ  отЪ 
Луны  и  поражаетъ  телицу,  когда  она  сЪ 
нетерпѣливостію  ожидаетъ  Мневиса.  Для 
сего  шерсть  быка  Аписа  должна  изобра¬ 
жать  сребровидное  приращеніе  свѣтила 
ночей.  Мы  празднуемъ  новолуніе  мѣсяца 
фаменота  ,  седьмаго  вЪ  году  ,  и  сіе  тор¬ 
жество  называемъ  вхожденіемъ  Озириса 
вЪ  Луну.  Тогда  бѣлая  буквица  начинаетъ 
показываться  на  поляхъ  нашихЪ. 

ПнѳагорЪ *  ЖрецЪ  !  дивлюсь  сей 
гіероглифической  системѣ  ,  и  вѣрю  ,  *  что 
она  заключаетъ  вЪ  себѣ  глубокое  ученіе*, . . 
Но  ты  самЪ  признаешься  ,  что  можно 
и  безъ  сего  обойтись.  Бѣлая  буквица 
сказываетъ  больше  и  лучше  ,  нежели 
шерсть  быка  Аписа* 

ЖрецЪ .  Сей  полевой  цвѣтЪ  не  до* 
вольно  о  томъ  говоритъ  для  народа,  весь- 
ма  удаленнаго  отЪ  Натуры. 

ПпѳагорЪш  ТакЪ  надобно  прибли¬ 
жать  его  кЪ  ней.  .  . 

ЖрецЪ .  Изида  чаще  почитается 
божествомъ  рожденія,  а  Луна  матерью  міра. 
Она,  дѣлаясь  плодотворною  отЪ  лучей  сол¬ 
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нечныхЪ,  льетЪ  на  шарЪ  земной  свои 
вліянія,  дѣлающія  его  плодоноснымъ  (О* 

ГомерЪ  |  учившійся  Египетской  пре¬ 
мудрости  вЪ  самомЪ  источникѣ  ,  почерп¬ 
нулъ  оттуда  только  пол  у  ист  ины  ,  или 
не  осмѣлился  говорить  всего,  имЪ  изучен-, 
наго.  Двѣ  бочки,  упоминаемыя  вЪ  одной 
изЪ  его  ПоэмЪ  ,  сдѣланы  у  насЪ  :  изЪ  од¬ 
ной  льется  добро  ,  изЪ  другой  зло  ,  на¬ 
ходящееся  на  землѣ ;  но  для  раздаванія 
оныхЪ  предполагаетъ  только  одного  Бога. 
КакЪ  одно  и  тоже  божество  можетъ 
вЪ  одно  время  раздавать  доброе  и 
злое  ?  Не  хулу  ли  говоритъ  іноіпЪ,  кто  на¬ 
зываетъ  оное  общею  причиною  порока  и 
добродѣтели,,  лжи.  и  истины,  свѣта  и 
тьмы?  Добрый  ДухЪ  можетЬ  ли  дѣлать 
зло  ?  духъ  злый  можетъ  ли  дѣлать  до¬ 
бро?  Мы  не  учили  его  сему.  Его  Юпи¬ 
теръ  сЪ  двумя  бочками  снабдилъ  его  ма¬ 
теріею  кЪ  стихамъ  красивымъ,  но  неудо¬ 
влетворительнымъ  для  разума.  ЗЙы  ему 
сказывали  ,  что  необходимо  надобно  допу¬ 
стить  два  начала  ,  двѣ  противныя  и  не- 


(  і  )  Изида  ничто  иное  есть  ,  какЪ  натура 
вещей.  Макробій . 
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зависящія  другЪ  отъ  друга  силы  ,  Ози¬ 
риса  и  Тифона.  Необходимо  нужны  двѣ 
раздѣльныя  причины  для  изгполкованія 
противныхъ  дѣйствій.  Кто  намѣревался 
когда  блистательную  сферу  Солнца  под¬ 
чинить  мрачному  духу  Тифона?  ОдинЬ 
ОзирисЪ  предсѣдательствуетъ  на  ней;  и 
вЪ  ознаменованіе  божества  его  мы  даемЪ 
ему  скипетръ  сЪ  отверсгпымЪ  окомъ  на 
верху.  Мы  празднуемъ  .торжество  очей 
міра  вЪ  тридцатый  день  мѣсяца  Эпиги, 
одиннадцатаго  вЪ  году  ,  когда  Солнце  и 
Луна  стоятъ  вЪ  одной  прямой  линіи, 
Мѣсяца  фаофи  ,  втораго  вЪ  году  ,  празд¬ 
нуемъ  жезлу  Солнца  ,  по  протествіи  осен¬ 
няго  равноденствія.  ОтецЪ  жара  имѣеіпЪ 
нужду  вЪ  подкрѣпленіи.  ОнЪ  начинаетъ 
уклоняться  и  ходитъ  уже  косвенно,  удаля¬ 
ясь  отЪ  нашего  Египта.  ВЪ  зимнее 
кра  шкоде  нет  віе  мы  семь  разъ  обводимъ 
корову  около  храма  Озирисова  ,  какъ  буд- 
то  ищемЪ  Солнца,  которое  насЪ  оставило 
и  которое  не  прежде  увидимЪ  вЪ  его 
блескѣ,  какі^  вЪ  лѣтнее  долгоденствіе  по 
прошествіи  седми  мѣсяцевъ. 

ОрусЪ  или  АруернсЪ  9  сынЪ  Изиды, 
первый  принесъ  вЪ  жертву  Солнцу  утро 
четвертаго  дня  каждаго  мѣсяца.  Мы 
сожигаемЪ  блаювонныя  вещи  на  олпіарѣего 
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по  три-  раза  вЪ  день  :  при  возхожденіи 
его  ,  вЪ  полдень  и  при  захожденіи. 

ОзирисЪ  есть  Солнце,  а  Луна  должна 
бытъ  Изида  которая  і;Ъ  слѣдствіе  сего 
изображается  вЪ  хрдмахЪ  нашихЪ  сЪ  но¬ 
вою  луною  на  головѣ  ,  а  иногда  сЪ  чер¬ 
нымъ  покрываломъ  на  лицѣ  ,  нося  какЪ- 
бы  трауръ  обЪ  отсутствіи  супруга  сво¬ 
его.  Тогда  она  намѣревается  бѣжать  за 
ннмЬ.  И  для  сего  -  то  молодые  любовни¬ 
ки  призываютъ  ее  ночью  на  берегахъ  Нила. 
Новобрачные  не  приносятъ  жертвы  Гиме¬ 
нею  не  произнеся  таинственно  имени 
Изиды ,  опредѣленнаго  при  семЪ  обстоя¬ 
тельствѣ  для  означенія  главнаго  свойства, 
отличающаго  женщину  огпЪ  м  у  щ  и  н  ы. 
Изида  вЪ  еемЪ  отношеніи  есть  натураль¬ 
ный  образъ  рожденія  существъ  ,  есть  Ве¬ 
нера  Греціи, 

Пнѳаго  рЪ .  -  Египетъ  !  Египетъ  !  для 
него  и  у  тебя  нѣтЪ  своего  Гомера  ? 

ЖрецЪ.  ВЪ  городѣ  Коптосѣ  ,  вЪ  сред¬ 
немъ  Египтѣ  ,  есть  изображеніе  Оруса , 
сына  Изиды,  представленнаго  держа¬ 
щимъ  вЬ  рукѣ  мужескій  членъ,  котораго 
онЪ  лишилЪ  Тифона  ,  вЪ  возмездіе  за  по¬ 
добный  же  его  поступокъ.  ЧрезЪ  сіе  озна- 
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чается  ,  что  злы й  духЪ  или  злое  начало 
не  можетъ  само  себя  производить.  ОнЪ 
имѣетъ  способность  только  безпокоить 
и  утомлять  добраго  духа  ,  который,  мо¬ 
жешь  быть  ,  естьди  бы  не  имѣлЬ  у  себя 
толь  дѣятельнаго  и  ужаснаго  противни¬ 
ка  ,  сдѣлался  бы  безстрастнымъ  и  хлад¬ 
нокровнымъ  ко  вреду  намѣреній  Нату¬ 
ры  ,  всегда  дѣйствующей.  Мы  гово¬ 
римъ  ,  что  Меркурій  ,  или  богЪ  знанія  и 
мудрости,  всѣ  нервы  изъ  тѣла  Тифонова 
употребилъ  на  струны  своей  лиры,  да¬ 
бы  научить  человѣка  извлекать  полезное 
изЪ  зла  и  вредныхъ  людей,  заставляя  ихЪ 
сох ласоваться  с Ъ  добрыми  и  подвергаться 
законамъ  общественной  гармоніи.  Сіе  есть 
обязанность  законодателей.  Толпа  наро¬ 
да  наполнена  Тифонами,  ищущими  толь¬ 
ко  возмущать  спокойствіе.  Надобно  ихЪ 
изнурять  ,  дѣлагпь  безсильнымъ  ко  вреду, 
и  приковывать  кЪ  законамъ  порядка, 
какъ  желѣзо  кЪ  магниту.  Наши  гі’е- 
роглифы  еще  говорятъ,  что  кости  у  Ти- 
фона  желѣзныя  ,  дабы  противъ  воли 
ихЪ  могли  быть  привлечены  к Ъ  подножію 
Озирисова  престола  ,  состоящаго  изЪ  ку¬ 
бическаго  магнитнаго  камн  я  (*).  ТакимЪ 

(  )  Видно  ,  чгао  ВгиптянамЪ  магнитѣ  -былЪ 
извѣстенъ. 


образомъ  всѣ  Натуральныя  явленія,  меж¬ 
ду  магнитомъ  и  желѣзомъ  произходящія , 
имѣюпіЪ  также  мѣсто  между  добромъ 
и  зломЪ,  между  добрыми  и  злыми  ;  ибо 
какЪ  желѣзо ,  не  взирая  на  сопротивле¬ 
ніе  свое,  слѣдовать  за  магнитомъ,  можешЪ 
кЪ  тому  быть  принуждено  :  такѣ  и  доб¬ 
рые  не  должны  отчаявашьсл  ;  они  имѣ¬ 
ютъ  вЪ  себѣ  силу,  рано  или  поздно  господ¬ 
ствовать  надъ  злыми.  Однакожъ  потреб¬ 
но  все  витійство  и  вся  мудрость  Мер- 
куріева  кЪ  тому,  чтобы  заставить  Ти- 
фона  молчать.  Сей  однажды  сыгралъ 
весьма  худую  шутку  сЪ  старшимъ  сво- 
имЪ  братомъ.  Пользуясь  сномъ  его, 
связалъ  ему  ноги  такъ  ,  что  обѣ  лядвеи 
казались  одною  ногою.  Колѣна  шакЪ  крѣп¬ 
ко  были  сжаты  ,  что  богЪ  добра  ,  про¬ 
снувшись ,  не  вЪ  состояніи  былЪ  ходишь; 
а  богЪ  зла  напротивъ  могЪ  безпрепят¬ 
ственно  дѣйствовать.  Тогда  прибѣжала 
Изида,  услышавъ  вздохи  недвижимаго  своего 
супруга,  держа  вЪрукѣ  своей  сисшрЪ  или 
колокольчикѣ ,  которой  однако  не  могЪ 
служить  ей  орудіемъ  кЪ  пресѣченію  узЪ 
Озириса.  ВЪ  отчаяніи  потрясла  она  шѣмЬ 
сисгпромЪ.  Внезапное  движеніе  и  изданный 
имЪ  звонѣ  произвели  такое  впечатлѣніе 
«Ъ  мужѣ,  что  онЪ  сЪ  первымъ  у  си- 
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лТемЪ  могЪ  разорвать  узы  и  освободить 
свои  л  яд  вей. 

Полезное  наставленіе  дано  добрьгаЪ 
людямъ  !  Злой  не  одерживалъ  бы  побѣдъ 
ежедневно  сЪ  такою  удобностію,  ежели  бы 
они  б  ы  л  и  осторожнѣе  ,  и  ежели  бы 
по  превозможеніи  отЬ  него  слѣдовали  пер¬ 
вымъ  движеніямъ  справедливаго  негодова¬ 
нія.  Слабость  добрыхъ  составляетъ  всю 
крѣпость  злыхЪ. 

ВЪ  память  сего  приключенія,  случив¬ 
шагося  с Ъ  Озирисомъ  и  ТифономЪ,  почти 
всѣ  наши  Египетскія  бтагпуи  изображены, 
какЪ  ты  видишь,  со  сложенными  вмѣстѣ 
лядвіями  и  какЪ  бы  готовыми  быть  встав¬ 
ленными  вЪ  ножны.  , 

•  '  .  /  • 

П  пѳагорЪ .  Ваши  художники  имѣ¬ 
ютъ  почтенной  предлогъ  кЪ  прикрытію 
недостатка  своихЪ  дарованій. 

ЖрецЪ .  ВЪ  другое  время  ОзирисЪ 
(это  было  при  началѣ  вещей)  поставилъ 
вЪ  яйцѣ  міра  двенадцать  бѣлыхъ  пира¬ 
мидъ  ,  наполненныхъ  всѣми  благами,  и  по¬ 
томъ  опочилЪ.  .ЖифонЪ,  который  безпре¬ 
станно  подсматривалъ  за  нимЪ  ,  пользу¬ 
ясь  симЪ  случаемъ  ,  поставилъ  вЪ  пюмЪ 
же  яйцѣ  другіе  двенадцать  пира- 
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мидЪ  черныхъ  ,  наполненныхъ  всякимъ 
зломЪ.  ОтЪ  сего  -  то  находится  вЪ  мірѣ 
стодь  много  злыхЪ  и  добрыхъ  людей* 
Сіи  аллегоріи  пріобрѣли  мудрому  Египту 
со  стороны  завистливыхъ  народовъ  тит¬ 
ло  начальника  всѣхЪ  боговЪ  и  источника 
всѣхЪ  суевѣрій. 

II  пѳагорЪ.  Сія  укоризна  можетЪ  за¬ 
ключать  вЪ  себѣ  нѣкоторую  справедли¬ 
вость, 

ЖрецЪ.  Потому  что  человѣкъ ,  а 
особливо  простой  народъ,  употребляетъ 
во  зло  самое  лучшее  ученіе. 

Я  пѳагорЪ.  Всѣ  сіи  гіероглифы,  безЪ 
сомнѣнія  исполненныя  знаменовашй ,  не 
превышаютъ  ли  понятія  народнаго  столь¬ 
ко  ,  что  онЪ  не  можетЪ  ихЪ  хорошо  раз- 
умѣвать  ,  ни  принимать  за  полезное  ихЬ 
ученіе  ? 

ЖрецЪ  отвѣчалъ  мнѣ :  не  всѣ  они 
учреждены  для  народа.  Я  уже  сказалъ 
тебѣ ,  что  гіероглифы  подобны  пищѣ. 
НародЪ  и  жрецы  не  за  однимъ  столомЪ 
ѣдяшЪ,  и  ие  одними  брашнами  насыщаются. 

П пѳагорЪ.  Мнѣ  это  досадно. 

Частъ  II.  Щ 
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ЖрецЪ.  Иначе  быть  не  можетъ. 
Однако  мы  имѣемъ  символическія  изобра¬ 
женія  для  всѣхЪ  людей.  На  примѣръ,  ко- 
іда  совершаемъ  обрядъ  погребенія  Озири- 
сова  ,  даемъ  разумѣть ,  что  сіе  изобра¬ 
жаетъ  посѣвъ  ;  воскресеніе  бога  представ. 
ляешЬ  прозябеніе  посѣянныхъ  сѣиянЪ. 
Когда  Изида ,  или  земля ,  чувствуетъ 
себя  чреватою ;  мы  говоримъ ,  что  она 
навязала  себѣ  на  шею  предохранительное 
лѣкарство  шесшаго  дня  мѣсяца  фаофи  , 
который  вЪ  году  есть  вторым ,  и  роди¬ 
ла  Гарпократа  ,  около  долгонощія  зимня. 
го,  еще  прежде  срока.  ЧрезЪ  сіе  изобра¬ 
жается  произрасшѣніе  первыхъ  цвѣ¬ 
товъ  и  явленіе  первыхъ  отпрысковъ. 
Поселяне  не  оставляютъ  тогда  прино¬ 
сить  вЪ  жертву  первой  полевой  чечевицы. 
Большой  праздникъ  торжествуютъ  для  ро¬ 
довъ  ИзидиныхЪ  послѣ  весенняго  равно¬ 
денствія.  Всѣ  сіи  малые  благочестивые 
обряды  имѣютъ  свою  цѣну  и  производятъ 
щастл ивѣйшія  дѣйствія  на  земледѣль¬ 
ческія  работы,  служа  подпорою  простому 
человѣку  ,  -  которой  любитъ  держаться 
чего  нибудь  выше  его  понятія. 

Л  не  агар  5.  Развѣ  вы  не  опасаетесь, 
что  все  сіе  ученіе ,  многій  смыслъ  за¬ 
ключать  вЪ  вебѣ  могущее  и  преподавае¬ 
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мое  отЪ  васЪ  народу  правою  рукою ,  мо¬ 
жетъ  быть  принято  лѣвою  ? 

ЖрецЪ.  ВЪ  разсужденіи  вещей  по¬ 
стороннихъ  мы  даемЪ  полную  свободу ; 
ревнуемъ  только  по  чистотѣ  и  невреди¬ 
мости  основанія.  Не  мы,  но  обычай  ввелЬ 
сію  другую  особенность :  вЪ  праздникъ 
Меркурія,  торжествуемый  19  дня  мѣся¬ 
ца  Ѳопга,  перваго  вЪ  году  ,  ѣдятЪ  сухари, 
сдѣланныя  изЪ  меду  и  винныхЬ  ягодЪ , 
приговаривая  :  тпакЪ  сладка  истина . 

ПиѳагорЪ.  Выраженіе  древнее  и  драго¬ 
цѣнное  ! 

ЖрецЪ .  Но  не  таковЪ  ужас¬ 
ный  обычай  ,  которой  прежде  наблюда¬ 
емъ  6ылЪ  вЪ  городѣ  Идитіа.  Во  время 
великой  засухи  сожигали  на  олтарѣ  Жи¬ 
ваго  человѣка ,  признаннаго  за  Тифонова  , 
и  пепелЪ  его,  просѣявъ  сквозь  сито,  раз¬ 
брасывали  по  всей  области  ,  надѣясь  ее 
очистить  толь  страшньшЪ  жертво¬ 
приношеніемъ. 

ПмѳагорЪ.  Сіе  доказываетъ,  вопреки 
сказанному  теперь  тобою ,  что  нѣпіЪ  без¬ 
вредныхъ  суевѣрій.  Они*  сначала  совѣ¬ 
туютъ  возливать  млеко  и  бросать  цвѣ¬ 
ты  на  жертвенникѣ  боговЪ;  а  наконецъ 
приказываютъ  проливать  кровь  и  разсѣ- 

Щ  9 
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пятъ  прахѣ  человѣковъ ,  сожженныхъ  жи¬ 
выми  въ  жертву.  АхЪ !  какъ  ограничить 
власть,  поставившую  себя  выше  всего 
и  присвоившую  себѣ  право  освящать  все, 
что  себѣ  ни  дозволяетъ? 

ЖрецЪ.  Сіе  произходитЬ  отЪ  того, 
что  Религія  не  есть  еще  то , ‘чѣмъ  быть 
Должна. 

ПнѳагорЪ.  А  между  тѣмЬ  дѣлаетъ 
много  зла.  Можетъ  быть,  она  менѣе  произво¬ 
дила  бы  онаго,  ежели  бы  мы  старались  дѣ- 
лагпьее  простѣйшею.  Не  Мемфисѣ  начинать 
долженъ  сіе  полезное  исправленіе.  Во  хра¬ 
мѣ  1  ел іопольскомЪ  жерткеннйкЪ  нусгпЪ;  а 
вашЪ  имѣетъ  изображеніе  трехъ  божествъ. 
Развѣ-  вы  боитесь  лишиться  ихЬ  ?  Изъ¬ 
ясните  мнѣ  сіи  три  фигуры,  поставлен¬ 
ныя  вмѣстѣ,  одна  подлѣ  другой. 

ЖрецЪ.  Ужь  ли  ты  не  узнаешь 
трехъ  боговъ,  о  когпорыхЪ  я  теперь  еЪ 
тобою  бесѣдовалъ  ?  Самая  большая  фигу¬ 
ра,  сЪ  солнцемъ  на  головѣ,  есть  Озирисѣ, 
передъ  нимЪ  Изида,  а  впереди  ее  дитя 
ихЪ  младый  ОрусЪ.  Это  великій  трой- 
ственный;  гіероглифЪ  человѣка  и  Натуры. 
Вся  экономія  вселенныя  здѣсь  представ¬ 
лена.  Изида  и  Озирисъ  суть  два  пола , 
отЪ  которыхъ  произходитЬ  ОрусЪ,  дитя, 


которое  еще  ни  мальчикъ  ,  ни  дѣвочка  — 
эмблема  всего  того  ,  что  есть  одно,  оди- 
нако,  и  слѣдовательно  несовершенно  и  не* . 
способно  кЪ  произведенію  подобнаго  себѣ  ; 
также  эмблема  человѣческаго  разума  , 
безплоднаго  вЪ  себѣ  самомЪ ,  который  на** 
всегда  остался  бы  вЪ  своемЪ  дѣтствѣ 
безЪ  раздѣленія  двухъ  половЪ,  безЪ основанія 
общественнаго  согласія  и  безъ  соединенія 
ихЪ,  какъ  первой  причины  вѣчнаго  плодо¬ 
родія  всѣхЪ  существъ. 

По  сторонамъ  сей  символической  груп¬ 
пы  ты  видишь  Ибиса  и  урну.  Это  есть 
печать  сею  ученія  ,  рожденнаго  вЪ  Егип¬ 
тѣ  на  берегахъ  Нила. 

На  семЪ  треножникѣ  мы  жжемЪ  три 
рода  благовонныхъ  куреній  сему  трой¬ 
ственному  божеству  ,  содѣлавшему  гео¬ 
метрическій  треугольникъ  священнѣй- 
діимЬ  между  нашими  характерами. 

ПнѳагорЪ .  Для  чего  не  присоеди¬ 
ненъ  кЪ  Ору  су  братЪ  его  АнубисЪ,  ко¬ 
тораго  изображеніе  сЪ  собачьею  головою 
начертано  на  сей  хоругви  Изидина  со¬ 
братства?  Сіе  собраніе  снабдило  бы  васЪ 
іпетра  граммомъ  (четверочисленіемЪ)  ,  ко¬ 
торый  также  имѣетъ  свою  цѣну.  Из¬ 
ображеніе  Аиубиса  подаешЪ  мнѣ  поводъ 
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кЬ  размышленію:  Поклоненіе,  воздаваемое 
здѣсь  животнымъ ,  по  своему  произхож- 
денію  и  побудительнымъ  причинамъ,  есть 
почтенно.  Но  не  можетъ  ли  оно  по  сво- 
имЬ  слѣдствьямъ  вЪ  нѣкоторыхъ  слу¬ 
чаяхъ  сдѣлаться  пагубнымъ?  Я  предпо¬ 
лагаю^  на  примѣръ,  что  Персидской  Царь, 
или  всякой  другой  Государь,  хитрѣйшій 
всѣхЪ ,  отваживавшихся  донынѣ  на¬ 
падать  на  Египетъ ,  является  на  ?гра- 
ницѣ  и  приближается  кЪ  городу,  гоня  пе¬ 
редъ  собою  множество  священныхъ  вашихъ 
животныхъ,  и  черезъ  нихЪ  бросаетъ  про¬ 
тивъ  васЪ  тучи  стрѣлъ.  ВЪ  семь  за- 
труднительноиЪ  случаѣ  что  стали  бы 
дѣлать  ваши  Египетскіе  воины?  Не  луч¬ 
ше  ли  бы  согласились  они  быть  побѣжден¬ 
ными,  нежели,  защищая  себя,  подвергать, 
ся  опасности  убить  Аиста  или  Ибиса  ? 
ВЪ  сіе  время  я  не  захотѣлЪбы  быть  пред¬ 
водителемъ  ихЪ:  никто  бы  меня  не  сталъ 
.  слушаться ,  называя  нечестивцемъ ,  и  я 
сЪ  сожалѣніемъ  смотрѣлъ  бы  •  на  мудрый 
народъ  Нильскій ,  теряющій  жизнь  или 
свободу  сохранить  боговъ  своихъ.  ЖрецЪ 
Изиды!  что  ты  думаешь  о  моемЪ  пред¬ 
положеніи  ?  Оно  есть  въ  порядкѣ  вещей 
возможныхъ.  По  уваженію  ,  какое*  имѣю 
кЪ  Египту,  не  захотѣлъ  бы  я  Даже  и  го¬ 
ворить  о  сеиЪ  сЬ  какимЬ  нибудь  примѣ- 
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чательньтЬ  чужестранцемъ.  О  н  Ъ  не 
оставилъ  бы  пересказать  о  томЪ  своимЪ  на¬ 
чальникамъ  ,  которые  могли  бы  дѣйстви¬ 
тельно  отважиться  на  такое  пред¬ 
пріятіе. 

Ж  р  ецЪ.  НѣтЪ  ни  одного  учрежденія  , 
которое  не  имѣло  бы  своихЪ  неудобствъ. 
Но  между  многими  обстоятельствами  , 
дѣлающими  насЪ  для  народа,  необходи¬ 
мыми ,  одно  удивило  его  болѣе  всѣхЪ  про- 
чихЪ  по  пользѣ ,  какую  изЪ  того  полу¬ 
чаетъ.  ВЪ  священныхъ  училищахъ  на¬ 
ши  хЪ  мы  сохраняемъ  чертежъ  всѣхЪ  мѣръ 
для  употребленія  вЪ  гражданскомъ  обще¬ 
житіи.  Это  дѣлаетъ  насЪ  посредниками 
и  судіями  вЪ  безчисленныхъ  случаяхъ. 

ПмоагорЪ.  Ты  упомянулъ  обЪ  Іо. 
Греки  также  имѣютъ  басни  6  коровѣ 
Іо.  ■  '  *- 

Жр  е  цЪ.  Основаніе  сему  почерпнули 
они  вЪ  Египтѣ.  Іо  у  насЪ  есть  земля. 
Сто  очей  Аргуса  ,  дремлющаго  ночью, 
представляютъ  звѣзды ,  которыя  мер¬ 
кнутъ  и  изчезаютъ,  когда  Меркурій,  или 
Солнце ,  поражаетъ  ихЪ  своими  лучами. 

Пида  го  рЪ,  О  мудрецъ  Египта!  Мем- 
фійской  лабиринтъ  не  юогЪли  бы  слу- 
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лишь  гіероглифомЪ  собственному  вашему 
ученію? 


XXVI. 


Наука  о  ч  я  ъ  л  а  х  Ь. 


Ш[емфі 


Некой  ЖрецЪ. 


ты  з?же  ничего  болѣе 
ей  министерш? 


Путешественникъ  ! 
не  хочешь  отъ  мо- 


ЛиѳагорЪ.  Много  хвалили  мнѣ  сп* 
ринги  у  или  другой  родѣ  подземнаго  лаби¬ 
ринта  ,  составленнаго  изЪ  длинныхъ  н 
крѣпкихъ  сводовъ,  коихЪ  таинственныя 
кривизны  простираются  огпЪ  основаній 
храма  Изидина  до  внѣшности  города  и 
даже  до  Геліополя.  Меркурій  (1)  изобрѣлъ 
ихЪ  для  предохраненія  началъ  всѣхЪ  позна¬ 
ній  человѣческихъ  отЪ  превращеній, 
ЖрецЪ  Изиды  !  можешь  ли  мнѣ  опт* 
воришь  туда  двери  ? 


ЖрецЪ .  Могу  ;  слѣдуй  за  мною» 

Пройдя  множество  трудныхъ  зако¬ 
улковъ  сЪ  закрытыми  глазами  я  былъ 

(  I  )  О  Меркуріи  ТрисмегистѢ  сказано  ,  что 
онЪ  написалЪ  25000  ,  или  даже  36005 
Томовѣ*  См.  Заіігпі  оііа  ТНеоІо&іса . 
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сведенъ  на  дно  пространнаго  колодезя , 
откуда  наконецъ  вошелЪ  вЪ  Спринги  5 
освѣщенные  кроткимъ  сьѣ  помЪ ,  способ- 
нымЬ  для  ученія  и  размышленія.  ТушЪ 
дозволено  мнѣ  было  остаться  ,  сколько  я 
захочу,  предувѣдомя,  что  вЪ  обѣденный 
часЪ  пришлется  мнѣ  чаешь  жреческой 
пищи. 

ВЪ  первомъ  моемЪ  восторгѣ  я  осмотрѣлъ 
сіе  святилище  знаній  отЪ  одного  конца  до 
другаго.  Различные  характеры,  изображен¬ 
ные  надЪ  моею  головою,  подЪ  ногами  и  по  сто¬ 
ронамъ  ,  поражали  глаза  мои.  Каменныя 
доски  и  столбы  (і)  ,  небольшіе  четверо¬ 
угольники  и  треугольныя  грановитыя 
пирамиды  были  ими  наполнены.  Но 
все  сіе  смѣшано  сЪ  гіероглифами,  вЪ  язы¬ 
кѣ  которыхЪ  я  былЪ  несвѣдущъ.  Я  имѣлЪ 
много  времени  размышлять  о  колоннихЪ 
Сотиса  и  развертывать  священные  свитки. 


(  і  )*Пройдя  семь  ступеней  ,  входятЪ  вЪ 
четвероугольыый  театрѣ  ,  которой  дол¬ 
женъ  представлять  всѣ  симболы  таинствѣ, 
похищенныхъ  у  Натуры  отѣ  начала  вѣ- 
ковѣ.  —  Смотри  Агсапа  агсапфіта  Н.  Е. 
Ніего&ІірМса,  Е^ірНо-^гаеса.  Тамѣ  находятся 
Гермесовы  колонны  ;  на  каждой  изЪ  нихѣ 
видна  сфера. 

Часть  II .  Ъ 
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ВЪ  нихЪ  сперва  ничего  я  не  различалъ  ^ 
кромѣ  безобразныхъ  «-представленій  .жи- 
вотныхЪ  всякаго  рода.  Каждая  изЪ  нихЪ 
есть  мысль  ;  часто  даже  одинъ  членъ 
животнаго  изображаетъ  „цѣлую  аіроцор- 
ціш. 

Символическіе  знаки  не  весьма  /труд¬ 
ны  кЪ  изъясненію.  ^ЧтобЪ  привести  нВ 
замѣшательство  и  недоумѣніе  людей  не¬ 
просвѣщенныхъ.,  сіи  фигуры  перемѣшаны 
сЪ  чертами,  похожими  та  узлы,  та  кру¬ 
га  ,  перечерченные  противными  линіями,, 
или  еще  такими  жилками,  которыя  слу¬ 
жатъ  -винограду  гкакЪ  бы  крючками,  чтобЪ 
держаться  на  подставкѣ, ;ими  вст  рѣчаемог/ 

Я  видѣлЪ  славную  С  лщрагдову  таблп - 
цу  ,  на  которой  перотомЪ  самаго  Три сме- 
іиста  начертаны  не  законы  превращенія 
самыхЪ  низкихъ  металловъ  ,вЪ  чистое 
золото.,  жакЪ  думаетъ  ^простой  народъ., 
но  нѣкоторые  ііероглифы  о  ‘багахЪ  и  о  яу- 
*тот$.  Сіе  начертаніе  .показываетъ  у  мЪ* 
Я  не  могЪ  удостовѣриться  ,  содержатся 
ли  вЪ  -той  таблицѣ  ,и  .начала  всеобщаго 
Врачебнаго  искусшва. 

/Любезные  гмои  /ученики!  не  могу 
©писать  вамЪ  положенія  души  моей  ,  жа¬ 
ждущей  познаній,  при  разсматриваніи  шо- 
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ликаго  множества  ученыхъ  вещей  ,  кото¬ 
рыми  .она  яе  могла  пользоваться. 

Сіи  симболическіе  знаки  ра згі ростра-* 
иены  были  и  вЪ  той  части  лабиринта  ■, 
тдѣ  предлагаются  Числа  и  Линіи.  Я 
узналЪ  образецъ  тѣхЪ  таблицѣ  {аЪацие*'), 
•которыя  у  насЪ  употребляются  для  сче¬ 
товъ  и  измѣреній.  На  многихъ  небольшихъ 
дощечкахЪ  изЪ*  чернаго  мрамора,  покры¬ 
тыхъ  золотою  пылью ,  изображены  гео¬ 
метрическія  фигуры  перстомъ  или  кон- 
цемЪ  трости.  На  ииыхЪ  же  ариѳмети¬ 
ческимъ  порядкомъ  расположены  разные 
куски  ,  высѣченные  изЪ  камня  или  бѣ¬ 
лаго  мрамора  или  изЪ  небольшихъ  ра- 
ковинЪ  ,  которыя  можно  разкладывать  по 
произволенію.  Вездѣ  видны  іероглифиче¬ 
скія  черты. 

Я  не  осмѣлился  прикоснуться  не¬ 
чистымъ  моимЪ  перстомъ  кЪ  сей  уѵеной 
пыли  (  1  )  ,  кЪ  чертежу  открытій  вели- 
кихЪ  Мудрецовъ. 

Я  долженъ  бьтлЪ  просить  помощи  у 
Жреца,  даннаго  мнѣ  для  наставленія.  ОнЪ 


(і)  Мы  чигпаемЪ  вЪ  Цицеронѣ  сіе  Ыаіига  Оео - 
гит ,  I  :  „вы  никогда  ч  не  прикасались  кЪ 
ученой  пыли.  и 


Ъ  9 
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готовъ  былЪ  сЪ  великою  ревностію  ис¬ 
полнишь  мою  прозьбу,  наблюдая  притомъ 
нѣкоторую  осторожность.  Сіи  Сиринги , 
сказалъ  я  ему,  суть  древнѣйшія  книги, 
какія  только  существуютъ.  Жаль,  что 
вЪ  нихЪ  недостаетъ  многаго.  Тѣ  страницы, 
которыя  вЪ  сихЪ  томахЪ  не  находятся  , 
временемъ  ли  изтреблены  ,  или  вЪ  дру¬ 
гомъ  мѣстѣ  хранятся  ? 

ЖрецЪ.  Можетъ  быть  ,  вЪ  ѲивахЪ 
сообщатся  тебѣ ,  чужестранецъ,  нѣко¬ 
торые  изЪ  сихЪ  листовъ ,  о  которыхъ 
столь  много  сожалѣешь.  Но  одни  только 
посвященные  имѣютъ  право  читать  оные. 

Недоволенъ  будучи  такимЪ  отвѣ¬ 
томъ,  я  возразилъ  Жрецу  Изиды;  „всѣ 
люди  имѣютъ  право  читать  великую 
книгу  Натуры. и 


> 


Правда,  отвѣчалъ  онЪ :  она  открыта 
взору  веѣхЪ;  но  не  всѣмЪ  дано  читать  ее 
сЪ  пользою.  Мы  только  подражали  На¬ 
турѣ;  она  также  имѣетъ  свои  пуегпыя 


мѣста  и  гіероглифы  ;  а  чтобъ  слѣдовать 


І 


ей ,  надлежитъ  идти  ,  какъ  здѣсь ,  отЬ 
простаго  кЪ  сложному,  отЪ  извѣстнаго 
кЪ  непознанному  ,  отЪ  ограниченнаго  к Ъ 
безконечному.  Когда  ты  узнаешь  то , 
чему  можно  научиться  вЪ  Мемфисѣ,  тогда 
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вЪ  ѲивахЪ  скажется  тебѣ  и  остальное. 
Не  нужно  тебя  увѣдомлять  ,  что  здѣсь 
находятся  только  теоремы  и  аксіомы  ; 
доводовъ  и  ^  доказательствъ  надлежитъ 
искать  вЪ  нашихЪ  училищахъ.  Всѣ  из¬ 
вѣстныя  истины  находятся  здѣсь  вЪ 
природной  своей  простотѣ.  Щастливы 
бы  мы  были  ,  естьли  бы  могли  вЪ  тече¬ 
ніе  цѣлаго  вѣка  еще  положить  тутѣ 
новую ! 

ПпѳагорЪ,  Желаніе  твое  ,  мнѣ  ка¬ 
жется  ,  очень  умѣренно,  усовершенство¬ 
ваніе  духа  человѣческаго  было  бы  медлен¬ 
но  и  привело  бы  вЪ  отчаяніе. 

ЖрецЪ .  Ты  этому  вѣришь.  Иди  ! 
число  истинъ  нужныхъ  не  велико;  На¬ 
тура  бережлива.  Она  не  любитЪ  тще¬ 
славиться  суетною  роскошью  и  все¬ 
гда  избираетъ  самую  кратчайшую  линію 
для  достиженія  кЪ  своей  цѣли.  ѲотЪ  или 
ТотЪ ,  или  Меркурій,  изобрѣтатель,  или 
лучше,  сохранитель  большей  части  ви¬ 
димыхъ  тобою  здѣсь  вещей  ,  образовалъ  се¬ 
бя  по  ней.  ВотЪ  по  чему  онЪ  былъ  великій 
мужЪ!  Человѣческій  родЪ  будетъ  знать 
все  ,  что  должно  ,  когда  можетъ  пожер¬ 
твовать  Вулкану  всѣми  книгами,  сочи¬ 
ненными  послѣ  Ѳоша,  и  держаться  только 
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сихЪ  каменныхъ  »  мраморных^  таб¬ 
лицъ  ,  которыя  шы  намѣренъ  читать; 

Пива  горЪ.  Египтяне'  велики4  во*  всемЪ* 
Памятники  ихЪ  суть*  горы  ,  а-  книги  по- 
прища  (  1  ).  Для  чего  другіе  народы  не- 
приняли  способа  писать  только*  на  кам¬ 
нѣ  и  мраморѣ  ?’ 

Ж  р  е  цЪ.  Кто  первый  вЬ  Египтѣ 
НыдумалЪ  обратить  папирЪ  или  бумагу 
на  письмо ,  тотЪ  не  былЪ  мудрѣйшимъ* 
нзЪ  ЕгиптянЪ.  Сіе  изобрѣтеніе  открыло’ 
дверь  кЪ  заблужденіямъ*  Не  одни  люди 
сЪ  дарованіями  принимались  писать.. 
ДухЪ  человѣческой  потерялъ  уваженіе  кЪ 
себѣ.  ОтЪ  сего  вышли  произведенія  столь 
же  пустыя  и  нетвердыя,  какЪ  та  мате¬ 
рія  ,  которая  удерживала  ихЪ  вЪ  себѣ  на 
краткое  время.  СЪ  сей  эпохи  вошло  вЪ* 
обычай  писать  слова  у  такЪ  какъ  и  гово¬ 
рили,  безъ  размышленія.  Зло  уже  сдѣлано* 
надобно  изыскивать  противъ  онаго  пред¬ 
осторожности. 

П пѳагорЪ.  СамЪ  ГомерЪ  не  получилЬ* 
бы  отЪ  тебя  пощады. 


(  I  )  Ех  соіитпіз  7  іп  Зугіасііса  игга  роЦііі  9 
<рііЬи$  /асга  сііаіесіа  /асгае  егапі  поіае  іпсиір ■ 
іае  а  Ткаиі  9  ргіто  Мегсигіо .  ЕиГеЬіи». 
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ЖѵецЪ-  ГомерЪ  безЪ  сомнѣнія  не 
принадлежалъ  бы.  кЪ  .пакимЪ  произведе¬ 
ніямъ,  ежели- бы  приведенъ  былЪ  вЪ  меньшее 
число-  томовъ,  и  Читатели  не  терялись 
бы  вЪ  немВ; 

Ті  а ви горд.  Ты  сптрогЪ., 

ЖрецЪ..  Которой.  изЪ  сихЪ  камен¬ 
ныхъ  таблицъ  желаешь  шы  изъясненія  . 
Хочешь  ли-  начать.  сЪ  знанія  ЧислЪ  (1  ), 
которое  есть  самое  высочайшее  ?  ѲотЪ 
назвалъ  сію  науку  сестрою  Геометріи. 
Воя  Геометрія  основывается  на  пунктѣ, 
и  вся  Ариѳметика  состоитъ  вЪ  единицѣ. 

ѲбтпЪ  почерпнулъ  сіи  глубочайшіе 
гіероглифы  вЪ  наукѣ-  ЧислЪ» 

Единица  есть,  одно  совершенное  чи¬ 
сло:  ,  цѣлое  по  превосходству  и  ко¬ 
рень  всѣхЪ  другихъ одно-  первообразное 
и  начальное..  Все.  произходитЪ  от. 
него  (  2),.  Великое  цѣлое  есть  токмо  без- 


(  і  )  ПиѳагорЪ  научился  отЪ  Египетскихъ 
ЖрецовЪ  удивительному-  сложенію  ЧислЪ 
и  точнѣйшимъ  правиламъ  Геометріи. 
I „  БаииистерЪ  г  Англ*  Писатель*. 

^  2  )  Все  есть  одно  ,  и  единица  заключаетъ 
все;  Лсклел'ій. 
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конечное  размноженіе  единицы.  Она  есть 
нераздѣльна  и  нетлѣнна.  Ежели  бьгне  бы- 
ла  таковою,  перестала  бы  быть  простою 
единицею  ,  была  бы  подвержена  умаленію, 
низпадснію  и  поврежденію.  Единица  су¬ 
ществуетъ  сама  по  себѣ,  и  всѣмЪ *пюль- 
ко  себѣ  обязана.  Она  есть  образъ  вселен¬ 
ныя  и  всего  ,  что  только  можешЪ  чело¬ 
вѣкъ  дѣлать ,  приближаясь  болѣе  кЪ  сей 
і  армоніи  ,  сущности  красоты -и  харак¬ 
теристикѣ  Натуры.  Натура  нага.  Все 
вокруіЪ  ея  и  в Ъ  ней  измѣняется  ,*  а  она 
всегда  пребываетъ  одна,  такъ  какъ  чи¬ 
слительная  единица  ,  преходя  весь  поря¬ 
докъ  и  всѣ  сложенія  числЪ,  не  престаетъ 
быть  единицею.  Не  можно  понять  и  изъ¬ 
яснишь  иначе  механизма  міра,  какъ  ме¬ 
ханизмомъ  Ариѳметики,  и  для  сего  до¬ 
статочно  его  перваго  числа.  Надпись 
храма  Сансскаго ,  посвященная  богинѣ 
Изидѣ  ,  еще  лучше  приличествовала  бы 
единицѣ  :  Л  есліь  то  ,  сто  есть . 

Единица  есть  символъ  и  непрелож¬ 
ный  знакъ  всего  наилучшаго  вЪ  мірѣ  , 
есть  умЬ  и  премудрость.  Обширныя  по¬ 
нятія  духа  суть  произведеніе  единаго 
мановенія  ,  и  представляютъ  великое  цѣ¬ 
лое  ,  ьЪ  которомъ  ничего  не  льзя  ни  при- 
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бавить  ,  ни  убавить.  Поведеніе  мудраго 
всегда  единообразно  ,  всегда  то  же.  ОнЪ 
ходишѣ  по  одной  линіи  и  предполагаетъ 
себѣ  одну  только  цѣль.  Таковы  суть  си¬ 
лы  и  свойства  ,  или  лучше,  отношенія  и 
начальные  гіероглифы  ,  принадлежащіе  кЪ 
первому  числу  ,  кЪ  единицѣ.  ѲотпЪ  назы¬ 
валъ  Бога  существомъ  неподвижнымъ  , 
пребывающимъ  вЪ  уединеніи  своей  еди¬ 
ницы. 

Два,  или  число  двойственное  не  столь 
плодовито  ,  и  почитается  менѣе  щастли- 
вымЪ.  Оно  означаетъ  Тифона  ,  духа  зла , 
бога  безпорядка  и  мщенія.  Когда  два 
человѣка  встрѣчаются  вЪ  одномъ  мѣстѣ, 
обыкновенно  дѣлаются  соперниками  и  за¬ 
водятъ  ссору.  Мораль  числЪ  есть  Наука  , 
изобрѣтенная  ѲотѳмЪ  ;  сіе  одно  откры¬ 
тіе  заслужило  ему  безсмертіе. 

Число  два  священно  только  на  язы¬ 
кѣ  друзей  и  супруговъ.  Человѣкъ  одинъ  (*) 
есть  .ноль. 

Число  тройное  есть  символъ  гармо¬ 
ніи.  Третій  возстановляетъ  доброе  со¬ 
гласіе  между  двумя  соперниками.  Сего 
одного  довольно  было  бы  кЪ  освященію  того 
числа  ,  хотя  оно  представляетъ  еще  са- 

(  *  )  Греки  сдѣлали  и зЪ  сего  пословицу. 


5Ш 

муку  простую  и  совершеннѣйшую  Геоме¬ 
трическую  фигуру  ,,  то  есть  треуголв-. 
никЪі. 

Кжели  тамъ  соперничества,  гдѣ  ме¬ 
нѣе  трехЪ  у  то  тамъ,  гдѣ  болѣе  трехъ 
находится  смятеніе;  Можно  сказать  , 
что  сіе  число  есть  мудрѣйшее  вЪ  мо¬ 
ральной  Ариѳметикѣ^  На  примѣръ  про¬ 
щать  менѣе  трехЪ  разЪ  есть  жесте— 
кость  ,  а-  прощать  болѣе  трехъ  разЪ  ,, 
есть  слабость- 

Сіе  числа  есть  полное?  ибо  ано  выра¬ 
жаешь  полноту  всѣхЪ  вещей.  ВЪ  немЪ 
заключены  неравное  1  и  равное  2;  . 

Оно^  можетЪ  еще  служить  гіерогли- 
фомЪ  образцу  политическаго  правленія 
шолико  совершенному,  сколько-  онаго  гпре- 
буюшЪ  люди,  ставшіе  однимъ  народомъ.. 
Три  власти  дол;кны  составлять  благо¬ 
учрежденіе  общества^  законодательная,, 
исполнительная  и  судоп роизвод.ная., 

И  ива  го  рЪ..  ЖрецЪ  Изиды!:  не  можно» 
ли  также  отважиться  сказать  ,  что  чи¬ 
сло  три  не  всегда  (1  )■  щастливо:  третій 


С  1  )  ПивагорЪ  не  всегда  соглашается  сЪ  мнб- 
ніемЪ  своихЪ  наставниковъ.  Тройное  чи- 
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вЪ-.  обществѣ  двухЪ  тѣсно  соединенныхъ 
*ѵшъ  часто-  дѣлаетЪ*  раздорЪ  и  огорченіе.. 
Ел  Л  ест,  «ариное,  слѣдовательно 
знакѣ  шума-  и  труднаго  раздѣла. 

Ж  р  е  ц  Ъ.  Не  торопись-  своими  заклю- 
геніями. 

ПпѳагорЪ..  Наука  о  числахъ  не  по- 
хожа  ли  'нѣсколько  на  науку  гадателей 

Греческихъ?  Не  можна  ли  подозрѣваю  , 

^Іпа  она  по  временамъ  бываетъ  только 
на  догадкахъ  основана? 

ЖрецЪ.  Чужестранецъ  еще  юный!... 

На  четвертомъ  числѣ  палагаютЪ  свое 

основаніе  высокая  Геометрія  * 

Гармонія  оно  даетЪ  понятіе  о  непоколе 
©„мой  твердынѣ  ;  представляетъ  силу 
поочность  вселенныя  и  непремѣнный  по 
7ядо”ъ  царствующій  во  всѣхЪ  частяхъ 
ея.А  Мужественныя  формы  суть  четверо- 
уГОЛЬНЪТ'. 


ело  ,  по  его  сужденію  ,  есть  множество  , 
кйкЪ  говоритъ  ПоэтЪ:  О  Греки,  трикрат¬ 
но  щасшливые!  для  сего  ПивагорЪ  и  не 

уважалЪ  3  го*  числа.  0...  . 

Шгащие»  раг  Атіог.  ОрШш  РЬШрНеи 
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Пять ,  сложенное  изЪ  перваго  числа  ' 
равнаго  2,  и  перваго  числа  ,  неравнаго  3, 
представляетъ  великое  цѣлое  подъ  име- 
м  оі  а  Пана.  Оно  есть  символъ  на¬ 
шего  алфавита  (*).  Пять,  умноженныя 
ятью  ,  даютЪ  25  ;  это  точно  представ¬ 
ляетъ  количество  Египетскихъ  буквъ. 

Нѣкоторыя  правительства  число  сіе 
освятили  числомъ  верховныхъ  ихЪ  сѵ- 
ДилищЪ.  * 

Частое  и  удобное  употребленіе  числа 
ши  кЪ  точному  раздѣленію  всѣхЬ  Ге¬ 
ометрическихъ  фигуръ  ,  даетъ  ему  пре¬ 
имущество  служить  гіероглифомЪ  граж¬ 
данскому  правосудію  и  природной  пра¬ 
вотѣ.  Сш  двѣ  добродѣтели  имѣютъ  сво¬ 
ею  цѣлію  оказывать  справедливость  вся¬ 
кому  безпристрастно  и  давать  подобно¬ 
му  себѣ  участвовать  вЬ  общихъ,  благахъ 
кои  Природа  равно  раздѣляетъ  чадамъ 
своимЪ.  6  есть  также  число  супружеское. 

П  пв а  горЪ.  *Гисло  б,  будучи  помноже-' 
ю  на  шесть,  составитъ  свой  квадратъ  56 
Помножимъ  еще  одну  изЪ  его  сторонъ  6 

”ислуП°2ЛіУбТМЬ  21б‘  ЧеСтЬ  кубическому 

(  * )  Здѣсь  нѣкоторая  игра  словѣ"  которая 
для  Европейскихъ  языковъ  потеряна. 
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ЖрецЪ  Изиды !  какЪ  молодой  орле¬ 
нокъ,  я  бьюсь  крыльями  около  твоего  свѣ¬ 
тильника. 

Число  седьмое  есть  таинственно  и 
свято,  есть  і іероглифѣ  покоя  и  символъ 
всей  планетной  системы.  Оно  также 
служитъ  знакомь  части  неба  ,  противо¬ 
положной  югу  и  примѣчательной  по  семи 
звѣздамъ. 

Число  осьмое ,  составленное  изЪ  че¬ 
тырехъ  частей  равныхъ,  есть  изображе¬ 
ніе  закона  Натуры,  закона  перваго,  пер¬ 
ваго  достоинства  смертныхъ  .  дѣлающаго 
всѣхЪ  ихЪ  равными  ,  и  дающаго  всѣмЪ 
однѣ  права  на  благополучіе. 

Девятое  означаетъ  старость ;  ибо  , 
будучи  умножено  на  9  ,  восходишЪ  до  81. 
Встрѣча  его  непріятна. 

ДекапЪ  или  число  десятое  есть  ща- 
стпливѣйшаго  предзнаменованія.  Мы  озна¬ 
чаемъ  оное  двумя  руками  ,  или  десятью 
пальцами  ,  вмѣстѣ  схватившимися.  Вы¬ 
разительный  символъ  вѣрности  »  даннаіо 
обѣщанія  или  свободной  и  искренней 
дружбы. 

Сіе  число  есть  также  священнымъ 
гіероглифомЪ  всякой  власти  міра  ,  имѣю- 
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щей  нужду  только  вЪ  себѣ  .самой  ,для 
размноженія  до  безконечности.  Довольно 
ей  одного  или  многихъ  нолей ,  знаковъ 
пустыхЪ  и  никакой  цѣны  не  имѣющихъ., 
у  потребляемыхъ  .только  кЪ  означенію 
различныхъ  степеней,  но  которымъ  еди¬ 
ница  возвышается  ко  всему.  Сіе  доказы* 
ваетЪ  и  Арифметически  утверждаетъ 
двѣ  аксіомы ,  что  великое  цѣлое  есть  *од- 
но  ,  и  что  концы  .вмѣстѣ  сходятся. 

Число  60  посвящено  солнцу  отцу 
временъ  года  ,  дней  и  часовъ  ;  ибо  Еги- 
пегпЪ  есть  первая  страна  земли ,  гдѣ 
часЪ  былЪ  раздѣленъ  на  '60  частей.  Для 
сею  -  то  крокодилЪ  ,  который  обыкновен¬ 
но  живетЪ  по  60  лѣтѣ ,  служитъ  гіеро* 
глифомъ  солнцу  и  часамъ. 

Я  еще  узналъ  отЪ  ЕгиптянЪ  ,  что 
число  16,  будучи  удвоено,  представляетъ 
супружеское  соединеніе.  Мущина  и  жен¬ 
щина  вЪ  Египтѣ  на  16  году  руковод¬ 
ствуются  Натурою  ко  вступленію  вЪ 
бракѣ. 

ЖрецЪ .  Мы  означаемъ  молчаніе 
числомъ  1095,  суммою  дней  трехъ  пер- 
-  выхЪ  годовъ  жизни.  Младенецъ  не  гово¬ 
ритъ  три  года. 
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Число  365  изображается  между  на¬ 
шими  гіероглифами.  Дабы  выразить  , 
что  человѣкѣ  достигаетъ  конца  %  судьбы 
своей,  мы  гговоримЪ :  онЪ  находится  на 
365  мЪ  днѣ  великаго  своего  года,  то  есть 
вЪ  послѣднемъ  днѣ  ,  ^вЪ  послѣдней  мину¬ 
тѣ  жизни  своей. 

Мой  'Менторъ  Мзидинскій  примол¬ 
вилъ  ,  ВОЗБЫСЯ  .голосѣ,. 

Слава  ‘числамъ!  ихЪ  только  9;  и  сихЬ. 
<9  ши  знаковъ  довольно  кЪ  изображенію 
^безконечнаго  множества.  Мы  вЪ  свободное 
время  и  для  упражненія  воспитывающих¬ 
ся  вЬ  училищахъ  нашихЪ,  сими  .9  ю  ха- 
рактерами  сочли  только  число  песчи- 
гнокЪ  •( *  )  ,  шотребныхЪ  кЪ  наполненію 
.всего  пространства  отЪ  земли  до  небеоЪ. 

Мы  еще  испытали  согласіе  письмен* 
іныхЪ  числѣ  и  числительныхъ  письменъ  , 
дабы  можно  было  раз  прост  ранить  изчисле- 
нія  надіи  до  высочайшихъ  силѣ  различны¬ 
ми  способами,,  заимствуя  пособіе  отЪ  гао- 
гхо  и  другаго. 

х 


<(  *  )  Сіе  дѣйствіе  числительной  силы  припи¬ 
сано  было  Архимеду. 
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ХХѴІГ. 

Геометрія  и  музыка  Египетскія. 

Пиѳагоровы  открытія . 

^КрецЪ  Изиды  перевелъ  меня  кЪ  Наукѣ 
изчисленія  у  вЬ  которой  Египтяне  были 
еЩе  «первыми  нашими  учителями.  Прежде 
насЪ  они  употребляли  таблицы  (аЪациез), 
на  когііор ыхЪ  ставили  числительные  свои 
знаки  о тЬ  правой  руки  кЪ  лѣвой  ,  вопре¬ 
ки  нашему  обыкновенію.  ИхЪ  таблица  умно¬ 
женія  есть  родЪ  парал^едограмматическа- 
го  квадрата,  раздѣленнаго  многими  подвиж¬ 
ными  линіями,  ил ЙГ мѣдными  проволоками, 
изЪ  которыхЪ  на  каждой  нанизано  по  рав¬ 
ному  количеству  небольшихъ  костяныхъ 
или  деревянныхъ  шариковъ,  которые  молено 
по  произволенію  поднимать  и  опускать. 
По  особенному  ихЪ  расположенію  ,  слѣдуя 
отношеніямъ  нижнихЪ  кЪ  верхнимъ  ,  сЪ 
означеніемъ  числѣ  одного  рода  вЪ  различ¬ 
ныхъ  классахъ ,  можно  дѣлать  всякія 
изчисленія  ;  ибо  алфавитъ  ЕгиптянЪ  , 
или  литеры  ихЪ  ,  ничего  не  имѣютъ  об¬ 
щаго  сЪ  ихЪ  таблицею  или  шифрами  (і). 


(  і  )  Сіи  шифры  дошли  и  до  насЪ  подѣ  на¬ 
званіемъ  ЛрабскпхЪ.  —  БютнерЪ. 
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Любезные  ученики  мои  !  взорѣ  на  сей 
весьма  простой  способѣ  подалѣ  мнѣ  мысль 
о  таблицѣ  умноженія ,  кЪ  которой  вы  за¬ 
хотѣли  присоединить  мое  имя  (  *  )  >  безЬ 
сомнѣнія  по  причинѣ  пользы.  ВЬ  семЪ  со¬ 
стоитъ  единственное  ея  достоинство. 

Но  Египтяне  главнѣйше  превзошли 
насЪ  вЪ  знаніи  поверхностей  ,  которое  они 
называютъ  первою  ,  даже  матерью  всѣхЪ 
Наукѣ.  Они,  по  достохвальному  ихЪ  обы¬ 
чаю,  извлекли  изЪ  онаго  эмблемматическіе 
уроки  ,  которые  ко  всѣмЪ  обстоятель¬ 
ствамъ  относить  можно.  Они  полагают  Ь, 
что  пунктѣ  Геометрической  далЪ  суще¬ 
ствованіе  числительнымъ  знакамъ,  и  что 
вЪ  началѣ  одними  только  пунктами  из¬ 
ображали  количества  и  величину.  Сама 
Натура  сей  способъ  показала. 

«Пунктъ  (.)  былЪ*  сначала  едини¬ 
ца  1  ;  (  :  )  2  ;  (  .  • . )  5.  Сей  третій  знакѣ 
вЪ  порядкѣ  шифровъ  и  мѣрѣ  подалѣ  слу¬ 
чай  КЪ  Геометрическому  треугольнику  , 
потомъ  кЪ  пирамидѣ  или  пирамидально¬ 
му  твердому  треугольнику  (:  :)  4^ 


(*)  Славная  таблица  Пиѳагорова,  коей  упо¬ 
требленіе  приняла  Италія. 


Часть  II . 


Ы 
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заставилъ  найти  кубъ,  С-0  5  кругъ, 

С-0  б,  или  двойной  5.  СО 

7.  ОбелискЪ  изобрѣтенъ  дл  я  сохраненія  вЪ 

немЪ  сферы  міра;  О  8—  колонна  или- 

чегпвероугольный  столбъ  подалЪ  мысль 

Гермесу  к Ъ  ученымъ  его  колоннамъ  ^  ^  9* 

или  измѣритель  Нила  ;  10  было  изобра¬ 
жаемо  (,.-),  какъ  ед  и  ни  де  ю  ,  оставляя 
послѣ  сеи  точки  пустое  мѣсто  ;  также? 
для  изображенія  одиннадцати  ставятъ 
(  •  >  •  )  Н  ,  и  такъ  далѣе. 

Для  представленія  поверхностей  и 
прехожденія  отъ  Ариѳметики  кЪ  Геомет¬ 
ріи*  проводились  только  линіи  прямыя  , 
кривыя  или  изогнутыя,  отЪ  даннаго 
пункта  кЪ  другому.  ШифрЪ  Я ,  или  (:), 
или  (  **  )  представлялъ  линію  |  пер¬ 
пендикулярную  или  горизонтальную; 
3  поверхность  менѣе  сложную ,  са¬ 

мую  простую,  треугольникъ  Л.  4 ,  ( :  ;  ) 
квадратъ,  квадратъ  кубической,  или  твер¬ 
дый  п>  и  проч.  5  С-0  пятиуголь¬ 
никъ,  или  несовершенный  кругъ  сло¬ 
женный  изЪ  треугольниковъ  9  и  такЪ  да¬ 
лѣе. 
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ИзЪ  сихЪ  первыхъ  понятій  слѣдѵегпЪ, 
что  треугольникъ  можетъ  принятъ  быть 
за  символѣ  рожденія  тѣлЪ.  Всякое  началь¬ 
ное  тѣло  и  всякое  основаніе  тѣлЪ  необхо¬ 
димо  должно  имѣть  треугольную  форму. 

Еще  слѣдуетъ,  что  квадратъ  пред¬ 
ставляетъ  образъ  сего  міра,  утверждаясь 
собственною  своею  тяжестію  на  себѣ  са 
момЪ.  Но  сія  неподвижная  масса  сложена 
изЪ  частей ,  всегда  вЪ  движеніи  находя¬ 
щихся. 

По  нѣкоторомЪ  размышленіи  я  осмѣ¬ 
лился  предложить  служителю  Изиды 
первое  примѣчаніе  обширнѣйшаго  понятія, 
основаннаго  на  пяти  первыхъ  фиіурах 
твердыхъ  тѣлѣ.  Я  почувствовалъ  себя 
какЪ  бы  вдохновеннымъ  духоиЬ  Ѳэіпа. 

ИзЪ  куба ,  сказалъ  я  ему  ,  который 
есть  тѣло  квадратное  шестиеторонное , 
кажется,  земля  сотворена, 

ИзЪ  пирамиды  огонь. 

ИзЪ  тѣла  осьмисторонняго,  которое 
состоитъ  изЪ  осьми  треугольниковъ,  «»- 
АухЪ. 

ИзЪ  двадцати  -  треугольника  ,  тѣла 
двадцати  -  сторонняго ,  ео4а-  ' 
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ИзЪ  двенадцати- треугольника  ,  тѣла 
Дьенаддат и  -  сторонняго,  высочайшая  сфе. 

ра  міра. 

ВЪ  Гериесовы хЪ  СирингахЬ  не  все  одни 
иероглифы.  Я  видѣлЪ  на  многихъ  колон¬ 
нахъ  и  на  пескѣ  начертанныя  начальныя 
предложенія  Геометрическія,  которыя 
однако  остаются  загадками  для  поверхно¬ 
стнаго,  наблюдателя.  Доводы  уничтожены 
дабы  только  сохранить  предложеніе  проб¬ 
лемы  ;  и  ежели  ѲоіпЪ  имѣлъ  славу 
.вашедши  сіи  первыя  основанія  науки  то 
не  менѣе,  можегпЪ  быть,  славно  открыть 
основательно  теорію  ея,  какъ  -  то  сдѣлалъ 
валесь  во  время  пребыванія  своего  ьЪ 
Египтѣ,  гдѣ  онЬ  нашелЬ  сію  изяшную 
теорему:  уголъ,  взятый  вЪ  периферіи 
круга  и  утвержденный  на  двухъ  краяхъ 
поперечника  ,  есть  всегда  прямой.  .  Ему 
надлежало,  можетЪ  быть,  только  дока¬ 
зать  сіе,  и  извлечь  всѣ  прочія  свойства 
круіа  и  тѣ  опредѣленія  ,  которыя  даютЪ 
мѣру  неприступнымъ  разстояніямъ. 

„  а  /І0ПрИМѣрУ  мУДраю  Милета,  я  вопро¬ 
шалъ  сіи  безгласные  ученые  камни  Мем- 
Фшскіе,  и  охотно  даю  кмЪ  сіе  похвальное 
свидѣтельство.  -О  6  м  ы  с  л  и  в  Ъ  каждой 
пунктѣ,  каждую  линію  и  фигуру,  изобра¬ 
женныя  отъ  временъ  древнихъ  ,  памятію 
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не  достигаемыхъ,  вЪ  семЪ  первоначальномъ 
святилищѣ  всѣхЪ  НаукЪ,  я  могЬ  произ¬ 
нести  нѣкоторыя  изЪ  тѣхЪ  великихЪ 
истинъ,  за  которыя  мнѣ  отдаютъ  честь. 
Справедливо,  что  ежели  бы  я  не  путеше¬ 
ствовалъ  вЪ  Египетъ,  то  Италія  и  1  реція, 
можетъ  быть,  не  знали  бы  еще  ,  что  три 
внутренніе  угла  треугольника  равны 
двумЪ  прямымъ  угламъ.  ТакЪ ,  я  ска¬ 
залъ  :  не  излишне  было  бы  сіЛо  жертвѣ 
принесши  Музамъ  вЪ  благодарность  за 
открытіе  толь  великой  теоремы  ,  за  ко¬ 
торую  самая  Индія  воздаегпѣ  честь. 

/ 

КвадрашЪ  базы  прямоугольнаго  тре¬ 
угольника  равенъ  квадратамъ  двухъ  дру¬ 
гихъ  сторонѣ  ,  вмѣстѣ  взятыхъ. 

Одно  сіе  предложеніе  служитъ  осно¬ 
ваніемъ  великой  части  Математики  и 
корнемъ  всей  Геометріи. 

ІГ  говорилъ  о  семЪ  сЪ  священнымъ 
мужемЪ  ,  служившимъ  мнѣ  руководите¬ 
лемъ.  ВотЪ  подлинно  священническій  Ге* 
ній  !  ЖрецЪ  Изиды  пютчасЪ  схватился 
за  мое  открытіе  ,  наклоняя  оное  Ирину- 
жденннмЪ  образомъ  кЪ  своему  физиче¬ 
скому  родословію  боговЪ.  ОнЪ  говорилъ 
мнѣ  какЪ -бы  по  вдохновенію:  „Перпен¬ 
дикулярная  линія  твоей  фигуры  есть 


тіашЬ  Озирисъ  ,  или  Солнце  ,  или  дуа:* 
міра,  Горизонтальная  представляетъ  мнѣ 
Изиду  ,  или  Луну  ,  или  матерію  О  ругѣ 
или  вселенная,,  изображается  квадратомъ’ 
или  «уймою  изчисленныхЪ  отношеній 
двухъ  ^  линіи  ,,  составляющею  прямой 

При  семь  же  случаѣ  я  изЬяснилЪ  уче¬ 
ніе  мое  о  тслерп петрахЪ  (равныхъ  окру¬ 
жностяхъ),  сходственно  тому  ,  какъ  я 
научился- вЪі  Мемфисѣ  и  вЪ  ѲивахЪ,  и 
доказалъ,  что  изъ  всѣхЪ  фигуръ  одина- 
кои  окружности  ,  между  плоскими  самая 
большая  есть  кругъ,  а  между  твердыми 
(зоішез)  сфера  или  шарЬ. 

Я  обязанъ  еще  Египту  гармониче¬ 
скими  раздѣленіями  монохорды  ,  по  край¬ 
ней  мѣрѣ  относительно  основаній  НаукЪ, 
которыя  онЪ  могЬ  сЪ  такииЪ  раченіемъ  пе¬ 
редать  намъ.  Изобрѣтательный  мой  Геній 
не  много  имѣлъ  труда  найти  тогоЪ  ин¬ 
струментъ  ,  по  которому  настраивают¬ 
ся  всѣ  музыкальныя  орудія.  Не  далеко 
было  перейти  от Ъ  Меифійской  таблицы 
(  аЬадие  )  кЪ  монохордѣ ,  особливо  слѣдуя 
наблюденіямъ  моимЪ  о  кузницѣ.  Правиль¬ 
ной  стукЪ  молотовъ  ,  бившихъ  вЪ  тактЪ 
по  наковальнѣ,  подалъ  мнѣ  мысль  о  му¬ 
зыкальной  азбукѣ  или  лѣстницѣ,  раздѣ- 
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ленной’  на  степени:  Мнѣ  пришли  на  па¬ 
мять  проволоки  или  струны  той  табли¬ 
цы.  Я  получилЪ  понятіе  изчислять  то¬ 
ны  такъ  ,  какъ  Египтяне  считаютъ  чи¬ 
сла,  означать  опредѣленное  ихЪ  достоин¬ 
ство,  однии-Ъ  словомъ  ,  подчинять  слухЪ 
извѣстнымъ  мѣрамъ  ,  какъ  уже  то  был# 
дѣлано  вЪ  разсужденіи  глазЪ,  дабы  Му¬ 
зыка  ,  бывъ  подвержена  Математикѣ , 
могла  вЪ  одно  время  принимать  законы 
ошЪ  Геометріи  и  Ариѳметики,  успѣхи  и 
опыты  Египетскіе  много  облегчили  мой 
трудъ.  Орфей  прежде  меня  возпользо- 
вался  понятіями  о  семЬ  изящномъ  ис- 
кусшвѣ ,  собранными  подЪ  именемъ  Ози¬ 
риса  и  Меркурія  Трисмегиста.  Из¬ 
учая  ихЪ  теорію  ?  всегда  на  практикѣ 
основанную,  я  достигъ  до  того  ,  чтомѳгЪ 
отвергать  чувствованіе  вЪ  Музыкѣ ,  и 
доказывать,  что  начала  сеи  высокой 
Науки  подлежатъ  только  разуму.  Я  не 
прибѣгаю  кЪ  суду  органа  слышанія  ,  но 
сообразуюсь  только  сЪ  гармоническою  про¬ 
порціею.  Довольно  для  меня ,  ежели  вся 
музыкальная  теорія  заключается  вЪ 
предѣлахъ  октавы.  Я  держусь  только 
того ,  чему  Наука  о  пропорціяхъ  ^меня 
научаетъ  по  отношенію  кЪ  большей  или 
меньшей  скорости  потрясеній ,  произво¬ 
дящихъ  вЪ  звонкихъ  тѣлахъ  различные 
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тоны.  БЪ  октавѣ  число  сотрясеній 
тончайшей  или  вышней  струны  есть 
точно  двойное  противъ  струны  нижней; 
изЪ  сего  заключаю ,  что  сіе  согласіе 
есть  двойное  или  отЪ  двухъ  к Ъ  од¬ 
ному.  *  " 

ВЪ  Египтѣ  нашелЪ  я  сію  іродовитую 
теорію  составляющую  всё  основаніе 
Науки  о  звонахЪ.  Музыка  есть  согласіе 
многихЪ  разныхъ  голосовЪ .  Сіе  опредѣленіе 
тѣмЪ  щастливѣе  и  лучше  вЪ  умѣ  мудра- 
ю  народа  Нильскаго  ,  что  могло  вЪ  то  же 
время  служить  символомъ  общественной 
жизни.  Общественный  порядокъ  есть 
музыка ;  гражданское  общество  есть  со¬ 
гласіе  ,  составленное  изЪ  многихъ  разно¬ 
гласій.  Законодатель  и  судіи  находятся 
вЪ  ономъ  для  наблюденія  за  многочислен¬ 
ными  музыкантами  ,  дабы  ,  они  всѣ  вЪ 
одинЪ  тактЪ  производили  великое  дѣло 
гармоніи. 

ВЪ  гпомЪ  же  самомЪ  смыслѣ  я  утвер¬ 
ждалъ  ,  слѣдуя  ученію  .  ЕгиптянЪ,  что 
движеніе  круговъ  небесныхъ,  вращающихъ 
семь  планетъ  ,  составляешь  совершенный 
концертъ.  Но  о  возвышенности  музыки 
должно  судить  не  по  тонамЬ  ,  а  по  чи¬ 
сламъ.  Разсмотрите  монохорду  :  вы  най¬ 
дете  вЪ  ней  тоны ,  каждой  страсти 
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свойственные  и  удобные  кЪ  утишен  Во 
или  возбужденію  движеній  души,  смотря: 

по  обстоятельствамъ.  Предпочитайте  л  иру 

свирѣли,  и  не  ищите  нарушать  перво¬ 
начальную  чистоту,  древнюю  простоту 
Египетской  гармоніи  ,  которую  Греки 
ослабили  ,  и  которую  наконецъ  совсѣмъ 
обезобразятъ ,  шакЪ  что  и  узнать  не 
можно  будетъ,  ежели  все  станутъ  подра¬ 
жать  толпѣ  вводителей  новостей,  которы¬ 
ми  они  по  видимому  толико  гордятся.  Му¬ 
зыка  есть  всеобщій  языкЪ  ,  котораго  не 
должно  предоставлять  своенравію  или 
мнимымЪ  совершенствам^  азбучныхъ  учи¬ 
телей,  называющихъ  себя  гармонистами  и 
столь  мало  между  собою  согласныхъ.  На¬ 
ука  о  тонахъ  и  знаніе  слстЪ  составляютъ 
одну  и  ту  же  теорію;  и  какъ  они  имѣютъ 
одно  произхожденіе  ,  то  одними  и  прави¬ 
лами  дѣйствоваться  могутъ. 

Для  чего  не  держаться  лиры  Орфе- 
евой  ,  игры  на  Амфіоновой  и  Терпакдро- 
вой  цитрѣ ,  жалосгпныхЬ  пѣсней  Айна  , 
гимновъ  Анѳиса ,  ПоэмЪ  Піерія  ,  друга 

МузЪ,  плясовыхъ  хоровЪ  филамона  и  воен¬ 
ныхъ  тоновЪ  Тамирнса  ?  Египтяне  долго 
не  имѣли  никакихЪ  лругихЪ  инструмен- 
шовЪ ,  кромѣ  свирѣли  и  трубы  ,  изобрѣ¬ 
тенной  Озирисомъ.  ^ 

Часть  II. 
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Олимпъ,  родомъ  изЪ  фригіи  ,  коею 
пѣсни  приводятъ  вЪ  нѣкоторое  .восхище¬ 
ніе  ,  первый  научилъ  "Грековъ  играть  на 
струнахъ.  БывЪ  обученЪ  отЪ  ЖрецовЪ  горы 
Иды  ,  онЪ  сдѣлался  великимъ  Учителемъ 
и  пачальни  комЪ  Музыки  своего  времени. 

ГіагнисЪ  и  МарсіасЪ,  сынЪ  ею,  были 
древнѣйшіе  игроки  на  флейтѣ .  Первый 
былъ  отпецЪ  фригійской  гармоніи;  а  вто- 
рый  имѣлЪ  сокретЪ.  ^соединить  во  флейтѣ 
всѣ  раздѣльные  тоны  чрезЪ  ^различныя 
отверстія  свирѣли. 

ВЪ  древности  не  позволялось  сочинять 
дл  я  цитры  арій  по  произволенію ,  іни 
перемѣнять  что  либо  вЪ  игрѣ  на  семЪ 
инструментѣ  для  гармоніи  или  для  риф¬ 
мы.  Музыкантъ  вѣрно  .сохранялъ  вЪ 
каждой  изЪ  тѣхЪ  .арій  свойственный  ей 
тонЪ.  По  сему  -  то  сіи  пѣсни  назывались 
Номы  .{законы.,  образцы)  ;  ибо  они  имѣли 
всѣ  р  а  з  л  и  ч  н  ы  е  тоны  ,  имЪ  при¬ 
писанные  и  почитались  непремѣнными 
правилами  ,  отЪ  которыхЪ  не  должно 
било  удаляться.  Спарта  имѣла  свои 
Номр  для  управленія  Тпмноледгями  или 
плясками  безЪ  платья  ;  а  АргосЪ  свои, 
для  играиія  при  Эндиліатах?) ,}  или  пля¬ 
скахъ  вЬ  платьѣ. 
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Египтяне  имѣютъ  о  Музыкѣ  еще 
звышшее  понятіе.  Она  ,  по  ихЪ  мнѣнію  , 
есть  изобрѣтеніе  божеское  ,  и  сдѣланныя 
ГермесомЪ  по  сей  части  -открытія  слу¬ 
жатъ  ему  однимъ  изЪ  отличнѣйшихъ 
преимуществъ,  по  которымЪ  онЪ  причи¬ 
сляется  кЪ  сословію  боговЪ.  Жрецы, 
у  и  раж  н  яюціеся  вЪ  сей  изящной  Наукѣ, 
сохраняютъ  все  достоинство  ея,  и  много 
охуждаютЪ  Грех*овЪ  ,  ежедневно  учащихся 
дѣлать  ее  нѣжнѣе  и  слабѣе  ,  какова  есть 
Лидійская  Гармонія  на  смерть  ІТифона  , 
весьма  уже  не  похожая  на  Египетскую , 
которая  состояла  вЪ  проклинаніяхЪ,  про¬ 
износимыхъ  по  тону  флейты  противъ 
Тифона. 

Гармонія  Дорическая ,  имѣя  болѣе 
благородства  й  величественности,  больше 
прил  и  чествуетъ  мужественнымъ  и  воз¬ 
держнымъ  людямъ,  и  заключаетъ  вЪ  себѣ 
нѣчто  полезнѣйшее  кЪ  поддержанію  добра¬ 
го  правленія. 

Первые  Теоретисты  и  Практики  не 
по  незнанію  различныхъ  гармоній  ограни¬ 
чивались  малымъ  числомъ  сшрунЪ.  Сколь 
ни  просты  тѣ  аріи,  которыя  играются 
на  трехЪ  струнахъ,  но  онѣ  гораздо  совер¬ 
шеннѣе  играемыхъ  во  многихъ  измѣне¬ 
ніяхъ.  Ежели  они  отмѣнили  четвертую 
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струну  вЪ  Дорическомъ  способѣ  пѣнія  , 
то  сіе  для  лучшаго  наблюденія  характе¬ 
ра  ,  свойственнаго  сему  способу  музыки  , 
которому  они  умѣли  придавать  всю  кра¬ 
соту.  ВЪ  древности  особенно  старались 
усовершенствовать  рифму  или  кадансЪ, 
и  избѣгали  отрывистыхъ  пѣсней.. 

Египтяне  поставляютъ  великую  важ¬ 
ность  вЪ  ,  усовершенствованіи  Музыки. 
Они  почигпаютЪ  ее  способнѣе  всякаго  дру¬ 
гаго  ученія  кЪ  образованію  души  юныхЪ 
людей,  озвакомливая  ихЪ  сЪ  такимЪ  ро¬ 
домъ  гармоніи,  которая  наклоняетъ  ихЪ 
ко  всему  честному.  Музыка  воз¬ 
буждаетъ  вЪ  наеЪ  изящныя  дѣйствія* 
Греки  по  крайней  мѣрѣ  сію  пользу  полу¬ 
чили  отЪ  торговли  ихЪ  сЪ  жителями 
береговъ  НильскихЪ.  .У  Лакедемонянъ  тонЪ 
флейты  помогаетъ  выдерживать*  бѣд¬ 
ствія  войны.  Они  всегда  сЪ  пѣніемъ  Ка¬ 
сторовой  пѣсни  всгпупаюшЪ  вЪ  сраженіе 
сЪ  непріятелемъ.  На  островѣ  КритскомЪ 
лира  управляетъ  военными  движеніями  , 
а  вЪ  другихъ  мѣстахъ  труба.  Жители 
Артоса,  при  играхъ  своихЪ  вЪ  честь  Юпи¬ 
теру,  употребляютъ  флейту  для  возбуж¬ 
денія  кЪ  мужеству  бойцовъ. 
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Но  когда  сей  инструментъ,  для  из¬ 
мѣненія  своей  игры  ,  оставилъ  первую 
свою  простоту,  и  какЪ  скоро  лира  полу¬ 
чила  болѣе  семи  струнъ  —  то  музыка 
потеряла  свое  совершенство.  Двенадцать 
струнѣ  дѣлаютЬ  ее  гораздо  слабѣе.  Гѣ  , 
которые  хотятъ  найти  двенадцать^  раз¬ 
личныхъ  тоновЪ  вЪ  семи  струнахъ,  столь¬ 
ко  же  портятЪ  науку  ,  какЪ  и  пѣвцы  , 
позволяющіе  себѣ  дѣлать  разнотонныя 
трели  и  наклоненія  голоса  ,  лишенныя  гар¬ 
моніи,  подобно  такимЪ  скоморохамъ  и  пля¬ 
сунамъ,  которыхЪ  верченья  больше  имѣютъ 
силы  и  удачи,  нежели  пріятности  и  лег¬ 
кости.  Ненатуральные  обороты  вЪ  пѣніи 
портятЪ  голосъ  и  терзаютъ  слухѣ. 

Возлюбленные  ученики  мои!  ежели 
кто  .изЪ  васЪ  захочетъ  прилѣжашь  кЪ 
музыкѣ  сЪ  точнымъ  различеніемъ  ,  тетЬ 
всегда  да  избираетъ  себѣ  вЪ  образецъ 
древній  сгюсобЪ;  прежде  же  всего  долженъ 
взять  себѣ  вЪ  руководство  философію  : 
она  только  одна  вЪ  состояніи  рѣшешь, 
какого  рода  Поэзія  может'Ь  приди мест  во 
ватъ  Музыкѣ. 

Не  обучайтесь  сей  Наукѣ  на  удачу  и 
безЪ-  различія  мѣры  и  способа,  кЪ  кото¬ 
рымъ  болѣе  прилѣжашь  должно.  Подражайте 
древнимЪ  Спартакамъ  ,  которые  ,  избравъ 
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одинъ  способъ ,,  самый  удобнѣйшій,,  по-  ихЪ 
мнѣнію,  кЪ  управленію  нравами,,  оста¬ 
ются  тѣмЪ  довольными. 

Ахиллесѣ  оставался  празднымъ,  когдгс. 
гнѣвался  на  Агамемнона.  ГомерЪ  не  на¬ 
ходишь  приличнѣйшаго  Герою  своему  за¬ 
нятія  ,  кромѣ  Музыки.  Геркулесъ  упо¬ 
треблялъ  ее,  такЪ  какъ  и  многіе  другіе 
Беликіе  мужи,  или  полубоги;  ему  подражали 
псѣ  ученики  мудраго  Хирона,  равно  иску¬ 
снаго  вЪ  Медицинѣ  ,  вЪ  знаніи  Политики 
и  Музыки. 

И  такЪ  кто  сЪ  нѣжной  юности  будетъ 
лрилѣжать  и  наученъ  вЪ  семѣ  искуствѣ 
со  всѣмЪ  нужнымъ  стараніемъ,  піотЪ 
послѣ  ійожетЪ  различать  доброе  и  злое 
во  всякой  вещи  (1).  Жизнь  его  никогда  не 
будетъ  запятнана  какимЪ  либо  недостой¬ 
нымъ  человѣка  поступкомъ.  ОнЪ  сдѣлает¬ 
ся  весьма  полезнымъ  себѣ  самому  и  сво¬ 
ему  отечеству  ,  не  дозволяя  себѣ  ничего 
инаго  ни  дѣлать,  ни  говорить,  кромѣ 
стройнаго  и  согласнаго. 


(  I  )  ЛампертЪ  АлардЪ  вЪ  книгѣ  сіе  Ѵеіегит- 
Мизіса  ,  говоритъ  ,  что  у  ПифагореицовЪ 
была  Музыка  то ,  что  мы  нынѣ  называ¬ 
емъ  философіею. 
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Всякой  благоустроенный  городъ  есть 
шотЪ  ,  гдѣ  обращено  прилѣжное  вниманіе 
на  добрую  и  здравую  Музыку.  ТерпандрЪ 
имѣлъ  надобность  только  вЪ  нѣкоторыхъ 
аккордахъ  для  укрощенія  бунта.  Законо¬ 
датели!  будьте  всегда  ІІоэты  и  Музыкан¬ 
ты,  по  примѣру  предковъ  вашихЪ.  По 
крайней  мѣрѣ,  имѣйте  при  себѣ,  какЬ 
ЛикургЪ,  мастера  лиры  для  возбужде¬ 
нія  вЪ  людяхъ  любви  кЪ  законамъ  вашимЬ, 
показывая  имЪ  красоту  Гармоніи. 

ГомерЪ  повѣствуетъ,  что  Греки  , 
для  избавленія  себя  отЪ  заразы,  опусто¬ 
шавшей  ихЪ  лагерь  передъ  Троею  ?  У1™" 
требляли  только  мелодію  своихЪ  пѣсней. 
Сіе  второе  дѣйствіе  чудеснѣе  перваго.  Го¬ 
мерЪ  ,  изъясняясь  шакимЪ  образомъ,  упо¬ 
требилъ  фигуральной  слогЪ  первыхъ  обо¬ 
ихъ  учителей..  Поэтѣ  безъ  сомнѣнія  хо¬ 
четъ  сказать  шо,  что  зараза  прекращена 
была  гармоніею  средствѣ,  употреблен¬ 
ныхъ  противъ  сего  бича. 

ВЪ  другихъ  не  столь  пріятныхъ  об¬ 
стоятельствахъ  Музыка  производитъ  ща- 
стливѣйиіія  дѣйствія.  На  пирахъ  что 
удобнѣе''  можетЪ  удерживать  и  укрощать 
чрезмѣрную  силу  вина  ?  Сеи  сокѣ  воому- 
щаетЪ  тѣло  и  душу  пиршествующихъ  7 
а  Музыка  возсшаиовляетЪ  тишину,  при- 


ч  * 


544 


йод  я  омыл  в  Ъ  натуральное  ихЬ  состоя¬ 
ніе  гармоніею  тоновЪ. 

Мемфійскій  ЖрецЪ  много  и  продол¬ 
жительно  говорилъ  о  томЪ  ,  что  движе¬ 
нье  вселенныя  и  теченіе  звѣздъ  совершают¬ 
ся  сЪ  нѣкоторымъ  родомъ  Музыки.  Вели¬ 
чій  КпефЪ  или  Геній  Природы  все  устро¬ 
илъ  вЪ  мірѣ  по  святьтЪ  правиламъ  Гар¬ 
моніи. 

Но  сколь  многіе  изкажаютЬ  возвы¬ 
шеннѣйшія  дарованія  подъ  благовиднымъ 
предлогомъ  усовершенствованія !  Наше 
баснословіе  даетЪ  намЪ  вЪ  разсужденіи 
сего  великое  наставленіе.  Лира,  которую 
самЪ  Аполлонъ  далЪ  вЪ  руки  Лину  ,  сы¬ 
ну  своему ,  была  изЪ  трехъ  льняныхъ 
струнъ.  ЛинЪ  вмѣсто  льняныхъ  сдѣлалъ 
три  струны  изЪ  нервЪ  животнаго,  дабы 
инструментъ  его,  какЪ  говорилъ  онЪ,  былъ 
звончѣе  и  пріятнѣе.  Сія  новая  выдумка 
стоила  ему  жизни  :  огпецЪ  заклалъ  его 
собственными  своими  ру  ками.  Важный  сим¬ 
волъ  ,  присвоенный  Древними  великому  ис- 
куству  аккордовъ  ! 

Мемфійскій  ЖрепЪ,  которому  я  раз¬ 
сказалъ  сей  анекдотъ  ,  приписалъ  его 
имени  своего  отечества:  Еще  донынѣ 
мы  творимЪ  память  сему  печальному 
произшествію.  ГІодЪ  именемъ  МанеросЪ , 
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установленъ  у  насЪ  плачевный  праздникъ 
нещастному  Лину  ,  наказанному  подлип 
но  жестоко,  но  справедливо. 

Всякое  политическое  зло  ,  удручаю- 
шее  народъ  ,  не  произходишЪ  ли  ошЪ  лю¬ 
дей  злонамѣренныхъ  или  неискусныхъ  , 
возмущающихъ  общественное  согласіе  худо 
устроенными  или  не  хорошо  предпри¬ 
нятыми  преобразованіями?  Не  должно  да¬ 
же  дотрогиваться  до  худыхЬ  законовъ  , 
ежели  только  они  между  собою  согласны: 
добро  ,  не  хорошо  раепоряженное  ,  дѣлаетЪ 
больше  зла,  нежели  самое  зло.  Однакожь 
Орфей  ,  по  возвращеніи  своемЪ  изЪ  Егип¬ 
та  вЪ  Грецію,  прибавилъ  двѣ  новыя  стру¬ 
ны  кЪ  семи  на  Мерку ріевой  цитрѣ,  и  из¬ 
обрѣлъ  шестистопный  стихъ. 

Мы  внушили  ,  продолжалъ  ЖрецЪ  , 
вашему  Гомеру  такое  уваженіе  кЪ  Му¬ 
зыкѣ  и  упражняющимся  вЪ  ней,  что  Ага- 
мемнонЪ  спокойно  оставляетъ  свои  чер¬ 
тоги  и  области  ,  опредѣля  вЪ  сообщество 
кЪ  женѣ  своей  и  поставя  начальникомъ 
правительства  искуснаго  Корсирскаго Гар¬ 
мониста  ,  по  имени  Демадока.  Ежели  по- 
слѣдствіе  не  соотвѣтствовало  предпри¬ 
нятымъ  мѣрамъ  велика  іо  Царя  ,  то  сему 
причиною  несогласная  еЪ  порядкомъ 
страсть  Царицы  ,  превозмогшая  ее  и 


разрушившая  всѣ  мѣры  мудраго,  но  слѣ¬ 
па  го  Министра.  БратЪ  его  фемій  ,былЬ» 
щасгпливѣе  прошивъ  гоншпелей  Пенело¬ 
пы  вЪ  Итакѣ., 

Я  удивился  ,  что  вождь  мой  такЪ 
много*  читалъ-  Гомеровы  Поэмы. 

Не  удивляйся?  отвѣчалъ  мнѣ  ЖрецЪ  ,, 
поведя  меня  вЪ  другое  мѣсто  ,  гдѣ  хра¬ 
нился  священный  архивъ  Египта  и  со- 
сѣДственныхЪ  народовъ.  Ту  тЪ  развернулъ 
мнѣ  два  Тома  ,,  содержащіе  вЪ  себѣ  Исто¬ 
рію  Троянской  войны  и  улиссовыхЪ  по¬ 
хожденій.  ВотЪ  два  источника,:  примолвилъ 
онЪ  у  изЪ  которыхЪ  великій  ІІоэтЪ  Греціи 
безъ  затрудненія  и  свободно  почерпалъ  Г 
вотЪ  матеріалы,  приведенные  Геніемъ  его 
вЪ  исполненіе!  Мы  были  ему  полезны;  и 
да  позволигпся  намЪ  приписать  себѣ  сію 
честь  Г 

П  пѳаго  рЪ.  ГомерЪ  по  крайней  мѣрѣ 
умѣлъ  возпользоваться  пребываніемъ  сво¬ 
за  мЪ  с Ъ  вами* 

Ж  р  е  ц  Ъ„  Другіе  еще  де  него  облек¬ 
ли  Исторію  блистательною  одеждоюМузЬ» 
Должно  ли  ей  симЪ  славиться  ?  Сдѣлав¬ 
шись  пріятнѣе  ,  сдѣлалась  ли  она  полез¬ 
нѣе?  Божественный  ,вашЪ  ГомерЪ  оета- 
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шаЬ  весьма  опасный  примѣръ.  ОнЪ  безЪ 
сомнѣнія  имѣлъ  дарованія  ,  но,,  можетъ 
быть  „  ко  вреду  мудрости.  ОнЪ  и  предки 
ею  ввели  безпорядокъ  воображенія  вЪ  з 
ніяхЪ  естественныхъ  ,  политическихъ  и 
до  Религіи  относящихся.. 

ПиеагорЪ.  Зло  не  столь  велико, 
какъ  ты  думаешь.  ГомерЪ  ,  говоря  толь- 
ко  о  немЪ  ,  описывая  страсти  и  ихЪ  без¬ 
порядки,  научилъ  управлять  ими.  Р 
отдаютъ  ему  болѣе  справедливости, 
жетЪ  быть,  по  тому,  чпюонЪ  болѣе  имЪ 
оказалъ  услугЪ  ,  нежели  Еіипіпу.  Р 

весьма  ему  непріятенъ,  потому  что  онЪ 
вЪ  пользу  Грековъ  отклонилъ  «тЪ  нег 
то  уваженіе,  которымъ  онЪ  одинЪ  особенн 
пользовался. 


Служитель  Озириса  Г  примолвилъ  я  : 
ты  не  равнодушно  будешь  слушать,  что 
ГомерЪ  столько  же  гармоніи  и  мудрости 
наблюдалъ  вЪ  своеиЪ  поведеніи  ,  сколько 
и  вЪ  своихЪ  пѣсняхъ.  ОнЪ  имѣлЬ  вЪ 
Смирнѣ  музыкальную  школу ;  ученики 
его  платили  ему  за  уроки  -  шерстью. 
По  добродушію  своему,  онЪ  женился  на 
такой  дѣвицѣ  вЪ  городѣ  ,  которая  луч¬ 
ше  умѣла  прясть  и  употреблять  свое 

время» 


ЖрецЪ.  Сіе  благонравіе  извиняешь 
его  вЪ  заблужденіяхъ  пылкаго  его  вооб¬ 
раженія.  Обратимся  кЪ  Терпандру.  ОнЬ 
показалъ  намЪ  седмиструнную  лиру  , 
приписывая  себѣ  изобрѣтеніе  оной.  Мы 
отвѣчали  ему  только,  что  нашЪ  вторый 
ГермесЪ  подарилъ  Орфею  черепаховую  ра¬ 
ковину  о  семи  струнахъ. 

ПпѳагорЪ .  ЖрецЪ  Изиды  !  тотЪ  же 
ТерпандрЪ  вЪ  Спартѣ,  какЪ  вводитель 
новости  ,  былЪ  приговоренъ  кЪ  наказанію 
за  прибавленіе  одной,  струны  къ  циіпрѣ, 
хотя  пѣсни  сего  знаменитаго  человѣка 
исцѣляли  больныхъ  зЪ  Лесбосѣ  и  Іоніи. 

ЖрецЪ.  И  мы  то  же  дѣлаемъ  вЪ 
Египтѣ.  Человѣческое  тѣло  не  есть  ли 
родѣ  музыкалънат  инструмента?  Жизнь 
мудраго  есть  лира  вЪ  гармоническихъ 
перстахъ.  Имя  законовъ  мы  относимъ  кЪ 
правиламъ  пѣнія  и  кЪ  самымЪ  пѣснямъ. 
Законодатель  и  МедикЪ  вЪ  древности 
управляли  народомъ  и  больными  помощію 
музыки.  Пока  не  были  изобрѣтены  об¬ 
щіе  знаки ,  законы  заключались  вЪ  пѣ¬ 
сняхъ  ,  которыя  мы  давали  пѣть.  Ка- 
кимЪ  надежнымъ  способомъ  онѣ  служатъ, 
ежели  всегда  удерживаются  вЪ  памяти  ! 
Онѣ  всегда  были  вЪ  уваженіи. 
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Ппѳаго  рЪ.  Жалѣю  о  сихЪ  щастли- 
выхЪ  временахъ. 

Ж  р  е  цЪ.  Тогда  былЪ  лучшій  вѣкЪ 
Египта.  Мы  все  дѣлаемъ  сЪ  пѣніемъ 
или  при  тонѣ  флейты  :  сѣемЪ  и  жнемЪ  , 
воюемъ  и  живемЪ  вЪ  мирѣ  ;  отправляемъ 
дѣла  гражданскія  и  духовныя.  Первыя 
наши  пирамиды  были  сооружены  при 
звукѣ  гимновъ.  Весь  народъ  составлялъ 
гармонической  хоръ  ,  которым  Ь  управля¬ 
ло  солнце.  Сей  золотой  вѣкЪ  былЪ  дѣло 
нашего  Гермеса  Трисмегиста. 

ПпѳагорЪ .  Возвратился  ли  онЪ  ? 

ЖрецЪ.  БезЪ  сомнѣнія  ,  ко  послѣ 
продолженія  многихъ  вѣковЪ. 

ПпѳагорЪ.  КритЪ  имѣлЪ  также  свое 
благоденствіе  во  время  Ѳалеса  ,  Лириче¬ 
скаго  Поэта  ,  и  вмѣстѣ  философа  и  По¬ 
литика.  ПодЪ  предлогомъ  сочиненія  толь¬ 
ко  музыкальныхъ  арій,  онЪ  дѣлалЪ  все  , 
чего  только  ожидать  могли  совераіеннѣй- 
шіе  народе  правит  ел  и.  Оды  его  суть  про¬ 
возглашенія  ,  наклоняющія  кЪ  согласію, 
внушаемому  пріятностію  и  важностію 
нхЪ  мелодіи  и  плавности.  Онѣ  нечув¬ 
ствительно  смягчали  нравы  народа,  воз¬ 
буждая  вЪ  неѵіЪ  любовь  ко  всему  чест¬ 
ному  ,  и  сохраняли  отЪ  ненависти  и 
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злобы,  безпрестанно  до  того  времени  т СЬ 
возмущавшихъ. 

Спарта,  всегда  достойная  быть  при¬ 
водимою  вЪ  примѣръ  ,  сему  По?>гпу- 
музыканту  обязана  военными  танцами  , 
отправляемыми  при  звукѣ  флейты  око¬ 
ло  Марсова  жертвенника,  когда  огонь  по- 
жиралЪ  жертву,. 

Любезные  ученики  мои  !  совѣтую 
вамЪ  пѣть  древніе  Ѳалесовы  яеаны  или 
побѣдныя  пѣсни.  -  Сіи  важныя  и  муже¬ 
ственныя  аріи  приличны  философамъ. 
Я  часто  пѣвалЪ  ихЪ  при  восхожденіи 
солнца ,  играя  на  лирѣ  ;  предпочитаю 
ихЪ  Лидійской  пѣсни  ,  которая  застав¬ 
ляетъ  острова  плясать  среди  зыбей  ихЪ, 
и  привлекаетъ  ихЪ  кЪ  берегу ,  какъ  ста¬ 
да  рыбъ. 

Будемъ  держаться  истинной  систе¬ 
мы  доброй  Музыки  ,  системы  седмосгпру- 
нія  (  октавы  Здѣсь  тоны  расположе¬ 
нье  ,  соотвѣтственно  мужественной  и 
исполненной  важности  гармоніи  ,  будучи 
равно  удалены,  какЪ  отЪ  слишкомъ  важ¬ 
наго^  дѣлающаго  ихЪ  глухими  ,  такЪ  и 
ошЪ  чрезмѣрно  остраго  ,  дѣлающаю  ихЪ 
визгливыми,  слабѣйшими  и  не  столь 
внятными  для  слуха. 
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Не  будемъ  полагаться  на  судЪ  уха 
вЪ  расположеніи  пропорцій  между  раз¬ 
личными  согласіями  ,  а  предоставимъ 
другимЪ  отдавать  преимущество  ,  вЪ 
дѣдѣ  музыки ,  чувствованію  надЪ  раз¬ 
умомъ. 


ХХѴІТІ. 

Возстановленіе  .  быка  •бога  Апяса . 

.V треннее  <богослу женіе  Изидѣ* 

Съ  нѣсколькихъ  недѣль  я  осудилъ  себя 
на  заточеніе  вЪ  подземельныхъ  ходахЪ 
перваго  храма  Мемфійскаго  ,  для  точна¬ 
го  разсмотрѣнія  ученыхъ  колоннЪ  Ѳоіпа 
вЪ  совершенномъ  уединеніи..  Служившій 
мнѣ  руководителемъ,  ЖрецЪ  пришелъ  ко 
мнѣ  однажды  сЪ  печальнымъ  видомъ  и 
вЪ  погребальномъ  платьѣ. 

Ппѳсігор Ъ .  ТІто^  сЪ  тобою  сдѣлалось  ? 
не  угрожаетъ  ли  Египту  какое  нибудь 
худое  приключеніе?  Не  при  врашахЪ  ли 
гроба  Царь  АмазисЪ  ? 

ЖрецЪ .  БэгЪ  «ашЪ  АписЪ  умерЪ  на 
двадцать  седьмомъ  іоду.  За  мѣсяцъ  на¬ 
задъ  онЪ  едва  могЪ  стоять  прямо  для 


принятія  поклоненія  и  жертвъ  отпЬ  народа. 
ОнЪ  не  принялъ  самыхЪ  отличныхъ  ясшвЪ, 
Чтобъ  удалить  ошЬ  набожныхъ  Иемфіи- 
цевЪ  соблазнъ  видѣть  свое  божество  предЪ 
ихЪ  глазами  умирающимъ  ,  мы  прош¬ 
лою  ночью  погрузили  его  вЪ  священномъ 
источникѣ,  гдѣ  онЪ  и  угаонулЪ.  Народъ 
уже  извѣщенъ  о  семЪ  бѣдствіи,  и  весь  Мем¬ 
фисъ  облекся  вЪ  трауръ.  Кому  не  извѣстно, 
сколь  опасно  оставл  ять  долго  народъ  безЬ 
бога,  какъ  и  безъ  Царя;  для  того  приказано 
ему  искать  преемника  и  привести  ею  кЪ 
намЪ.  БыкЪ  ,  одаренный  отличными  ка¬ 
чествами  ,  отправленъ  будетъ  вЪ  Нило- 
поль  ,  гдѣ  долженъ  пробыть  сорокъ  днев¬ 
ныхъ  обращеній  солнца.  Сей  привилеги¬ 
рованный  городъ  ,  лежащій  на  матерой 
землѣ  ,  сообщается  сЪ  НиломЪ  посред¬ 
ствомъ  канала,  выходящаго  изЪ  озера 
МерисЪ.  ТамЪ  воздвигнута  пирамида, 
дабы  тѣмЪ  придать  ему  болѣе  уваженія. 
Уже  много  женщинъ  изЪ  Мемфиса  и  изЪ 
окрестностей  его  отправилось  туда,  что¬ 
бы  насладиться  присутствіемъ  новаго 
бога  и  увеличить  число  провожающихъ , 
когда  онЪ  переводимъ  бу дешЪ  вЪ  свои 
храмЪ. 

ІІпѳагорЪ.  ЖрецЪ  Аписа  !  увѣдомь 
меня  пожалуй  о  его  прибытіи.  Мнѣ  хо¬ 


чется  видѣть  его  постановленіе.  Священ¬ 
ная  Геліопольская  помпа  столько  прине¬ 
сла  мнѣ  удовольствія,  что  я  не  могу 
остаться  равнодушнымъ .  при  церемоніи 
Мемфійской. 

ЖрецЪ.  Но  здѣсь  бываетъ  совсѣмъ 
другое  зрѣлище. 

П  и  ѳ  сі  2Ѳ  р  Ъ .  ТѣмЪ  болѣе  на  добно  быть 
при  ономЬ. 

Ж  р  е  ц  Ъ .  Кто  хочетЪ  видѣть  все  , 
тотЪ  можетъ  увидѣть  болѣе,  нежели  сколь- 
ко  бы  хотѣлЪ. 

То  что  я  уже  слыхалЪ  о  семЪ  тор¬ 
жествѣ  ,  приходишЪ  мнѣ  на  память  сЪ 
малымъ  пособіемъ  моего  руководителя  ; 
и  подробности  сего  праздника,  которымЪ 
я  сЪ  трудомъ  могЪ  повѣришь ,  слушая 
простое  о  нихЪ  повѣствованіе,  весьма 
оправдали  стыдЪ  Жреца  вЪ  глазахъ  чу¬ 
жестранцевъ. 

Вся  столица  желала  присутствовать 
при  торжественномъ  входѣ  быка  Озири¬ 
са  вЪ  священный  лѣсъ  Вулкановъ.  Жрецы 
шли  напередъ,  держа  вЪ  рукѣ  вѣтвь  мор¬ 
ской  полыни  ,  роду  самаго  почтеннѣйша¬ 
го  ,  какой  только  росіпетЪ  вЪ  области 
Тафозириса,  или  городѣ  Озирисова  гроба. 
Часть  11.  ^ 
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Въ  Египтѣ  изЪ  сего  растѣнія  дѣлаютъ 
питье  для  изтребленія  глистовЪ  вЪ  киш¬ 
кахъ. 

БыкЪ-богЪ  вышелЪ  изЪ  позлащенна¬ 
го  своего  ковчега  при  звукѣ  пѣсней  и  му¬ 
зыкальныхъ  орудій.  Толпа  народа  была 
необъятна  на  пути  его.  Женщины  за¬ 
нимали  первыя  мѣста;  имЪ  давали 
просторъ  піѣмЪ  охотнѣе  ,  что  по  проше¬ 
ствіи  праздника  имЪ  уже  запрещается 
видѣть  бога  Аписа.  Но  въ  первые  дни 
онѣ  какЪ  бы  обязаны  воздавать  ему  по¬ 
чести.  Способъ  ,  каковымЪ  онѣ  сіе  испра- 
вляли  ,  превратилъ  всѣ  мои  понятія.  Л 
былѣ  вЪ  помпѣ  шествія  священнаго  быка» 
Оно  началось  выносомъ  образа  сего  бога  , 
написаннаго  сЪ  искуствомЪ  и  за  дорогую 
цѣну,  и  поставленнаго  на  верху  золотаго 
шеста.  За  нимЪ  ведены  были  многія  те- 
олицы ,  опредѣленныя  для  крайнихъ  его 
нуждѣ.  Множество  отличныхъ  яствЪ  несе¬ 
но  было  передъ  нимЪ.  Путь  его  устилается 
широкими  и  прекрасными  Тирскими  ковра¬ 
ми.  Весь  народъ  падаетъ  предъ  нимЪ  на 
колѣни.  Сосуды  сЪ  ароматами  курятся 
по  сторонамъ  его.  ВЪ  воздухѣ  раздают¬ 
ся  вЪ  честь  ему  хвалебныя  пѣсни.  Ма¬ 
тери  семействъ  посвящаютъ  ему  всѣ  во¬ 
лосы  сЪ  дѣтей  своихЪ,  и  кладутъ  вЪ 
руки  Жрецамъ  столько  денегъ ,  сколько 
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вѣсятЪ  гаѣ  остриженные  волосы.  Дру¬ 
гія  женщины  простирали  далѣе  свое 
благочестіе  ,  и  вѣрили  ,  что  онѣ  не  дол¬ 
жны  ничего  имѣть  тайнаго  для  боже¬ 
ства  своего :  онѣ  даже  переступали  за 
предѣлы  набожныхъ  неистовствъ  Каноп¬ 
скихъ.  Я  ушелЪ  ,  не  дождавшись  конца 
сей  гнусной  церемоніи. 

„КакЪ  Г  сказалъ  я  Жрецу  сЪ  нѣкото¬ 
рымъ  негодованіемъ,,  котораго  не  моі  Ъ 
удержать :  Министръ  мудраго  Озириса 
и  цѣломудренной  Изиды  I  вы  терпите 
такія  мерзости  во  храмѣ  вашемЪ  и  даже 
на  Прагѣ  самаго  святилища  ?  Не  грезЪ 
ли  это  сонной,  произведенный  изпорчен- 
нымЪ  воображеніемъ?  Не  видѣлЪ  ли  я 
дѣйствительно  женщинъ  всякаіо  возра¬ 
ста  ,  раздѣвающихся  до  послѣд¬ 
няго  лоскута  для  показанія  себя  ,  какЪ 
онѣ  говорятъ  ,  сему  новому  богу  вЪ  при¬ 
родной  своей  чистотѣ,  и  представляю¬ 
щихся  ему  вЪ  шакомЪ  видѣ  ,  не  сохраня 
даже  и  того,  что  сама  Натура  даешЪ 
вмѣсто  покрывала  (*)?  ХІерво- 


( * )  Египетскія  женщины  при  случаѣ  сего 
праздника  всѣ  волосы  на  тѣлѣ  своемЪ  вы¬ 
щипывали. 

Ѣ  2 
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священники  !  яы  предсѣдательствуете  вЬ 
семЪ  благочестивом?»  церемоніалѣ  и  учреж¬ 
даете  священные  танцы ,  скорыя  и  не¬ 
истовыя  движенія  си  хЪ  безстыдныхъ 
женщинъ.  Безъ  сомнѣнія  не  вЪ  этомЪ 
состоятъ  таинства  Египетской  прему¬ 
дрости  ,  кЪ  которой  вы  по  видимому  по¬ 
казываете  толь  ревностное  усердіе. 

Жрец  3.  Юный  чужестранецъ  !  и  По¬ 
литика  имѣетъ  свои  тайны.  Зрѣлище,  ко¬ 
торое  по  справедливости  встревожило  те¬ 
бя  сЪ  перваго  взгл  яда ,  не  совсѣмъ  такЪ 
порочно  ,  какЪ  тебѣ  кажется,  ИзЪ  всѣхЪ 
видѣнныхъ  тобою  вокругъ  быка  Аписа 
женщинъ  ни  одна  не  вышла  изЪ  храма 
хуже ,  нежели  какъ  вошла  ;  и  сей  празд¬ 
никъ  ничего  не  стоилъ  тѣмЪ ,  которыя 
могутъ  что  ни  будь  потерять  Обычай, 
передъ  которьтЪ  молчашЪ  всѣ  законы, 
ввелъ  сіи  танцы,  которые  народъ  пре¬ 
кратилъ  бы  ,  ежели  бы  вЪ  чужой  землѣ 
былЪ  свидѣтелемъ  оныхЪ.  Мысль  бого¬ 
служенія  покрываетъ  сіи  наготы  и  пред¬ 
охраняетъ  нравы  гражданокъ  другихЪ 
классовъ.  До  еих’Ь  порѣ  не  можно  было  изт ре¬ 
бит  ь  одной  крайности  ,  не  введя  зло¬ 
употребленія.  Кровь  человѣческая  не 
льется  уже  на  нашихЪ  жертвенникахъ. 
Чтобы  арекрашишь  убійство  людей  ,  мо- 
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жегпЪ  быть,-  Нужно  было  пожертвовать 
стыдливостію  женщинъ  ;  надобно  благо¬ 
даришь  тѣхЬ ,  которымЪ  нечего  уже  у 
себя  сберегать:  онѣ  хотятъ  заплатить 
долгЪ  за  честныхъ  дѣвицЪ  и  добродѣтель¬ 
ныхъ  супругъ ,  которыхъ  присутствія  и 
преданности  потребовалъ  бы  АписЪ,  еже¬ 
ли  бы  не  нашлось  другихЪ.  Естьля  бы 
народъ  состоялъ  изЪ  Мудрыхъ  ,  то  не 
было  бы  ему  нужды  ни  вЪ  ЖрецахЪ,  ни 
вЪ  судіяхЬ.  Начала  науки  правленія  не 
изчисляюшся  сЪ  такою  точностію  и  не 
наблюдаются  сЪ  такою  же  строгостію, 
какЬ  начала  Математики.  Легче  рас- 
поряжашь  числами  ,  нежели  людьми. 

Пива  горд.  КакЪ!  женщинамъ  у  на¬ 
рода  мудраго  унижать  себя  шакимЪ  обра¬ 
зомъ ,  выставлять  себя  быку!  .... 

Лі  р  е  ц  Ъ .  Греки  сЪ  тонкимъ  вкусомъ 
не  показываютъ  себя  толь  мнительны¬ 
ми.  Они  стараются  изъяснять  обычаи 
наши  по  своимЪ  преданіямъ.  Не  имѣютъ 
ли  уже  они  похожденія  Европы  и  Пази- 
феи  ?  ЧтожЪ  ты  мыслилъ,  ежели  былЪ 
на  праздникѣ  крокодиловомъ  вЪ  городѣ 
Антеѣ  ,  и  при  торжествѣ  козла  вЪ  Мен¬ 
десѣ?  БезЪ  сомнѣнія,  есть  вЪ  Греціи  доб¬ 
рые  нравы ,  не  смотря  на  ежегодныя 
Баху  совы  празднества.  Для  чего  жь  и 


338 

вЪ  Египтѣ  не  терпѣть  того  у  что  ты 
видѣлЪ  сего  дня  ,  и  что  повторяется 
только  чрезЪ  двадцать  пять  лѣтЪ,  вЪ 
пользу  честнаго  и  добропорядочнаго  по- 
веденія  у  какое  ты  іиогЪ  примѣтить  вЪ 
весьма  многихъ  семействахъ  ,  даже  вЪ 
Мемфисѣ  при  дворѣ  ? 

Не  довольствуясь  сими  изъясненія¬ 
ми  я  сЪ  торопливостію  оставилъ  Жре¬ 
ца  Изиды  ,  сказавъ  ему  ,,  что  мнѣ  надоб¬ 
но  освѣжить  кровь  и  выдти  на  чистый 
воздухѣ.  Я  подарилъ  ему  серебреное 
кольцо  ,  на  которомЪ  самЬ  вырѣзалъ  раз¬ 
личныя  явленія  луны. 

ВышедЪ  изЪ  Мемфиса,  я  обтекалъ 
смежныя  селенія.  При  возхожденіи  солн¬ 
ца  увидѣлъ  на  пути  моемЪ  молитвен¬ 
ницу  Изидину  (  1  у  Наступалъ  чаеЪ 
утренней  молитвы:  я  рѣшился  быть 
при  оной.  Сей  малый  храмЪ  возвышенъ 
семью  ступенями;  два  только  столба  под¬ 
держивали  архитравЪ.  Они  увиты  были 
плющемЪ,  и  каждый  украшенъ  пальмовою 
вѣтвію.  На  архитравѣ  висѣлЪ  вѣнокЪ  и зЪ 


(  I  )  Слѣдующее  повѣствованіе  списана  сЪ 
двухЪ  таблицъ  ,  найденныхЪ  вЪ  развали¬ 
нахъ  города  Геркулана. 
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были 

какъ 


дисшьевЪ.  Сіе  зданіе  обведено  стѣною  , 
которая  была  ниже  крыльца  и  сдѣлана 
изЪ  круглыхъ  балясинъ.  По  обѣимъ  сто» 
ронамЪ  находились  зеленыя  рощицы  ака- 
тп  (1),  среди  которыхЪ  стояли^  два 
высокіе  пальма.  ТамЪ  же  видны 
гранатовые  деревья  такого  рода  у 
ІСамосскія. 

ВходЪ  вЪ  сіе  святое  мѣсто,  украшен¬ 
ный  двойною  гирл ан док?  ,  охраняется  сЪ 
обѣихъ  сторонъ  Базальтовыми  Сфинкса¬ 
ми,  носящими  на  головахъ  своихЪ  цвѣты 
Лотоса  и  поставленными  на  чешверо- 
угольномЪ  или  кубическомъ  подножіи  изЪ 
бѣлаго  камня.  У  каждаго  надЪ  спиною  изобра- 
люнЪ  вьющійся  ИбисЪ.  Еще  двѣ  птицы  то¬ 
го  же  рода  носятся  передъ  жертвенникомъ 
чешверостороннимЪ  и  четверорогимЪ  ,  по¬ 
ставленнымъ  у  ступеней  сего  святили¬ 
ща  ,  обведеннаго  балюст радомЪ.  На  пра¬ 
вой  и  на  лѣвой  сторонѣ  дверей  сдѣланы 
два  длинныя  и  узкія  окна  вЪ  стѣнѣ  > 


(  і  )  Египетская  акація  есть  дерев¬ 
ца  ,  довольна  великое ,  сЪ  иглами  и  длин¬ 
ными  букетами  6ѢльіхЪ  цвѣтовъ  ,  изЪ  ко- 
люрыхЪ  родятся  нѣкоторые  весьма  же¬ 
сткіе  бобы.  Сіе  расшѣніе  было  священна. 
Едпл,  КирхерЪ. 
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впускающія  только  слабый  и  таинствен¬ 
ный  свѣтѣ. 

Священнослужитель ,  облеченный  вЬ 
бѣлую  ,  длинную ,  узкую  и  сЪ  короткими 
рукавами  одежду,  подошелъ  кЪ  жертвен¬ 
нику  возжечь  священный  огнь,  или  луч¬ 
ше  сказать,  раздуть  пламя,  держа  вЪ  ру¬ 
кѣ  опахало  изЪ  перьевЪ.  Два  другіе  жре¬ 
ца  находились  при  немЪ  :  одинъ  держалЪ 
длинный  жезлѣ  какѣ  бы  для  отдаленія 
народа  ,  а  другой  тресЪ  вѣ  рукѣ  систрЪ 
или  колокольчикѣ.  Оба  сіи  подначальные 
священнослужители  заняли  также  свои 
мѣста  по  сторонамъ  жертвенника.  Одинъ 
изЪ  нихЬ  >  сѣлЪ  на  землю,  прислонясь 
спиною  кѣ  окружающей  олтар.ь  стѣнѣ,  и 
началѣ  играть  на  продолговатой  флейтѣ. 
Друз  ой  стоялЬ  на  ногахЬ  и  трубилъ  вЪ 
инструментѣ  ,  не  много  согнутый.  Это 
была  Египетская  труба. 

Толпа  людѣй  всдка го  возраста  ,  вся¬ 
каго  пола  и  состоянія  становилась  вЪ 
два  ряда  вЪ  нѣкоторомъ  разстояніи  отЪ 
жертвенника.  Многіе  держали  вѣ  ру- 
кахЪ  древесныя  вѣтви  и  букеты;  дру¬ 
гіе  —  вѣнки,  сплетенные  изЪ  травы  и  цвѣ¬ 
та  Египетскихъ  бобовѣ,  колокасалт  назы¬ 
ваемыхъ;  а  иные  — пучки  расгпѣнія  Агро* 
тиса  для  воспоминанія  первой  пищи 
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человѣческой  вѣ  Египтѣ.  Нѣкоторыя 
молодыя  дѣвицы  сЪ  разпущенными  воло¬ 
сами  несли  на  головахъ  своихЪ  корзины 
сЪ  фруктами  и  цвѣтами.  Замужнія  жен¬ 
щины  обвивали  около  головы  свои  волосы 
или  завязывали  и  сбирали  ихЬ  в Ъ  сѣ¬ 
точки  ;  иныя  держали  небольшія  снопы 
пшеницы  и  ячменя.  У  многихъ  изЪ  нихЬ 
йоги  и  руки  были  голыя. 

Старики  и  старухи,  становясь  на 
колѣни  ,  садились  на  пятки  и  прости¬ 
рали  руки  кЪ  святилищу.  Наконецъ 
явился  главный  Жрецѣ  вѣ  предшествіи 
трехѣ  или  четырехъ  помощниковъ.  Пер¬ 
вый  изЪ  сихЪ,  положа  перстѣ  на  уста  # 
не  много  отверстыя,  и  держа  вЪ  рукахЪ 
длинный  жезлЪ  ,  ударялЪ  имЪ  три  раза 
по  каждому  сфинксу.  Другой  звонилъ  вЪ 
колокольчики,  перебирая  ихЪ  между  паль¬ 
цами  ;  третій  игралъ  на  кимвалахЪ;  че¬ 
твертый  несѣ  серебреный  систрѣ  или 
колокольчикъ  ,  а  вЪ  дѣвой  рукѣ  дер  калЪ 
небольшую  цѣпь,  составленную  изЪ  че¬ 
тырехъ  колецъ,  которыя  входятъ  одно 
вЪ  другое,  будучи  величиною  менѣе  одно 
противъ  другаго;  потрясая  вЬ  тактѣ 
сею  желѣзною  цѣпочкою,  онЪ  производилъ 
согласные  тоны.  Корибачты  и  Куретм 
употребляютъ  сей  инструментѣ.  * 

Часть  Ц .  3 
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У  сихЬ  священнослужителей  головы 
были  чисто  выбриты  и  даже  на  рѣсни¬ 
цахъ  волосы  острижены.  Они  одѣты  бы¬ 
ли  вЪ  льняное  платье  ослѣпительной  бѣ¬ 
лизны  и  чрезвычайной  чистоты.  Присут¬ 
ствующій  народъ  .кажется ,  не  старался 
наблюдать  такой  же  чистоты  вЪ  плагпьѣ. 
Примѣрь  ЖрецовЬ  былЪ  по  видимому  по¬ 
терянъ  для  нихЪ. 

Первосвященникъ  ,  подошедЪ  кЪ  две¬ 
рямъ,  ударилЪ  ногою  о  прагЪ  х  рам  а  Изи¬ 
дина  ,  какъ  бы  для  возбужденія  божества, 
которое  онЪ  трижды  называлъ  по  имени. 
Обѣ  половинки  двери  вдругъ  разговори¬ 
лись  помощію  тайной  пружины.  ЖредЪ 
вошелЪ  туда  одинЪ:  между  тѣмЪ  молит¬ 
ва  утренняя  ,  или  перваго  часа  во  дни  , 
пѣта  была  вЪ  видѣ  гимна  прочими  Жре¬ 
цами  и  повторялась  хоромЪ  помощниковъ 
ихЪ  со  всѣми  инструмещпами.  Я  примѣ¬ 
тилъ,  что  систрѣ  издавалъ  звукъ  ,  нѣ¬ 
сколько  похожій  на  пѣніе  ласточки.  То¬ 
гда  вѣнки  ,  букеты,  корзины  сЪ  цвѣтами 
и  короба  "сЪ  плодами  при  несены  были  вЪ 
жертву,  а  между  тѣмЪ  оиміамЪ  возно¬ 
сился  надъ  алтаремъ  и  наполнялъ  воз¬ 
духъ  своимЪ- благовоніемъ. 

Между  Жрецами ,  помогавшими  вЪ 
служеніи  Первосвященнику,  я  примѣтилъ 
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двухЪ,  покрывавшихъ  лица  свой  священ¬ 
ною  маскою  Анубиса  или  Гермеса.  Сіе  \ 
было  для  возвѣщенія  главнаго  Жреца  , 
который  ,  вышедЪ  изЪ  святилища  вЪ  со¬ 
провожденіи  многихъ  собакЪ ,  остановился 
на  самой  высокой  ступенькѣ,  и  показалъ 
священный  водоносЪ  ,  несенный  имЪ  на 
груди  вЪ  фалдѣ  своей  одежды  (  1  ). 

Я  примѣтилъ  ,  что  на  плеча  его  брошенЪ 
былЪ  шарфЪ  или  перевязь,  обшитая  ба- 
храмою  ,  для  закрытія  рукЪ ,  дач6ы  не 
запятнать  священнаго  сосуда  ,  представ¬ 
леннаго  имЪ  народу  для  поклоненія.  Сія 
оболочка  (  Я  )  таинственно  покрывала 
сосудЪ  ,  предметъ  народнаго  поклоненія* 
УзрѣвЪ  оный,  всѣ  пали  ницЪ ,  простира¬ 
ли  руки  кЪ  небу  и  возсылали  блэіода  — 
ренія  милостивой  богинѣ  И -годѣ,  пока  со¬ 
судъ  внесенъ  былЪ  во  святилище.  Тогда 


(  1  )  ОегеЬаі  /еіісі  ]ио  &гетіо . Ариіфі  , 

Меіат,  XI. 

Я  )  НуЛгіит  іе&ипі.  •  . .  Типе  іи  Іегга  ргоеит - 
Ьсч'квз  тапіЬиз  асі  соеінш  ^иЫсііів  ,  іпѵеиііоиі» 
Ьи$  %гаііа$  а*ипі  Аіѵіішс  ѴігСиѵ* 

АгсН*  VIII. 
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второй  ЖрецЪ,  обратясь  кЪ  народу, 
воскликнулъ:  идите  сЪ  дтромЪ  (*)  ! 

Двери  заключились,  Жрецы  возвра¬ 
тились  вЪ  домЪ ,  и  народъ  тихо  разхо- 
дился  мало  помалу. 

Я  подошелъ  кЪ  старику  ,  обнаженно^ 
му  до  пояса  ,  и  который  ,  едва  держась 
на  костылѣ  ,  оставался  одинЪ.  Я  сказалъ 
ему :  „ОтецЪ  мой  !  будучи  уроженеиЪ 
дальней  стороны  ,  желаю  получить  отЪ 
тебя  наставленіе.  Могу  ли  знать  ,  или 
позволено  ли  іпебѣ  сказать  мнѣ,  что  за¬ 
ключается  вЪ  секЪ  сосудѣ ,  которой  те¬ 
перь  вынесенЪ  былъ  на  минуту  для  по¬ 
клоненія  народнаго?  Не  эмблеммашической 
ли  это  какой  предметъ  ,  или  служащій 
кЪ  воспоминанію  ?  а 

СтарикЪ.  ОнЪ  закрытъ  для  того, 
чтобъ  никто  его  не  зналЪ.  Сынѣ  мой!  это 


(*  )  Это  то  же  ,  что  у  Христіанъ  лшрЪ 
тн  :  Ш  ,  ті$за  е0  ,  принятыя  Римлянами  * 
которые  заимствовали  ихЪ  отЪ  Грековѣ  , 
а  сіи  вЪ  Египтѣ;  Ъехіс.  РіЬі**  —  НіЫІ  по* 
ѵиѵі  /иЬ  /оІ$  ,  нѢтЪ  лодЪ  солнцемЪ  ничего 
новаго.  Продолженіе  сего  путешествія  сі*» 
истину  совершенно  обЪясыитЪ. 
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Еіайна  неисповѣдимая  (*)  для  насЬ  и  для 
іпебя.  Одни  только  посвященные  вЬ  та- 
инства  Мемфійскія  и  Ѳивскія  знаюгпЪ  о 
семЪ  болѣе.  НамЪ  говорятъ,  что  вЪ  томЪ 
сосудѣ  заключается  голубиное  или  Иби- 
сово  яйцо,  погруженное  вЪ  Нильскую  очи¬ 
щенную  воду  ,  служащее  символомъ  Еги¬ 
петскаго  плодородія.  А  можегпЪ  быть , 
и  совсѣмъ  нѣтЪ  ничего.  Какая  вЪ  томЪ 
нужда  ?  онЬ  служитъ  намЪ  кЪ  стеченію 
сюда  вЪ  каждый  день  по  одному  разу  ; 
при-зываетЪ  кЪ  обращенію  внутрь  себя, 
возбуждаетъ  вЪ  насЪ  чувствованіе  благо¬ 
дарности  5  иногда  слабую  душу,  близкую 
кЪ  поползновенію,  удерживаетъ  отЪ  па¬ 
денія.  Какаяжь  мнѣ  надобность  знать 
болѣе?  Прочее,  можетЪ  быть,  питало  бы 
только  мое  любопытство. 

ПмеагорЪ .  Добрый  старецъ!  разумъ 
говоритъ  твоими  устами. 

ВЬ  сію  минуту  одна  изЪ  плющевыхъ 
гирла ндЪ  ,  обвивавшихъ  колонны  храма  , 
упала  кЪ  ногамЪ  нашимЪ.  Сіе  подало  мнѣ 
случай  сказать:  „Одно  растѣкге  посвя- 


(*)  8итті  питіпі$  ѵепегаткіа  е/?ідіе$  ,  вышня¬ 

го  божества  священное  изображеніе.  Ари!. 
І0СО  сіШо. 


* 


\ 

566 

щено  двумъ  различнымъ  божесптвамЪ:  Изя~ 
дѣ  вЪ  Египтѣ  и  Бахусу  вЬ  Греціи  (  *  )„ 

С  тпарпкЪ.  НасЪ  сама  Изида  научи¬ 
ла  знать  свойства  сеіо  растлѣнія  ,  и  для 
того  употребляемъ  оное  во  всѣхЪ  тор¬ 
жествахъ  ,  празднуемыхъ  вЪ  честь  ея* 
Мы  даже  предгючишаемЬ  оное  виногра¬ 
ду  при  нашихЪ  торжествахъ  Озирисо- 
выхЪ  :  виноградъ  теряетъ  листья  и  рано 
засыхаетъ  ,  а  плющь  во  весь  юдЪ  сохра¬ 
няетъ  свою  зелень.  СынЪ  мой!  бѣдный  родЪ 
человѣческій  уподобляется  винограду.  Вос¬ 
поминаніе  добраго  дѣла  есть  какъ  плющь, 
украшающій  сей  храмЪ  своими  фестона^ 
ци.  Прощай  * 

ПпѳагорЪ .  Почтенный  старецЪІ 
позволь  мнѣ  еще  спросить  тебя  о  дру¬ 
гомъ  обычаѣ  ,  котораго  не  могу  себѣ 
изЪяснить.  Я  былЪ  на  жатвѣ.  По  собра¬ 
ніи  плодовъ  поставленъ  былЪ  снопЪ  сре¬ 
ди  сжатаго  поля  ;  потомъ  жнецы  соста¬ 
вили  около  его  великой  кругЪ  и  со  слеза¬ 
ми  приносили  молитву  Изидѣ.  КЪ  чему 
сія  печаль  при  такомЪ  обстоятельствѣ  , 
которое  ,  по  видимому  ,  долженствовало 
бы  внушать  только  радость  ?  - 


(*)  Плющь  назывался  растѣніемѣ  Озириса - 
§ыжЪ  >  синонидюю  Бахуса*  Діод.  биц*  !•  і  о. 
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Сшар\икЪ.  ВЪ  началѣ,  сынѣ  ной,  сіи 
слезы  имѣли  причиною  и  предметомъ  оно- 
имЪ  воспоминаніе  печальнаго  состоянія  , 
вЪ  которомЪ  первые  человѣки  находились 
до  изобрѣтенія  земледѣлія.  Потом Ь  не¬ 
вѣжество  привело  все  вЪ  смѣшеніе.  Вмѣсто 
тою,  чтобы  оплакивать  подлинныя  бѣд¬ 
ствія  рода  человѣческаго  ,  проливаютъ 
слезы  о  плачевныхъ  и  ложныхъ  приклю¬ 
ченіяхъ  боговЪ,  которые  бѣдствіямъ  не 
причастны.  Богинѣ  Изидѣ  приписыва¬ 
ютъ  тѣ  произшествія  ,  которыя  случи¬ 
лись  сЪ  натурою  ,  еще  необработанною  и 
дикою.  ВЬ  семь  смыслѣ  мы  ѣдимЪ ,  19  іо 
дня  Ѳогпа ,  перваго  мѣсяца  вЪ  году ,  вЪ 
осеннее  равноденствіе,  только  медЬ  и  фи¬ 
ники  ,  первоначальную  пищу  человѣкокЪ. 

По  удаленіи  старика  ,  я  разсматри¬ 
валъ  наружную  окружность  храма  ,  во 
внутренность  котораго,  называемую  Се - 
косЪ,  могутъ  входить  только  Лѵрецы. 
ПодошедЪ  кЪ  задней  сторонѣ,  я  услы¬ 
шалъ  нѣкоторой  стукЪ,  и  подумалъ,  что 
внутри  что  нибудь  дѣлаютъ.  ПодошедЪ 
еще  ближе,  всталъ  я  на  кучу  камней, 
дабы  достать  до  узкой  скважины  ,  сд  >- 
ланной  вЪ  стѣнѣ  и  служащей  кЬ  прохож¬ 
денію  нѣкотораго  воздуха  и  свѣта,  л 
тотчасъ  приложилъ  кЪ  оной  свои  глазъ  , 
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іі  видѣнное  мною  вознаградило  меня  іа 
го рудЪ ,  какой  я  имѣлъ,  стоя  долго  вЪ 
іпакомЪ  положеніи.  ТамЪ  вновь  усшрояли 
сбразЪ  великаго  божества  сего  святилища , 
То  была  Изида  МиріокпмЪ ,  или  удобоирі- 
емная  безчисленныхъ  формъ  и  свойствъ. 
На  головѣ  ея  сидитъ  копчикЪ  ;  на  груди 
блистаетъ  жукѣ,  символъ  солнца.  ПэдЪ 
ногами  изображенъ  золотой  шарЪ  среди  че* 
тырехЪ  круговъ  различныхЪцвѣтовЪ,  изЪ 
когнорыхЪ  одинъ  6ылЪ  красной  ,  предста¬ 
вляющій  огонь;  другой  темной,  изобра¬ 
жающій  землю;  третій  голубой  ,  воду; 
я  четвертый  бѣлый,  воздухѣ  и  небо. 
Большой  головной  уборЪ  также  голуба  го 
цвѣта ;  два  большія  крыла  сопровожда¬ 
ютъ  ея  руки  ;  перья  оныхЪ  разкрашены 
іпакими  же  цвѣтами ,  какъ  шѣ  четыре 
круга. 

Сія  великая  фигура  ,  представленная 
сидящею  ,  сдѣлана  изЪ  Египетскаго  мра¬ 
мора  или  базальта  ,  и  будто  подаетЪ 
свою  грудь  молодому  быку  Апису* 

Работа  ,  которою  вЪ  то  время  зани¬ 
мались ,  состояла  вЪ  золоченіи  статуи. 
-Г  видѣлЪ  подробно ,  какимЪ  способомъ  она 
производилась.  Сперва  изтолкли  солому 
сара минскаго  пшена  вЪ  порошокъ  и  всы¬ 
пали  вЪ  клей ,  который  служилъ  пер» 


ЯОШ  подмалевкою  на  гранитовомъ  камнѣ. 
На  сіе  положены  были  два  тонкіе^льня- 
ные  холста,  покрытые  во  второй  разЬ 
бѣлою  краскою,  а  наконецЬ  все. наведено 
было  золотомъ. 

Я  узналЪ ,  что  сею  работою  зани¬ 
мался  ЖрецЪ.  Египетскіе  Жрецы  не  пре- 
поручаютъ  художникамъ  работать  или 
подновлять  статуй  ихЪ  боговъ,  опасаясь, 
чтобъ  не  было  сдѣлано  какой  нибудь 
ошибки  ,  которая  всегда  важна  вЬ  бото¬ 
служеніи  у  народа  суевѣрнаго.  Они  назы¬ 
ваютъ  статуи  свои  Кома. 


XXIX. 

ч 

Народи  ыя  учи  лища*  Б ибліомска*  ІУІ€Мт 
фінскід  пирамиды* 

возвратился  вЪ  Мемфисъ  кЪ  моему 
спутнику,  сыну  Гафифа,  котораго  я 
просилѣ  сводить  меня  во  внѣшнія  у чи.1' и- 
ща  ,  вЪ  которыхЪ  обучали  Жрецы  ниж¬ 
ней  степени.  Ынѣ  дозволено  было  при¬ 
сутствовать  при  различныхъ  ,  ими  пре¬ 
подаваемыхъ  урокахъ.  Грамматика  и  Ре¬ 
лигія  составляютъ  тамъ  особенный  из- 
-ключигпелыіый  предметѣ.  Мораль  препон 
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даютпЪ  только  вЪ  отношеніи  кЪ  Богослу¬ 
женію  ,  и  народная  И  мюртя  ничто  иное 
есть,  какЪ  Миѳологія  безъ  моральнаго 
ученія» 

Сіи  священные  наставники  ,  сЪ  важ¬ 
ностію  именующіе  себя  Сабпнаяш  ,  гпа 
есть  мудрецами  Мемфиса,  кажется  ,  опа¬ 
саются  слишкомъ  скоро  найти  себѣ  со¬ 
перниковъ  между  учениками  своими.  Сіи 
послѣдніе,  находясь  вЪ  послушаніи  ,  почти 
совсѣмъ  страдательномъ  ,  вмѣнили  бы  се~ 
бѣ  вЪ  важную  ошибку  самое  малѣйшее 
сомнѣніе  о  непогрѣшительносши  ихЪ  вЪ 
томЪ  ,  чему  они  обучаютъ ,  гг  не  смѣктЪ 
вопрошать  своихЪ  ЛрпедонаптовЪ  :  такЪ 
называются  сіи  обучающіе  Жрецы.  Мол¬ 
чаніе  вмѣняется  имЪ  вЪ  достоинство^ 

Память  только  ихЪ  стараются  удо¬ 
брять  ,  и  шо  сЪ  малымъ  трудомъ,  не  оза- 
бочиваясь  слишкомъ  исправленіемъ  ихЪ  во¬ 
ображенія  и  сужденія ;  беругпЪ  также 
предосторожность  и  мѣры  сдѣлать  для 
нихЪ  скучнымъ  и  отвратительнымъ  из¬ 
ученіе  точныхъ  и  опредѣленныхъ  НаукЪ  , 
такЪ  что  в$е  сіе  юношество  Мемфійское 
й  окружныхъ  мѣстЪ  выходитъ  изЪ  учи¬ 
лищъ,  набивЪ  голову  словами  и  пусты¬ 
ми  понятіями,  и  вступаетъ  вЪ  различ¬ 
ныя  гражданскія  должности,  получа  уны- 
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лей  и  молчаливой  нрав*.  Д»™”'»'' 

питаніе,  единственно  основанное  и»  Н*™У- 
могло  бы  нѣоволвво  не 

достатки  народный  учишщЬ; 
многіе  отим  семейства  ,  не  .“«““Д— 
начальники,  столь  *е  худо  и  сами  поспи 
тайные  вЪ  состояніи  дополнить  А 
сйіатки  в Ъ  наставленіи  народномъ;  а  тѣ 

— 

бываютъ  разсѣяны  вЪ  кр>іу 
города  ,  исполненнаго  роскоши. 

'  Поэзія  запрещена  вЪ  воспитаніи.  Оз¬ 
начаетъ  ли  сіе  Египетскую  мудрост ’» 
„ли  показываетъ  священническую  Поли- 
шику?  Друиды  совсѣмъ  другаго  мнѣнія. 

Я  мало  хаживалЪ  вЪ  библіотеку  хра¬ 
ма  Булканова.  ГомерЪ  разсматривалъ  ее , 
и  увѣряютъ,  что  тамЪ  нашелъ  хо¬ 
рошіе  матеріалы  кЪ  сочиненію  своих!» 

ПоэмЪ. 

Не  великое  число  книгЪ  содержится 
вЪ  семЪ  публичномъ  хранилищѣ ,  и  то 
ІЮ  выбору  Жрецовъ.  Большая  чаешь  изЪ 
нихЪ  относятся  до  народнаго  .и 

произшесшвій  тамошней  земли.  Многія 
похожи  на  свертки  крашеной  холстины. 
Знаки  вЪ  нихЪ  изображены  подЪ  различны 
ии  отношеніями  ^  шакЪ  кажЪ  ня  льня 
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ммхЬ  пелена хЪ  вытисняются  гГероглнфьт- 
Есть  также  книіи  счетных,  типогра¬ 
фическія  и  музыкальныя.  Я  скоро  при** 
мѣтилъ,  что  тамъ  все  было  поддѣльное 
или  неполное ,  ибо  Жрецы  и  правитель** 
ство  не  хошяшЪ,  чтобы  народъ  былъ 
просвѣщенъ. 

Ігіфифд  сказалъ  мнѣ,  что  Ѳнвскя.яе 
библіотека  лучше,  и  для  того  неприступ¬ 
на  для  всѣхЪ  людей. 

КакЬ  уже  ничего  не  было  такого, 
чему  бы  отъ  людей  можно  было  научить¬ 
ся  вЪ  Мемфисѣ  $  то  и  оставалось  мнѣ, 
еШе  и  зТэ  сего  города ,  осмо¬ 
трѣть  великіе  монументы  ,  вЪ  окрест¬ 
ности  его  находящіеся.  Я  пешелЪ  одинъ 
разсматривать  пирамиды  ,  которыя  вѣч¬ 
ную  славу  дѣлаютъ  Египту;  сперва  хо¬ 
дилъ  тамъ  цѣлую  ночь  при  лунномъ  свѣ¬ 
тѣ  ,  и  улучилъ  минуту  перпендикуляр¬ 
наго  стоянія  сею  свѣтила  надъ  самою 
высочайшею  пирамидою  (  *  ).  Мнѣ  ска¬ 
зывали  ,  что  Цари  имѣли  намѣреніе  по¬ 
ставить  статую  на  плоскости  сихЬ  тре- 


^  )  Бока  самой  большой  пирамиды  прости¬ 

раются  на  650  Парижскихъ  фугаозѣ.  Міія» 
Лса<1.  іц  Зсіепса, 
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♦  голыш  ѵЪ  громадъ.  Сколь  рачительно 
они  охраняютъ  и  уважаютъ  сіе  мѣсто, 
опредѣленное  служить  подножіемъ  солн¬ 
цу  и  лунѣ!  Сіе  безъ  сомнѣнія  было  пер¬ 
вою  мыслію  изобрѣтательнаго  Худож¬ 
ника  ,  постигнувшаго  намѣреніе  самой 
древнѣйшей  изЬ  снхЪ  п  ирами  дЪ. 

Сооруженіе  нхЪ  подало  случай  кЪ  без¬ 
численнымъ  гаданіямъ,  какъ  •  то  обыкно¬ 
венно  бываетъ  при  возвышенныхъ  пред¬ 
пріятіяхъ.  ВопервыхЪ  Астрономія  при¬ 
писываетъ  себѣ  по  видимому  сію  славу  , 
потомъ  тщеславіе  хочетъ  присвоить 
себѣ  употребленіе  оныхЬ.  Первая,  срав¬ 
нивая  четыре  стороны  пирамиды  сЪ  че¬ 
тырьмя  противоположными  точками  сфе- 
ры  міра  ,  научила  потомство,  что  полю¬ 
сы  земли  и  меридіаны  не  подлежатъ  ни¬ 
какой  перемѣнѣ;  а  другое  память  своего  мо¬ 
гущества  хотѣло  сдѣлать  безсмертнымъ. 
Государи  желали  царствовать  вЪ  памя¬ 
ти  человѣковъ  еще  долго  по  выключеніи. 
изЪ  списка  живыхъ.  Монархи  болѣе  дру¬ 
гихъ  смертныхъ  привязываются  кЪ  жиз¬ 
ни.  СынЪ  Гафифа  мнѣ  сказалъ  еще,  что 
были  такіе  Цари,  которые,  опасаясь 
наводненія  Нила,  нѣкогда  всю  страну 
потопить  угрожавшаго  повсемѣстнымъ 
разлитіемъ  на  многіе  мѣсяцы  ,  построили 
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сіи  убѣжища  для  заключенія  себя  вЪ  нихЪ 
сЪ  своими  семьями  и  сокровищами,  дабы 
тамъ  спокойно  ожидать  слитія  ‘  водЪ. 
Другіе,  не  довольствуясь  долготою  нѣ¬ 
сколькихъ  вѣковЪ  вЪ  храмахъ  ,  прочнѣй¬ 
шимъ  образомъ  сооруженныхъ  ,  изобрѣли 
сію  форму  зданія  ,  какЪ  будто  соревнуя 
свѣтилу  лѣтЪ  и  созидая  вЪ  честь  ему 
жергпвенникЪ  ,  удобный  пережить  все  те¬ 
ченіе  планетныхъ  обращеній. 

Какова  ни  была  бы  чистота  намѣре¬ 
ній  и  польза  употребленія  пирамидъ  ,  но 
сіи  памятники  сами  за  себя  дбвольно  го¬ 
ворятъ.  Они  показываютъ  всю  силу  со¬ 
единенныхъ  человѣко&Ъ.  КЪ  чему  полез¬ 
ны  сіи  каменныя  громады?  говорили  нѣ- 
которые  униженные  славою  ихЪ  и  ревни¬ 
вые  зрители.  Надобно  и мЪ  оі'пиѣчагпь: 
„Видъ  пирамиды  возвеличиваетъ  душу , 
даетЪ  ей  сознаніе  своихЪ  силъ.  Сей  не¬ 
подвижный  и  огромный  колоссъ  сЪ  пер¬ 
ваго  взгляда  ,  кажется  ,  превращаетъ  че¬ 
ловѣка  вЪ  насѣкомое.  ЧМмЪ  предсшавит- 
,  ся  самый  вел  и  чан  ш  Уй  Герой  при  подош- 
или  на.  вершинѣ  пирамиды?  Едва  мож¬ 
но  его  примѣтить..  Но  человѣкъ,  творе¬ 
ніе  слабое  ?  ограниченное  и  малое,  моі Ъ 
воздіш і  н  у  гп  ь  сі и  і  ром  -  д  ы ,  кот оры  я  пере¬ 
живу  тЪ  тысячи  рсдовЪ! 
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Династіи  ,  богослуженія  ,  различныя 
системы  слѣдовали  однѣ  за  другими,  и 
оставили  послѣ  себя  только  слабые  слѣ¬ 
ды.  Мемфисъ  зіТпмѣваетЪ  теперь  Ѳивы  , 
а  онЪ  будетъ  скоро  помраченЪ  * другимЪ 
славнѣйшимъ  городомъ  (.  Александрию  )• 
БогЪ  АписЪ  обновляется  чрезЪ  меньшее 
число  годовЪ  ,  нежели  сколько  потребно 
дней  (  98)  на  явленія  луны.  Священныя 
статуи  допускаюшЪ  себя  повреждать  , 
или  сокрушаются  подЪ  развалинами.  ихЪ 
святилищЪ.  Но  пирамиды ,  среди  всѣхЪ 
таковыхЪ  перемѣнъ  ,  сгпоятЪ  неподвижно 
и  противятся  косѣ  времени.  Она  отсѣ¬ 
каетъ  у  нихЪ  ежегодно  по  нѣскольку 
кусковъ  камня  и  плитЪ  мрамора  $  но 
непоколебимая  ихЪ  громада  остается  все¬ 
гда  та  же,  и  по  изтеченіи  тысячи  лѣтЪ 
едва  ли  испытываетъ  какую  либо  ощу¬ 
тительную  перемѣну. 

Онѣ  представляютъ  вЪ  себѣ  рѣшеніе 
сей  великой  проблемы:  „производить 
многое  дѣйствіе  сЪ  малымъ  искустьомЪ 
и  средствами.4*  -  ’ 

Здѣсь  Архитекторы  превзошли  за¬ 
конодателей.  —  Архитекторъ,  несмотря 
на  соѵіще  и  начертивъ  три  знака,  при- 
ка  з  ы  и  а  е  ш'Ь  Р'гип  гл  я  н  а  мЪ  к  л  а  с  т  ь  к  а  ме  ч  ь 
на  камень.  Сіе  с ев  /ѣмЪ  простое  предо  рі-* 
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яыіе ,  которого  исполненіе  ни  одному 
изЪ  работниковъ  не' стоило  жизни,  про¬ 
извело  зданіе  самое  важнѣйшее  ,  прочнѣй¬ 
шее  и,  можетъ  быть,  самое  чрезвычайное 
подЪ  обыкновенною  формою.  Народѣ , 
изумленный  при  воззрѣніи  на  дѣло  рукЪ 
своихЪ,  получилъ  ошЪ  того  справедливую 
причину  гордиться  симЪ  произведеніемъ  ; 
а  путешественникъ,  удивляясь  могуще¬ 
ству  ума,  возвращается  и  говоритъ: 
„Надобно  подойти  кЪ  Египетскимъ  пира¬ 
мидамъ  ,  чтобы  получить  понятіе  о  рази¬ 
тельномъ  и  смѣломъ  предпріятіи ,  про¬ 
изведеніе  котораго  почти  ничего  не  стои¬ 
ло/*  философъ  прибавляетъ  сЪ  доса¬ 
дою  :  „Вся  земля  была  бы  покрыта 
подобными  ,  а  можетЪ  быть,  и  полезнѣй¬ 
шими  памятниками  ,  ежели  бы  люди 
изобрѣтательнымъ  дарованіямъ  жертво¬ 
вали  тѣмЪ,  чего  требу етЪ  разрушитель¬ 
ный  духЬ  войны.** 

% 

Герметическія  книги,  глубокія  во 
всякомъ  родѣ  матерій  ,  доказываютъ  вы¬ 
сокую  древность  Египетскаго  парода. 
Пирамиды'  служатъ  тому  еще  достовѣр¬ 
нѣйшими  свидѣтелями  ,  которыхЪ  оспо¬ 
рить  не  можно.  Онѣ  не  имѣютъ  надобно¬ 
сти  вЪ  гіерогл и фахѣ,  которыми  покрыты, 
цля  доказанія  мудрости  и  познаній  тѣхЬ, 


которые  ихЪ  воздвигли,  иля  лучше  упра¬ 
вляли  сек,  работою,  вЪ  которой  ника¬ 
кой  еше  народѣ  не  иогЪ.ииЪ уподобить- 
ся,  Прекраснѣйшій  и  величаишш  храмЪ 
Самосскій  что  значитъ  противъ  самом 
меньшей  іійрамиды  Египетской  (  )  • 

Между  всѣми  дѣлами  рукЪ  человѣче¬ 
скихъ  пирамиды  болѣе  имѣютъ  того 
характера,  которой  Природа  впечатл 
ваетЪ  своимЪ  произведеніямъ.  елика 
ская  фигура  человѣка  или  другаго  какою 
животнаго  удивляетъ  только  на  мину 
ту.  Скоро  мы  тутъ  открываемъ  только 
несоразмѣрную  форму,  увеличеніе  горде¬ 
ливое  и  дѣтское.  Она  не  долго  поражаетъ 
наши  глаза,  и  воображеніе  не  останавли¬ 
вается  на  ней.  Пирамида  ниіею  не 
оставляетъ,  желать  по  чистотѣ  своей 
формы ,  соединенной  сЪ  великостію  ея 
громады.  ГлазЪ,  измѣривъ  пространство 
ея,  спокойно  останавливается  на  ней. 
Она  исполняетъ  желаніе  человѣка,  лю¬ 
бящаго  правильность  и  удивляющеюся 
тихому  могуществу.  Египетской  языкъ 
справедливо  даетЪ  ей  имя  лпрЪ  -  ом-са  , 

(*)  ГеродотЪ  предпочитаетъ  пирамиды  хра- 
камЪ  Ефесскому  и  Самосскому. 
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изящнаго  и  добраго.  Ееликое  всегда  поншц 
прекрасно. 

Сіи  дѣла  каменьщичесшва  удивляютъ 
только  своею  огромностію  ,  говорили  мнѣ 
завидующіе  славѣ  Нила ,  и  напоминаютъ 
только  о  дѣтствѣ  и  первыхъ  опытахъ 
Архитектуры  ;  о.  томѣ  грубомъ  вѣкѣ  > 
вЪ  которой  невѣжество  не  знало  еще  ис- 
кусіпва  тесать  колонны,  фризы  и  архи¬ 
травы.  Правила  изящныхъ  пропорцій  , 
найденныя  потомъ  Греками,  не  были 
•ще  открыты  (*). 

Пив  а  горб.  Но  это  точно  показы¬ 
ваетъ  великое  дарованіе  изобрѣтателя 
Египетской  пирамиды.  БезЪ  наружныхъ 
украшеній  и  всѣхЪ  принадлежностей  усо¬ 
вершенствованной  Архитектуры  ,  три 
линіи  достаточны  были  кЪ  начертанію 
отважнѣйшаго  плана  для  памятника  „ 
возвышеннаго  по  великой  своей  простотѣ 
и  священнаго  по  негибл ющей  формѣ.  Не 
можно  было  произвести  обширнѣйшаго 
плана  сЪ  меньшимЪ  усиліемъ.  ВерьхЪ 


(*)  ПиѳагорЪ  жилѣ  прежде  Перикла,  не 
послѣ  Пизистрата  ,  и  былЪ  современникѣ 
Анакреону  :  не  должно  терять  изЪ  виду 
сего  свѣденія  ,  которое  довольно  подтвер¬ 
ждаетъ  подробности  сего  сочиненія. 
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искуства  былъ  вЪ  томѣ ,  чтобы  собрать 

вмѣстѣ  такое  количество  матеріаловъ, 
которое  удобно  было  бы  противоборство¬ 
вать  всѣмЪ  разрушительнымъ  силамъ, 
или  по  крайней  мѣрѣ  не  допустить  одер¬ 
жать  надъ  собой,  верхъ  духу  зла  с  па 

рающеиуся  разрушатъ  столько  ^  ^ 

добоый  духЪ  созидаетЪ.  Ежели  с- 

нираиида  — ‘  (*3аЧ“: 

елейныхъ  соображеній ,  мало  по  ».У 
извлеченныхъ  мЬ  опыта :  то  «"А.™ 
носитъ  дрениосшн  обитателей  Н»»а#> 
непроницаемой  глубины.  Напротив 
ли  она  есть  внезапное  произведет  У-  » 
скоро  объемлющаго  и  предузнающ^о  по¬ 
степенныя  слѣдствія  долговременной  тео¬ 
ріи  ,  каковый  былъ  ѲотЪ  ,  или  кшр  д  У 
той  :  то  Египетская,  пирамида  есть 
одинъ  изЪ  всѣхЪ  монументовъ,  который 
наиболѣе  дѣлаетЪ  чести  разуму  человѣ¬ 
ческому.  Она  во  всякомъ  предположен! 
есть  плодъ,  свободнаго  времени  великаго 
народа,,  рожденнаго  сЪ  чувствованіемъ 
истинной,  славы. 

Меня  увѣряли,  что  Египетъ  к Ъ  со¬ 
оруженію  сихЪ  прекрасныхъ  пирамидаль¬ 
ныхъ  массЪ  употребилъ  десять  тысячъ 
иностранныхъ  работниковъ. 
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XXX. 

Вдоеа  Зал  у  на*  Подробности  огпнсшп * 
тельно  пирамидѣ» 

Въ  первомъ  моемЪ  восторгѣ,  которой 
лотомъ  размышленіемъ  былъ  умѣренъ ,  я 
ходилъ  тихими  шагами  внизу  великой 
пирамиды  .,  оставя  льняное  мое  платье 
на  свѣжемЪ  ночномъ  воздухѣ  и  выговор* 
нѣсколько  словъ.  Одна  женщина  ,  кошо. 
рой  взоръ  я  поразилъ  бѣлизною  моей  оде¬ 
жды,  ставшей  еще  болѣе  примѣтною  отЪ 
блѣднаго  свѣтила  луны ,  подошла  кѣ* 
сколько  ко  мнѣ,  и  не  осмѣливаясь  при- 
ближиться ,  издали  простирала  ко  мнѣ 
руки  ,  и  говорила  :  „Это  ты  ?  ахЪ  !  это 
точно  онЪ  !  это  мой  супругъ!  Меня  не 
обманули.  Ты  пришелъ  посѣтить  тѣ  мѣ¬ 
ста  ,  гдѣ  мы  столъ  часто  прохаживались 
вмѣстѣ  вЪ  подобной  часЪ  во  время  крат* 
каго  нашего  соединенія.  Оживлявшая  тѣ* 
ло  твое  душа,  вѣрная  кЪ  удовлетворенію 
пріятныхъ  півоихЪ  навыковъ,  безъ  сомнѣ¬ 
нія  любитЪ  прогуливаться  около  сей  пи¬ 
рамиды  вЪ  то  самое  время  ,  когда  пе¬ 
чальное  твое  покрывало  обитаетъ  вЪ  се¬ 
леніи  мертвыхъ  вЪ  долинѣ  Мемфійской. 
Ты  ,  можетъ  быть ,  хотѣлъ  узнать,  все¬ 
гда  ли  мыслитъ  о  тебѣ  любезная  .твоя 
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Зілука.  Не  сомнѣвайся  вЪ  тоѴ\Ъ.  Но  по¬ 
слушай:  дай  мнѣ  совѣтъ.  Я  нарочно  пра¬ 
вила  сюда  для  полученія  онаго  на  мѣ¬ 
сто  первыхъ  нашихЪ  клятвъ.  Мы  кля¬ 
лись  другѣ  другу  быть  вѣрными  до  гро- 
ба  и  за  гробомъ.  Цѣломудренная  Изида 
ручается  за  меня.  Думала  ли  я  хотя 
однажды  о  нарушеніи  моего  обѣніа  со  вре¬ 
мени  горестной  нашей  разлуки  ?  Душа 
ноя  преставала  ли  хотя  на  одну  мину* 
ніу  бытъ  прилѣпленною  кЪ  тебѣ  вЪ  моей 
памяти  ,  такѣ  какъ  'Озщтсово  растЫіе 
(плюшЪ)  кЪ  тому  дереву,  около  котораго 
обвивается?  СЪ  самаго  твоего  погребенія 
прошелЪ  ли  хотя  одинъ  день  ,  вЪ  кошо~ 
рыйбы  я  не  отправляла  благочестивой 
должности  надъ  швоимЬ  гробомъ  и  при 
подошвѣ  сей  пирамиды?  И  я  , на  все  і  да  вЪ 
томЪ  даю  обѣтЪ ,  хотя  бы  я  столь  же 
долго  долженствовала  существовать , 
сколько  она  ;  клянусь  вЪ  гпомЪ  свя¬ 
тилищемъ  КоптосскимЪ.  Каждой  день 
ты  будешь  имѣть  отЪ  меня  первое  по¬ 
читаніе;  каждую  ночь  будешь  един¬ 
ственнымъ  предметомъ  нѣжнѣй шихЪ  мо- 
ихЪ  чувствованій.  ІІо  послушай  :  мое  и 
твое  семейство  понуждаютъ  меня  всту¬ 
пить  вЪ  новый  союзѣ.  Всѣ  мнѣ  говорятъ і 
ты  мо \ ода  ;  мужЪ  ,  о  кошоромЪ  сожа¬ 
лѣешь  столь  справедливо  ,  не, оставилъ 
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іпебѣ  дѣтей.  БратЪ  его  любитЪ  тебя  и 
умираетЪ  отЪ  любви  :  Дай  ему  свою  руку. 
Соединясь  сЪ  тою  же  кровію,  ты  не  из¬ 
мѣнишь  своему  слову,  и  мужѣ  твой,  мо¬ 
жетъ  быть ,  первый  на  то  согласится. 
Поди,  посовѣтуйся  сЪ  его  духомъ.  .  . 

О  мой  супругЪ !  скажи  рѣшеніе  чувстви¬ 
тельной  и  нещастной  твоей  Залукѣ. 
Должна  ли  я  продолжать  печаль  и  грусть 
брата  ,  котораго  ты  любилЪ  ?  Отвѣт¬ 
ствуй  мнѣ.  Уступишь  ли  ты  меня  ему? 
Прикажи  ;  располагай  твоею  спутницею 
вЪ  жизни.  Ежели  и  у  мергпвыхЪ  есть  рев¬ 
ность  ,  то  не  опасайся  изъявить  мнѣ 
ее.  Я  до  сего  дня  никакой  причины  не 
подавала  шебѣ  кЪ  безпокойству,  и  не  пе¬ 
ремѣню  поведенія  моего  теперь  ,  когда 
ты  находишься  во  гробѣ.  Но  изЪясни  мнѣ : 
ежели  ты  требуешь  исполненія  взаимна¬ 
го  нашего  обѣта,  то  я  исполню  его; 
останусь  вдовою,  и  клянусь  вЪ  томЪ  пра¬ 
хомъ  Озириса,  лежащаго  на  островѣ  фи- 
лейскомЪ.  А  е жел и  уступаешь  брату  свои 
права  надо  мною,Шіпо  я  повинуюсь,  и 
сладкогласной  тттттійренѣ  (*)  дозволю  во 
второй  разъ  для  себя  аккомпанировать 
брачной  пѣсни.  Говори.  “ 


(  *  )  Египетская  флейта ,  изобрѣтенная  0зи« 
рисомЪ.  Полл.  IV.  ю.  і.  Лѳ.  IV. 
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Я  счелЬ  за  должное  обратить  вЪ  поль¬ 
зу  заблужденіе  сей  молодой  и  любезной 
женщины  ,  дабы  рѣшить  ея  сомнѣніе  и 
направить  ее  на  путь  Природы.  „Залука! 
сказалъ  я  глухимЪ  іпономЪ  ,  закрываясь 
моею  епанчею :  мужЪ  твой  доволенЪ;  ты 
свободна.  Осчастливь  равномѣрно  брата. 

В  А  о'е  а.  Ты  мнѣ  дозволяешь  ?  не 
будешь  гнѣваться?  Я  не  ь  перестану 
тебя  любить:  ты  мнѣ  всегда  столь 
же  будешь  дорогъ.  Свидѣтельница  то¬ 
му  сія  священная  пирамида.  О  первый 
мой  супругЪ!  явись  завтра  здѣсь;  опять: 
мы  придемЪ  сюда  оба  сЪ  твоимЪ  братомЬ, 
дабы  вЪ  присутствіи  любезной  півоей 
тѣни  заключить  союзъ  ,  на  которой  ты 
охотно  соглашаешься.  —  Прости  до-зав¬ 
тра.  ■  > 

Ппѳ агорЪ*  Ежели  бы  я  и  не  могЪ 
придти  опять  на  сіе  мѣсто,  то  для  се¬ 
го  не  надобно  отлагать  новаго  твоего 
бракосочетанія. 

Вдова,  Тогда  я  заключу  его  на 
твоемЪ  гробѣ. 

Ппѳ  а  горд.  Прости  ,  Залука  1 

Сія  добросердечная  вдова  удалилась 
тихими  шагами  ,  опустя  на  лицо  черное 
свое  покрывало. 


384* 

Я  ігіутЬ  дождался  утра ,  которое 
скоро  и  наступило,  дабы  разсмотрѣть 
пирамиду  сЪ  другой  стороны.  Не  долю 
я  былъ  одинЪ:  множество  праздныхъ  лю¬ 
дей  приходитъ  на  разсвѣтѣ  дня  и зЪ 
Мемфиса  и  толпится  при  входѣ  мону¬ 
мента  ,  или  проі уливается  около  его, 
ища  путешественниковъ  и  чужестран¬ 
цевъ,  дабы  разсказать  имЪ  всѣ  преданія, 
подобныя  тѣмЪ,  какія  повѣствовалъ  мнѣ 
сьшЪ  Гафифы.  Я  остановился  послушать 
на  минуту  сихЪ  длинныхъ  и  наполнен¬ 
ныхъ  тщеславія  повѣстей:  пирамиды  мно- 
го  внушаютъ  гордости  жителю  Египта. 

А  что*  спѣ  суть  памятники  и  Астро¬ 
номіи  и  Религіи ,  сіе  явствуешь  из Ъ 
того,  что  передъ  каждою  изЪ  нихЪ  нахо¬ 
дится  квадратный  храмЪ,  обращенный 
своимЪ  портикомъ  на  востокъ.  Первое 
ученіе  Астрономіи  долженствовало  не¬ 
обходимо  привести  кЪ  понятію  о  Бог опочи* 
гпаніш  Пирамиды  суть  жертвенники  , 
воздвигнутые  до  звѣздЪ.  Удивленіе  есть 
начало  благочестія. 

О\но  изЪ  сихЪ  священныхъ  зданій 
заключаетъ  вЪ  себѣ  С  ф  и  И  к  с  а  гораздо 
большей  величины,  нежели  обыкновенные. 
ІІлЙдемѴѵЫЙ  вЪ  сей  странѣ  ,  камень  при* 
знакъ  удобнымъ  кЬ  изображенію  эмблемы 


Природы,  *Ъ  представленію  сложности, 
состоящей  изЪ  многихъ  живыхЪ  существ 
различной  формы  и  вида.  Сей  СфинксЪ , 
полудѣвица  и  полулевЪ  (два  Астроном 
ческіе  знака,  Египту  любезнѣйшіе),  есть 
уповательно  отецъ  нашей  Діаны  Ефесской, 
представляющей  тотЪ  же  предметъ,  про¬ 
изводительную  силу,  дающую  бытіе 
всѣмЪ  животнымъ,  дышущимЪ  подъ  солн¬ 
цемъ.  Но  Діана  Ефесская,  будучи  гораз¬ 
до  богатѣе,  и  какъ  дочь  тончайшаго  ис- 
куства  ,  не  можетЪ  производить  стол^ь 
глубокаго  впечатлѣнія  надухЪ  зрителей, 
какъ  Мемфійскій  СфинксЪ.  МожетЪ  быть, 
я  нѣсколько  предубѣжденъ  вЪ  разсужде¬ 
ніи  сего.  -  Сія  масса  кремня  (1)  будешь 
существовать  долѣе  храма  и  столь  же 
долго,  какъ  пирамиды.  * 

Чтобы  проникнуть  во  внутренность 
самой  величайшей,  царственная  печать 
Амазиса  доставила  мнѣ  изтолкователя  , 
чиновника  Государева,  который  отворилъ 
мнѣ  всѣ  ходы  вЪ  оной.  Архитекторъ, 
кажется,  -изтощилЪ  все  свое  искуство 
для  сего  скрытнаго  строенія.  Описывать 
оное  есть  трудное  дѣло.  —  Всѣ  галлереи, 


(  I  )  Плиній  называетъ  Мемфійскаго  Сфинк¬ 
са  лѢснымЪ  божествомъ.  Ист .  Я ат.  XXX  VI. 
Часть  II .  ^ 
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ходы,  изгибы  ,  закоулки,  которые  я  дол¬ 
женъ  былЪ  проходить  со  свѣтильникомъ  , 
оканчивались  какимЪ-гпо  пусшымЪ  про¬ 
странствомъ  ,  удобнымъ  только  кЪ  тай¬ 
ному  вмѣщенію  мертвыхъ  тѣлЪ  и  сокро¬ 
вищъ.  Достигнувъ  сего  средоточія  ,  всякое 
очарованіе  изчезаетъ.  ТутЪ  удивляются 
художеству;  но  не  знаютЪ ,  что  думать 
о  Царяхъ,  употребившихъ  вЪ  дѣло  свои 
дарованія. 

На  семЪ  внутренномЪ  путешествіи 
пирамидЪ  я  видѣлЪ  камни  необъятной 
величины ,  которые  піакЪ  ясно  выглаже¬ 
ны,  какъ  наши  зеркала.  Они  столь  плот¬ 
но  сложены  ,  .что  едва  отличить  можно 
то  мѣсто ,  гдѣ  смыкаются.  —  ТамЪ  на¬ 
ходится  колодезь  }  глубиною  на  восемьде¬ 
сятъ  шесть  лактей. 

Преданіе  гласитъ,  что  сіе  зданіе  есть 
мѣсто  погребенія  Озириса,  гробъ  (зогоз) 
солнца  г  мысль  нелѣпая  ,  но  благочести¬ 
вая!  СЬ  самаго  того  времени  она  могла 
поселишься  вЪ  мозгу  народа  неосновательг 
наго*  все  буквально  изъясняющаго* 

Выходя  изЪ  сего  толь  многосложна- 
т<|! зданія  ,  которое  ,  можешЪ  быть  ,  есть 
мастерское  дѣло  первоначальной  Архитек¬ 
туры,  я  сталъ  на  кучу  песка,  убѣжище 
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ИЛИ  главное  мѣсто  республики  му¬ 
равьиной.  Нѣсколько  времени  смотрѣлъ 
я  на  старательность  и  трудолю  іе  сих 
насѣкомыхъ,  которыхъ  хотѣлЪ  запереть 
вЪ  ихЪ  окопахъ  ;  но  тщетно.  Они  сдѣлали 
себѣ  подземные  ходы  сЪ  такимЪ  иску- 
ствомЪ  ,  что  вдругъ  скрылись  отЪ  моихъ 
глазъ  ,  и  оставили  меня  вЪ  недоумѣніи  , 
чему  болѣе  удивляться;  пирамидамъ  ли 
Египетскимъ  ,  или  муравьинымъ  гнѣз¬ 
дамъ  ?  Сіе  насѣкомое  имѣетъ  надъ  чело¬ 
вѣкомъ  преимущество  вЪ  мудрости  по 
будшпельной  причины.  Человѣкъ  могЪ 
обойтшпься  безъ  пирамидЪ  для  существо¬ 
ванія  на  землѣ;  а  муравей  для  житья 
имѣлъ  нужду  ВО  всемЪ  трудѣ,  какой  при¬ 
лагаетъ  кЪ  построенію  себѣ  жилища  вЬ 
пескѣ.  ТакимЪ  образомъ  первое  чудо  мі¬ 
ра  и  величайшее  усиліе  перваго  народа 
на  зеяномЪ  шарѣ  уступаютъ  натураль¬ 
ному  побужденію  сего  насѣкомаго,  ученые 
Египтяне  не  столь  еще  хорошіе  Архи¬ 
текторы  ,  какъ  муравьи ,  и  сіи  сверхъ 
того  не  могутъ  укорять  себя  тысячами 
жертвъ  вЪ  построеніи  подземныхъ  сьоихЪ 
ЖИЛИЩЪ. 

Свойство  Египетской  земли  должно 
было  ,  кажется,  запретить  обитателямъ 
отваживаться  на  построеніе  прочныхъ 

Я  2 
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зданій.  Сыпучій  песокъ  не  служитъ  твер¬ 
дымъ  основаніемъ  такимЪ  монументамъ  , 
которые  цѣлые  вѣки  должны  переживать. 
Сіе  обстоятельство  произвело  дѣйствіе 
совсѣмъ  противное.  Человѣкъ  любитЪ 
бороться  со  всѣми  окружающими  его  пред¬ 
метами  ,  и  побѣждать  трудности,  часто 
для  одного  удовольствія  или  изЪ  одного 
тщеславія,  чтобъ  сдѣлаться  побѣдителемъ, 
оныхЪ.  Сіе  случается  и  сЪ  Нильскими 
народами.  Правда,  что  безъ  иезмѣрииыхЪ 
скалЪ,  служащихъ  общей  матери  нашей 
(  землѣ  )  орудіемъ  твердости  ,  такія 
предпріятія  были  бы  невозможны  кЪ  про¬ 
изведенію  вЬ  дѣйство. 

ВсякЪ  приходитъ  вЪ  изумленіе,  видя 
сіи  чрезмѣрно  великіе  камни  ,  кои  Меха¬ 
ника  умѣла  поднять  даже  на  плоскость 
Пирамидъ.  Творцы  сихЪ  великихъ  дѣлЪ  , 
можетъ  быть,  не  столь  были  бы  отваж¬ 
ны  ,  естьли  бы  имѣли  болѣе  свойствен¬ 
ныхъ  человѣчеству  чувствованій.  Кто  не 
дорожить  кровію ,  тотЪ  дозволяетъ  себѣ 
отваживаться  на  самые  смѣлые  планы. 

Предпріятіе  ,  столь  же  великое  ,  но 
гораздо  лучшее ,  потому  что  было  бы  по- 
лезнѣе ,  есть  соединеніе  двухъ  морей  сЪ 
НиломЪ  посредствомъ  Эритрейскаго  ка¬ 
нала.  Но  о  сеиЪ  уже  послѣ  всего  начадя 


помышлять  ,  и  произведеніе  онаго  вЪ  дѣ¬ 
ло  ,  худо  соображенное ,  стоило  жизни 
многимъ  людямъ  и  не  имѣло  успѣха. 
Увы !  худое  и  безполезное  всегда  имѣли*  у 
человѣка  лучшій  успѣхъ  нежели  доброе 
и  нужное. 

По  утру  на  разсвѣтѣ  я  возвратился 
вЪ  большую  пирамиду ,  чтобы  взоити  на 
нее  и  достигнуть  самой  вершины  еще  до 
солнечнаго  зноя.  Взошедши  шуда  г  надоб¬ 
но  имѣть  много  твердости  и  хладнокро¬ 
вія  ,  дабы  не  упасть  вЪ  обморокъ.  Одна¬ 
ко  ,  думаю,  лучше  здѣсь  можно  себя 
поддержать  ,  нежели  на  вершинѣ  власти. 
€Ь  сей  только  высоты  можно  обозрѣть  и 
узнать  Египетъ.  Какое  великолѣпное 
зрѣлище!  какая  очаровательная  картина! 
Она  столько  же  дѣлаетъ  чести  людямъ, 
сколько  Природѣ.  ТутЪ положили  они  столь¬ 
ко  же  своего,  сколько  е.я  искусшва.  Египетъ* 
Верхній  и  Нижній,  который  нѣкогда  пред¬ 
ставлялъ  только  песчаныя  и  безплодныя 
степи  ,  или  вонючія  болота  —  сдѣлался 
садомъ  ,  лучшимъ  образомъ  напоеннымъ  и 
обработаннымъ  у  изобильнѣйшимъ  изЪ 
всѣхЪ  трехъ  частей  земли.  Достигнувъ^ 
высоты  самой  величайшей  пирамиды 
зритель  приходшпЪ  вЪ  восторгъ ,  размы¬ 
шляя  о  безмѣрныхъ  трудахъ  сыновЪ  Нило^ 
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выхЪ.  Оно,  такъ  сказать,  завоевало  страну, 
ииЪ  неселяемую ,  не  остріемъ  йена  ,  но 
цѣною  своихЪ  трудовъ  и  однѣми  рукаии. 
Натура  заставила  его  купить  все  ,  что 
она  имѣетъ.  Слѣдовательно  то  принад¬ 
лежитъ  ему  :  она  ничего  ему  не  дала.  СЪ 
которой  стороны  ни  войдешь  вЪ  Египетъ, 
уже  видна  бываетъ  сія  большая  пирами¬ 
да.  Сколь  же  обширенъ  долженъ  быть  го¬ 
ризонтъ,  ежели  смотрѣть  на  него  сЪ 
самой  крайней  точки  ея  высоты  ! 


XXXI. 


П  р  аа  а  я  якЪ  Ниле* 

Двѣ  особенныя  эпохи  бываютъ  вЪ  году  , 
вЪ  которыя  можно  пользоваться  очарова¬ 
тельнымъ  зрѣлищемъ,  восходя  на  йира- 
миды :  во  время  Нилова  разлитія  между 
долгоденствіемъ  и  равноденствіемъ,  и 
когда  сія  рѣка  уноситъ  сребристое  свое 
покрывало,  оставляя  открытыми  неиз¬ 
мѣримые  ковры  зелени ,  пространныя 
равнины ,  обремененныя  жатвою  ,  скоро 
позлащаемою  лучами  солнца.  Тогда  пред¬ 
ставляются  какЪ  бы  двѣ  страны  или  два 
различные  міра.  Возлюбленные  ученики 
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мои  !  не  отважусь  дать  вамЪ  списка  сЪ 
Гей  картины.  Я  далеко  отступилъ  Си 
отЪ  подлинника  такого  творенія,  ко¬ 
торое  произведено  Натурою  и  людь¬ 
ми  которое  можно  видѣть  толь  к  о 
БЪ  Египтѣ  и  надобно  видѣть  соб¬ 
ственными.  своими  глазами.  но  ост 
ляетЪ  вЪ  мозгу  образованнаго  наблюда¬ 
теля  тысячу  новыхъ  ощущеній,  которыхЪ 
самое  живѣйшее  повѣствованіе  не  можетъ 
дать  почувствовать.  Друзья  мои .  на¬ 
добно  видѣть  Египетъ  во  всѣ  времена 
года  и  обозрѣть  ошЪ  самыхЪ  глубочай¬ 
шихъ  его  пещерЪ  до  вершины  высочаиш  и 

изЪ  его  пирамидѣ,  >■*  ■ 

Ежели  бы  я  вдругъ  перенесенъ  былъ 

кЪ  нимЪ  ,  ничего  не  видѣвЪ  на  пугай  , 
то  бы  почелЪ  ихЪ  дѣломЪ  народа  великан¬ 
скаго  ,  людей  необыкновеннаго  роста.  Но 
потомъ  сколько  бы  удивился,  увидѣвЪ 
народъ  Египетской,  которому  Природ 
мало  благопріятствовала  вЪ  разсужденія 
красоты  тѣлесной  !  Нѣкогда  сЪ  трудомъ 
будутъ  вѣрить  существованію  сихЪ  вели- 
кихЪ  лѣлЪ.  И  Египтяне ,  кажется,  пред¬ 
чувствовали  сіе  ,  сооружая  оныя  такъ  , 
что  еще  труднѣе  будетъ  ихЪ  разрушить. 
Но  развалины  будутъ  свидѣтельствовать 
о  семь  чудѣ  й  приводить  вЪ  сгоыдЪ  неъ 
рующихъ. 
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Я  уже  говорилъ  вамЬ  о  баркахЪ  ,  по* 
строенныхъ  изЪ  папира.  Онѣ  главнѣй* 
ше  употребляются  во»  время  наводненія 
Египта  отЪ  рѣки  Нила,  Представьте 
себѣ  большія  корзины ,  весьма  плотно 
сплетенныя  и  толсто  обмазанныя  смолою 
или  клеемЪ.  Весь  Египетъ  дважды  вЪ 
году  покрывается  сими  легкими  челно¬ 
ками,  которыми  снабдѣно  каждое  семей¬ 
ство,  дабы  не  прервать  коммерческихъ  и 
другихъ  сообщеній ,  ставшихъ  еще  дѣя¬ 
тельнѣйшими  по  ожиданію  счастливыхъ 
послѣдствій  наводненія. 

Египетъ ,  потопленный  НиломЪ  и 
покрытый  сими  малыми ,  безпрестанно 
движущимися  судами,  представился  мнѣ 
сЪ  высоты  пирамидъ  обширнымъ  мура¬ 
вейникомъ,  встревоженнымъ  водою  смѣж- 
наго  источника.  Другіе  сравниваютъ  его 
сЪ  пространнымъ  Архипелагомъ  ,  каковЪ 
Цикладскій. 

Ни  ловы  разлитія  сдѣлали  ЕгиптянЪ 
хорошими  пловцами.  Бѣднѣйшіе  изЪ  иихЪ 
бросаются  вЪ  воду  и  ходятъ  вЪ  ней  отЪ 
селенія  кЪ  селенію  для  исправленія  сво- 
ихЪ  дѣлЪ.  ВЪ  сіе  время  года  .  особенно 
послы  изЪ  простяковъ  многія  оказыва¬ 
ютъ  услуги. 

■''Л,  У*'..  '  •  ■  V 
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Я  не  преминулъ  быть  на  большомъ 
праздникѣ  ,  ежегодно  торжествуемомъ  при 
наступленіи  плодотворнаго  наводненія 
(1)  ,  ожидаемаго  сЪ  величайшею  нетерпѣ¬ 
ливостію.  Сіе  торжество  ,  общее  всѣмЪ 
частямъ  Государства  ,  НиломЪ  орошае¬ 
мымъ,  нигдѣ  столь  великолѣпно  не  бы¬ 
ваетъ  ,  какъ  вЪ  Нилополѣ.  ВЬ  семЪ  горо¬ 
дѣ  рѣка  питательница  имѣетъ  х-раиЪ  и 
богопочтеніе  ,  воздаваемое  ей  сословіемъ 
ЖрецовЪ  близь  водопада  за  островомъ  Эле* 
фантинскимЪ. 

Они  взяли  статую  рѣки  сЪ  жерт¬ 
венника  Нйлопольскаго.  Сей  образЪ  чер¬ 
ный  (  Я  )  ,  по  сходству  сЪ  цвѣтомъ  Ниль¬ 
ской  грязи  ,  представляетъ  лежащаго  че¬ 
ловѣка,  изливающаго  урну  между  трост¬ 
никомъ,  вЪ  которомЪ  видѣнЪ  лалирЪ  и 
произрастѣніе.,  называемое  лотосЪ.  Я  при¬ 
мѣтилъ  ,  что  кумиръ  закрываетъ  себѣ 
гологу  ,  означая  чрезЪ  то  непознанные 
источники  Нила.  Сей  об  разѣ  носимЪ  былЪ 

»  _  _ _ 

(  I  )  ОіѵіпІ5  ЬопогіЬи$  №іит  айРефит . 

іпс1ійа$  41101  аппіз  &гіа$  Гасга  сапіага  сагшіпа, 

НеІіоАог .  Агі]і . 

(а)  Оиі  ѵігісіет  Е^уріит  пі&са  &ситЫ 

аггна. 

Ѵіг&Н» 
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по  смѣжнымЪ  ПОЛЯМЪ  и  вдоль  рѣки ,  цѣ¬ 
ли  торжества.  Благочестивый  сей  ходъ 
веселѣе  всѣхЪ  другихъ.  Ничего  инаго  не 
слышно,  кромѣ  пѣнія,  и  не  видно,  кро¬ 
мѣ  пляски  ;  а  возвратясь  вЪ  Нилополь  , 
всѣ  сѣли  за  длинные  столы  ,  поставлен¬ 
ные  на  улицахъ  и  обремененные  обиліемъ 
всякаго  рода  яствЪ.  Опредѣленная  длл 
сего  одного  дня  пѣснь  болѣе  всего  заняла 
меня.  Я  списалЪ  начальныя  слова  оной  , 
которыя  вамЪ  и  сообщу.  Сіе  есть  изящ¬ 
нѣйшій  памятникъ  благодарности.  ОнЪ 
дѣлаетЪ  честь  людямъ ,  а  особливо  Егип¬ 
тянамъ.. 

Г  им  нЪ  6  огу-Нилу(І)* 
„Божество!  земля  и  вода  (  Я  ) !  пер¬ 
вое  сокровище  -Египта  !  охранитель  нашЪ  I 
священное  и  правильное  изліяніе  вели¬ 
каго  Озириса  !  мы  .  тебѣ  обязаны  нашею 
жатвою,  симЪ  первымъ  пропитаніемъ  на¬ 
родовъ.  О  Океанъ  нашЪ  (5)!  покрой 


(  і  )  Египтяне  оказываютъ  благочестивое  по¬ 
читаніе  Нильской  водѣ  и  поютѣ  ей  пѣсни. 
В'иі.  Рігтіси 5* 

(  2  )  Еѳіопы  даготЪ  также  сіе  имя  Нилу. 

Епсусі .  теіНой.  БісІегог.  РЬіІоГсг.  ѴіЬ. 

(  з^)  НилЪ  назывался  вЪ  древности  ссеатеп . 
Греки  сдѣлали  изЪ  сего  свое  слово  осёап • 
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„ОЛЯ  наши  священною  твоею  волною. 
Приди  сохранить  изобиліе,  котора 
первый  источникъ.  На  что  намЪ  ме¬ 
длить  симЪ  возглашеніемъ?  Такъ,  ъ 
величайшій  изЪ  боювЪ  нашихЪ.  _ 

отказываютъ  намЪ  боги  небесные 
ежегодно  даешь  оное  '“.да  вЪ  Р»»™. 
изобиліи.  Другія  страны  земли  напое 
каются  и  дѣлаются  плодоносными  отЪ 
дождей:  намЪ  замѣняютъ  ихЪ  твои,  о 

благотворный  НилЪ !  періодическія  наво¬ 
дненія.  Египетъ  обязанъ  шебѣ  своимЪ  и  и  - 
немЪ  (  1  )  ,  своимЪ  бытіемъ  (  2  )  и  бле 
скомЪ.  Ты  даешь  жизнь  м иліона мЪ  лю¬ 
дей.  Солнце  и  ты  -  наши  дули  щ 
нишели.  Продолжай  изливать  свои  ми¬ 
лости  на  поля  наши.  Гдѣ  яашелЪ  бы  ты 
народъ  ,  менѣе  неблагодарный  ?  Ты  душ 
И  "главный  предметъ  трудов!»  нашихЪ. 
Мы  вмѣняемъ  себѣ  вЪ  славу  быть  тво¬ 
ими  чадами  ;  не  преставай  обходиться  сЪ 
нами  ,  какЪ  добрый  отецЬ.“ 


Біоа.  5іс.  I .  Осеатсі  >  Египетское  имя,  зна¬ 
читъ  великое  собрате  водЪ  ;  осеатеп  , 
отца  питателя. 

(  I  )  Со  временЪ  Гомера  НилЪ  назывался  еще 
Египтомъ  ;  но  ГезіодЪ  означаетъ  его  уже 
нынѣшнимЪ  именемЪ. 

^  2  ^  Ае^урічз  аопшп  йшпті$* 
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„Твори  женЪ  нашихЪ  плодороднѣйши¬ 
ми  паче  ъсѣхЪ ,  на  земномъ  шарѣ  нахо¬ 
дящихся  (  1  ).  Будь  достоинъ  изящнаго 
имени  рѣки,  пзносящей  злато  у  которымЪ 
тебя  принуждены  были  назвать  ревнивые 
чужестранцы.  Влеки  всегда  вЪ  своемЪ  те¬ 
ченіи  чистое  злато /  плодоносности  и 
злато  сіе,  бывъ  собрано  безъ  труда  и 
раздѣлено  всему  міру,  да  продоволь¬ 
ствуетъ  нужды  всѣхЪ  народовъ  ,  по  удо¬ 
влетвореніи  нашихЪ,  О  НилЪ  троекратно 
святый!  будь  всегда  земледѣльцемъ  Егип¬ 
та  и  первымъ  богомЪ  ЕгиптянЪ  ( 2  )« 
Обитай  вЪ  Египтѣ  натемЪ  и  исполняй 
обязанности  сердца  вЪ  человѣческомъ 
тѣлѣ," 

„Ты  между  рѣками  то,  что  лсвЪ 
между  четвероногими  и  орелЪ  между 
птицами  (3)." 

„О  НилЪ !  вЪ  птеоихЪ  волнахЪ  обрѣ¬ 
тается  сей  дивный  камень  (і  алактитЪ^ 


(  і  )  Сеяіпііз  ипсіа.  Апаіь  Зіпаіга  Рііп.  НИК 
N81:.  VI!.  з, 

(  2  )  Для  сего  Греки  означаютъ  его  именемЪ 
Египетскаго  Юпитера. 

(  3  )  Они  же  называютъ  НилЪ  АёШ  ,  или.  ор- 
ломЪ.  ЬусорН.,  КосІі& 


который  кормилицамъ  даетЪ  молоко  ,  и 
наполняетъ  влагою  чертоги  воспитанни¬ 
ковъ  ихЪ.  а 

„О  НилЪ !  ты  всегда  будешь  рѣкою 
по  преимуществу  ,  какЪ-іпо  и  имя  твое 
изображаешь  (  *  ).  Сынѣ  Авроры,  мудрый 
МемноиЪ  ,  по  справедливости  посвятилъ 

тебѣ  свои  волосы.  и 

„Мудрыя  дщери  Нила!  не  обреме¬ 
няйте  перстовъ  вашихЪ  златыми  коль- 
I  цами.  Посвящайте  свое  богатство  на  улуч- 
!  шені'е  земедъ ;  будьте  подобны  водамъ  пи- 
I  тающей  васЪ  рѣки  ,  текущимъ  только 
|  для  содѣланія  Египта  плодоноснымъ. 

\  Истинное  наше  сокровище  суть  Нильскія 
воды  и  Изидины  слезы  (1  ).  “ 

|  Послѣ  гимна  ЖрецЪ  отрубилЬ  топо¬ 
ромъ  голову  жертвѣ ,  произнеся  обыкно¬ 
венное  заклятіе  :  „Ежели  какое  бѣдствіе 
угрожаетъ  Египту  или  кому  нибудь  изЪ 
чадЪ  его  ,  то  пусть  все  зло  падетЬ  на 
сію  голову  !  " 

I  По  произнесеніи  сихЪ  словъ  освящсн- 
|  ныхЪ,  голова,  далеко  отброшенная*  скати- 

I  ( * )  Кееі  по  Арабски  значитЪ  рѣка* 

I  (  і  )  Капли  росы  вѣ  ночи  десятаго  мѣсяца 
I  Египетскаго  года  около  долгоденствія.  — . 
К  РаиГап.  РНос • 
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лась  вЪ  волны  Нила.  Дно  сей  рѣки  Егип¬ 
тяне  называютъ  общею  кашею. 

СЪ  сего  Нильскаго  праздника  начи¬ 
нается  годЪ  Божій ,  называемый  также 
годомъ  неопредѣленнымъ. 

Я  примѣтилъ  обыкновеніе  ,  которое 
мнѣ  доставило  удовольствіе.  Большая 
часть  жертвъ,  представленныхъ  заколе- 
нію  на  семЪ  праздникѣ ,  были  сдѣланы 
изЪ  варенаго  теста. 

Лишь  только  сольютЪ  Нильскія  во¬ 
ды  ,  трудолюбивый  народъ  начинаетъ  рас¬ 
пахивать  плугомЬ  нанесеныи  илЪ  ,  кото¬ 
рой  столь  жиренъ  ,  что  долженъ  быть 
нѣсколько  смѣшанъ  сЪ  пескомъ.  Дитя  и 
самый  слабый  конь  могутЪ  сію  работу 
исправлять.  Земледѣлецъ  ,  которой  вре¬ 
мени  не  теряетЪ  ,  можетЪ  ласкать  себя 
двойною  жатвою  вЪ  одномъ  году. 

Нильскія  пажити  столь  тучны  н 
превосходны  ,  что  овна,  такЪ  какЪ  и  зем¬ 
ля  ,  по  два  раза  носитЪ  дѣтей. 

Послѣ  каждой  жатвы  Египтяне  имѣ¬ 
ютъ  обыкновеніе  простирать  руки  и  гла¬ 
за  кЪ  ней  ,  произнося  сіи  благочестивыя 
V  слова:  у, мы  пхЪ  опятъ  обрѣли  у  то  есть 
земныя  блага  ;  прими  благодареніе  за  них 
ѳтЪ  каждаго  пзЪ  насЪ ! 

Ш.  '■  ''  / 

.  •  •/ 

\  . 

'  ,  ■ 
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Много  разЪ  спрашивалъ  я  у  Егип- 
тянЪ  о  первыхъ  причинахъ  сего  благодѣ¬ 
тельнаго  разлитія  Нила  ;  но  не  полу¬ 
чилъ  никакого  отвѣта.  Не  болѣе  же  я  удо¬ 
вольствованъ  и  мнѣніемъ  одного  изЪ  учи¬ 
телей  моихЪ,  послѣдующаго  ученію  о  вод¬ 
номъ  началѣ  ,  сообразно  сЬ  Гермесомъ  (*)  : 
ѲалесЪ  полагаетъ  ,  что  Зтезіп  или  періо¬ 
дическіе  вѣтры ,  гоня  всякой  годъ  мор¬ 
скую  воду  ъЪ  устье  Нила, -удерживаютъ 
теченіе  сей  прекрасной  рѣки  ,  и  застав¬ 
ляютъ  ее  склонять  свой  путь  и  идти 
вверхъ  противъ  самой  себя.  Не  могши 
уклониться  во  всеобщее  вмѣстилище  водЪ, 
она  выступаетъ  изЪ  береговъ  и  разливает¬ 
ся  по  поверхности  Египта.  -Это  сЪ  сею 
одною  рѣкою  случается. 

КЪ  сей  причинѣ  другіе  присовокуп¬ 
ляютъ  облака,  безпрестанно  увлажающія 
гору  АшласЪ  вЪ  Ливіи,  и  воды,  гонимыя 
Океаномъ  вЪ  устье  Нила  во  время  при¬ 
лива.  Для  сего-то  великая  рѣка  Египта 
представляется  сЪ  двумя  пролитыми 
урнами. 

ЕстьлибЪ  я  хотѣлъ  сказать  свое  мнѣ¬ 
ніе  о  семЪ  великомъ  явленіи  ,  то  осмѣ- 

(#)  Ес  сощга  ^цуіит  Йаіиез  гстигапшг  ес  ишк$. 

Ьисгеі.  сіе  гег •  яаіигя • 
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лился  бы  приписать  оное,  солнцу.  ИилЬ 
прй бываешь  подъ  знакомъ  Рака  ,  дости¬ 
гаешь  величайшей  высоты  своей  подЪ 
знакомъ  Льва  ,  а  убываетъ  сЪ  знакомъ 
Дѣвы,  уповательно  ,  великое  свѣтило 
опредѣляетъ  вЪ  теченіи  своемЪ  направ¬ 
леніе  вѣтровъ  и  облаковЬ.  ОтЪ  сего  про- 
изходитЪ  ежедневное  и  постепенное  воз¬ 
вышеніе  и  униженіе  водЪ  Атлантическа¬ 
го  моря.  Воды  Нильскія  должны  необхо¬ 
димо  быть  подвержены  также  дѣйствію 
всемогущаго  солнца. 

Но  обратимся  еще  кЪ  пирамидамъ. 


хххгг. 

Про  нахожденіе,  л  и  рами  дЬ  и  лабн-> 

ранта. 

Не  буду  описывать  вамЪ  геометриче¬ 
скихъ  измѣреній  сихЪ  великихЪ  громадЪ, 
Знайте  только,  что  каждая  изЪ  четы¬ 
рехъ  сторонъ  самой  большой  пирамиды  , 
отЪ  одного  угла  до  другаго,  имѣетъ  дли¬ 
ну  на  560  моихЬ  шаговЬ  (  1  ). 


(і  )  Натуральная  мѣра  .  употребляемая  Пи- 
ѳагоромЪ ,  безЪ  сомнѣнія  была  прежде 
всѣхѣ  ирочихЪ  мѣрою  обыкновеннаго  и 
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Но  одинъ  словоохотной  Мемфисецъ , 
безъ  моей  прозьбы ,  разсказалъ  мнѣ  слѣ- 
дующія  подробности  : 

Чужестранецъ,  говорилъ  онЪ  инѣ, 
желающій  по  видимому  узнать  подлин¬ 
ную  мѣру  самой  большой  пирамиды  !  упо¬ 
треби  сей  весьма  простой  способѣ:  воткни 
въ  землю  на  сиѣжной  равнинѣ  четыре 
кола  вЪ  формѣ  четырех  -  сторонней  и  вЪ 
одинакомЪ  другЪ  отЪ  друга  разстояніи 
на  5Я 5  шаговъ.  Помножь  на  четыре  сіе 
число,  и  получишь  сумму  периферіи  сего- 
монумента. 

Сообщить  ли  вамЪ  іпѣ  мысли  >  кото¬ 
рыя  безчисленно  раж  даются  во  мнѣ  вЪ 
присутствіи  пирамидѣ,  и  которыя  оно 
только  одно  можетЪ  внушать;,  ибо  чѣмЪ 
болѣе  мы  ихЪ  разсматриваемъ,  тѣяЪ  бо¬ 
лѣе  находимъ  причинъ  кЪ  изслѣдованію. 


общаго  шага.  Человѣкѣ  пятя  футовЪ  и  пя- 
ши  дюймовъ  дѢлаетЪ  вЪ  часѣ  восемь  ты¬ 
сячъ  шаговЪ  ,  полагая  шагѣ  вЪ  ао  дюй- 
мовЪ.  —  Витрувій  полагаетЪ  за  основаніе,, 
что  человѣческая  нога  ест»  шестая  часть 
его  высоты.  Греческіе  Художники  нашли 
только  осьмую  част*..  Среднее  число  слу¬ 
житъ  намЪ  способомъ  кЪ  измѣреніямъ  , 
вЪ  семѣ  сочиненіи  упоминаемымъ., 

Чмтъ  II*  ® 
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Я  не  сомнѣваюсь  ,  чтобъ  онѣ  не  были  про¬ 
изведеніемъ  великаго  намѣренія  ,  которое 
могло  родиться  только  вЪ  понятіи 
умнаго  человѣка.  Приведеніе  его  вЪ  ис¬ 
полненіе  требовало  множества  р  у  к  Ъ. 
Мысль  могла  родиться  вЪ  мозгу  одного 
только  смертнаго.  Я  пренотусь  к'Ь  той 
эпохѣ  Исторіи  Египетской ,  когда  не  бы¬ 
ло  еще  пирамидѣ.  Но  тогда  Науки  и  Худо¬ 
жества  должны  уже  были  пріобрѣсти  ве¬ 
ликую  степень  совершенства,  умный 
человѣкъ,  ТрисмегистЪ  или  другой.,  пла¬ 
менѣя  славою  отечества  своего  ,  помы¬ 
шляетъ  нѣкогда  о  уединеніи,  устроен¬ 
номъ  на  сей  цѣпи  каменистыхъ  горъ  , 
господствующихъ  вдали  надЪ  НиломЪ  и 
начертавающихЪ  линію  народоначальства 
между  Ливіею  и  Египтомъ;  или  лучше, 
онЪ  восходитъ  на  возвышенную  скалу  , 
служащую  нынѣ  основаніемъ  или  вну¬ 
треннею  базою  самой  высочайшей  изЪ 
г  рехЪ  смѣжныхЪ  пирамидЪ.  Возводя  во¬ 
кругъ  себя  взоры  свои,  онЪ  наконецъ  го¬ 
воритъ:  „Отечество  мое  щастливо  и  вЪ 
цвѣтущемъ  состояніи  ;  ни  одного  полез¬ 
наго  заведенія  вЪ  немЪ  недостаетъ.  Оно 
і  мѣстъ  каналы ,  города ,  храмы  и  чер¬ 
тоги."  Подлинно,  ни  одинъ  народъ  не  мо¬ 
жетъ  сравняться  сЪ  Египтомъ.  Дина¬ 
стіи  Царей  его,  долголѣшное  послѣдованіе 
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его  первосвященниковъ  ,  а  особливо  тру¬ 
ды,  произведенные  по  глубокому  познанію 
натуральныхъ  вещей  ,  свидѣтельству- 
юшЪ  о  такой  древности  ,  которая  между 
имЪ  и  другими  народами  оставляетъ  не¬ 
измѣримое  пространство.  Что  остается 
ему  дѣлать?  для  чего  не  заняться  на 
минуту  своею  славою?  Для  поддержанія 
трудолюбія  между  обитателями  его  и 
для  пріобрѣтенія  блистательнаго  титла 
безконечной  знаменитости  ,  для  чего  не 
возревновать  кЪ  сооруженію  на  священ¬ 
ной  землѣ  своей  памятника  по  превосход¬ 
ству  ,  котораго  только  одного,  можетЪ 
быть,  ему  недостаетъ  ,  памятника, 
который ,  сопротивляясь  всѣмЪ  физиче¬ 
скимъ  и  политическимъ  переворотамъ  , 
показывалъ  бы  будущимъ  народамъ  неиз- 
слѣдимую  древность  Египта  посредствомъ 
безгласнаго  и  надежнаго  засвидѣтельство¬ 
ванія  о  успѣхахъ  человѣческаго  разума, 
нужныхъ  кЪ  произведенію  такого  дѣла  ? 


Но  сіе  зданіе  должно  имѣть  такую 
форму  ,  которая  сопротивлялась  бы  раз¬ 
рушительному  духу  чрезЪ  продолженіе 
толь  многихъ  вѣковъ,  сколько  оныхЪ  про¬ 
текло,  пока  Египетъ  могЪ  сдѣлаться 
способнымъ  кЪ  подобному  предпріятію. 
Пирамидальная  фигура  можетЪ  то  вы  пол- 
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нишъ,  можешь  соотвѣтствовать  сему 
намѣренію  и  служишь  точкою  зрѣнія 
для  всей  земли.  ИзЪ  всѣхЪ  частей  міра 
да  придутъ  кЪ  намЪ  ученые  и  Худож¬ 
ники  ,  Историки  и  Мудрецы  ,  Законода¬ 
тели  и  Священники,  призванные  и  РУ*ѵ0" 
водимые  симЪ  свѣтильникомъ  міра  .  іа- 
кой  великій  памятникѣ  будетъ  стоить 
народу  многихъ  трудовЬ;  нэ  онЪ  предохра¬ 
нитъ  его  отъ  узЪ.  Народъ  воинственный 
или  трудолюбивый  есть  непобѣдимъ  и 
неукротимъ.  Праздный  уже  и  слабый 
дѣлается  развратнымъ  или  порабощен¬ 
нымъ.  Такая  участь  ожидаетъ  и  Еги¬ 
петъ  ,  какЪ  скоро  онЪ  отречется  отЪ 
великихъ  предпріятій,  много  упражняю¬ 
щихъ  силу  и  возвышающихъ  его  ВЪ 
собственныхъ  глазахъ  своихЬ. 

Сія  изящная  мысль  была  принята 
и  легко  получила  одобреніе  ошЬ  олтаря 
и  трона.  Народъ,  обремененный  тяже¬ 
стію  толь  трудной  работы,  роптал* 
только  тоіда  ,  когда  Цари,  для  уде  яле 
творенія  личнаго  ихЪ  тщеславія,  увели¬ 
чивали  сей  трудЪ  таинственными  рас- 
і  оряженіями  во  внутренности  зда.  іл,  и 

миожестг!  воѵіЬ  па  м  я  тн  и  ковЪ  та  кого  рода  Ы> 
77')  Можно  заключать,  что  ихЬ  были  татЬ 
сотни  большихъ  и  малыхЬ.  Ѵоуа&г 
Ѵап$1сЬ. 
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которыми  каждый  изЪ  нихЪ  хотѣлъ  на¬ 
полнить  мѣсто  для  участвовали  вЪ 
удивленіи  потомства. 

По  прошествіи  нѣсколькихъ  вѣковъ , 
кЪ  сей  первой  мысли  сдѣланы  были  при¬ 
бавленія.  Сей  планъ,  уже  и  безъ  того 
толь  великолѣпный  ,  былЪ  еще  увели 
ченЪ,  хотя  по  видимому  было  сіе  излиш¬ 
нимъ.  Выдумали  другой  монументъ, 
весьма  обширной  для  вмѣщенія  кумировъ 
всѣхЪ  боговЪ,  праха  Царей  и  освященныхъ 
животныхъ,  и  судилища  живыхъ  и  мерт¬ 
выхъ  ,  а  наконецъ  святилища  законовъ  и 
собранія  Законодателей.  Двенадцать  Закона - 
начальниковъ  или  Цари  двенадцати  прав¬ 
леній  Египта  ,  положили  основаніе  сему 
единственному  зданію  ,  продолженному 
ЦаремЪ  ПсамметихомЪ  и  окончанноюу  при 
его  преемникахъ. 

Мой  истолкователь  повелЪ  меня  вЪ 
ЛабиринтЬ  кЪ  концу  озера  Мериса  ,  и 
показалъ  инѣ  всѣ  подробности  для  цар¬ 
ственной  печати ,  которою  я  снабдѣно 
былъ.  Это  первые  національные  чертоги  , 
какіе  только  сооружены  были  вЪ  какомЪ 
нибудь  народѣ  ,  и  одни  ,  достойные  сего 
названія.  Не  малою  отличительною  чер¬ 
тою  Еиіпетской  мудрости  было  то,  что 
при  семЪ  только  обстоятельствѣ  оказана 
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несравненная  роскошь.  Богатую  мысль 
означаетъ  сіе  предпріятіе  ,  чтобъ  вЪ  од¬ 
номъ  только  мѣстѣ  соединить  священ¬ 
нѣйшіе  и  любезнѣйшіе  народу  предметы, 
и  сдѣлать  ощутительною  и  видимою 
политическую  власть  общества  мьогихЪ 
миліоновЪ  людей. 

Египетской  ЛабиринтЪ  заключаетъ 
вЪ  себѣ  столько  храмовъ  ,  сколько  НилЪ 
гіислишЪ  божествъ  ,  и  столько  чертоговъ, 
сколько  правительствъ ,  или  сколькимъ 
вЪ  немЪ  надлежало  бытъ  областямъ. 
Сіе  необЪяшное  зданіе  ,  вЪ  началѣ  своихЪ 
плановъ,  долженствовало  почитаемо  быть 
вещественнымъ  і іероглифомъ  Государства* 
КакЪ  оно  было  столь  велико  ,  обширно  и 
многолюдно,  что  не  могло  быть  ни 
Монархическимъ  ,  ни  Демократическимъ  ; 
то  имѣли  намѣреніе  сдѣлать  изЪ  онаго 
союзную  Державу,  свободное  и  братское 
сообщество  ,  состоящее  изЪ  такихЪ  обла¬ 
стей,  коихЪ  центръ  общей  дѣятельности 
долженствовалъ  находить  свое  мѣсто  вЪ 
Лабиринтѣ  Мериса.  —  ТамЪ ,  вЪ  присут¬ 
ствіи  всѣхЪ  боговЪ  отечественныхъ,  вЪ 
извѣстныя  времена ,  собирались  бы  на¬ 
чальники  ,  или  довѣренныя  особы  обла¬ 
стей  для  разсужденія  о  дѣлахъ ,  общихъ 
всему  пространству  Египта.  Греки  взя- 
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ли  сію  мысль  вЪ  учрежденіи  Амфикгпіо- 
новЪ  ,  или  общихъ  собраній  своихЪ.  Еги¬ 
петъ  былъ  бы  еще  обладателемъ  и  госпо¬ 
диномъ  ,  естьли  бы  онЪ  сіе  полезное,  но 
скорое  рѣшеніе  поддержалъ  твердѣйшею 
волею*  Пирамида  довершаетъ  ЛабиринтЪ. 
Она  должна  служить  знаменіемъ  всей 
землѣ  Нильской  ,  раздѣленной  на  многія 
области  ,  объявляющимъ  о  сдѣланныхъ 
именемъ  всѣхЪ  распоряженіяхъ,  и  передаю¬ 
щимъ  соглашеніе  или  отрицаніе  союзныхъ 
I  провинцій* 

!  Властолюбецъ  ,  возревновавъ  соеди¬ 
нить  вЪ  своей  головѣ  вышнюю  власть, 
между  двенадцатью  Закононачальниками 
раздѣленную  ,  перемѣнилъ  вооруженною 
рукою  сіи  счастливыя  распоряженія,  шакЪ 
ІкакЪ  и  внутреннее  устроеніе  Египет¬ 
скаго  Пантеона  ,  называемаго  Арапами 
I Палатою  Харона .  ОнЪ  превратилъ  его  вЪ 
ІлабиринпіЪ  ,  вЪ  когпоромЪ  могЪ  укрывать- 
Іся  отЬ  мщенія  своихЪ  соперниковъ  или 
■подданныхъ.  Двенадцать  чертоговъ  обра- 
ІтилЪ  на  свое  только  употребленіе ,  со- 
Іединя  всѣ  оные  тайными  изходами  для 
Іизбѣжанія  преслѣдованій  отЪ  тѣхЪ ,  ко- 
■торые  могли  сожалѣть  о  неудачѣ  пер¬ 
ваго  ихЪ  поиска.  Есть  еще  Египтяне  , 
■которые  такЪ  мыслятЪ ;  многіе  сказы- 
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вали  инѣ  о  сеиЪсЪ  жарой*-,  смѣшаннымъ 
сЬ  досадою  и  огорченіемъ.  Египетъ  нашЪ, 
говорили  они  ,  сколько  ни.  силенъ  теперь, 
но  былъ  бы  гораздо  сильнѣе.  Правитель¬ 
ство  наше  ,  устроенное  по  теченію  солн¬ 
ца,  .  перваго  изЪ  боговЪ  нашихъ  ,  разпр  - 
странило  бы  столь  же  великой  блеск Ь,  и 
ОДИНЪ  видъ  сего  зданія  представлялъ  6 
все  учрежденіе  его.  ВЪ  немЪ ,  какъ  со. 
ставленномъ  изЪ  двенадцати  палат  , 
изЪ  коихЪ  шесть  обращены  на  югЪ  ,  а 
другія  шесть  на  сѣверъ,  заключенъ  вЪ одной 
стѣнѣ  или  общей  окружности  образѣ 
астрономическаго  пояса  и  мирнаго  союза, 
такѣ  что  одна-  гармонія  царствовала  бы 
вЪ  Египтѣ  и  вЪ  небѣ.  Свѣтило 
дня  слу  жило  бы  учреди  т  е  л  е  м  Ь 

нашихЪ  двенадцати  начальниковъ,  такЪ 

кагЪ  двенадцати  мѣеяцовЪ  года ;  ибо  Л  а- 
биринтЪ  бьілЪ  построенъ  для  исполненья , 

~о.»  •  ГеомесЬ  называлъ 

Трисмеі  истова  слова  .  ьср*» 

Египетъ  изображеніемъ  неба. 

Мемфисецъ  говорилъ  мнѣ 
земецЪ !  суди  о  безяѣриосши 
оно  двойное ,  состоитъ  изЪ  трехЪ  т  I 

ГдП.  изЪ  ВОИХЪ  -‘-за  "Л" 
находятся  подъ  ““  я 

поверхности  ея  ?  тысячьі 

д„я.  Каждая  ИЗЪ  сяхЪ.  трехъ  тысячу 
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залЪ  покрыта  мраморомъ ,  и  вЪ  каждой 
сдѣланъ  сводЪ  изЪ  одного  д\иннаго  камня, 
положеннаго  на  стѣны  ;  или  лучше  ,  по«по- 
локЪ  состоиіпЪ  изЪ  одного  куска  мрамора, 
покрывающаго  храмину  во  всемЪ  ея  про¬ 
странствѣ. 

П пѳагорЪ.  Но  мнѣ  сказали,  что  по¬ 
толки  сего  обширнаго  зданія  поддержи¬ 
ваются  брусьями  изЪ  дерева  акаціи  ,  на¬ 
поеннаго  масломъ  для  прочности. 

Ты  можешь  увѣрить  себя  вЪ  прошив¬ 
номъ,  отвѣчалъ  онЪ  мнѣ.  Здѣсь  нѣтЪ  ни 
желѣза,  ни  дерева  ;  все  камень,  или  мра¬ 
моръ  и  известь  сЪ  пескомъ.  Все  здѣсь 
достойно  великаго  божества,  которому 
посвященъ  ЛабиринтЪ,  и  котораго  образъ 
изображенъ  на  первомъ  фронтисписѣ.  За¬ 
мѣть  сію  голову.  Мраморныя  спицы  ,  во 
всѣ  стороны  разпросшраненныя  ,  представ¬ 
ляютъ  лучи  солнца.  Разпущенныя  по 
сторонамъ  его  крылья  означаютъ  быстро¬ 
ту  его  теченія.  Змѣи  ,  ползающіе  вдоль 
Фриса  ,  представляютъ  косвенность  эк¬ 
липтики. 

Я  просилЪ  посмотрѣть  статую  Се- 
раписа ,  сдѣланную  изЬ  смарагда  девяти 
л  а  кт  е  й. 


Часть  II. 
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Ннкіпо  не  можеіпЪ  ее  видѣть,  оіпвѣча. 
ли  мнѣ. 

ПиѳагорЪ.  Я  бЪ  этомЪ  сомнѣваюсь... 
ВЪ  великомъ  были  затрудненіи  показать 
мнѣ  ее.  . . 

Переводчикъ  и  проводникѣ  мой  охот- 
но  согласился  на  мое  предложеніе  осмо¬ 
трѣть  пирамиду  Лабиринта.  ОнЪ  про- 
велЪ  меня  чрезЪ  многіе  подземные  за  ко- 
ѵлки,  гораздо  скрытнѣйшіе  другихЪ  ходовЪ; 
а  подолюмЪ  и  утомительномъ  шествіи, 
мы  достигли  наконецъ  желаннаго  мѣста- 
Водитель  мой  ,  который  былъ  уже  не 
молодъ  и  уважалъ  государскую  печать, 
тгѵспшлЪ  меня  одного  проникнуть  далѣе. 
Удовольствуй,  сказалъ  онЪ  мнѣ,  свое  не- 
насыгпимое  любопытство.  Я  показалъ 
тебѣ  самое  важнѣйшее.  Прочее  же  отно¬ 
сится  до  тѣхъ,  которые  хотятъ  все  ви¬ 
дѣть.  Я  подожду  тебя  здѣсь. 
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Внутреннее  расположеніе  Лабиринта . 

Я  долженъ  былЪ  употребить  всю  мой» 
твердость  и  ревность  к Ъ  преодолѣй  іві 
безчисленныхъ  препятствій  ,  умножен* 
ныхЪ  Архитекторами  на  каждомъ  шагу* 
кажется,  нарочно  для  того,  чтобъ  чуже¬ 
странца  ,  самаго  твердѣйшаго  ,  устра¬ 
шить  и  совратить  сЪ  пути.  Всѣ  из¬ 
обрѣтенія  искуства  были  на  сей  конецъ 
обращены.  Много  похваляются  испыта¬ 
ніями  ,  каковымъ  подлежатъ  желающіе 
быть  принятыми  вЪ  таинства.  Пред¬ 
принятый  мною  трудЪ  могЪ  бы  преодо¬ 
лѣть  одно  изЪ  нихЪ.  Весьма  у  томясь  и 
сдѣлавшись  еще  болѣе  недовольнымъ  ,  я 
долженъ  былЪ  отважиться  на  вторичное 
покушеніе  ,  и  сѣлЪ  противъ  ограды  глу¬ 
бокаго  колодезя. 

Лишь  только  я  началъ  вкушать  сла¬ 
дость  покоя  ,  купленнаго  цѣлыми  двумя 
сутками  тщетныхъ  и  трудныхъ  подви¬ 
гов  Ъ ,  какЪ  услышалъ  глухой  шумЪ  из¬ 
дали,  и  слушая  внимательнѣе,  могЪ  раз* 
личишь,  что  это  было  погребальное  пѣніе. 
Вставъ,  я  направилъ  стопы  свои  кЪ  тому 
мѣсту,  откуда  по  видимому  изходили 
гармоническіе  тоны  ,  и  шелъ  все  впередъ. 

V  Я 


ТутЬ  представилась  мнѣ  галлерея  ,  ко» 
тпорая  была  выше,  но  тѣснѣе;  пошелъ 
по  ней,  слѣдуя  все  За  погребальными  го¬ 
лосами  ,  которые  были  то  слабѣе  ,  то 
сильнѣе  по  наклоненію  моею  пуши.  Встрѣ¬ 
тивъ  толстую  желѣзную  рѣшетку ,  ко¬ 
торая  была  нѣсколько  отворена,  я  прошелЪ. 
сквозь  нее,  у  крѣпясь  новою  надеждою.  Ка¬ 
кой  -  то'., человѣкъ  ,  кажется,  черный  Ев- 
нухЪ ,  подошедЪ  ко  мнѣ  ,  говорилъ 
острымЪ  и  пронзительнымъ  голосомъ  ,  ко. 
торой,  ударяясь  вЪ  сводЪ,  еще  болѣе  по¬ 
хожъ  былъ  на  женской:  дерзновенный  или 
тастливый  смертный!  какое  имѣешь  пра¬ 
во  проникнуть  даже  до  сего  мѣста  ? 


Вмѣсто  отвѣта  я  показалъ  ему 
только  Царскую  печать  собственной  руки 
Ама  яиса  ,  которую  онЪ  повѣрилъ  и  сли¬ 
чилъ  ,  подошедЪ  кЪ  отверстію,  чрезЪ  ко¬ 
торое  свѣтЪ  падалъ  наискось  ОнЪ  меня 
оставилъ  ,  не  сказавъ  ни  слова  ,  а  толь¬ 
ко  приказалъ  запереть  за  собою  отворен¬ 
ную  рѣшетку,  чрезЪ  которуьо  я  прошелЪ 
Еще  сдѣлавъ  впередъ  нѣсколько  шаговъ, 
началъ  я  слышать  голоса  раздѣльнѣе. 
Дневной  -свѣтЪ ,  падавшій  на  мой  путь 
чрезЪ  каналы,  которые  также  служили 
отверстіемъ  для  воздуха  ,  болѣе  и  болѣе 
помер  калЪ.  Я  пришелЪ  наконецъ  вЪ  куби* 


415 


ческую  залу  ,  весьма  обширную  и  лучше 
освѣщенную*  ВЪ  срединѣ  находился  дру¬ 
гой  кубЪ,  около  котораго  можно  было  хо-* 
дить  На  каждой  стѣнѣ  было  два  от¬ 
верстія,  довольно  широкія,  которыя  сдѣ¬ 
ланы  вышиною  отЪ  полу  вЪ  два  роста 
большаго  человѣка.  ИзЪ  сихЪ  продолго¬ 
ватыхъ  скважинЪ  выходилъ  голосѣ  заклю¬ 
ченныхъ  людей  и  блескѣ  освѣщавшей  ихЪ 
лампады.  ЧрезЪ  ішхЪ  также  проходилъ 
и  воздухѣ  для  свободнаго  дыханія  тамъ  на¬ 
ходящихся.  Вдругъ  совершенно  замолк¬ 
ли  сіи  слышанные  мною  голоса.  Я  сЪ 
мѣста  не  двигался  вЪ  ожиданіи  како¬ 
го  нибудь  новаго  шума.  Но  молчаніе  все 
продолжалось,  которое  я  разсудилъ  за 
благо  прервать.  Кто  вы  такіе  ?  вскричалъ 
я  :  продолжайте  безопасно  ваши  жалоб¬ 
ныя  пѣсни.  Развѣ  вы  о  себѣ  стенаете  іЬ 
іпакомЪ  трогательномъ  согласіи  ? 

Г  о  л  о  с  Ъ.  АхЪ  !  нѣгпЪ. 


ПпѳагорЪ .  Для  чеюжЪ  поете  по¬ 
гребальныя  пѣсни  ? 

Голосѣ .  Для  того  ,  чтобъ  про¬ 
длишь  трудное  наше  существованіе. 


II  и  ѳ  а  г  о  р7к  Кто  жЪ  в  ы  т  а  к  о  вы  ,  и 
какимЪ  образомъ  монументѣ  ,  воздвигну*, 
тый  богу  свѣта  ,  заключаетъ  и  осѵж- 
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даетЬ  во  тьму  существа ,  рожденныя 
для  свѣта  ? 

Голосѣ  А  ты  кто  такой  ?  и  ка¬ 
кое  можешь  взять  вЪ  насЪ  участіе,  зная 
насЪ  только  по  вашимЪ  пѣснямъ  ? 

ПпѳагорЪ .  Чужестранецъ  вЪ  Егип¬ 
тѣ  у  но  перестаю  быть  таковымЪ  ,  какЪ 
скоро  встрѣчаю  нещастныхЪ. 

ГолосЪ .  СЪ  того  времени  ,  какЪ 
мы  находимся  вЪ  сихЪ  мѣстахъ  и  уже 
весьма  много  лѣшЪ ,  ты  первый  такЪ  сЪ 
нами  говоришь 

ПпѳагорЪ.  Пожалуйте,  дайте  мнѣ 
знать  о  себѣ ;  я  могу  быть  для  васЪ 
полезнымъ :  говорите. 

ГолосЪ .  Увы  Г  давно  уже  мы  не 
имѣемъ  никакой  надежды.  Слушай  же, 
когда  ты  хочешь :  мы  здѣсь  съ  самой 
смерти  Псамметиха. 

ПпѳагорЪ.  Сей  Царь  присвоилъ  себѣ 
Пантеонѣ. 

ГолосЪ.  И  воздвигъ  сію  пирамиду, 
гдѣ  м  ы  дол  ж  н  ы  у  м  е  ре  т  ь  и  од  л  ѣ  г  роба  его, 
кЪ  которому  онЪ  опредѣлилъ  насЪ  стра¬ 
жами. 
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ПпѳагорЪ.  Но  тѣло  Псамметиха 
дежитЪ  во  храмѣ  СаисскомЪ  сЪ  Царями 
династіи  сего  имени.  ОнЪ  послѣ  смерти 
признанъ  недостойнымъ  чести  быть  по¬ 
гребеннымъ  вЪ  Лабиринтѣ. 

ГолосЪ.  Послѣ  народнаго  погребалъ- 
наго  обряда  АпріесЪ  велѣлЪ  тайно  поло¬ 
жить  тѣло  отца  своего  во  внутренности 
сей  пирамиды,  неприступной  никакому 
насилію.  ОнЪ  даже  изпросйлЪ  отЪ  свя¬ 
щеннаго  сословія  Мемфійекаго  дозволеніе  , 
чтобъ  Жреца  сЪ  его  семействомъ  погребеніи 
живыхъ  у  Царскаго  гроба  ,  для  прогнанія 
священными  пѣснями  всѣхЪ  злыхъ  ду¬ 
ховъ  и  для  удержанія  святотатствен¬ 
ной  руки  ,  естьли  бы  когда  она  дерзнула 
сюда  проникнуть.  Жребій  палЪ  на  пре- 
сіпарѣлаго  моего  отца  ,  лежащаго  между 
нами  ,  его  сыномъ,  дочерью  и  зятемЪ. 
Около  того  времени  сестра  моя  была  лю¬ 
бима  тѣмЪ  ,  кто  сталЪ  ей  муЖѵемЪ  ,  рѣ- 
шась  твердо  заключишься  сЪ  нами }  и 
Природа  вЪ  нѣдрѣ  самаго  ничтожества 
слѣлала  сей  бракЪ  плодоноснымъ. 

ПпѳагорЪ .  Нещастное  и  жалости 
достойное  семейство!  ужь  ли  вамЪ  совсѣмъ 
запрещено  выходить  на  свѣтѣ  ?  Не  мо¬ 
жете  ли  вы  ,  зная  подробно  сіе  мѣсто  9 
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показать  мнѣ  какой  нибудь  благопріят¬ 
ной  способъ  кЪ  вашему  освобожденію  ? 

НѣтЪ  уже  надежды  >  закричали  вмѣ¬ 
стѣ  многіе  голоса  :  намЪ  должно  кончить 
жизнь  вЪ  семЬ  гордомъ  и  печальномъ 
жилищѣ. 

П  пѳа  горЪ.  КакЪ  !  не  можно  выдгпи , 
приложа  трудЪ,  твердость  и  стараніе? 

Увы!  прервалъ  голосъ  брата:  все 
для  наеЪ  кончено!  Ты  не  знаешь,  чув¬ 
ствительный  и  великодушный  чужестра¬ 
нецъ  !  что  сія  пространная  храмина  ,  вЪ 
которой  мы  живемъ  ,  устроенная  со  всѣ¬ 
ми  выгодностями  для  жизни  и  сЪ  доволь¬ 
ствомъ  ,  подлинно  царскимъ  ,  не  имѣетъ 
ни  дверей,  ни  овонЪ.  Это  великолѣпная 
темница  ,  которой  толстыя  стѣны  ,  по¬ 
крытыя  мраморомъ,  додѣланы  уже  по 
прибытіи  нашемЪ.  Мы  взошли  сюда 
перпендикулярнымъ  каналомъ  ,  котораго 
отверстье  тотчасъ  подъ  ногами  нашими 
заключено  было, 

ежедневныя  ваши  по¬ 
требности  ? 

Г  о  л  о  сЪщ  У  насЪ  ни  вЪ  чемЪ  нѣпіЪ 
недостатка  ,  кромѣ  солнечнаго  свѣта  , 
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общества  сЪ  подобными  намЪ  и  свободы  , 
перваго  блага;  прочее  же  все  еетьунасЪ. 
Тѣ  же  каналы  ,  чрезЪ  которые  обновляет¬ 
ся  у  насЪ  воздухъ  ,  служатъ  средствомъ 
кЪ  доставленію  намЪ  пищи  и  другихЬ 
необходимыхъ  для  существованія  потреб¬ 
ностей.  Поднимающійся  и  опускающійся 
ящикЪ  есть  единственное  сообщеніе  , 
оставленное  намЪ  сЪ  жиеыми.  Священные 
гимны ,  поемые  нами  вЪ  честь  Монарху 
передъ  гробомъ  его ,  суть  цѣна  содержанія 
нашею.  Горе  намЪ  ,  ежели  бы  мы  хотя 
одинЪ  день  провели  ,  не  соверша  три  раза 
сего  погребальнаго  благочестиваго  долга  I 
Около  тюрьмы  нашей  подслушиваютъ  и 
примѣчаютъ,  исправляемъ  ли  мы  сіе  по¬ 
рученное  намЪ  служеніе.  Грозный  голосЪ 
напоминаетъ  намЪ  о  сей  должности  нашей. 
Ты  долженъ  былЪ  встрѣтиться  сЪ*над- 
зирашелемЪ  внутренняго  порядка  сего 
мѣста.  Кь  намЪ  также  присылаютъ  ла- 
данЬ  для  куренія  перод/ь  тѣломъ  Госуда¬ 
ря  ,  стоящимъ  вЪ  тройной  своей  гроб¬ 
ницѣ.  По  сторонамъ  ея  и  д 
же  приготовлены.  АхЪ !  скоро,  можетЪ 
оыть  ,  іѵз ы  оудемЬ  оплакивать  здѣсь  по¬ 
гребеніе  добраго  нашего  отца ,  потеряв» 
*  л  а.  і  о  у  ж  е  зрѣніе  и  слухЪ! 

ПивагорТі.  Злощасіпнсе  семейство! 
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•  Г  о  л  о  сЪ.  Чужестранецъ!  будь  скро¬ 
менъ.  По  крайней  мѣрѣ  имѣй  благораз¬ 
умную  осторожность.  Нещаетные  Люди 
бываютъ  довѣрчивы.  Не  разглашай  пла¬ 
чевнаго  нашего  жребія.  ОнЬ  извѣстенъ 
только  сословію  МемфійскихЪ  ЖрецовЪ. 
МожешЪ  быть  ,  даже  и  ДворЬ  нынѣшній 
ничего  о  семЪ  не  знаетЬ. 

ПиѳагорЪ.  Я  о  семЪ  буду  говорить 
сЪ  ЦаремЪ  АмазисомЪ. 

ГолосЪ .  )  Конечно  это  нынѣшній 
МонархЪ.  Любезный  чужестранецъ  !  умѣрь 
свою  чувствительность.  Всѣ  наши  Цари 
поддерживаютъ  другЪ  друга  :  нынѣшнему 
можетЪ  показаться  непріятнымъ  ,  что 
іпы  проникъ  даже  до  сего  мѣста  ,  и  что 
сЪ  нами  говорилъ.  Мы  будемъ  жертва¬ 
ми  ,  и  ты  —  не  избѣжишь  смерти. 

ПиѳагорЪ.  Я  дошелЪ  до  сего  мѣста 
сЪ  дозволенія  Государства.  Имѣйте  нѣ¬ 
которую  надежду*  Ежели  получу  успѣхъ, 
будѵ  благословлять  мое  путешествіе. 

Я  услышалЪ  тонЪ  пріятнѣйшаго  го¬ 
лоса.  Сестра  того ,  сЪ  которыми  я  те¬ 
перь  говорилъ  ,  захотѣла  сЪ  нимЪ  вмѣстѣ 
изъявить  свою  благодарность.  „Добрый 
чужестранецъ  !  имѣешь  ли  гпы  еще  отца? “ 


ПиѳагорЪ .  АхЪ  !  нѣтЪ  ! 

Сестра .  Я  стала  бы  молить  доб¬ 
раго  Духа  ,  чтобъ  онЪ  возвратилъ  тебя 
здравымъ  и  благополучнымъ  вЪ  объятія 
родителя.  МожетЪ  быть  ,  есть  у  тебя 
супруга  9  которая  ,  іпакЪ  какЬ  и  я  ,  скоро 
будетъ  матерью. 

ПиѳагорЪ .  Я  еще  одинъ  на  землѣ. 

Сестра .  АхЪ  I  ты  стоишь  того  , 
чтобъ  не  быть  долго  однимъ.  КаковЪ  бы 
ни  быдЪ  успѣхъ  вЪ  намѣреніи  твоемЪ  вЪ 
разсужденіи  насЪ  ,  иди  !  ты  будешь  бла¬ 
гословенъ  вЪ  женѣ  и  чадахЪ  твоихЪ ,  по¬ 
елику  принимаешь  толь  искреннее  уча¬ 
стіе  вЪ  супругѣ  ,  трепещущей  отЪ  еди¬ 
ной  мысли,  сдѣлаться  матерью  на  днѣ 
гроба* 

Потомъ  мужЪ  говорилъ  мнѣ  слѣ¬ 
дующія  слова:  „Чужестранецъ!  мнѣ  не 
чего  прибавлять  кЪ  тому  ,  что  ты  те¬ 
перь  слышалъ  ошЪ  невинной  и  лю¬ 
безной  моей  подруги.  Скажи  мнѣ  свое 
имя :  я  внесу  его  вЪ  благодарственную 
пѣснь,  и  буду  пѣть  ее,  сопровождая  нѣж¬ 
нѣйшими  тонами  моей  лиры.  Благій 
ДухЪ,  пекущійся  о  сохраненіи  благодѣ¬ 
тельныхъ  смертныхъ ,  да  окажетъ  шебѣ 
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милость  свою ,  дабы  никогда  не  встрѣ¬ 
чать  неблагодарныхъ  Г 

П нѳаг  о рЪ,  Простите  ,  друзья  мои  \ 
бодрствуйте  и  терпите  ! 

Возвратясь  назадъ  ,  я  пришелЪ  кЬ 
своему  путеводителю,  с Ъ  которымъ  и  раз- 
п  роща  лея.,  не  обЪяв  я  ему  о  с  всей  Ъ  от¬ 
крытіи*  Не  теряя  времени  ,  явился  я 
кЪ  Царю  Амазису ,  которой  благосклон¬ 
но  разспрашивалъ  меня  о  успѣхахъ  раз^ 
личныхъ  моихЬ  подвиговъ  и  о  пріемѣ  у 
ЖрецовЪ. 

Ппѳиго рЪ.  Они  рачительно  хранятъ 
таинства  свои  вЪ  Мемфисѣ  и  Геліополѣ  , 
и  совѣшуюшЪ  мнѣ  путешествовать  вЪ 
Ѳивы.  Я  возвратился  сЪ  такого  подвига, 
которой  занималъ  меня  во  многихъ  от¬ 
ношеніяхъ  ,  и  вышелЪ  изЪ  знаменитаго 
Лабиринта  двенадцати  закононачальни- 
ковЪ.  Но  Царская  печать  не  вездѣ  отво¬ 
ряла  мнѣ  двери.  Ие  могши  видѣть  все¬ 
го  ,  л  узналъ  такія  вещи,  когпорыя  тебѣ 
безъ  сомнѣнія  несвѣдомы.  Ты  не  знаешь, 
чшо  цѣлое  семейство :  отедЪ  ,  братЪ  „ 
сестра ,  супруга  и  беременная  жена  , 
погребены  живыми  во  гробѣ  вЪ  срединѣ 
пира  м  иды  ГГ  а  н  тео  на. 

і 

Л  м  а  з  п  сЪ.  Я  о  томЪ  знаю* 


/ 
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Пи  9  а  горЪ.  Государь!  и  ты  еще  до¬ 
пускаешь  мучиться  и  изнемогать  сему 
невинному  семейству  ,  осужденному  на 
продолжительное  страданіе  ? 

А  м  а  з  и  с  3.  Оно  роду  Жреческаго  : 
званіе  ЖрецовЪ  не  требу  етЪ  ли,  чтподЪ 
они  находились  при  мертвыхъ  тѣлахЪ  и 
безпрестанно  молились  за  усопшихъ  ? 

ПпѳагорЪ.  Государь!  ужь  ли  и  ты 
При  смерти  будешь  требовать  того  же  , 
что  одинъ  изЪ  твоихЪ  предмѣстниковъ 
учредилъ?  Такія  повелѣнія  могутъ  ли 
быть  исполняемы  ? 

А  м  а  з  гг  с  3.  Главные  Жрецы  не  от¬ 
мѣнили  того. 

П пе аго рЪ„  Развѣ  ты  будешь  ожи¬ 
дать  ихЪ ,  чтобы  зло  перемѣнишь  вЪ 
добро  ?  .  .  . 

А  ма  з  п  сЪ.  По  возвращеніи  „  іпвоемЬ 
изЪ  ѲнвЪ  добро  заступитъ  мѣсто  зла. 

П  иѳагорЪ.  Время  драгоцѣнно  :  я 
осмѣлился  нѣкоторымъ  образомъ  ихЪ  обна¬ 
дежить. 

А.  А  м  а  з  гг  с  3.  ПиѳагорЪ  !  ты  слишкомъ 
много  берешь  на  себя. 
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ПиѳагорЪ ♦  Не  на  себя  я  надѣюсь, 
а  на  доброшу  души  Амазиса. 

А  м  а  з  и  с  Ъ.  Дѣло  гораздо  важнѣе , 
нежели  какъ  ты  думаешь.  Не  упрашивай 
болѣе.  Я  одинъ  долженъ  о  томЪ  знать. 
Ступай.  По  возвращеніи  твоемЪ  иэЪ 
ѲивЬ  ... 

Царь  сказалъ  выразительно  сіи  по¬ 
слѣднія  слова,  такъ  что  заставилъ  меня 
на  шотЪ  разѣ  замолчать. 


XXXIV. 


Путешествіе  вЪ  Ливію. 

я  тотчасъ  приготовился  кЪ  отЪѣзду  вЪ 
великій  Дтосполь.  КакЪ  сіе  путешествіе 
должно  быть  продолжительно  ,  то  я  по¬ 
шелъ  проститься  сЪ  нѣкоторыми  сооте¬ 
чественниками  моими  ;  ибо  финиктане  , 
поселившіеся  вЪ  Мемфисѣ,  занимали  птамЬ 
цѣлое  предмѣешіе.  Я  не  оставилъ  навѣ- 
стишь  и  юнаго  Гафифа  ,  которой  пред¬ 
ложилъ  мнѣ  ѣхать  сЪ  нимЪ  вмѣстѣ  кЪ 
храму  Юпитера  Аммона ,  а  Египтяне 
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произносятъ  А  му  на  (  1  ).  Это  мѣсто  за¬ 
виситъ  ошЪ  Египта  ,  ска зал Ь  онЪ  мнѣ  : 
ты  не  можешь  отречься  отЬ  сей  поѣздки. 
Мы  шнѵгЬ  будемъ  черезъ  десять  дней. 
Дорога  туда  песчаная  и  весьма  трудная, 
но  конецъ  за  то  вознаградитъ.  Мы  услы¬ 
шимъ  божеской  отвѣтъ  ;  увидимъ  солнеч¬ 
ный  источникъ.  Поѣдемъ  !  — 

Я  согласился  ,  не  обѣщая  себѣ  многой 
пользы  ѳтЪ  сего  путешествія.  Мы  от¬ 
правились  кЪ  западной  .сторонѣ  Нила, 
текущаго  каналомъ  озера  Мериса  сквозь 
Ливійскія  горы  (2)  до  самыхЪ  степей 
Аммона  и  далѣе. 

Мы  взяли  верблюда,  котораго  Гафи¬ 
фа  ,  по  нарѣчію  своего  народа,  называлъ 
степнымЪ  кораблемЪ . 

За  сто  двадцать  стадій  отЪ  Мем¬ 
фиса  остановились  на  нѣсколько  часовъ 
вЪ  городѣ  Аханпіѣ  (  5  )  ,  гдѣ  намЪ  пока- 


(  і  )  Греческое  слово,  означаетъ  песокЪ ;  а  на 
Египетскомъ  языкѣ  атоп  или  осіп  зна¬ 
читъ  производящій  світЪ ,  РаЫоизк.  РапіН, 
Аедурі.  Е 

(  2  )  Апбп  ,  феникійское  слоно  ,  означающее 
опаленный  климатЪ .  Ое$Ь*о$$е$  ,  пои  »иг 
Баіііте  ,  р.  37.  Т.  I. 

(З)  Діодор.  Сиц.  I.  36. 
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зали  гранитовый  водоемъ  с Ъ  проверчен¬ 
нымъ  дномЪ  ,  занимающій  правую  сторо¬ 
ну  притвора  ,  вЪ  которомЪ  отправля¬ 
ютъ  службу  триста  шестьдесятъ  Ж  ре- 
цовЪ*  ОдииЪ  изЪ  нихЪ  по  очереди  вЪ  ка¬ 
ждый  вечеръ  приходитъ  черпать  воду  и зЪ 
Нила  для  наполненія  того  чана,  изЪ  кото¬ 
раго  она  опять  вытекаетъ.  „ТакЪ  (  го¬ 
воришь.  ом Ъ  ,  отправляя  сей  древній  об- 
рядЪ),  такЪ  протекаютъ  дни  жизни  чело¬ 
вѣческой  !“ 

Мы  опять  отправились  вЪ  путь  вЪ 
молчаніи.  Сей  урокѣ  большее  произвелъ 
на  насЪ  вліяніе ,  нежели  на  Греческихъ 
ЗІоэтовЪ  ,  обратившихъ  сей  Египетской 
обычай  вЪ  пищу  своей  Музы  ,  и  подав¬ 
шихъ  поводъ  кЪ  наказанію  ДанаидЪ. 

СЪ  нами  не  повстрѣчалась  ни  одна 
изЪ  тѣхЪ  земляныхъ  черепахѣ  ,  которыя 
живутъ  вЪ  самыхЪ  жаркихъ  пескахъ  отЪ 
росы  небесной  ,  единственной  ихЪ  пищи. 

Мы  не  вЪ  состояніи  были  выдержи¬ 
вать  Ливійской  климатъ  столько  ,  чтобы 
могли  вЪ  одну  упряжку  доѣхать  до  горо¬ 
да  неволъниковЪ ,  іпакЪ  называемаго  по  то¬ 
му  ,  что  онЪ  служитъ  убѣжищемъ  всѣмЪ, 
свергающимъ  сЪ  себя  иго  рабства.  КакЪ 
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скоро  они  достигаютъ  до  ворошЪ  сего  горо-  ^ 

да,  дѣлаются  свободными  сЪ  той  мину¬ 
ты,  какъ  скоро  коснутся  рукою  камеи-, 
наго  порога.  1 

На  пути  мы  подвергались  не  одно- 
кратно  опасности  ,  которой  я  еще  не 
зналЪ;  когда  вѣгперЪ  дулѣ  сильнѣе  ,  тучи  \ 

горящаго  песку  обвивали  насЪ  и  преры¬ 
вали  дыханіе  ,*  мы  оставались  какъ  бы 
погребенными  вЪ  пескахъ,  и  намЪ  долж¬ 
но  было  сЪ  крайнимъ  усиліемъ  выдирать 
ся  изЪ  нихЪ.  Не  прежде  почли. себя  из 
бѣ  г  іп  и  м  и  смерти  ,  к  а  к  Ъ  ут  в  и  д  ѣ  вЪ  в  Ь  р  а  з  - 
стояніи  на  нѣсколько  часовъ  гусі.ную  и 
высокую  роту  ,  замыкавшую  храмѣ,  Мь: 
вошли  гЪ  обработанную  страну  ,  служа 
щуку  ему  доступомъ  и  округомъ. 

Море  оставило  слѣды  селенія  своего 
или  по  крайней  мѣрѣ  перехода  чрезЪ  Ли 
війскіе  пес  к  и  9  особли  во  под  л  ѣ  х  рз  ма  ТО  п  и 
гпера  Аммона  (1).  Я  нашелЪ  множество 
раковинЪ  и  другихЪ  нѣкоторыхъ  облом 
ковЬ  ,  сдѣлавшихся  такѣ  твердыми,  какъ 
камень. 

Берега  ручья,  текущаго  изЪ  источ¬ 
ника  Юпитера  Аммона  ,  осѣнены  травою 

(  і  )  Юпитерѣ  Аммонѣ  значитъ  богЪ  Лесковѣ  > 
по  свидѣтельству  Сервія,  зн*  1  ^  « 

Часть  II »  '  ^  а 

ч 
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ситникомъ  (сурепа),  райскою  треуголъ- 1 
ною  травою  ,  которой  благовоніе  н&поми-І 
наетЪ  запахѣ  Спика  нарда.  Корень  ихЪІ 
с/ѵужитЪ  врачевствомЪ  отЪ  укушеніяі 
Ливійскихъ  зкгіевЪ.  ] 

ПрибывЪ  наконецъ  в'Ь  городѣ  Гараман-І 
тповЪ  ,  называемыхъ  Аммонійцами  (  1  )  ,1 
подошли  кЪ  намЪ  молодая  дѣвица  и  сша-І 
рая  женщина,  и  по  тамошнему  обычаюі 
представляли  себя  кЪ  услугамъ  нашимЪ 
быть  путеводигпельнгщами.  ПроворствоихЪ 
языка  едва  оставляло  вамЪ  время  пред¬ 
ложить  имЪ  нѣкоторые  вопросы.  Онѣ 
говорили  наперерывъ  и  часто  обѣ  вмѣ¬ 
стѣ.  Чужестранцы?  говорили  онѣ:  при¬ 
мѣтьте  сперва,  что  хотя  юродЪ  АммонЪ 
гораздо  менѣе  Мемфиса  и  даже  ѲивЪ  ,  но 
заключаешь  вЪ  себѣ  нѣчто  удиви¬ 
тельнѣйшее,  чего  вы  нигдѣ,  можешЪ  быть, 
не  найдете,  какъ  только  здѣсь.  Сіи 
домы  ,  которые  видите,  построены 
изЪ  соленыхъ  камней ,  вынутыхъ  изЪ 
сосѣдственныхЪ  горъ.  Стѣны  и  кровли 
не  имѣютъ  другихъ  матеріаловъ  ,  кромѣ 
сихЪ  необходимо  нужныхъ  для  замазки 


(  I  )  Нынѣ  называется  ГанзаронЪ  дп  Мйго • 
Лй,  —  Еі  ѵеіох  О  агата  $ :  пес  { иатѵіі  ігііііл 
Ьи$  Аттоп  гезѵотіі.  —  Сіаий. 
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и  укрѣпленія  связей.  Солнечный  источ¬ 
никъ  даетЪ  также  превосходные  куски 
той  же  сущности,  прозрачные,  какЪ  самый 
чистый  хрусталь.  АммонЪ  снабдѣваетЪ 
Египетъ  всею  солью,  употребляемою  при 
жертвоприношеніяхъ;  ибо  она  гораздо  со¬ 
вершеннѣе  и  чище  морской  (  *  ).  Ей  безЪ 
сомнѣнія  обязаны  мы  здоровымъ  возду¬ 
хомъ  ,  кошорымЪ  здѣсь  дышемЪ. 

Вы  узнаете  ,  знаменитые  путеше¬ 
ственники  !  что  солнце  однажды  вЪ  году 
останавливается  надЪ  храмомъ  Аммоно- 
вымЪ  (**),  и  кажется,  тутЪ  успокоивает- 
ся  во  всемЪ  своемЪ  величіи. 

Хотя  наши  владѣнія  не  болѣе  имѣ¬ 
ютъ  пространства ,  какЪ  на  шесть  ча¬ 
совъ  человѣческаго  хода  >  но  сколько  со¬ 
кровищъ  и  чудесЪ  заключается  вЪ  семЪ 
маломъ  пространствѣ  !  и  мы  не  опасаем¬ 
ся  ,  чтобъ  сіе  святое  мѣсто  было  подвер¬ 
жено  чьему  нибудь  насилію.  Природа  насЪ 
хранитъ.  ЕстьлибЪ  поведено  было  войско 
на  опустошеніе  Аммонова  храма  ,  то  оно 


(  *  )  ОтЪ  сего  произошла  Аммоническая  соль. 
(  **  )  АмлюновЪ  храмЪ  былЪ  подЪ  і8  мЪ  гра¬ 
дусомъ  сѣверной  широты.  Однажды  вЪ  го¬ 
ду  солнце  прямо  надЪ  нимЪ  стояло. 

'  А  а  » 
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погибло  бы  вЪ-  пути  иодЬ  движущимися 
горами  вЪ  безднахъ  песка  ?  которой  са¬ 
мое  слабое  дуновеніе  вѣтра  подняло  бы 
вихрями  и  повергло  на  главу  оскверни* 
июлей  (  1  ). 

Я  хошѣлЪ  сдѣлать  нѣкоторое  при¬ 
мѣчаніе  ;  но  старуха  не  дала  мнѣ  време¬ 
ни  выговорить.  Иностранцы!  сказала  она 
мнѣ  ,  прервавъ  рѣчь  молодой  дѣвицы  ,  ко¬ 
торая  говорила  первая:  примѣтили 
ли  совершенную  противоположность ,  ка¬ 
кой  нигдѣ  не  можно  найти  ,  какъ  толь¬ 
ко  вЪ  здѣшней  странѣ  ?  Сколько  дорога 
суха,  безплодна,  печальна  и  единообраз¬ 
на  ,  .  столько  обитель  Аммона  прохладна 
и  пріятна.  Мы  уже  очень  близки  ко  хра¬ 
му  ,  мы  досязаемЪ  до  него,  и  вы  не  со¬ 
мнѣвайтесь  вЪ  томЪ :  ибо  онЪ  закрытъ 
всякими  деревьями  ,  между  которыми 
отличаются  большія  и  гордыя  пальмы , 
доставляющія  превосходные  финики.  Когда 
вы  тамъ  будете  ,  ничего  уже  друга  го  не 
увидите.  Самое  солнце,  главное  божество 
мѣста  сего,  не  можешЪ  туда  проходить 
лучами  своими,  ни  проницать  таин¬ 
ственнаго  мрака  святилища.  Здѣсь  лѣто 
во  всемЪ  своемЪ  зноѣ  ;  тамЪ  весна  со  всѣ- 


(  1  )  Сіе  случилось  сЪ  Камбизовою  арміею. 
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ми  своими  прелестями.  СищЪ  преимуще¬ 
ствомъ  ,  безцѣннымъ  вЪ  здѣшней  странѣ , 
мы  обязаны  свѣжимЪ  и  обильнымъ  родни¬ 
камъ,  которыми  благословенна  одна  толь¬ 
ко  сія  Ливійская  земля  (нынѣ  Королевство 
Баркское).  Чужестранцы  !  перейдемъ  чрезЪ 
сію  ограду  ,  изЪ  простыхъ  камней  сдѣлан¬ 
ную  и  занятую  стражею  Государевою. 
Другая  укрѣпленная  ограда  заключаетъ  вЪ 
себѣ  чертоги  Короля,  его  фамиліи  и  людей, 
находящихся  вЪ  его  службѣ,  или  опредѣ¬ 
ленныхъ  для  его  утѣхЪ,  ХрамЪ  напол¬ 
няетъ  третью  среднюю  ограду.  Слѣдуй¬ 
те  за  нами  под'Ь  сей  темный  зеленый 
сводъ.  .ВойдемЪ  вЪ  сей  досточтимый  пор¬ 
тикъ.  Примѣтьте  внутри  образЪ  Юпи¬ 
тера  вЪ  видѣ  Овна  (  1  ).  Смотрите,  .  какЪ 
пріятно  сгибаются  два  златые  рога  его. 

Гафифа  спросилъ  ;  какое  могло  бы 
быть  отношеніе  между  СолнцемЪ  или 
Юпитеромъ  и  ОвномЪ  ? 

Есть  великое  сходство,  говорила  стар¬ 
шая  изЪ  женщинъ.  ВЪ  теченіе  (  Я  )  ше¬ 
сти  мѣсяцовЪ  зимнихъ  овенЪ  ложится 


(  і  )  АіѵшонЪ  значитѣ  Солнце  вЪ  овні •  РаЫо- 
и$к.  II.  2. 

(  2  )  Макроб,  йаіигп,  I,  2іі. 
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на  лѣвой  бокЪ  ,  а  вЪ  весеннее  равноден¬ 
ствіе  начинаетъ  ложиться  на  правой  , 
такЪ  какЪ  вЪ  сіе  время  солнце  обтекаетъ 
правое  полушаріе,  по  совершеніи  теченія 
своего  на  лѣвомъ.  Для  сего  -  то  Ливійцы, 
почитая  Аммона  лежащимъ  солнцемъ, 
даютЪ  сему  богу  такіе  рога,  какіе  овенЪ 
имѣетъ,  вЪ  коітюрыхЪ  состоитъ  вся  сила 
сего  четвероногаго,  гпакЪ  какЪ  и  вся  сила 
солнца  вЪ  лучахЪ  его. 

ПиѳагорЪ.  Но  что  я  вижу?  Изобра¬ 
женіе  женщины  сЪ  такою  же  принадлеж¬ 
ностію  !  рога  овна  на  головѣ  женщин  ы4~ 

Старуха.  Это  Аммонійская  Юнона. 
Прилично  ли  было  заставить  сихЪ  двухъ 
супруговъ  развестись  ? 

Молодая  Ливіанка  тотчасъ  перехвати» 
ла:  Сей  ковчожецЪ,  изЪплотнаго  золота  сдѣ¬ 
ланный  ,  которой  вы  можете  примѣтить 
передъ  жертвенникомъ,  служитъ  кЪ  ноше¬ 
нію  кумира  вЪ  священныхъ  нашихЪ  торже¬ 
ствахъ.  Вы  едва  можете  изчислнть  мно¬ 
жество  серебреныхъ  чашЪ  ,  разставлен¬ 
ныхъ  по  краямъ  того  ковчега.  Это  пре¬ 
восходный  подарокъ  Семирамиды  ,  когда 
сія  Царица  сама  приходила  вопрошать 
ОракулЪ  о  времени  своей  кончины  ( 1 ). 

(  і  )  Діодор.  Сиц.  II*  Бнбл* 
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ВотЪ  еще  прекраснѣйшій  предметъ  : 
это  златый  осрамЪ  (  • ) ;  которой  Ози¬ 
рисъ  ,  по  возвращеніи  изЪ  дальнихъ  сво- 
ихЪ  походовъ^  посвятилЪ  богу  (  1  )  Ам¬ 
мону. 

Чтобъ  видѣгпь  храмЪ  во  всемЪ  его 
великолѣпіи,  подождите  нѣсколько  дней, 
когда  вопрошающихъ  будетъ  столь  много , 
что  заставятъ  ОракулЪ  говоришь.  Снаб¬ 
дите  себя  каждой  особою  золотою  бля¬ 
хою,  освященною  для  предохраненія  отЪ 
всѣхЪ  бѣдствій.  Молодые  супруги  изЪ  даль¬ 
нихъ  странѣ  приходя гн Ъ  сюда  за  симЪ. 
Сіи  знаки  возстановляютъ  плодородіе  , 
когда  ихЪ  вѣшаютЪ  на  груди  безплоднымъ 
женамЪ.  Всѣ  Египтяне  носятЪ  сіи  ла- 
донки  на  сердцѣ, 

ч 

Гафифа  на  другой  же  день  повѣсилъ 
на  себя  такую  ладонку. 

Жрецы  раздаютъ  сіи  золотые  знаки, 
имѣющіе  видъ  сердца;  на  нихЪ  вы¬ 
рѣзано  слово  АммонЪ .  Я  спросилъ  у  ста¬ 
рой  женщины,  что  значитъ  сіе  имя. 
„Это  имя  самаго  древнѣйшаго  Ливійскаго 

(  *  )  РодЪ  носильной  часовни  ,  или  раки* 
(  1  )  Діодор.  Сиц,  Бпбл .  !• 
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пастуха  ,  имѣвшаго  великое  стадо  (  1  )  > 
отъ  котораго  онѣ  .жилЬ  сЪ  сври«Ъ.  семей¬ 
ствомъ  вЪ  сей  одной  обитаемой  странѣ 
здѣшней  пустыни ,  тому  уже  вѣковъ  сЪ 
двенадцать  Многіе  родники  свѣжей  во¬ 
ды  заставили  его  поселиться  здѣсь  вЪ 
удаленіи  отЪ  всякаго  общества.  Асбп- 

сты  (*)  были  самые  ближайшіе  его  сосѣдьт. 

ОнЪ  оказывалъ  гостепріимство  всѣмЪ 
путешественникамъ,  которые  являлись 
кЪ  нему  ,  заблудившись  вЪ  пескахъ  ^про¬ 
изводилъ  небольшую  коммерцію  сЪ  фи ни- 
кіанами  ,  которые  вЬ  извѣстное  время 
года  проходили  черезъ  сію  страну  вЪ  Ну- 
6ІК>  И  другія  нижнія  земли  Африки, 
Чужестранцы!  вамЪ  надобно  сказать,  что 
АиионЪ  вЪ  свободное  время  занимался 
изученіемъ  звѣздъ  ,  которое  естественно 
привело  его  кЬ  поклоненію  солнцу.  Всякой 
годъ ,  когда  богЪ  дня  вступаетъ  вЪ  со¬ 
звѣздіе  овна  ,  АммонЪ  позлащалъ  рога 
наилучшему  животному  сего  рода  ,  какое 
только  могло  найтися  вЪ  его  стадѣ. 


Г  і  і  Павзаній  утверждаетъ  ,  что  сіе  имя 
(  дано  ему  отЪ  пастуха  ,  такЪ  называвша¬ 
гося  ,  которой  первый  воздвигЪ  статую 
сему  красивому  богу  Овну. 

( *  )  Мало  извѣстный  народѣ  вЪ  ЛивЫ* 


ВЬ  сопровожденіи  своихЪ  дѣтей  и  служи¬ 
телей  ,  онЪ  совершалъ  нѣкоторый  свя¬ 
щенный  ходЪ  около  обители  своей ,  поя 
пѣснь  вожделѣнному  своему  божеству. 
Однажды  вдругъ  пріѣхала  кЪ  нему  во 
время  сею  благочестиваго  упражненія 
толпа  феникійскихЬ  кугщовЪ,  имѣя  сЪ 
собою  Египетскую  жрицу  ,  похищенную 
ими.  Сія  мерная  женщина,  научен¬ 
ная  вЪ  ѲявахЪ  (  1  )  премудрости  той 
страны  ,  примѣтивъ  вЪ  благочестіи  Ам¬ 
мона  отправляемое  на  берегахъ  Нила 
богослуженіе  ,  вызвалась  научить  Ливій¬ 
скаго  пастуха  искусгпву  гаданія,  толи- 
ко  усовершенствованному  Геліопольскими 
Жрецами  ,  и  многимъ  другимъ  благоче¬ 
стивымъ  обрядамъ  ,  которые  пріобрѣли 
бы  новое  достоинство  вЪ  нѣдрѣ  пустыни. 
АммонЪ,  чувствуя  себя  вдохновеннымъ, 
тотчасъ  сдѣлалъ  условіе  сЪ  фени кіанами 
о  выкупѣ  ихЪ  невольницы,  которую  охот¬ 
но  и  уступили  ему  за  четвертую  часть 
его  стадъ.  Египтянка,  чувствуя  толь 
великое  благодѣяніе  свободы ,  ей  дарован¬ 
ной  ,  говоритъ  нѣкогда  пастуху  Аммону : 
Божественная  мысль  разбудила  меня  вЪ 
полночь;  я  слышала  тайный  гласЪ:  „Дочь 


(  і  )  Геродотѣ.  II. 
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Египта,  чадо  Нила  !  встань  и  очи¬ 
стись  вЪ  ближнемЪ  источникѣ.  Устреми 
взорЪ  свой  на  свѣтлую  и  тихую  воду 
его  ,  ожидай  гпаѵіЪ  мин  у  т  ы  солнеѵ. 
наго  восхожденія.41  Я  послѣдовала 
сему  гласу,  и  вЪ  чистыхъ  сшруяхЬ  гви- 
дѣла  изображеніе  свѣтила  дня,  лучезарное 
лице  солнца,  снабдѣннаго  двумя  рогами 
овна  ,  котораго  ты  посвящаешь  ему  при 
началѣ  каждаго  солнечнаго  года.  АммонЪ! 
вѣрю  предчувствованію  ,  движущему 
духЪ  мой  ;  огпепЬ  временъ  года  -хочет  7^ 
чтобъ  мы  на  сеиЪ  мѣстѣ  учредили  про- 
рицалище.  Я  буду  здѣсь  первою  жрицею^ 
а  ты  первымъ  ЖрецомЪ. 

Мудрая  дщерь  Египта  !  отвѣчалъ 
АммонЪ  ,  уже  увѣренный  вЪ  истинѣ  ея 
словъ  ;  среди  сихЪ  горящихъ  песковъ,, 
вЪ  нѣдрѣ  сихЪ  степей  .  •  •  кто  можеигЪ 
когда  ни  будь  подумать,  чтобы  здѣсь  былъ 
Оракулъ  ?  Храмы  созидаются  вЪ  .сосѣд¬ 
ствѣ  большихъ  городовъ. 

Ж  р  и  ц  а .  Люди  должны  .искать  бо¬ 
говъ,  а  не  богамЪ  ходить  за  людьми.  ЧѣмЪ 
больше  будутъ  сюда  приходить,  чѣмЪ 
опаснѣе  достигать  до  сего  мѣста  ;  гпѣмЪ 
больше  будешЪ  уважаемъ  надіЪ  ОрзкулЪ, 
и  больше  станудіЪ  вѣришь  его  отвѣтамъ. 
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П  а  стухЪ.  КакЬ  сіе  сдѣлать  из¬ 
вѣстнымъ  ? 

/Купца.  Довольно  одного  пришель¬ 
ца  ,  чтобы  привлечь  толпу  народа.  По¬ 
ставимъ  прежде  бога  ;  вЪ  поклонникахъ 
не  будетъ  недостатка. 

ПастухЪ .  А  храмЪ?  Мои  дѣти  и 
стрегущіе  стада  не  знаютЪ  искуства 
строить.  .Простые  кустарники  состав¬ 
ляютъ  ихЪ  лучшія  ,  мастерскія  про¬ 
изведенія. 

Жрица ♦  И  сего  довольно ;  сдѣлай 
и  кЪ  только  чаще  и  гуще.  ОлгпарямЬ 
приличенъ  только  темный  свѣтЪ,  дающій 
больше  силы  и  отличія  словамъ  Ораку¬ 
ла. 

феникійскіе  купцы  на  возвратномъ 
пуши  нашли  здѣсь  совершенную  перемѣну. 
Они  первые  захотѣли  испытать  дѣйствія 
сего  священнаго  учрежденія  ;  вопроша¬ 
ли  свою  плѣнницу  ,  ставшую  органомъ 
божества.  Отвѣты  ея  были  мудрыя  на¬ 
ставленія  ,  которыми  они  умѣли  восполь¬ 
зоваться,  Возвратясь  вЪ  свое  отечество  , 
много  прославляли  своимЪ  соотчичамъ  но» 
вой  ОракулЪ  АммоновЪ.  Они  иначе  его 
не  называли  ,  и  сіе  наименованіе  осталось 
навсегда.  Не  проділо  еще  четверти  вѣка, 

Б  б  Я 
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какъ  сіе  мѣсто  сдѣлалось  славнымъ 
ѵі  многолюднымъ;  Аммоново  же  сеімейспіво 
все  учинилось  священническимъ.  По  про¬ 
шествіи  двухЪ  ихЪ  трехЬ  вѣковЪ  то  мѣ¬ 
сто  было  уже  небольшимъ  Государствомъ, 
подЪ  управленіемъ  Ціря,  отЪ  крови  осно¬ 
вателя  произшедшаго.  Многіе  иностран¬ 
ные  ,  плѣнясь  красотами  сей  страны,  по¬ 
селились  вЪ  ней  и  обогатили  ее  своимЪ 
имѣніемъ.  Изобиліе,  благоденствіе  и  ела-* 
ва  день  ото  дня  увеличивались  и  нако¬ 
нецъ  достигли  вышшей  своей  степени. 
Коль  истинно  ,  что  благочестіе 
кЪ  Богу  никогда  не  остается  безЬ  награж¬ 
денія! 

ВамЪ,  можетъ  быть,  о  семЪ  разсказа¬ 
но  было  иначе.  Такое  древнее  учрежде¬ 
ніе  необходимо  долженствовало  произвесть 
мною  различныхъ  преданій.  Оно  также 
пустило  многія  отрасли  :  ОракулЪ  До¬ 
донской  ( і)  ничгпо  иное  есть,  какЪ  вѣтвь 
ртЪ  Аммонійскаго  корня.  Но  черезъ  три 
дни  путешественники  будутъ  допущены 
кЪ  Оракулу  ;  вы  не  много  имѣете  време¬ 
ни  приготовиться  кЪ  вопрошенію  его. 
Будьте  вЪ  готовности;  мы  васЪ  найдемъ. 


(  і  )  Страбон.  II.  49*  Геогр • 
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XXXV. 

ПяѳагорЪ  вЪ  храмѣ  Аммоноеомо . 

Пока  Гафифа  исправлялъ  благочестивыя 
свои  надобности,  я  старался  узнать  стра¬ 
ну  и  жителей.  Тамошніе  Ливійцы  вЪ 
бытность  мою  у  них'Ь  наслаждались  всѣмЪ 
благополучіемъ,.  кЪ  какому  только  народъ 
можешЪ  быть  способенъ  при  малолѣтпоѵіЪ 
Государѣ  Багптусѣ  XI  ,  седьмомъ  Королѣ 
династіи.  Аммонійскія  начальства ,  поль¬ 
зуясь  симЪ  щасгпливьтЪ  обстоятель¬ 
ствомъ,  уменьшили  знатною  частію  при¬ 
надлежащія  престолу  владѣнія.  По  обык¬ 
новенію  начали  они  сіе  дѣло  требованіемъ 
совѣта  у  Дельфійскаго  треножника.  Рѣ¬ 
шительный  отвѣтъ  чужестранныхъ  бо¬ 
говъ  имѣлъ  всегда  болѣе  важности ,  не¬ 
жели  отвѣты  отечественныхъ  божествъ. 
Аполлонова  жрица  послала  ихЪ  вЪ  Арка¬ 
дію  к Ъ  законодателю.  ИмЪ  показанъ  былЪ 
дѣйствительно  самый  простый  гражда¬ 
нинъ  ,  по  имени  ДежонаксЪ .  ОнЪ  принялъ 
на  себя  сіе  благочестивое  дѣло,  предло¬ 
женное  ему  изЪ  толь  отдаленной  спгра  ны. 
ПрибывЪ  вЪ  городъ  АммонЪ  ,  приказалъ 
онЪ  сперва  ввести  молодаго  Короля  в Ъ 
священные  лѣса  храма  сЪ  тѣмЪ ,  чтобъ 
оттуда  никогда  уже  не  выходилъ.  По¬ 
томъ  всѣ  владѣнія  царствующей  дчи а- 
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стіи  роздалъ  самьгаЪ  бѣднѣйшимъ  вЪ  на» 
родѣ.  Божеское  пособіе  не  очень  было  нуж¬ 
но  кЪ  успѣху  вЪ  семь  распоряженіи.  Я 
получилЪ  золотую  медаль  ,  недавно  вы¬ 
битую  вЪ  память  сего  произшесіпвія,  ко¬ 
торое  много  шуму  надѣлало  у  современныхъ 
МонарховЪ.  АминтЪ  (*)  ,  Царь  Македон¬ 
скій  ,  былъ  тѣмЪ  болѣе  всего  раздраженъ. 
О  когда  бы  такое  положеніе  дѣлѣ  не  при¬ 
влекло  ничего  непріятнаго  Аммоніискому 
народу  ( ** )  ! 

Наканунѣ  торжества  двѣ  наши  жен¬ 
щины  привели  насЪ  во  храмѣ.  Прежде 
иасЪ  взошло  уже  туда  множество  людей 
всякаго  рода,  а  между  прочимъ  Греки 
и  особливо  Лакедемонцы.  Жрецы  ,  коіпо- 
рыхЪ  число  простирается  до  нѣсколька 
сотЪ,  едва  успѣваютъ  принимать  таб¬ 
лички  ,  со  всѣхЪ  сторонѣ  кЪ  нимЪ  пода¬ 
ваемыя.  Каждый  изЪ  находящихся  во  хра¬ 
мѣ  пишетъ  на  своей  таблицѣ  вопросы  , 
которые  намѣренъ  представить  Ора¬ 
кулу  ( ###  )  ,  и  отдаетъ  одному  изЪ  Жре- 
цовЪ  ,  сЪ  приложеніемъ  какого  нибудь  по¬ 
дарка.  Отвѣтѣ  получается  на  другой  день. 

( *  )  Прадѣдѣ  прадѣда  Александра  Великаго. 

(  **  )  Желаніе  Пиѳагорово  не  сбылось. 

(  ***  )  вЪ  просторѣчіи  назывался  овнпліЪ  про* 
рпцсілпщежЬш 
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Товарищѣ  мой  требовалъ  моего  совѣ¬ 
та  ,  о  чемЪ  ему  спрашивать.  Я  отвѣ¬ 
чалъ  :  ,, Любезный  мой  Гафифа !  ты  ли¬ 
шился  матери  ;  боги  не  могу шЪ  возвра¬ 
тить  ее  гпебѣ  ,  поелику  она  исполнила 
законъ  судьбы  ,  всѣмЪ  общій.  Будучи  мо¬ 
лодъ  и  здоровъ,  ты,  по  щастію  ,  ни  бѣ¬ 
денъ,  ни  богатъ.  Чего  гпебѣ  желать?  о 
чемЪ  остается  тебѣ  опрашивать  Оракулѣ 
А  ми  о  но-вЪ  ?  Пусть  онЪ  тебѣ  скажетъ:  бу¬ 
дешь  ли  шьт  щасшливЪ  до  конца  своей 
жизни?  Но  это  зависитъ  отЪ  тебя:  будь 
всегда  мудрЪ.  Какое  состояніе  долженъ 
ты  избрать?  Боги  отдаютъ  сіе  на  твой 
выборъ  ,  и  ОракулЪ  твой  вЪ  разсужденіи 
сего  находится  вЪ  тебѣ  самомЪ.  Совѣтуй¬ 
ся  (Ъ  сеоимЪ  разумомъ,  своими  силами  и 
склонностію  ;  удивляйся  блеску  солнца  ; 
прославляй  благодѣянія  его;  не  спраши¬ 
вай  у  него  ни  о  чемЪ.  Оно  не  ожидаетъ 
твоей  утренней  молитвы,  дабы  отверзть 
врата  дня.  Прежде,  нежели  учреждены 
были  праздники  Цереры  и  Бахуса,  солнце 
дѣлало  спѣлыми  и  колосѣ  и  виноградѣ. 
Оставь  простому  народу  безполезный 
трудѣ  вопрошать  боговЪ.  “ 

Я  видѣлЪ  многія  надписи  Греческія 
на  стѣнахъ,  сдѣланныя  Гелеанами  и  дру¬ 
гими  народами  ,  приходившими  изЪ  весьма 
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отдаленныхъ  странъ  вопрошать  бога  с  в * 
кровеннаго  ,  который  явля&тЪ  себя  ;  сіе  зна¬ 
меніе  есть  одно  изЪ  присвоенныхъ  слову 
Аммона. 

Я  спросилъ  у  одной  изЪ  нашихЪ  про¬ 
вожатыхъ  :  чьи  это  человѣческія  головы  , 
старательно  обдѣланныя  вЪ  золотѣ  и 
повѣшенныя  подЪ  сводомъ  храма  ? 

Она  мнѣ  отвѣчала  :  „ВЪ  Ливіи  есть 
обыкновеніе  сохранять  такимЪ  образомъ 
головы  добрыхъ  Царей  послѣ  ихЪ  смерти. “ 

На  другой  день  рано  мы  пришли  вЪ 
преддверіе  святилища.  ТутЪ  великими 
толпами  тѣснились  вопросители  ,  и  мно¬ 
гими  рядами  становились  около  жертвен¬ 
ника  ,  освѣщеннаго  лампадою  сЪ  аміан¬ 
товою  свѣтильнею ,  которая  угасаегпЪ 
только  по  совершеніи  родоваго  круга. 

По  долгомъ  ожиданіи  наконецъ  яв¬ 
ляются  Жрецы.  Они  тихимЪ  и  важнымъ 
шагомъ  подходятъ  кЪ  статуѣ  бога  Ам¬ 
мона  ,  и  послѣ  многократныхъ  колѣнопре¬ 
клоненій  переносятъ  ее  вЪ  приготовлен¬ 
ный  для  сего  ковчегЪ  ,  которой  ,  поднявъ 
на  свои  плеча  ,  носятъ  по  всѣмЪ  рядамъ 
народа. 

Обѣ  наши  провожатыя  были  сЪ  нами. 
„Чу  жест  ранцы!  говорили  онѣ  намЪ:  знайте. 
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что  само  божество ,  а  не  носящіе  оное 
Жрецы,  направляетъ  ковчегЪ,  куда  имЪ 
шиши  должно.  Путешественники  !  обра¬ 
тите  теперь  все  ваше  вниманіе  на  то  , 
что  увидите,  уже  два  или  три  вѣка 
протекло,  какъ  не  жрица  и  не 
первый  ЖрецЪ  даетЪ  ОракулЪ  бога  Ам¬ 
мона  ,  но  самЪ  богЬ.  Всѣ  вопрошавшіе 
вчера  ожидаютъ  теперь  отвѣта  при  его 
прохожденіи.  Голова  статуи  подвижная; 
она  вертится  на  право  и  на  лѣво  ,  под¬ 
нимается  и  опускается  ,  и  выговариваетъ 
тихо  ,  едва  слышать  мояшо  ,  сіи  два  сло¬ 
ва  :  да  или  нЪтЪ ,  дѣлая  приличное  тому 
движеніе.  Предстоящіе  находятся  вЪ  вол¬ 
неніи  ,  которое  трудно  описать.  Примѣ¬ 
чайте  движеніе  ЮлитеровыхЪ  бровей  :  смо¬ 
трите,  какЪ  опечалился  сей  молодой 
человѣкъ.  ОнЪ  получилъ  отказъ.  А  та 
молодая  женщина  еще  болѣе  огорчилась  : 
богЪ  не  удостоилъ  ее  отвѣтомъ;  онЪ  про¬ 
шелъ  мимо  ея,  не  сдѣлавъ  никакого  знака. 
Конечно  вопросъ  былЪ  неостороженъ,  или 
неприличенъ.  Молодая  Аммоніанка  !  спро¬ 
силъ  я  :  какЪ  деревянная  позолоченная 
статуя  можетъ  такимЪ  образомъ  обора¬ 
чивать  свою  голову  ? 

Л  юбо  п  ы  іп  н  ы  й  ч  у  ж  ест  ра  н  ецЪ  !  от  вѣ- 
чала  мнѣ  старуха  :  ты  хочешь  знать 


больше  нашего.  Поди  спроси  о  тпомЪ  у 
главной  жрицы  или  у  перваго  Жреца  , 
которые  оба  сгпоятЪ  за  сею  пурпуровою' 
завѣсою.  Но  опасайся  ,  чтобы  тѣмЪ  не 
привлечь  гнѣва  боювЪ  на  главу  свою.  Они 
не  любятЪ,  ежели  кто  ищегпЪ  проник- 
нугпь  ихЪ  таинства.  Ты  благоразумно 
поступилъ  ,  примолвила  она  ,  что  не  от- 
вая;.ился  сдѣлать  никакою  вопроса  ;  сей 
богЪ  ,  уповашельно  ,  не  почіпилЪ  бы  тебя 
своимЪ  отвѣтомъ.  Самая  лучшая  жер¬ 
тва  ,  какую  только  можно  ему  при¬ 
нести  ,  есть  слѣпая  довѣренность  кЪ  не¬ 
му  или  кЪ  служителямъ  его.  Горе  не 
имѣющимъ  вѣры,  и  даже  тѣмЪ  ,  •кото¬ 
рые  сомнѣваются  I 

Обойдя  есѢ  ряды,  богЪ  поставленъ 
былъ  въ  свое  святилище  ;  а  народъ  ,  вы¬ 
ходя  изЪ  храма,  громко  изъявлялъ  раз¬ 
личныя  чувствованія  ,  какими  былъ  на¬ 
полненъ.  Однакожъ  болъ  ш  а  я  часть 
людей  были  удовольствованы  краткими 
и  нѣмыми  отвѣтами  ;  иные  же  вЪ  непо¬ 
лученіи  ихЪ  обвиняли  себя  тѣмЪ  ,  что 
худо  предложили  свои  вопросы ,  или  не 
хорошо  поняли  смыслъ  отвѣта.  ВЪ  еемЪ 
сл>члѣ  Жрецы  старались  оказывать  по¬ 
собіе.  Можно  просить  у  нихЪ  изпмлко* 
ванія  на  односложный  отвѣтъ  бога  и  на 
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движеніе  его  бровей  ,  принеся  другой  по¬ 
дарокъ.  Даже  до  шрехЪ  разЪ  можно  по¬ 
вторять  свой  вопросъ  самому  божеству  , 
лишь  бы  только  не  сЬ  пустыми  рука¬ 
ми  являлись  кЪ  нему  вопрошатели. 

Вотъ  какЪ  шли  дѣла  вЪ  знаменитомъ 
храмѣ  Юпитера  Аммона.  Мы  размеща¬ 
лись  сЪ  двумя  вожатыми  нашими  такЪ  , 
что  онѣ  остались  довольными  ,  ежели  не 
нашею  послушливостію  ,  по  крайней 
мѣрѣ  благодарностію  за  ихЪ  труды  ; 
мы  берегли  только  для  себя  однихъ  тѣ 
разсужденія  ,  которыя  должны  были  вЪ 
насЪ  произвести  предметы  ,  поражавшіе 
теперь  глаза  наши.  Принимая  сіе  нача¬ 
ло,  что  благочестивыя  понятія  служатъ 
дополненіемъ  истинѣ,  которой  немноііе 
люди  достойны,  можно  заключить ,  по 
соображеніи  всего  вЪ  подробности,  что 
ОракулЪ  АммоновЪ  ,  такЪ  какЪ  и  другіе, 
дѣлаюшЪ  больше  добра  ,  нежели  худа. 
Жрецы  не  отваживаются  разрѣшать  и 
прощать  великихЪ  преступниковъ,-  чрезЪ 
сіе  они  потеряли  бы  кЪ  себѣ  довѣрен¬ 
ность.  Они  ласкательствуютЪ  богатымъ 
и  сильнымъ  людямъ:  но  гдѣ  имЪ  не  ла¬ 
скаютъ?  Страждущій  народъ  имѣетъ  на¬ 
добность  вЪ  нѣкоторыхъ  обольщеніяхъ. 
Он.Ъ  находитъ  ихЪ  вЪ  еемЪ  храмѣ.  Рѣши- 


тельный  отвѣтъ  бога  Аммона  произвелъ 
вЪ  вопрошателяхъ  ,  по  возвращеніи  ихЪ 
вЪ  домЪ  ,  дѣйствіе  сновидѣнія  ,  которое 
имѣли  бы  они  и  не  выходя  изЪ  дому. 
Предпріемлемое  ими  путешествіе  отла- 
гаетЪ  и  даже  разсѣваетЪ  претерпѣваемыя 
ими  душевныя  и  тѣлесныя  мученія. 
Служитель  Эскулапа  могЪ  бы  предписать 
имЪ  то  вмѣсто  лѣкарства  ,  чгро  они  ис¬ 
полняютъ  по  благочестію.  Примѣрѣ  под¬ 
твердилъ  мое  примѣчаніе.  СиріанецЪ,  про¬ 
ѣзжая  сЪ  нами  вмѣстѣ  нѣкоторую  часть 
пути  ,  откровенно  разсказалъ  намЪ  свое 
замѣшательство  ,  побудившее  его  предпри¬ 
нять  сіе  трудное  и  далекое  путешествіе. 
„СЪ  того  времени,  какъ  жена  моя,  бывЪ 
долгое  время  безплодною  ,  сдѣлалась  на¬ 
конецъ  матерью,  получила  такой  труд¬ 
ный  ,  докучливый  и  даже  упрямый  нравЪ  , 
что  я  ,  находя  себя  не  вЪ  состояніи 
жить  вмѣстѣ,  думалъ  сЪ  нею  развестись. 
Но  прежде  хотѣлЪ  посовѣтоваться  сЪ 
Оракуломъ  ,  не  сказывая  о  томЪ  непри¬ 
ступной  моей  сожительницѣ.  И  такѣ  я 
вопрошалъ  Юпитера  -  овна  ,  жениться  ли 
мнѣ  на  другой  женѣ,  или  нѣтъ?  ОракулЪ 
сдѣлалъ  мнѣ  знакѣ  отрицательной  ,  а  я 
ожидалЪ  подтвердительнаго  :  ибо  богЪ 
АммонЪ,  зная  все,  какЪ  прошедшее,  гпакЪ 
и  будущее  ,  долженъ  вѣдать  мученія  , 
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какія  я  претерпѣлъ  и  какія  впредь  ме¬ 
ня  ожидаютъ.  Однако  разсуждая  о  томЪ 
вЪ  священномъ  Лѣсу  ,  вЪ  которой  я  уда¬ 
лился  для  размышленія  о  семЪ  высочай¬ 
шемъ  рѣшеніи  ,  кончилъ  мои  разсужденія 
удивленіемъ  глубокой  премудрости  свя¬ 
тилища  Аммонова.  Предаться  вЪ  объ¬ 
ятія  другой  жены,  есть,  можетъ  быть, 
перемѣнить  только  видѣ  нещасшія,  еже¬ 
ли  не  подвергнуться  еще  величайшему. 
Худшее  весьма  часто  бываетъ  воздаяніемъ 
шѣмЪ,  которые  желаетъ  перестать  быть 
худыми.  Боги  дали  мнѣ  жену  суровую 
для  искушенія  моего  разсудка.  Я  оста¬ 
нусь  сЪ  нею.  Сперва  терпѣніемъ ,  а  по¬ 
томъ  твердостію  могу  наконецъ  успѣть 
вЪ  ея  исправленіи.  Оракулъ  сдѣлалъ  спра¬ 
ведливое  рѣшеніе.  Никогда  не  должно 
оставлять  матери  своего  дитяти.  Бу¬ 
ду  поступать  по  моимЪ  правамъ  ;  подло 
нарушать  союзѣ  ради  тягости  бремени, 
сЪ  онымЪ  соединеннаго.  МужЪ  долженъ 
умѣгпь  быть  господиномъ  вЬ  своемЪ  домѣ 
и  разпространять  вЪ  ономЪ  мирѣ.  ОтецЪ 
семейства  долженъ  подражать  Юпитеру. 
Поступки  его  сЪ  надмѣнною  Юноною  бу¬ 
дутъ  правиломъ  моего  поведенія.  ОракулЪ 
справедливъ,  Я  пойду  разскажу  своей  же¬ 
нѣ  причину  моего  путешествія,  такЪ 
какЪ  и  принятое  мною  намѣреніе  предЪ 
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жершвенникомЬ  АимоновымЪ  :  Боги  удер¬ 
живаютъ  меня  ,  скажу  ей  ,  при  тебѣ  для 
твоего  улучшенія.  Повинуйся  имЪ  вЪ 
лицѣ  моемЪ ,  или  страшись  наказанія  , 
которое  они  мнѣ  предоставили*  Одно 
слово  Аммоні искано  Оракула  все  сдѣлаетъ 
и  возстановитъ  согласіе  вЪ  домѣ  моемЪ. 
ІТ  нетерпѣливо  желаю  возвратиться  ,  и 
поспѣшая  туда,  оставляю  васЪ  ,  препо¬ 
ручая  благимЪ  духамЪ  путешествую¬ 
щихъ.  “ 

ОракулЪ- АммонобЪ  ежегодно  произво¬ 
дитъ  тысячи  подобныхъ  врачеваній. 
Впрочемъ  почтеннѣе  было  бы  роду  чело¬ 
вѣческому  исправлять  себя  натуральнѣй¬ 
шими  средствами. 


XXXVI. 

П утешествіе  вЪ  Ѳивы  ,  Озеро  МернсЬ , 

н  прочш 

Возвратясь  сЪ  ГафифомЪ  вЪ  Мемфисъ 
такъ  называемыми  воротами  забвенія  ,  я 
на  нѣсколько  дней  успокоился  вЪ  ею  до¬ 
мѣ  ,  не  показываясь  при  Дворѣ;  нетерпѣ¬ 
ливо  желалЪ  наконецъ  ѣхать  вЬ  Ѳивы  , 
вЪ  городъ  самой  ученнѣйшій  во  всемЪ 


Египтѣ  и  вЪ  цѣломъ  мірѣ.  Пустился  вЪ 
НилЪ  с Ъ  западнаго  его  берега  вЪ  гпомЪ 
намѣреніи  чтобъ  остановиться  на  озерѣ 
Мерисѣ.  Путь  вЪ  прямой  линіи  прости¬ 
рается  на  600  Греческихъ  стадій  ,  или 
десять  ніамошнихЪ  миль  (  шенЪ ).  О  важ¬ 
ности  сего  предѣла  я  узналъ  отЪ  юнаго 
моего  провожатаго..  ОнЪ  изЪяснилЪ  мнѣ 
его  сЪ  новыми  подробностями,  какихЪ 
вЪ  Канопѣ  мнѣ  не  сказывали.  Наши  бар¬ 
ки  были  причалены  кЪ  берегу  Нила  крѣп- 
к  и  ми  людьми  п  о  м  о  щі  ю  канат  о  вЪ ,  с  ш  и  ты  хЪ 
изЬ  тростника.  ШенЪ  называемъ  мы  всякое 
разстояніе  ,  по  совершеніи  котораго  сіи 
рабочіе  люди  успокоиваюшся.  Гафифа 
прибавилъ:  у  насЪ  еще  есть  сажени  и  мѣ¬ 
ры  Персидскія  для  измѣренія  самыхЪ  ма¬ 
лѣйшихъ  пространствъ  земли.  Считаемъ 
также  и  стадіями,  которыя  введены  у  насЪ 
чужестранными  ,  вездѣ  находящимися  во 
множествѣ. 


ОнЪ  далЪ  мнѣ  знать  ,  что  сіи  мѣры 
даже  вЪ  самомЪ  Кгипгпѣ  различествуютъ 
между  собою. 

По  обоимъ  берегамъ  великой  рѣки  на¬ 
сажена  вЪ  извѣстномъ  разстояніи  трава 
ситнпкЪ  у  которая  слу  житъ  измѣреніемъ 
пути  ,  и  способствуешь  кЪ  направленію 
іребцоьЪ. 
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Вдоль  берега  рѣки  Нила  я  вйдѣлЪ 
много  цвѣтовъ  ,  подобныхъ  розѣ  ,  и  дерева 
цо  вышиною  вЪ  два  локтя,  называемое  Си» 
Ѵп  ?  котораго  листья  Египтяне  жуютЪ 
какЪ  папирЪ.  Корень  его  даетЬ  уголье  , 
нужное  для  кузницЪ. 

ВЪ  п  родолжеиіе  всего  путеше¬ 
ствія  я  питался  пальмовымъ  серд¬ 
цемъ,  которой  предпочиталъ  тамош¬ 
нимъ  виннымЪ  ягодамъ ;  ибо  онѣ  очень 
тощи.  Египетской  пальмъ  весьма  плодо¬ 
роденъ  :  на  одномъ  сучкѣ  я  ихЬ  насчи¬ 
талъ  около  двадцати. 

ПроѣхавЪ  АхантпЪ  *  Иель7) ,  Нплололъ 
и  пирамиду  его  ,  ИзеумЪ  называемую  ,  я 
прибылъ  на  другой  день  вечеромъ  вЪ  боль¬ 
шой  городЪ  Геркулесовъ  ,  которой  Еіип- 
тяне  называютъ  Хонд  и  которой  сто¬ 
итъ  подлѣ  славнаго  канала.  Сеи  послѣд¬ 
ній  предметѣ  удержалъ  на  нѣкоторое  вре¬ 
мя  быстроту  моего  теченія.*  Я  нашелЪ 
его  не  вЬ  гпакомЪ  уже  совершенствѣ ,  вЪ 
какомЪ  онЪ  былЪ  прежде,  особливо  со  сто¬ 
роны  Гераклеополя.  Сіе  великое  произведеніе 
отличается  древносшію.Государь,  котораго 

именемъ  оно  называется  ,  царствовалъ 
за  семь  вѣковъ  человѣческихъ  до  Сезостри- 
са.  Подлѣ  онаго  находится  озеро  ,  изг¬ 
нанное  рукою  Натуры  ;  оно  гораздо  ме- 
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нѣе  потерпѣло  вреда.  Время  ,  кажется  , 
болѣе  уважаетъ  то  >  что  сдѣлала  При¬ 
рода. 

Озеро  МерпсЪ  (  1  )  имѣетъ  вЪ  окруж¬ 
ности  3600  стадій  средней  мѣры.  ВЬ 
длину  простирается  оно  отЪ  полудня^кЪ 
Сѣверу,  наклоняется  кЪ  Западу  и  при¬ 
минается  кЪ  подошвѣ  горы,  разстояніемъ 
отъ  Мемфиса  на  нѣсколько  часовъ,  и  тамЪ 
уходитЪ  подЪ  землю  вЪ  «Ливійскіе  пески. 
ВЪ  срединѣ  его  находятся  двѣ  пирамиды, 
которыя,  какЪ  увѣряютъ,  имѣютъ  столь¬ 
ко  глубины  подъ  водою  ,  сколько  возвы¬ 
шенія  поверхъ  воды.  Оно  изкопано  ру коь# 
человѣческою  вЪ  сухой  землѣ  за  десять 
шеновЪ  или  миль  выше  столицы.  ВЪ  иныхЪ 
мѣстахъ  для  измѣренія  глубины  и  дна 
надобно  употреблять  лотЪ.  Черезъ  шесть 
мѣсяцевъ  вода  изЪ  Нила  течетъ  вЪ  озе¬ 
ро  ,  а  чрезъ  шесть  другіе  изЪ  озера  вЪ 
рѣку.  Соединительный  каналъ  прости¬ 
рается  вЪ  длину  на  80  стадій,  а  вЪ 
ширину  на  три  плетра  ,  или  ^00  лак- 
тей.  ВЪ  семь  дней  можно  симЪ  каналомъ 
доплыть  до  моря.  Лабиринтъ  построенъ 
на  другом  Ь  концѣ  подлѣ  самаго  Тлрокодило- 


(  1  )  Озеро  МерисЪ  во  время  Пли ніево  назы¬ 
валось  ТПОЛЬК©  боЛЫИИЛіЪ  рЕОГ.7 Ь  І'-І'  и  $гяп<іі?% 

Часть  II .  В  и 


450 


яоля.  Дно  озера  Мериса,  совершенно  ров* 
ное  во  всемЪ  своемЪ  пространствѣ,  при 
полуденномъ  отверстіи  вырыто  до  самой 
поверхности  Нила  ,  когда  вода  вЪ  сей  рѣ¬ 
кѣ  стояла  весьма  низко.  Берега  канала  , 
по  натуральному  расположенію  грунта  и 
сЪ  помощію  насыпи  ,  обдѣланы  вЬ  такой 
вышинѣ,  какЪ  обыкновенно  стоитъ  НилЪ 
вЪ  полномъ  своемЪ  разливѣ;  каналЪ  опре¬ 
дѣленъ  для  сей  рѣки  какЪ  бы  хранили¬ 
щемъ.  ОдинЪ  конецъ  его  касается  Нилу, 
гдѣ  находится  плотина,  отворяемая  и 
запираемая  по  произволенію.  Другой  ко¬ 
нецъ  примыкается  кЪ  пруду  ,  которой 
наполняется  и  поднимается  по  мѣрѣ  ка¬ 
нала  ;  а  оба  конца  озера  Мериса  служатъ 
устьемъ  поперемѣнно ,  какЪ  НилЪ  под¬ 
нимается  или  убываетъ. 

Ежели  то  только  прекрасно  и  велико, 
что  доставляетъ  большую  пользу  :  то 
озеро,  или  лучше,  каналъ  МерисЪ  ,  есть 
первый  памятникъ  Египта.  Пирамиды 
и  ЛабирингпЪ  или  Пантеонъ  должны  ему 
уступить.  Человѣкъ  гордится  тѣмЪ,  что 
принадлежитъ  кЪ  роду  человѣческому , 
когда  измѣряетъ  пространство  сей  ис¬ 
кусственной  глубины ,  и  когда  размыш¬ 
ляетъ,  что  цѣль  сего  толь  обширнаго 
предпріятія  есть  исправить  неровности 


) 
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Натуры,  или  по  крайней  мѣрѣ  предупре¬ 
дить  частный  вредЪ,  нераздѣльный  сЪ  обще¬ 
ственнымъ  благомЪ.  Страна ,  облагоде¬ 
тельствованная  симЬ  великимъ  трудомъ, 
есть  самая  плодороднѣйшая  и  пріятнѣй¬ 
шая  изо  всѣхЪ  другихъ.  Мемфисъ  полу¬ 
чаетъ  ошЪ  сего  величайшія  .  выгоды  какЪ 
для  роскоши  богачей  ,  такЪ  и  для  по¬ 
требностей  народа.  Египетъ  есть  самая 
пріятнѣйшая  земля  вЪ  мірѣ  ,  судя  по 
картинѣ  озера  Мериса  ,  окруженнаго  хра¬ 
мами  ,  палашами  и  увеселительными  до¬ 
мами  ,  покрытаго  во  всякое  почти  время 
безчисленнымъ  множествомъ  судовъ,  про¬ 
хладными  бесѣдками  нѣги  и  роскоши  ,  и 
подвижными  храмами  не  Венеры-Ураніи, 
но  любви  легкомысленной  и  своевольной. 
Всѣ  сіи  безпорядки  ,  разпространяющіеся 
отЪ  первыхъ  степеней  общества  до  самыхЪ 
низкихъ  классовъ  ,  состоятъ  подЪ  покро¬ 
вительствомъ  законовъ.  Полиція  обязана 
только  отвращать  соблазнъ.  Мирные  и 
пріятные  пороки  находятся  подЪ  защи¬ 
тою  правительства  ,  которое  лучше  хо¬ 
четъ  имѣть  дѣло  сЪ  изнѣженными  ,  раз¬ 
вращенными  и  разслабленными  подданны¬ 
ми  ,  нежели  сЪ  гражданами  строгихъ  нра¬ 
вовъ  и  исполненныхъ  силы  и  мужества. 

ВезЪ  шуму  и  непріятныхъ  слѣд¬ 
ствій,  вЪ  двухъ  МемфисахЪ  все  можно  дѣ- 
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латъ.  Я  говорю,  ъЪ  двухЪ;  ибо  великое 
озеро  представляетъ  на  берегахъ  своихЪ 
новый  городъ  ,  сына  и  какъ  бы  соперника 
столицы  Египта.  / 

Прогуливаясь  по  берегамъ  Мериса  ,  я 
нримѣтилЪ  три  любопытныя  вещи  : 

ВидѣлЪ  ловящихъ  рыбу  гармониче¬ 
скимъ  тономЪ  музыкальнаго  инструмента. 

Удивлялся  множеству  лягушекъ  вЪ 
такой  странѣ ,  которая  наполнена  кро¬ 
кодилами  ,  сЪ  жадностію  ихЪ  пожираю¬ 
щими.  Но  мнѣ  отвѣчали  : 

„Ты удивляйся  хитрости  Египетскихъ 
лягушекъ.  Чтобъ  спасти  себя  отЪ  зу¬ 
бовъ  страшнаго  своего  непріятел  я ,  онѣ 
носятЪ  во  рту  ,  поперегЪ  ,  длинную  па¬ 
лочку  изЪ  тростника. 

И  собака  также  ,  опасаясь  быть  до¬ 
бычею  четвероногаго  амфибія  ,  ньетЪ  вЪ 
Нилѣ  воду  бѣгомЪ. 

Озеро  МерисЪ  даетЪ  рыбную  ловлю  , 
которая  обыкновенно  приносить  на  день 
но  таланту. 

Я  продолжалъ  путь  свой  ,  уже  без¬ 
остановочно  ,  обнимая  взоромъ  только 
главныя  мѣста ,  мнѣ  встрѣчавшіяся  на 
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проѣздѣ.  При  собственно  называемомъ 
устьѣ  озера  воздается  поклоненіе  Герку¬ 
лесу  и  крокодилу  ;  а  гдѣ  сей  каналъ  на¬ 
чинается  ,  тамъ  подобную  же  воздаютъ 
честь  Меркурію  и  собакѣ.  Одинъ  тамош¬ 
ній  уроженецъ  ,  найденный  мною  вЪ  Ко  , 
когда  я,  переплывая  НилЪ,  намѣревался 
отправиться  вЪ  Кинополь  ,  разсказалъ 
мнѣ  вЪ  короткихъ  словахъ  богослуженіе 
сего  послѣдняго  города.  ПодЪ  именемъ 
Нефтнса  мы  разумѣемъ  тѣло  луны  подЪ 
землею,-  а  подЪ  именемъ  Изиды  ^  когда 
луна  бываетъ  видима.  Горизонтъ,  кото¬ 
рой  касается  ихЪ  обоихъ  и  есть  имЬ 
общій  ,  называется  АнубисЪ  ,  котораго  мы 
представляемъ  подЪ  видомъ  собаки  для 
того,  что  сіе  бдительное  животное  упо¬ 
требляетъ  свои  глаза  какъ  ночью  >  такъ 
и  днемЪ. 

Не  много  далѣе  ,  прибавилъ  онЪ  ,  го¬ 
родъ ,  который  ты  видишь,  называется 
И бійскиліЪ ,  по  богопочипіанію  ,  какое  воз¬ 
даютъ  тамъ  Ибису .  Это  Изидина  пти¬ 
ца  :  она  несетъ  яйца  по  явленіямъ 
луны  и  высиживаетъ  во  столько  дней, 
сколько  потребно  свѣтилу  ночи  для  при¬ 
ращенія  и  умаленія.  Она  яицЪ  не  не¬ 
сетъ  ,  когда  нѣтъ  луны.  Смѣсь  и  раз¬ 
личность  перьевъ  ея  вЪ  крыльяхъ,  гдѣ 
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черныя  окружаюгпЪ  бѣлыя ,  представля¬ 
ютъ  сребристый  кругѣ  луны  среди  мра¬ 
ка.  Сіе  пернатое  ішѣегпЪ  еще  многія 
другія  права  на  народное  уваженіе.  Оно 
никогда  изЪ  Египта  не  выходитЪ;  а  еже¬ 
ли  куда  вывозится,  то  скорѣе  потеряетъ 
жизнь  ,  нежели  желаніе  возвратиться  вЪ 
свое  отечество.  .Это  поразительное  из¬ 
ображеніе  добрыхЪ  гражданъ.  Не  много 
есть  птицЪ  полезнѣе  сей.  ИбисЪ  устрем¬ 
ляется  противъ  крылатыхъ  змей  ,  кото¬ 
рыя  ежегодно  намѣреваются  перелетать 
изЪ  Аравіи  вЪ  Египетъ.  Она  убиваетъ 
ихЪ  и  даже  изгпребляетЪ  ихЪ  япца.  Она 
также  любима  и  учеными  ,  кошорымЪ 
служитъ  змблеммою.  По  расположенію 
ея  ногЪ  и  носа  представляетъ  она  равно- 
сторонній  треугольникъ. 

Наконецъ,  сказалъ  мнѣ  еще  услужли¬ 
вый  мой  спутникъ,  прежде  нежели 
тебя  оставлю,  надобно  мнѣ  предваритель¬ 
но  увѣдомить  тебя  о  странномъ  пред¬ 
метѣ  богопочіпенія  ,  отправляемаго  вЪ 
первомъ  городѣ  ,  черезъ  которой  ты  бу¬ 
дешь  проѣзжать.  ВЪ  Лпкололі  одинакую 
честь  воздаюгпЪ  солнцу  и  волку,  потому 
что  сіе  животное  все  схватываетъ  и 
пожираешЪ  ,  какъ  солнце  ,  и  что  сЪ  весь¬ 
ма  хорошими  своими  глазами  можетъ  хо« 
дишь  и  вЪ  темнотѣ. 
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Еще  говорилъ  онЪ  мнѣ  о  Панолол/Ѣ  , 
гдѣ  воздается  божеская  честь  всеобщей 
душѣ  Природы. 

ПпѳагорЪ .  Высокая  мысль! 

С лутнпкЪ.  И  столь  древняя  ,  что 
уже  совсѣмъ  нынѣ  обезображена.  НародЪ 
ежедневно  болѣе  теряетЪ  ее  изЪ  виду  и 
нерадитЪ  о  торжествѣ  ея.  Бѣдность 
ведеіпЪ  кЪ  невѣжеству. 

П  иѳаго рЪ.  Ты  меня  опечаливаешь. 

С  лутнпкЪ.  Жители  сего  мѣста  суть 
почти  воѣ  каменосѣчцы  или  ткачи.  —  Вся 
сія  прекрасная  страна  покрыта  величе¬ 
ственными  пальмами  сЪширокими  листья¬ 
ми  и  иглистыми  акантами,  которые  я  уже 
во  множествѣ  находилъ  вЪ  округѣ  горо¬ 
да  ,  симЪ  именемъ  называемаго. 

На  вершинѣ  сей  ближней  горы  ,  при¬ 
молвилъ  спутникъ  ,  вЪ  извѣстный  день 
іода  жители  носягпЪ  вЪ  торжествѣ  Ози¬ 
риса  и  Изиду  ,  лежащихъ  вмѣстѣ  вЪ 
одномъ  шатрѣ  ,  сдѣланномъ  изЪ  цвѣтовъ, 
и  празднуютъ  бракЪ  ихЪ.  Сіе  торже¬ 
ство  называется  возрожденіемъ  всѣхЪ  ве¬ 
щей.  Любовники  и  супруги  сей  празд¬ 
никъ  понимаютъ  буквально,  а  правитель¬ 
ство  одобряетъ  оное:  ему  надобно  только 
великое  многолюдство. 
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Пп4йгорЪ.  Я  предпочелъ  бы  оно- 
му  лучшее  и  здоровѣйшее. 

С  лутникЪ.  Какал  вЪ  томЪ  нужда 
для  войны  ?  АмазисЪ  рано  иди  поздно 
привлечетъ  намЪ  ее. 

ВЪ  городѣ  Тарбехисі  (  Греки  называ¬ 
ютъ  Афроди тополемъ )  я  былЪ  только 
проѣздомъ.  Сіе  имя  составлено  изЪ  двухъ 
Египетскихъ  словЪ  бёхѵісЪ  -  атііирЪ  ,  іородЪ 
Аѳоры  или  Венеры.  Мнѣ  предлагали 
мимоходомъ  посвятиться  вЪ  таинства 
сего  божества.  Продолжая  путь,  я  отвѣ¬ 
чалъ  ,  что  сдѣлаю  это  ,  возвратясь  изЪ 
таинствъ  ѲивскихЪ. 

*  ВЪ  Абидусѣ  (нынѣ  называется  Элфі- 
умЬ)  я  былЪ  не  много  долѣе.  Сіе  мѣсто 
находится  ошЪ  Нила  не  далеко  ,  и  полу¬ 
чаетъ  изЪ  него  воду  каналомъ  ,  осѣняе¬ 
мымъ  всегда  ивѣгпу щи мЪ  терномЬ.  Вся 
округа  сего  города  есть  священна  >  и  я 
примѣтилъ  великое  множество  гробовъ, 
кЪ  кошорьшЪ  доступъ  покрытъ  былъ 
травою  спшнпкомЪ .  Мнѣ  уже  извѣстно  бы¬ 
ло  ,  что  вельможи  и  богачи  Мемфійскіе  и 
другихъ  городовъ  столичныхъ  со  всевоз¬ 
можнымъ  стараніемъ  домогаются  чести 
быть  похороненными  близь  Озириса  ,  ко¬ 
тораго  ГробЪ  и  храмЪ  я  дѣйствительно 


видѣлЪ.  Чертоги  Мемнона  или  Менона 
суть  памятникѣ  отличнѣйшей  Архитек¬ 
туры,  Стѣны  покрыты  гтероглифами. 
Украшеніе  такого  рода  совершенно  при¬ 
лично  жилищу  знаменитаго  Мудрена  , 
который  многія  литеры  прибавилъ  кЪ 
алфавиту,  гораздо  прежде,  нежели  какЪ 
Греція  оной  получила. 

Сами  Египтяне  много  различествуютъ 
вЪ  преданіяхъ  своихЪ  о  сем'Ь  Государѣ. 
Дто  участь  всѣхЪ  піѣхЪ,  которыхЪ  слова 
наполняютъ  тысячи  устлЪ,  На  счегпЪ  ихЪ 
разсказываютъ  такія  вещи  и  столь  мно¬ 
го,  что  они  дѣлаются  проблемою  вЪ  Ис¬ 
торіи  своего  вѣка.  Мемнону  приписыва¬ 
ютъ  великіе  подвиги  вЪ  верхней  Азіи, 
гдѣ  онЪ  оставилъ  многіе  памятники. 

О  немЪ  повѣствуютъ  нѣчто  удиви¬ 
тельнѣйшее  :  преданіе  утверждаетъ,  что 
онЪ  заставилъ  говорить  солнце.  Сіе  вѣро¬ 
ятно  значитъ  то,  что  онЪ  теченіе  лу¬ 
чей  великаго  свѣтила  начерталъ  на  вы¬ 
сокихъ  стѣнахъ  ѲивскихЪ.  Сей  безгласный 
языкъ  научилъ  землю  тому  ,  что  произ- 
ходило  вЪ  небѣ. 

Земные  боги,  то  <спь  Египетскіе 
Цари,  по  тамошнему  языку,  нЪ  дель  смер¬ 
ти  Мемнѳна  воздер  кивают  *  я  от  ^  пищи 
Часть  II .  Г 
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до  захожденія  сомща.  Но  лучше  они  дѣ¬ 
лали  бы.  естьли  бы  сей  день  посвятили  на 
изслѣдованіе  и  разсмотрѣніе  политиче¬ 
скихъ  евоихЪ  поступковъ. 

Ежели  МемнонЪ  далЪ  планЪ  для  чер¬ 
тоговъ  ,  находящихся  вЪ  Абидусѣ  подъ 
его  именемъ  *  іпо  онЪ  былЪ  человѣкъ  об¬ 
ширнаго  и  возвышеннаго  ума.  ХрамЪ 
Озириса  помраченъ  славою  ихЪ  ;  гробъ 
его  получаетъ  главное  свое  достоинство 
отЪ  благочестивыхъ  ,  возбуждаемыхъ  имЪ 
понятій,  которыми  жители  пользуют¬ 
ся,  возвышая  цѣну  на  суетность  граж¬ 
данъ  ,  присылающихъ  печальные  свои 
остатки  для  погребенія  подлѣ  Ценотафа 
(пуетаго  гроба)  Озирисов?..  Мнѣ  очень  про¬ 
тивно  выговаривать  слова:  гробЪ  бога;  сіи 
выраженія  прогпиворѣчатЪ  между  собою  и 
представлять  безсмыслицу.  Но  просто- 
іи  у  народу  нѣтЪ  дѣла  до  того. 

Кажется,  что  сама  Натура  споспѣ¬ 
шествовала  благочестивымъ  намѣреніямъ 
богатыхъ  жителей  Египта.  ЗЗсѣ  окре¬ 
стности  Абидуса  представляютъ  ужа¬ 
сное  множество  чернаго  маку  между  безчи¬ 
сленными  гробами  ,  которыми  онѣ  усѣяны* 
Передъ  выѣздомъ  изЪ  сего  мѣста  я  сЪ 
удовольствіемъ  смотрѣлъ  на  искусныхъ 
и  ловце  вЪ  того  города,  какЪ  они  погружа* 
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лись  ,  изчезали  ,  выходили  опять  на  по¬ 
верхность  водЪ,  и  различно  играли  около 
барокЕ  Они  охотно  получаютъ  плату  за 
свое  искуство;  а  иногда  даже  налага¬ 
ютъ  таксу  на  любопытство  зрителей. 
Я  хотѣлъ,  не  мѣшкавъ,  отправиться  вЪ 
свой  путь;  но  Египетскіе  монументы 
имѣютъ  особенную  какую-то  силу,  про¬ 
шивъ  которой  трудно  устоять.  Они  не 
изЪ  тпакихЪ  ,  которые  можно  видѣть  мй- 
моходоиЪ.  Находясь  подлѣ  нихЬ  ,  путе¬ 
шественникъ  чувствуетъ  себя  удержи¬ 
ваемымъ  какЪ-6ы  нѣкоторою  сокровен-, 
ною  силою  ;  и  чѣмъ  болѣе  ихЪ  разсматри¬ 
ваешь  ,  тѣмЪ  болѣе  хочетъ  разсматри¬ 
вать.  Я  сіе  испыталъ,  находясь  подлѣ  пи¬ 
рамидъ,  вЪ  Лабиринтѣ  и  на  берегахъ  озе¬ 
ра  МерисЪ.  Озирисовъ  храмЪ  вЪ  Абидусѣ 
противъ  моей  воли  остановилъ  нетерпѣ¬ 
ливость  мою  ѣхать  вЪ  Ѳивы.  Тамъ  над¬ 
лежало  мнѣ  провести  почти  цѣлые  два 
дни.  По  утру  на  другой  день  я  бы лЬ 
свидѣтелемъ  торжества  ,  которое  совер¬ 
шается  при  каждомъ  восхожденіи  солнца. 
Оно  имѣетъ  вЪ  себѣ  ту  особенность ,  что 
ве  принимаетъ  употребленія  гимновъ  и 
музыкальныхъ  инструментовъ.  Служи¬ 
тели  сего  храма  ,  вмѣсто  пѣсней  ,  выго¬ 
вариваютъ  попеременно  сень  гласныхъ 
буквъ  Египетскаго  алфавита ,  каждую 
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сЪ  наклоненіемъ  различнаго  ея  тона.  Сіи 
различные  тоны  ,  весьма  похожіе  на  му¬ 
зыкальную  азбуку  ,  производятъ  чистую 
мелодію  ,  которою  Греки  уже  возпользо- 
вались  ,  сдѣлавъ  языкЪ  свой  музыкаль¬ 
нымъ.  Я  спросилъ  у  одного  изЪ  Жре- 
побЪ  о  произхожденіи  сего  обычая.  „НашЪ 
ТрисмегисгпЬ ,  отвѣчалъ  онЪ  мнѣ,  из¬ 
обрѣлъ  семь  нашихЪ  гласныхъ  буквъ. 
Для  сохраненія  ихЪ  во  всей  цѣлости 
м  невредимости  мы  ихЪ  посвятили  пер¬ 
вой  изЪ  семи  планепіЪ:  никакихЪ  другихЪ 
пѣсней  мы  ей  не  возсылаемъ.  Да  и  какая 
пѣснь  можепіЪ  быть  предпочтительна 
измѣренному  произношенію  гласныхъ 
буквъ  нашего  алфавита,  служащему  осно¬ 
ваніемъ  и  символомъ  языку  ,  музыкѣ  и 
планетной  системѣ?  “ 

ПиѳагорЪ.  Люблю  ваше  богослуже¬ 
ніе  ;  оно  достойно  быть  всеобщимъ. 

Ж  ре  цЪ.  Оно  слишкомъ  недостаточно 
для  привлеченія  народа. 
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Продолженіе .  С еященная  брань . 

При  самомЪ  отЪѣздѣ  изЪ  Абидуса  спро¬ 
сили  меня,  не  хочу  ли  я  о  чемЪ  нибудь 
вопросить  Везу.  Это  имя  бога  ,  весьма 
мало  извѣстнаго  внѣ  си хЪ  сіпѣнЪ.  ОнЪ  вЪ 
семЪ  городѣ  пользуется  уваженіемъ  ,  вЪ 
которомЬ  Озирисѣ  завидовать  ему  дол¬ 
женъ.  Сіе  снискалъ  онЪ  своими  Оракулами, 
которые  можно  получать  весьма  покойно. 
Беза  не  требуетъ  присутствія  просящаго. 
„Ежели  тебѣ  крайне  нужно  ѣхать,  го¬ 
ворили  мнѣ,  то  не  надобно  тебѣ  являть¬ 
ся  кЪ  нему  самолично  и  изъявлять  прозъ- 
бу  живымъ  голосомъ.  Напиши  ее  :  от¬ 
вѣтъ  будетъ  ютовЪ  кЪ  твоему  возвра¬ 
щенію.  " 

Я  продолжалъ  путь ,  не  отвѣчая  на 
такое  обязательное  предложеніе  ,  а  го¬ 
воря  только  про  себя  :  „Малая  честь 
Безы  не  удивила  меня  ни  внѣ,  ни  вЬ  его 
городѣ.  Чѣмъ  боги  покойнѣе,  тѣиЪ  мень¬ 
ше  ихЪ  почитаютъ.  " 

Названіе  сего  божества  есть  имя  Ат¬ 
тическаго  колѣна  и  источника  вЪ  Ѳесса¬ 
ліи  между  горами  Олимпомъ  и  Оссою. 
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Греція  не  нсегда  старалась  скрывать 
свои  хищенія. 

Я  не  входилЪ  вЪ  малый  Діосполь  9 
такъ  названный  по  ІОпишерову  храму  , 
до  котораго  разлитіе  Нила  никогда  не 
достигаетъ*  Сіе  высокое  мѣсто  покрыто 
гробами  и  служитъ  кладбищемъ  всѣмЪ 
окрестностямъ. 

Пребываніе  во  гробѣ  почитается  вЪ 
Египтѣ  какЪ  бы  другимъ  существовані¬ 
емъ;  и  потому  всѣ  осторожности  наблю¬ 
даются  ,  чтобы  не  подвергнуть  праха  ка¬ 
кому  нибудь  безпокойству  до  мгновенія 
второй  жизни  ,  блаженнѣйшей  противъ 
первой. 

Нѣкто  спросилъ  меня  на  пути  :  „Не 
имѣешь  ли  любопытства  побывать  вЪ 
влитіи  ?  ЭтотЪ  городъ  не  менѣе  важенъ 
вЪ  области  Ѳивской.  “ 

ТІпѳагорЪ ♦  Ежели  бы  мнѣ  наскучила 
жизнь,  то  бы  я  могЪ  отправишься  туда, 
не  страшась  опасности  быть  на  жертву 
принесеннымъ  :  волосы  мои  отчасти  та¬ 
кого  цвѣта ,  какой  приличествуетъ  чело¬ 
вѣческимъ  жертвамъ  (*),  по  принято¬ 
му  вЪ  семЪ  городѣ  обычаю. 

(*)  Надобно  быть  рыжимѣ;  а  ПиѳагорЪ  былЪ 

свѢтдорус'Ь. 
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ОнЪ  мнѣ  отвѣчалъ:  „Сш  благочести¬ 
вые  ужасы  изгнаны  оттуда  еще  до  оса¬ 
ды  Трои..  “ 

Проѣзжая  черезъ  Другой  небольшой 
городъ,  я  услышалъ  такія  слова:  «Пу¬ 
тешественникъ  !  не  отрекись  зайти  кЪ 
намЪ.  "  —  Я  вошелЪ  вЪ  домЪ  женщины  , 
разрѣшившейся  ошЪ  бремени.  Мнѣ  пред¬ 
ставили  муравья  ,  говоря:  „Сдѣлай  одол¬ 
женіе,  положи  его  самЪ  на  руку  новорож¬ 
деннаго:  вошЪ  она!  и  пожелай  сему  мла¬ 
денцу  трудолюбія  и  предосторожности  , 
которыми  отличается  сіе  насѣкомое."  — 
Я  вЪ  точности  сіе  исполнилъ.  ПотомЪ 
сказали  мнѣ:  „Почтенный  чужестранецъ! 
продолжай  свой  путь,  и  есппьли  ты  уже 
имѣешь  жену ,  то  желаемъ  шебѣ  быть 
скорѣе  отцемЪ!"  Сіе  обыкновеніе  Еги¬ 
петское  привело  мнѣ  на  память  нѣкото¬ 
рой  родЪ  почтенія,  воздаваемаго  Ѳесса¬ 
лійскими  народами  сему  же  малому  жи¬ 
вотному. 

Странное  и  непріятное  приключеніе 
задержало  меня  болѣе,  нежели  сколько  я 
хотѣлЬ  ,  вЪ  Тентирисѣ ,  городѣ ,  лежа¬ 
щемъ  не  много  выше  малаго  Аполлино- 
поля  ,  на  другомъ  берегу  Нила  ,  почти 
совсѣмъ  закрытомъ  пальмовыми  рощами. 
Тамъ  торжествовали  праздникѣ,  которой 
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долженъ  былЪ  продолжаться  чрезЪ  семь 
дней  вЪ  честь  Венеры,  одного  изЪ  двухЪ  бо¬ 
жествъ,  охраняющихъ  сіе  мѣсто.  Другое  же 
божество  была  Изида,  ВЪ  храмѣ  и  среди 
публичныхъ  мѣстъ  были  поставлены  сто¬ 
лы,  такЪ  какЪ  и  на  берегу  рѣки.  ВЪ  раз- 
лисанныхЪ  живописью  судахъ  со  всѣхЪ  сто¬ 
ронъ  стекались  толпы  веселыхъ  мущинЪ 
и  женщинЬ,  пляшущихъ  помпону  флей¬ 
ты  и  по  звуку  кимваловЪ.  Питательный 
сокЪ  лился  рѣками.  .Это  было  изображе¬ 
ніе  удовольствія  во  всей  его  живости  и 
вЪ  полномъ  возки  пѣніи.  Жители  малаго 
Аполлинополя  ,  принадлежащіе  кЪ  одной 
области  сЪ  обитателями  Тентириса  , 
прибыли  ту$а  первое.  Меня  также  при¬ 
глашали  на  праздникъ,  и  я  по  усильной 
ирозъбѣ  не  могЪ  не  занять  мѣста  на  од¬ 
номъ  пиру  вЪ  Музеуліѣ  того  города  (такЪ 
называютъ  вЪ  Еіиптѣ  то,  что  у  Гре¬ 
ковъ  Притпапея );  однакожъ  не  иначе 
просили  меня  ,  какЪ  естьли  ты,  говори¬ 
ли  мнѣ,  не  принадлежишь  кЪ  числу  по- 
кланяющихся  крокодилу  (  или  хамлса  на 
ихЪ  языкѣ)  ;  ибо  мы  тебѣ  признаемся  , 
что  здѣсь  не  много  уважаюгпЪ  эсамлса , 
Одна  изЪ  причинѣ  добраго  согласія  ,  цар¬ 
ствующаго  между  Аполлонійнами  и  Тен- 
тирисами  ,  есть  одинаков  мнѣніе  вЪ  раз» 
сужденіи  сего  животнаго  ;  то  есть,  что 
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злой  Геній  Тифона  6езЪ  сомнѣнія  ушелЪ 
вЪ  Египетъ  для  отмщенія  за  воздаваемое 
брату  его  Озирису  почитаніе.  —  Когда 
вЪ  Коптооѣ  ,  Омбосѣ  ,  Пампанисѣ  и  осо¬ 
бенно  вЪ  Крокодилополѣ  сему  жестокому 
амфибію  курятЪ  ѳиміамъ  ,  мы  на  семЪ 
берегѣ  объявляемъ  ему  смертельную  вой¬ 
ну.  Когда  онЪ  попадается  намЪ  вЪ  сѣ¬ 
ти  или  вЪ  другомъ  чемЪ  ,  гпо  вѣшаемъ 
его  на  дерево  и  послѣ  продолжительнаго 
сѣченія  изрѣзываемъ  вЪ  куски.  Пусть 
дѣлаюшЪ  у  себя  противное  сему  гпѣ,  кои 
почитаютъ  то  за  худое  —  только  бы  насЪ 
не  смущали.  Мы  примемъ  ихЪ  очень 
худо.  Они  утверждаютъ,  будто  крокодилѣ 
есть  символѣ  воды  ;  а  мы  воздаемъ  боже¬ 
скую  честь  котику  ,  яко  символу  огня  ; 
нѣтѣ  ничего  общаго  у  нихЪ  сЪ  нами. 

Собесѣдникѣ,  говорившій  мнѣ  такимЪ 
образомъ ,  былъ  прерванъ  великимъ  шу¬ 
момъ.  Мы  услышали  крикѣ:  ~кЪ  ружьюі 
Колты  (*)  бѣгутъ  насЪ  бить  вэ  имя 
бога  своего  крокодила. 


(  *  )  Сіе  имя  принадлежитъ  нынѢшнимЪ  жи* 
телямЪ  Египта.  Но  много  есть  Богем- 
цовЪ  обоего  пола  ,  которые  вЪ  Европѣ  вы¬ 
даютъ  себя  за  ЕгплтяпЪ  подѣ  именемъ 

Г  пдсісвЪ. 
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ВЪ самомЪ  дѣлѣ  я  у видѣлЬ  множество 
плывущихъ  барокЪ  помощію  весел  Ь  и  па¬ 
русовъ  ,  изЪ  которыхЪ  вышло  на  берегЪ 
тысячи  двѣ  или  три  человѣкѣ  ,  испол¬ 
ненныхъ  бѣшенства  и  объявляющихъ 
вѣроломныя  предложенія.  Сперва  Тенти- 
рисы  и  ихЪ  сосѣды  подвержены  были  ихЪ 
неистовству  и  первые  получили  пораже¬ 
нія.  Кровь  лилась  изъ  многихъ  ранЪ*  На¬ 
падающіе  били  кулаками  ;  имЪ  отвѣчали 
камнями.  Драка  сдѣлалась  ужасною  ; 
ярость  была  ровна  сЪ  обѣихъ  сторонъ  и 
побѣда  сомнительна  среди  опрокинутыхъ 
сгполовЪ  ,  среди  вопля  разшрепанныхЪ 
женщинъ  и  перепуганныхъ  ихЪ  дѣтей* 
Дѣло  оставалось  нерѣшеннымъ  у  пока  Тен- 
тирисы  не  вооружились  своими  мечами 
и  копьями.  Копты  искали  спасенія  вЪ 
бѣгствѣ  и  были  преслѣдуемы  вдоль  бе¬ 
рега  до  ихЪ  барокЪ.  Многіе  лучше  хо¬ 
тѣли  пропасть  вЪ  волнахъ  Нила,  нежели 
отдаться  живыми  вЪ  руки  ТенпшрисамЪ  у 
и  почитали  это  лучшею  участію  ;  ибо 
сія  война  была  святая.  Раздраженный 
фанатизмъ  есть  самая  лютѣйшая 
страсть.  О  какое  звѣрство!  одинъ  КоптЪ 
разбѣжавшись уналЪ, Тентирисы всѣ  броси¬ 
лись  на  него,  разтерзали  вЪ  куски,  терзали 
трепещущее  тѣло,  спорили  за  лоскутки 
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и  грызли  кости  его  (  I  )  своими  зубами. 
ОдинЪ  АполлоніецЪ ,  не  подоспѣвъ  к'Ь  раз¬ 
дѣлу  сего  ужаснаго  пиршества  ,  вдавли¬ 
валъ  вЪ  напоенную  кровію  землю  свои 
пальцы  и  погпомЪ  обсасывалъ  ихЪ.  Ма¬ 
тери  намазывали  ею  губы  своимЪ  дѣшямЪ, 
какЪбы  для  вкуса  и  внушенія  имЪ  от¬ 
вращенія  ко  всякому  другому  богослуже¬ 
нію,  кромѣ  введеннаго  вЪ  ихЪ  природномъ 
городѣ. 

Тщетно  кричалЪ  я  имЪ  много  разЪ  ; 
Мйѣ  отвѣчали  сЪ  грознымъ  видомъ  :  „прочь, 
иностранецъ!  и  не  заставь  насЪ  нару¬ 
шить  вЪ  лицѣ  твоемЪ  священныхъ  правъ 
гостепріимства.  Продолжай  свой  путь.** 

Пп&аг  орЪ*  Но  жители  Коптоса  раз- 
вѣ  йе  такіе  же  люди  ,  какЪ  вы  ? 

Т  ентмрксЪ*  НѣтЪ;  видно,  ты  не 
знаешь  ,  что  когда  крокодилЪ  сожрешЪ  у 
нихЪ  дитя  ,  то  мать  вЪ  восторгѣ  радо¬ 
сти  благодаритъ  небо  и  гордится  тѣмЪ , 
что  родила  вЪ  міръ  дитя  ,  сужденное 
богомЪ  —  достойнымъ  служить  ему  пищею. 
НѣтЪ  у  насЪ  никакого  сообщенія  сЪ  та- 


(  і  )  Нос  Асзуршз  ЬотіпіЬи*  іппасит  ,  иг  сіига 
Ъгѵепг  іга  ,  щігит  іп  тосіит  $ііи  сгиіеіев. 
РоІуЫиз  ХѴЩ 
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кимЬ  народомъ  ,  которой  сЪ  отврати¬ 
тельною  гнусностію  богослуженія  своего 
соединилъ  еще  вѣроломство  и  подлость. 
Ты  видѣлЪ,  что  они  начали  драку. 

ПпѳагорЪ .  Но  такіе  ихЪ  поступ¬ 
ки  оправдываютъ  ли  ваше  звѣрство? 

ТентирпсЪ.  Чужестранецъ!  про¬ 
должай  свой  путь  и  сохрани  свои  совѣ¬ 
ты  для  себя  и  для  своихЪ  ,  или  предло¬ 
жи  ихЪ  КопшамЪ ;  они  болѣе  имѣютъ  вЪ 
нихЪ  нужды  ,  нежели  мы. 

Я  уже  болѣе  не  настоялЪ  ,  не  видя 
пособія  ни  отЪ  одного  судьи  и  начальника. 
Никто  не  смѣлЪ  показаться  ,  такЪ  какЪ 
и  Жрецы.  Они  не  видятЪ  ,  вЪ  чемЪ  опа¬ 
сность  находится.  И  тѣ  и  другіе  обыкно¬ 
венно  являются  только  тогда,  когда  все 
спокойно  и  нѣпіЪ  вЪ  нихЪ  нужды.  Слѣпой 
фанатизмъ  имѣетъ  всю  свободу  удоволь¬ 
ствовать  себя.  КЪ  чему  же  служатъ  законы 
духовные  и  гражданскіе,  за  которые  на¬ 
родъ  платитъ  столь  дорого?  Будучи  все¬ 
гда  почти  безгласны,  когда  надлежитъ 
говорить,  они  составляютъ  только  важ¬ 
ную  и  красивую  безполезность. 
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ПиеагорЪ  еЬ  ѲивахЬ .  Посвященія  вЬ 

таинства > 

Закрывшись  епанчею  ,  я  удвоилъ  шаги 
мои,  дабы  скорѣе  удалиться  огпЪ  земли  , 
омоченной  человѣческою  кровію  во  имя 
бога  котика  вЪ  отмщеніе  богу  крокодилу . 
Я  не  захотѣлъ  видѣть  никакихъ  мону¬ 
ментовъ  ТенптритскихЪ,  Глаза  мои  по¬ 
крыты  были  глубокою  печалію  ,  и  душа 
моя  крайне  угнетена  была.  Погрузись  вЪ 
размышленія,  достигъ  я  наконецъ  до  ѲивЪ, 
кот  ор  ы  я  Египтянена  з  ы  ва  ю  т  Ъ  Н о  аммо  н  омЪ. 
Звѣрское  позорище,  отЪ  котораго  я  убѣ¬ 
жалъ,  не  могло  бы  имѣть  мѣста,  ежели 
бы  тотЪ  святой  городъ,  вЪ  которой  я  вЪ 
первой  разЪ  входилъ,  не  пересталъ  быть 
престоломъ  Государства  и  главнымъ  го¬ 
родомъ  Египта. 

Возлюбленные  мои  ученики!  здѣсь 
требую  снова  всего  вашего  вниманія. 
Вся  Египетская  премудрость  откроется 
намЪ  въ  славномъ  Гомеровомъ  Гекатом - 
лнлі  (сто  воротЪ  ѲивскихЪ). 

Ни  мало  не  отдыхая  и  не  осматри¬ 
вая  всѣхЪ  великихЪ  монументовъ,  кото¬ 
рыми  я  видѣлъ  себя  окруженнымъ,  тот- 


4Т0 

часЬ  явился  вЪ  сословіе  ЖрецовЪ,  и  про¬ 
силъ  ихЪ  ,  чтобъ  представили  меня  кЪ 
ихЪ  настоятелю  или  Гіерзфанту. 

„Мудрый  ЖрецЪ  I  говорилъ  я  ему 
сЪ  твердостію  ,  которая  ,  кажется  ,  бы¬ 
ла  ему  не  непріятна  :  каковЪ  бы  вашЪ  ни 
былъ  отвѣгпЪ  ;  но  я  объявляю  піебѣ,  что  я 
рѣшился  скорѣе  и  зп  у  сшить  дыханіе  на  пра¬ 
вѣ  сего  священнаго  жилища  ,  нежели  выд- 
ши  изЪ  онаго  ,  не  получа  великаго  посвяще¬ 
нія  вЪ  святыя  таинства.  Права  мои  на 
то  суть  крайняя  моя  нужна,  глубокое 
уваженіе  кЪ  таинствамъ  и  сей  письмен¬ 
ный  видЪ,  снабдѣнный  Царскою  печатью/* 

Молодой  человѣкъ!  отвѣчалъ  мнѣ  Би- 
тисЪ ,  такЪ  назывался  Настоятель:  чи¬ 
стые  источники  Истины  ,  кЪ  которымЪ 
мы  опредѣлены  блюстителями  и  стра¬ 
жами  ,  отверзты  для  каждаго  ,  чувству¬ 
ющаго  себя  твердымъ  кЬ  почерпан ік>  из.Ь 
нихЪ  ;  и  ты,  можеіпЪ  быть,  знаешь,  что 
самЬ  Орфей  не  имѣлЪ  такой  рѣшимости, 
Тебѣ  также  извѣстно,  что  они  суть 
послѣдствія  такихЪ  дѣяній,  кошорыхЪ 
одно  только  легкомысліе  не  оправдываетъ. 
Царская  печать,  тобою  носимая,  не  есть 
какая  либо  неизмѣнная  или  непогрѣши- 
тельная  волшебная  монета,  и  не  можетЪ 
избавить  тебя  отъ  продолжительныхъ  и 
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РУДныхЬ  испытаній  ,  требуемыхъ  зако¬ 
нами  нашими  ошЪ  всякаго,  ищущаго  свѣ* 
та  Истины,  Двенадцать  великихЪ  по¬ 
двиговъ  Геркулеса  сдѣлали  его  только 
полубогомъ.  Чтобъ  быть  мудрымъ,  для 
сего  требуется  величайшихъ  опытовъ. 
КЬ  сему  нужно  содѣйствіе  силѣ  душев¬ 
ныхъ  и  тѣлесныхъ. 

ПиѳагорЪ .  Удовольствуй  мое  не¬ 
терпѣніе  :  благоразумныя  твои  примѣ¬ 
чанія  еще  болѣе  воспламеняютъ  меня. 

В  и  т  и  с  Ъ .  Но,  юный  чужестранецъ  ! 
СаисЪ ,  Геліополь,  гдѣ  ты  могЪ  быть; 
Мемфисѣ,  вЬ  которомЪ  находился,  за  ключа* 
ютЪ  вЪ  себѣ,  такъ  какъ  и  здѣсь,  пред¬ 
метъ  жаркихъ  твоихЪ  желаній, 

ПиѳагорЪ.  Сіи  два  послѣднія  сосло¬ 
вія  едка  только  отворили  мнѣ  свои  две¬ 
ри.  Всѣ  говорили  мнѣ  :  „  явись  к'Ь  нашимЪ 
старшинамъ  великаго  Діосполя. и 


Б  и  гп  и  с  Ъ.  Мы  бы  также  должны 
были  послать  тебя  кЪ  Наставнику  ,  еще 
гораздо  древнѣйшему  и  вышшему  предъ 
всѣми  нами  ,  кЪ  безсмертному  Генію  На¬ 
туры  ,  которой  толь  хорошія  дѣлалЬ 
вдохновенія  первымъ  предкамъ  нашимЪ. 
Го  вЪ  удовлетвореніе  сильнаго  желанія 
твоего  и  вь  уваженіе  покровительства , 
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всегда  досточтимаго  ,  главы  Имперіи  , 
подъ  кошорымЪ  ты  являешься  кЪ  намЪ  , 
войди  ,  сыпЪ  мой  !  и  подвергнись  предва¬ 
рительнымъ  опытамъ  ,  пока  дальнѣйшія 
испытанія  рѣптатЪ  судьбу  твою.  1  про¬ 
грамма  тис  тЪ  ЗонхисЪ  будетъ  твоимЪ 
наставникомъ.  1 

Сей  подошелъ  ко  мнѣ  ,  держа  вЪ  рукѣ 
книгу  и  трость  ,  очиненную  для  письма. 

Я  былЪ  допущенъ  и  тотчасъ  одѣтЪ 
вЪ  платье  тцущпхЪ.  Цѣлой  \  одЪ  прошелЪ 
іпакЪ  5  какЪ  будто  совсѣмъ  обо  мнѣ  за¬ 
были.  ЗонхисЪ  ничего  совершенно  не  тре¬ 
бовалъ  отЬ  меня.  Мнѣ  дана  была  свобода 
уходить  и  приходить  во  всякое  время 
днемЪ  и  ночью  во  храмЪ  ,  вЬ  библіотеку 
и  в Ъ  сады  сего  обширнаго  дома.  Я  вездѣ 
имѣлЪ  доступъ,  кромѣ  подземныхъ  хо- 
довЪ.  Мнѣ  даже  позволено  было  имѣть 
сообщеніе  со  многими  другими  новолриня - 
тыми.  Они  всѣ  были  Египтяне.  Я  толь¬ 
ко  одинъ  былъ  чужестранецъ  вЪ  то  вре¬ 
мя.  Послѣ  я  узналЪ,  что  за  нами  при¬ 
сматривали.  ВЪ  обществѣ  ѲивскомЪ  под¬ 
линно  стѣны  имѣютъ  глаза  и  уши.  Ма¬ 
стеръ  мой  ЗонхисЪ  напоминалъ  мнѣ  по¬ 
слѣ  о  многихъ  обстоятельствахъ  ,  кото¬ 
рыя  ,  мнѣ  казалось  ,  никакого  не  имѣли 
свидѣтеля.  Самые  малозначущіе  поступки 

.ж 
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мои  были  примѣчаемы  и  вЪ  реэстрЪ. 
вносимы.  Я  узналЪ ,  что  большая  часть 
изЪ  ищущихъ  были  отпущены  по  про¬ 
шествіи  сего  перваго  года.  ИмЪ  не  доз¬ 
волялось  оставаться  долѣе  ,  ни  идти  да¬ 
лѣе ,  и  они  даже  до  малыхъ  таинсшвЪ  до¬ 
пущены  не  были. 

По  изшеченіи  сего  времени  ,  ЗонхисЪ 
говорилъ  мнѣ  ,  пожавЪ  мою  руку  :  „Му¬ 
жайся  ,  сынъ  мой  !  чтобъ  узнать  тебя  , 
мы  предоставили  тебя  тебѣ  самому  ,  из- 
слѣдывали  твои  склонности,  наблюдали 
за  привычками  твоими.  Земледѣлецъ 
прежде  нежели  посѣетЪ  вЪ  землю  свою 
добрыя  сѣмена,  осматриваетъ  ее,  не  за¬ 
росла  ли  она  худою  травою.  Ты  не  сдѣ¬ 
лалъ  ни  одного  шагу  ,  гдѣ  бы  мы  не  шли 
по  гпвоимЪ  слѣдамъ  ,  не  сказалъ  ты  ни 
одного  слова,  не  провелъ  ни  одной  черты, 
о  которыхЪ  бы  мы  не  имѣли  евѣденія^ 
мы  даже  могли  бы  іпебѣ  разсказать  ,  что 
ты  во  снѣ  видѣлЪ.  Сословіе  Жрецов  Ь 
ДіоспольскихЪ,  согласно  моему  испытанію 
твоего  поведенія,  признаетъ  тебя  до¬ 
стойнымъ  предпринять  величайшіе  опы¬ 
ты  и  способнымъ  кЪ  вы  держанію  ихЬ. 
Слѣдуй  за  мною.  “ 

ЗонхисЪ  свелъ  меня  во  глубины  ІОпи- 
терова  храма,  вЪ  преобширные  подземные 
Часть  II.  д  д 
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ходы  ,  болѣе  или  менѣе  освѣщенные  ,  смо- 
иіря  по  надобности. 

Много  имѣю  Причинѣ  догадывать¬ 
ся  что  вЪ  нѣдрахъ  земли  заставили 
меня  путешествовать  подѣ  самыя  пира¬ 
миды,  и  подозрѣваю,  что  многіе  труд¬ 
ные  опыты,  которые  я  по  легкомыслію  мо¬ 
ему  выдерживалъ  ,  производились  вЪ  пу¬ 
стота  хЬ  великаго  .Лабиринта.  Основанія 
ею  подобны  нѣкоторымъ  безднамъ  , 
естественно  устроеннымъ  для  посвященіи 
вЪ  таинства. 

Сынѣ  мой  !  говорилъ  мнѣ  сЪ  важно¬ 
стію  ГіерограмматистЪ  :  исторія  дня 
есть  исторія  цѣлаго  года  ;  а  исторія  го¬ 
да  есть  исторія  всѣхЪ  вѣковъ.  Четыре 
части  дня  суть  четыре- времени  іода. 
МірЪ  сей  также  долженъ  имѣт 
■утро  или  весну  ,  свой  полдень  или  лѣ¬ 
то ,  свой  вечерѣ  или  осень,  свою  ночь  или 
зиму.  И  такъ  день  есть  зеркало  года  , 
а  годѣ  зеркало  міра.  Сіи  отношенія  тѣмЪ 
вѣрнѣе,  что  ежели  день  слѣдуетъ  за 
днемъ  ,  годѣ  за  годомъ  ,  то  и  мірѣ  так¬ 
же  слѣдуетъ  за  другимъ  міромъ.  -  из¬ 
учая  при  лѣ  ж  но  обстоятельства  одно,  о 
дня  и  точно  наблюдая  произшествія  од¬ 
ного  года  ,  мы  можемъ  сказать ,  что  на¬ 
ходились  при  цѣломъ  продолженіи  всею 
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міра.  Пусть  каждый  изЪ  насЬ  прожи¬ 
ветъ  долготу  великаго  солнечнаго  круга;’ 
онЪ  болѣе  знать  не  будетъ.  Натура  во 
все  продолженіе  міра  не  болѣе  творятЪ , 
какЪ  и  вЪ  теченіе  одного  года  или  одного 
дня.  День,  годЪ,  вѣкѣ ,  кругѣ  вѣковъ, 
планетный  оборотѣ ,  суть  какЪ  бы  концен- 
шральные  круги ,  сходствующіе  между 
собою  по  формѣ  и  различающіеся  только 
величиною.  ТакЪ  бываетъ  и  сЪ  человѣ¬ 
комъ.  ВЪ  одинъ  день  мы  дадимЪ  тебѣ 
испытать  всѣ  перемѣны  года  ,  обильнаго 
вЪ  приключеніяхъ ,  и  менѣе ,  нежели 
вЪ  годѣ,  увидишь  себя  подверженнымъ 
щасті'ю  н  нещастію  всей  жизни  человѣ¬ 
ческой.  Приготовься  жить  не  много  ча¬ 
совъ  или  малое  число  дней  ,  такЪ  какЪ 
бы  Натура  продлила  твое  существованіе 
болѣе  цѣлаго  столѣтія*  Іі,жели  пре¬ 
одолѣешь  всѣ  сіи  опасности ,  то  мы  про¬ 
возгласимъ  тебя  достойнымъ  видѣть 
I  свѣтѣ  истины.  Истина  сообщается  безъ 
покрывала  только  твердымъ  Му¬ 
дрецамъ,  которыхЬ  ничто  не  устра¬ 
шаетъ,  и  которые,  будучи  всегда  госпо¬ 
дами  надъ  собою,  преходятъ  сквозь  всѣ 
I  опасности  такЪ  ,  какЪ  солнце  изЪ  обла- 
I  ковЪ  выходитъ  чистѣйшимъ  и  лучезар- 
I  иѣйшимЬ.  Любовь  кЪ  Мудрости  ,  болѣе 
I  нежели  любовь  мірская  ,  должна  умѣть 

1  Да  ^ 
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сражаться  со  стихіями  и  укрощать  I 
страсти.  Испытай  себя  снова  ;  три  дня  9 
дается  тебѣ  для  сею.  Изслѣдуй  твою  I 
душу,  и  разсмотри,  кЪ  чему  она  способна. “  | 

Сія  рѣчь  заставила  меня  обратить  I 
сЪ  важностію  вниманіе  на  себя  самаго.  Я 
провелЪ  весь  день  вЪ  толь  глубокомъ  об¬ 
ращеніи  внутрь  себя ,  что  даже  забылъ  I 
принять  и  пищу ,  нужную  кЪ  подкрѣ¬ 
пленію  жизни.  На  третій  день  по  утру 
я  почувствовалъ  себя  свободнымъ  отЪ 
всякаго  страха  и  готовымъ  кЪ  подвигу. 
Тогда  самЪ  пошелъ  кЪ  Зонхису. 

Учитель  I  я  сказалъ  ему  :  располагай 
твоимЪ  ученикомъ  :  онЪ  передъ  тобою  I 

ОнЪ  иовелЪ  меня  далѣе ,  велѣлЪ  вой¬ 
ти  вЪ  нѣкоторое  небольшое  святили¬ 
ще  и  оставилъ  меня  тутъ  ,  сказавъ : 
п прости  ,  мой  сынЪ  !  “ 

ОнЪ  возвратился  на  минуту  и,  ставЪ 
^правою  ногою  на  порогъ  двери  ,  примол¬ 
вилъ  :  „Человѣкъ  предъ  своимЬ  посвяще¬ 
ніемъ  вЪ  таинства  есть  ниже  скота  ,  а 
послѣ  посвященія  выше  боговъ.  ВЪ  жизни 
двѣ  только  важныя  вещи  :  позна¬ 
ніе  великихЪ  таинствъ  и  воздѣлываніе 


жтпа. 


Стѣны  продолговато-квадратнаго  мѣ¬ 
ста  ,  вЪ  которомЪ  я  былЪ  оставленъ , 
покрыты  і  іероглифами  сЪ  изЪясненіемЪ 
внизу  писаннымъ  общими  характерами.. 
На  прймѣрЪ  изображенъ  былЪ  пальмѣ,  а 
подЪ  нимЪ  вѣпівь  сЪ  сими  словами  : 

Т ы  еще  только  вѣтвь ,  сдѣлайся :и  палъмомЪ . 

Обрубленный  конусъ  изЪ  чернаго  камня 
сЪ  надписью  : 

БогЪ  (  1  )  или  телтый. 

Око  среди  круга,  бросающаго  лучи; 
а  вЪ  низу  кроты  вЪ  безпорядкѣ  и  тол¬ 
кающіе  другЪ  друга.  Для  изъясненія  на¬ 
писаны  сіи  двѣ  строки  : 

Посвященный  вЪ  тапиства  , 
и  не  посвященные . 

Улей  и  паутина.  На  ульѣ  написано: 
ЕгппетЪ  ;  на  паутинѣ  :  просгй  мірЪ . 

ВЪ  уединеніи  моемЪ  я  нашелЪ  для 
питанія  своего  только  хлѣбЪ  ,  соль  и 
слабую  наливку  изЪ  иссопа.  Это  обык¬ 
новенная  діэта  ѲивскихЬ  ЖрецовЪ  (2). 

(  I  )  Египтяне  называли  Бога  или  первое  на* 
I  чало  непознанною  тьмою  ,  непроницаемою 
ліраѵностію. 

(  3  )  $асегс1осе*  Ае^урііі  іп  *етр1і$  ее  сіаисіепіез, 
I  сгіЬиз  Іапгит  тГсЬапІиг  :  рапе>  (аіо,  ЬуЙГоро. 

Тгіпа  а  ]оЬ*  Яосііо. 
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Я  намѣренЬ  былЪ  прочитать  всѣ 
символы  ;  но  невольный  сонЪ  мною  овла¬ 
дѣлъ.  Я  принужденъ  былъ  лечь  на  трой¬ 
ную  рогожку  ,  на  которой  лежало  расгпѣ- 
ніе :  логпосЪ  и  черный  макЪ  у  которыя 
какЪ  будто  влекли  меня  кЪ  себѣ  Скоро 
-глубокой  сонЪ  оковалЪ  всѣ  мои  силы*  Не 
вдругъ  почувствовалъ  я  себя  поднятымъ 
и  какЪ  бы  перенесеннымъ  на  воздухъ.  Но 
скоро  потрясенія  сдѣлались  столь  силь¬ 
ными  ,  что  я,  разкрьтвЪ  глаза,  увидѣлЪ 
себя  какЪ  бы  плавающимъ  или  повѣшен¬ 
нымъ  на  тайныхъ  пружинахъ  между  не. 
бомЪ  и  землею  вЪ  неизвѣстной  жидкой 
•  матеріи.  Сильный  порывЪ  вѣтра  низ¬ 
вергъ  меня  вЪ  обширную  пропасть  па- 
ровЪ.  Море  вЪ  ярости  своей  не  можетъ 
быть  ужаснѣе  сего.  Я  многократно  уто¬ 
палъ  ,  и  погибЪ  бы  совсѣмъ ,  ежели  бы 
невидимая  помощь  не  спасла  меня.  Я 
испыталъ  всѣ  ужасы  кораблекрушенія; 
наконецъ  выплылЪ  на  ■  поверхность ,  но 
гпутЪ  слабая  барка  моя ,  которая  была 
раковина,  устремилась  противъ  скалы 
и  разбилась  вЪ  дребезги.  Сей  камень  былЪ 
Вулканъ,  или  огнедышущая  гора.  Я  про¬ 
ходилъ  между  многими  рѣками  горящей 
лавы.  На  каждомъ  шагу  мнѣ  надлежало 
избѣгать  бездны  огня ,  разверзавшейся 
подЪ  ногами  моими  ,  а  между  шѣмЪ  надЬ 
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головою  моею  пламя  разсыпалось  дождемъ 
горящихъ  искрЪ.  Нетвердая  земля  дро¬ 
жала  подо  мною  и  какЪ  бы  проливалась 
подЪ  тяжестію  моего  тѣла.  ГромЪ  и 
молнія  удвоеннымъ  своимЪ  трескомЪ  и 
сильными  ударами  довершали  сіе  явленіе 
ужасовЪ,  освѣщенное  пламенемъ  ,  напол¬ 
нявшимъ  все  пространство  горизонта  , 
чрезЪ  которое  я  проходилъ.  Я  непремѣн¬ 
но  погибъ  бы  среди  толикихЪ  опасностей, 
вЪ  одномъ  мѣстѣ  соединенныхъ  ,  ежели 
бы  не  услышалъ  Зонхисова  голоса  ,  кото¬ 
рой  среди  сего  ужаснаго  шума  кричалЪ 
мнѣ:  „СынЪ  мой!  сіи  опыты  твои  еще 
не  самые  жесточайшіе;  44 

Послѣ  я  узналЪ  ,  что  сіи  удары  мол¬ 
ніи,  толь  много  устрашавшіе  меня,  были 
дѣйствіе  опытности  ,  пропорціональное 
смѣшеніе  сѣры,  селитры  и  уголья  (*),  ко¬ 
торыя  Греція  знаешЪ  только  по  имени. 
ИзЪ  сѣры  сдѣлала  она  Вулкана  ,  изЪ  сѣ- 
лиіпры  Юпитера  ,  а  изЪ  угля  Весту. 

ВЬ  другой  разЪ  приказано  мнѣ  было 
сѣсть  на  золотой  корабль  солнца,  пущен- 


(  *  )  Не  можно  ли  справедливо  утверждать  , 
что  порохЪ  былЪ  извѣстенъ  вЪ  глубокой 
древности  и  особенно  вѣ  БгиншѢ  ? 


480 


ный  по  волнамъ  на  морѣ  сребристыхъ 
облаковъ.  Вдругъ  вэспаря  выше  страны 
облаковЪ  ,  игралища  всѣхЪ  противныхъ 
вѣтровъ,  я  перелеіпѣлЪ  различные  поясы, 
отдѣлявшіе  пространство  земли  отЪ  выш¬ 
няго  неба.  Менѣе ,  нежели  вЪ  часЪ  ,  я 
испыталъ  различныя  температуры  всѣхЪ 
климагповЪ  ,  протекЪ  неизмѣримыя  сте¬ 
пи  и  пространныя  работныя  храмины  , 
вЪ  которыхЪ  Натура  приготовляетъ  свои 
феномены.  Чело  мое  коснулось  круіу 
луны. 

Я  послѣ  узналЪ  ,  что  солнечный  ко¬ 
рабль,  вЪ  которомЪ  заставили  меня  пла¬ 
вать  по  воздуху  ,  ОылЪ  вЪ  серединѣ  при¬ 
цѣпленъ  тонкою  сѣткою  кЪ  кожѣ,  напол¬ 
ненной  очищеннымъ  воздухомъ,  юраздо 
легчайшимъ  ,  нежели  тотЪ  9  которымЪ 
мы  дышемЪ  (  *  ). 

Сіе  воздушное  путешествіе ,  которое 
могло  стоить  мнѣ  жизни  (  1  )?  есть  одно 


(  *  )  Вѣроятно  ,  что  наука  воздухоплавате¬ 
лей  была  извѣстна  ДревнимЪ  ,  и  ,  можетЪ 
быть,  вЪ  большемъ  совершенствѣ,  нежели 

нынѣ. 

(  і  )  СказываютЪ  ,  что  ПиѳагорЪ  едва  не  ли- 
шился  жизни  вЪ  сихЪ  испытаніяхъ. 

$иг  Ш  іпііш  раг  &оЬіп. 
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изЪ  блистательнѣйшихъ  опытовъ,  пред- 
пріемлемыхъ  Ѳивскими  мудрецами.  Они 
содержатъ  втайнѣ  отЪ  всѣхЪ  людей , 
шакЪ  какЪ  и  отЪ  посвященныхъ  вЪ  вели¬ 
кія  Таинства,  нужные  кЪ  успѣху  вЪ  дѣлѣ 
способы. 

При  семЪ  особливо  обстоятельствѣ  я 
видѣлЪ  смерть  ,  не  умирая.  Человѣкъ 
вЪ  великихъ  посвященіяхъ  касается  без¬ 
смертію,  не  переставая  быть  смерт¬ 
нымъ,  отчаянію,  не  теряя  надежды,  и 
высочайшему  блаженству  ,  не  будучи 
изЪятымЪ  отЪ  угнетенія  величайшихъ 
бѣдствій. 

Послѣ  нѣсколькихъ  дней  успокоенія  , 
необходимо  нужнаго  для  подкрѣпленія  мо- 
ихЪ  силЪ  и  приготовленія  кЪ  новымъ 
опытамъ  ,  меня  водили  постепенно  чрезЪ 
всѣ  степени  ужаса  и  печали  (*)•  По 


(  * )  ОрденЪ  свободнымъ  калгенъщнковЪ  можно 
почитать  мальшЪ  содержаніемъ  древнихЪ 
посвященій.  Испытанія  и  такЪ  называе¬ 
мый  братЪ  страшный  служатъ  напомина¬ 
ніемъ  строгихЪ  и  грозныхЪ  опытовЪ,  пред. 
писываемыхЪ  ЕпипетскимЪ  настояшелемЪ. 
Масонство  нашло  приличнымЪ  представить 
все  оное  вЪ  малоліЪ  э  дабы  придашь  себѣ 
болѣе  твердости. 

Частъ  II.  Е  е 
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испытаніи  меня  воздухомъ  ,  водою  и 
оѵиемЪ  ,  искушали  голодомъ  и  жаждою  , 
холодомъ  и  жаромЪ,  и  наконецъ  всѣми 
человѣческими  бѣдностями,  коѵпорьшЪ  пора¬ 
бощаетъ  насЪ  мѣдная  рука  повелитель¬ 
ной  необходимости.  Меня  даже  поража¬ 
ли  нѣкоторыми  изЬ  іпѣхЪ  наказаніи  ,  кои 
деспотизмомъ  и  суевѣріемъ  предоставле¬ 
ны  смертнымъ,  неустрашимымъ  друзь¬ 
ямъ  истины.  ЗонхисЪ  не  оставлялъ 
меня.  Ободрительный  голосъ  ею  дости- 
іалЪ  до  ушей  моихЪ  сквозь  всѣ  вги  бу- 
ри  :  „сыиЪ  мой!  будь  человѣкъ!  мужайся 
и  крѣпись;  ты  приближаешься  кЪ  кок¬ 
ну  ,  гдѣ  ожидаютъ  тебя  сильнѣйшія  не¬ 
погоды  и  величайшія  опасности  другаго 
рода.“ 

Мнѣ  надобно  было  подвергаться  опы¬ 
тамъ  ,  совершенно  противоположнымъ.  Я 
подлежалъ  всѣмЪ  очарованіямъ  принуж¬ 
деннаго  властолюбія.  Нѣкогда  явился  я 
предъ  престоломъ  одного  .тирана.  „Будь, 
сказалъ  онЪ  мнѣ.  Министромъ,  удо¬ 
стоеннымъ  отЪ  меня  полной  моей  довѣ¬ 
ренности.  Всѣ  милости  мои  ожидаютъ 
тебя.  Ты  видишь  весь  .сей  подлый  та- 
родѣ;:  онЪ  осмѣливается  роптать.  Я  внѣд¬ 
ряю  щебѣ  скипетръ  самодержавной  моей 
власти.  Дѣйствуй  имЪ  неограниченно. 


483 


Вся  сія  подлость  рода  человѣческаго  не 
для  служенія  ли  рождена  ,  так'Ь  какъ  ры¬ 
ба  малаго  рода  для  пищи  китам Ь?  СЪ 
нынѣшняго  дня  надобна  человѣчья 
голова  на  столѣ  моемЪ.  Сегоднешній  ве¬ 
черъ  твоя  будегпЪ  мнѣ  за  то  отвѣчать44 
И  деспотъ  говорилъ  мнѣ  такимЪ  обра¬ 
зомъ  ,  будучи  окруженъ  палачами ,  во¬ 
оруженными  различными  орудіями  каз¬ 
ни.  _ ВидЪ  негодованія  и  презрѣнія  былЪ 

моимЪ  отвѣтомъ. 

Вдругъ  схватили  меня  служители 
его ,  и  изсѣкли  тѣло  мое  жестокими  сво¬ 
ими  бичами. 

Спустя  нѣсколько  времени  ,  потреб¬ 
наго  кЬ  возстановленію  изгпощенныхЪ 
симЪ  опытомъ  силъ  4моихЪ  ,  предложенъ 
былЪ  мнѣ  новый.  Я  увидѣлЪ  себя  во 
многолюдномъ  городѣ  среди  такого  мѣ¬ 
ста  ,  гдѣ  говорятъ  кЪ  народу  рѣчи.  Не 
надобно  Царей  !  кричали  предъ  народомъ 
нѣсколько  пьяныхЪ  людей  сЪ  окровавлен¬ 
ными  руками.  Не  надобно  Царей  !  кля¬ 
немся  на  разтерзанномЪ  трупѣ  одного  изЪ 
нихЪ,  что  не  будемъ  уже  ихЪ  терпѣть. 
Сею  еще  не  довольно  :  подземные  ходы 
сихЪ  чертоговъ  и  города  наполнены  При¬ 
дворными  и  Жрецами:  пойдемъ  всѣхЪ  ихЪ 
перерѣжемЪ!  Молодой  человѣкъ!  говорили 

К  с  Я 
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мнѣ:  будь  начальникомъ  сего  предпрія¬ 
тья  ,  и  возьми  сеи  мечь  ,  уже  обаі ран¬ 
ный  вЪ  утробѣ  Государей  царствующей 
династіи*  Ты  будешь  намЪ  отвѣчать  за 
тюрьмы  сѣвера.  Ежели  хотя  одинъ  уй¬ 
детъ  ,  то  на  мѣсто  его  ты  будешь  жер¬ 
твою.  управляй  симЪ  народомъ  и  по¬ 
жертвуй  нынѣ  священной  свободѣ  сотня¬ 
ми  человѣковъ!  Рази  6езЪ разбора  женЪ 
и  дѣтей  у  стариковъ  и  больныхъ.  Мы 
хогпимЪ  возобновить  развратъ.  Сожалѣніе 
было  бы  преступленіемъ. 

Говоря  сіи  слова,  они  приводятъ  меня 
кЪ  дверямъ  темницЪ:  вытаскиваютъ  от¬ 
туда  старика,  котораго  слабо  защи¬ 
щаетъ  дочь  его  ,  будучи  не  вЪ  состояніи 
сражаться  со  всѣми  злыми  духами  тар¬ 
тара.  ПодаютЪ  мнѣ  мѣдную  булаву  ,  го¬ 
воря  :  это  Геркулесова  ;  раздроби  ею  го¬ 
лову  отцу  и  дочери  его.  Я  отталкиваю 
сію  дубину  и  закрываю  ихЪ  собою.  Ту шЪ 
терзаютъ  на  мнѣ  платье,  тащатЪ  на- 
гаго  кЪ  кучѣ  горящихъ  угольевЪ  и  устре¬ 
мляютъ  противъ  нихЪ  подошвы  моихЪ 
ногЪ.  Жестокость  мученій  не  могла  по¬ 
бѣдить  сопротивленія  моего  злодѣйствомъ 
пхЪ.  Испытаніе  симЪ  и  кончилось;  меня 
отдали  Врачамъ  ,  и  для  изцѣленія  моет 
дали  время  многихъ  десятерицЪ. 
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XXXIX. 

ПяеагорЪ  подвергается  послѣднему 

испытанію.  Нолндамнія . 

Н* 

очью ,  когда  я  спалЪ ,  былъ  отнесенъ 

на  рогожѣ ,  покрытой  расгпѣніемЪ  логпосЪ 
и  чернымъ  макомЪ,  на  то  мѣсто,  отку¬ 
да  прежде  взяли  меня.  Проснувшись,  я  уви¬ 
дѣлъ  двери  отворенныя ,  и  подошедЬ  кЪ 
порогу  ,  усмотрѣлъ  картину  самую  оча¬ 
ровательнѣйшую  ,  которая  представля¬ 
ла  пріятнѣйшій  видЪ.  Елиеейскія  поля 
Стихотворцевъ  не  имѣютъ  такихЪ  пре¬ 
лестей.  Я  вышелъ,  желая  ближе  насла¬ 
дишься  разсматриваніемъ  ея.  ТутЪ  уви¬ 
дѣлъ  ручей,  и  пошелъ  по  излучистому 
его  теченію,  ступая  по  коврамЪ  цвѣтовъ  , 
закрывавшихъ  его.  ВЪ  нѣкоторомъ 
разстояніи  сія  небольшая  рѣчька  сдѣла¬ 
лась  уже  и  текла  подЪ  алеею  акацій  , 
сплетшихся  своими  вѣтвями.  Какая  прі¬ 
ятная  неожиданность  послѣ  толикихЪ 
предметовъ,  удручавшихъ  мои  чувства  ! 

е  н  щ  и  н  а  ,  не  столь  смуглая,  какЪ  доче¬ 
ри  Нила,  и  едва  одѣгная,  роскошно  си¬ 
дѣла  на  густомъ  дернѣ  и  освѣжала  ног  и 
свои  вЪ  чистыхъ  етруяхЪ,  разсматривая 
между  тѣмЪ  сЪ  великимъ  вниманіемъ 
свертокъ  бумаги,  наполненной  характе¬ 
рами  и  гіероглифами.  По  сторонамъ  ея 
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лежали  другіе  свертки.  Таблички  и  нѣ¬ 
сколько  приютовлеаныхЬ  тростей  ожи¬ 
дали  минуты  вдохновенія.  Сія  женщина  , 
которую  -  я  почелЪ  бы  за  Музу  ,  естьли 
бы  не  примѣтилъ  подЪ  грудью  Изидина 
пояса  ,  была  по  видимому  столько  заня¬ 
та  ,  что  меня  вовсе  не  видала.  Я  долю 
разсматривалъ  ее  вЪ  молчаніи  или  луч¬ 
ше,  вЪ  возхищеніи.  Зефиры  унесли  на 
крыльяхЪ  своихЪ  нѣсколько  изЪ  сихЪ  лег¬ 
кихъ  листочковЪ,  скромныхъ  ’повѣрен* 
ныхЪ  мыслей  читающей  Нимфы.  Я  по¬ 
бѣжалъ  за  ними  ,  дабы  ихЪ  схватить  и 
вручить  ей.  Она  и  сама  за  тѣмЪ  же 
встала  ;  мы  сошлись  вмѣстѣ  за  нѣсколь. 
ко  шаговЪ  отЪ  ручья.  Платье  на  ней 
было  вЪ  безпорядкѣ  ;  но  пріятная,  спокой¬ 
ная  и  важная  физіоі  номія  ея  не  соотвѣт¬ 
ствовала  сему  одѣянію. 

„Ежели  бы  мы  были  на  берегахъ  Ме¬ 
андра  ,  сказалъ  я  ей,  отдавая  улетѣв¬ 
шіе  и  пойманные  мною  листочки  ,  то  бы 
назвалъ  тебя  именемъ  Діаны  или  Минер¬ 
вы.  Мы  на  священной  землѣ  Ѳивской, 
Не  Изида  ли  ты  ?  “ 

Молодая  женщина.  Я  только  принад¬ 
лежу  кЪ  числу  отправляющихъ  наружное 
ея  богослуженіе.  ВЪ  священной  помпѣ 
Юпитера  или  Озириса  и  божественной 
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его  сообщницы  мнѣ  препоручается  двой¬ 
ной  кумиръ  обоихъ  половЪ.  Я  ношу  его 
между  цвѣтами  на  таинственномъ  ложѣ, 
и  представл  яю  поклоненію  друзьямъ  пло¬ 
дотворной  Натуры  ,  перваго  Египетска¬ 
го  божества.  Я  дочь  жреца  Тооиа  и  на¬ 
зываюсь  ІТолидамніею.  Ежели  еще  сомнѣ¬ 
ваешься  вЪ  семЪ  ,  то  примѣть  на  головѣ 
моей  золотой  кузнечикъ  ,  посвященной 
Орусу  и  означающій  принятіе  вЪ  Таин, 
ства.  Смотри;  на  плечѣ  моемЪ  зеркало, 
опредѣленное  кЪ  отсвѣчиванію  образа  то¬ 
го  предмета  ,  котораго  ношеніе  повѣряет¬ 
ся  мнѣ  во  время  святаго  хода.  Чтобъ 
сказать  іпебѣ  вЪ  двухъ  словахъ ,  я  одна 
изЪ  дѣвицЪ  ,  посвященныхъ  вЪ  храиЪ  ве¬ 
ликаго  Діосполя. 

ТонЪ  голоса  сей  женщины  совершен¬ 
но  соотвѣтствовалъ  прелестямъ  щасгп- 
ливо  образованнаго  тѣла  ея  и  чертамъ 
физіогноміи  цѣломудренной  и  живой.  Та¬ 
кая  нео  л;  и  данная  встрѣча  произвела  во 
мнѣ  нѣкоторое  замѣшательство  и  смуще¬ 
ніе,  которое  не  трудно  было  ей  примѣ¬ 
тить, 

Полидамнія.  Молодой  чужестранецъ ! 
по  безпорядку,  какой  покрываетъ  еще 
блѣдное  лицо  твое:  по  удивленію,  изобра¬ 
женному  вЪ  глазахъ  твоихЪ  и  произведен- 
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ному  скоръшЪ  переходовъ  отпЪ  страха  и 
печали  кЪ  красотахъ  сего  мѣста  и  удо¬ 
вольствію  ,  какое,  кажется  ,  оно  тебѣ 
обѣщаетъ,  легко  могу  догадаться,  что 
ты  изЪ  небольшаго  числа  неустрашимыхъ 
искателей  послѣднихъ  степеней  великаго 
посвященія.  Вѣдай  же ,  что  ты  прибли¬ 
жаешься  уже  кЪ  желанному  концу  много, 
численныхъ  твоихЪ  испытаній  ,  и  время 
уже  собирать  іпебѣ  плоды  оныхЪ.  Ты 
предварительно  заплатилъ  за  нихЪ  и 
очень  дорого.  —  Пріятно  ,  не  правда  ли  ? 
послѣ  строгаго  воздержанія  и  жестокаго 
сѣченія,  какое  ты  выдержалъ  ошЪ  безче¬ 
ловѣчныхъ  и  немилосердьІхЪ  ЖрецовЪ , 
встрѣтиться  сЪ  молодою  сострадатель¬ 
ною  дѣвицею,  и  получить  отЪ  усшЪ  еяслова 
о  июль  многихъ  загадкахъ,  и  отЪ  рукЪ  ея 
цѣну  толикихЪ  страданій  !  ПодЪ  гіерогли- 
фическимЪ  покрываломъ  покажется  тебѣ 
крылатое  яйцо,  вышедшее  изЪ  устЪ  бога 
К  нефа  ,  змѣй,  отличное  свойство  всевыш¬ 
няго  Распорядителя  всѣхЪ  существъ ,  и 
ррелЪ  ,  знаменующій  солнце  ,  начальни¬ 
ка  звѣздъ.  Я  поставлена  здѣсь  на  пути 
твоемЪ  для  открытія  тебѣ  предмета  и 
цѣли  мужества  твоего  при  каждомъ  ис¬ 
пытаніи  и  постояннаго  твоего  терпѣ¬ 
нія  ,  и  для  изтол кованія  сокровеннаго 
смысла  всѣхЪ  благочестивыхъ  обрядовъ , 
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употребляемыхъ  вЪ  Геліополѣ  и  вЪ  Ѳи- 
вахЪ  ,  при  которыхЪ  находятся  толь 
многіе  непросвѣщенные  ,  не  ионимащіе  вЪ 
нихЪ  ничего.  Могу  изъяснишь  тебѣ  ,  что 
значитъ  изображеніе  Солнца  ,  окруженное 
двенадцатью  великими  богами  .и  носи-' 
мое  чрезЪ  двенадцать  дней  Жрецами  сЪ  об¬ 
наженною  и  обритою  головою,  одушевленны¬ 
ми  подъ  симЪ  преславнымЪ  бременемъ  боже¬ 
ственнымъ  и  пророческимъ  восторгомъ  , 
яко  изліяніемъ  великаго  божества  ,  осно¬ 
вавшаго  Ѳивы.  Все  сіе  бываетъ  единственно 
для  изъясненія  того  удовольствія,  кото¬ 
рое  есть  всему  родитель,  и  кЪ  которому 
принадлежатъ  двенадцать  мѣсяцовЪ  го¬ 
довыхъ  ;  ибо  отсутствіе  родительнаго 
удовольствія  было  бы  разрушеніемъ  все¬ 
ленной  ,  существующей  только  имЪ-  и 
для  него.  Удовольствіе  есть  яйцо  міра, 
то  есть  ,  источникъ  и  творецЪ  всѣхЪ 
вещей  ,  такЪ  какЪ  хранитель  и  возстано¬ 
витель  оныхЪ.  Наконецъ  секретъ  неиспо¬ 
вѣдимыхъ  нашихЪ  таинсгпвЪ,  щаотли- 
вый  предѣлъ  нашихЪ  испытаній  ,  един¬ 
ственная  цѣль  очищеній  нашихЪ  ,  слово 
великаго  гаданія  —  есть  удовольствіе;  пер¬ 
вый  и  совершеннѣйшій  изЪ  всѣхЪ  дѣй¬ 
ствователей  Натуры  ,  наилучшая  награда 
за  труды  и  ученіе  мудраго  ,  высочайшее 
блаженство  человѣка  ,  достойнаго  быть 
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щаспіливъш'Ь ,  есть  быть  посвященпымЪ 
вЪ  удовольствіе. 

ПнѳагорЪ.  Искусный  мастеръ,  во¬ 
дившій  меня  доселѣ ,  ничего  подобна! о 
сему  мнѣ  не  говорилъ. 

П  олпдамн'і  я.  ОнЪ  велЪ  тебя  чрезЪ 
толъ  опасные  пути  для  тою,  чгпобЪ 
достигнуть  кЪ  сему. 

ПпѳагорЪ.  Я,  можетЪ  быть  5  еще 
не  совершилъ  оныхЪ, 

Поли  дальнія.  По  окончаніи  толи- 
кихЪ  трудовъ  ты  конечно  не  долженъ 
себѣ  предполагать  быть  принятымъ  вЪ 
сословіе  обрѣзанныхъ  ЖрецовЪ  Изиды  ;  а 
только  будешь  оплакивать  нещастное 
приключеніе  священнаго  ея  супруіа,  не 
желая  подражать  Озирису  вЪ  самомЪ  пе¬ 
чальнѣйшемъ  его  превращеніи.  Ты  упо- 
вашельно  не  имѣешь  намѣренія  досіпи* 
гнуть  выс&і|йшей  степени  Гіерофанта 
таинствъ  (  главнаго  настоятеля ).  ОнЪ 
дорого  платитЪ  за  сію  отличную  честь, 
воздерживаясь  отЪ  женщинъ.  Теперь  при¬ 
шелъ  твой  часЪ  наслаждаться  самою  ве¬ 
щію  толикихЪ  символовъ ,  и  познать 
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сладостныя  тайны  всѣхЪ  сихЪ  ужасныхъ 
мистерій. 

Ты  уже  достигъ  такого  возраста  , 
на  которомЬ  бракЪ  вЪ  Египтѣ  дозволяет¬ 
ся.  Мущина  совершенъ  на  двадцать  пя¬ 
томъ  году.  ПиѳагорЪ.  «  . 

ПпѳагорЪ.  Мое  имя  даже  и  тебѣ 
стало  извѣстно! 

П о  лм  да ліні л.  Я  извѣщена  о  тво- 
емЪ  имени  и  о  всемЪ  э  до  тебя  относя¬ 
щемся.  Ежели  бы  я  позволила  себѣ 
предузнать  высочайшее  сужденіе  трибу¬ 
нала  первыхъ  нашихЪ  ЖрецовЪ ,  то  ду¬ 
маю  ,  что  скоро  будешь  ты  провозгла¬ 
шенъ  однимЪ  изЪ  отважнѣйшихъ  между 
нашими  посвященными  сЪ  Таинства. 

ПпѳагорЪ .  ОднпліЪ  пзЪ  отважнѣйшихъ  ! 
Я  больше  желаю  сего,  нежели  надѣюсь. . . 

П о лп даліні я.  Знай  же.  .  .  но  подой* 
ди  ближе  :  непросвѣщенные  могутъ  насЪ 
слышать. 

Полидамнія  ,  говоря  сіи  послѣднія 
слова  ,  бросила  на  меня  выразительнѣй¬ 
шій  взглядѣ  ,  удобный  поколебать  швер- 
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дость  самаго  безсшрасшнѣйша го  мудреца  , 
ц  взявЪ  меня  за  руку,  сЪ  кротостію  но» 
садила  возлѣ  себя. 

Любезные  ученики  мои!  никогда  душа 
моя  не  испытывала  сильнѣйшаго  волне¬ 
нія.  Пусть  каждый  изъ  васѢ  предста¬ 
витъ  себѣ  прекраснѣйшую  Милетскую 
или*.  Кротонскую  дѣвицу  ,  соединяющую 
сЪ  роскошью  Сибаритки  видЪ  мудрости  и 
невинности  ,  какимЪ  отличаются  Лаке¬ 
демонянки.  Прибавьте  кЪ  тому  начала 
возвышеннѣйшей  и  отважнѣйшей  фило¬ 
софіи  ,  изходящей  изЪ  устЪ,  любовію 
дышуЩихЪ  и  образованныхъ  по  тону 
старшей  изЪ  Грацій.  Представьте  себѣ, 
вЪ  какомЪ  роскошномъ  мѣстѣ  произходила 
сія  сцена  ,  и  судите  о  тоскѣ  души  моей 
среди  сраженія  сЪ  чувствами!  Л  былъ  во 
всей  силѣ  жизни  и  страстей  :  сама  При¬ 
рода  ,  согласясь  сЪ  юною  и  прекрасною 
жрицею,  кажется,  напередъ  давала  мнѣ 
разрѣшеніе  и  говорила  вЪ  мою  пользу 
противъ  молчаливаго  и  робкаго  разсудка. 

Добрый  мой  Геній  не  оставлялъ 
меня  и  весьма  тихо  говорилъ  ,  что  я 
находился  вЪ  послѣднемъ  и  самомЪ  труд¬ 
нѣйшемъ  изЪ  всѣхЪ  монхЪ  испытаній* 
Одна  сія  идея  была  какъ  бы  щитомЪ , 
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отражавшимъ  отЪ  меня  безчисленныя 
стрѣлы  ,  брошенныя  прошивъ  меня.  —  Я 
сѣлЪ  возлѣ  Полидамніи  ,  которая  ,  какЪ 
будто  примѣіпя  мою  рѣшимость,  но  не 
слишкомъ  устрашаясь  оной,  удвоила  свои 
очарован ія  и  прел ьщен-ія. 

„Знай  же,  продолжала  она  ,  скрывая 
свой  голосЪ ,  истинную  тайну  /великаго 
посвященія  Ѳи  века  го.  Ты  довольно  стра¬ 
далъ;  сіе  даетЪ  тебѣ  право  узнать  оную 
немедленно.  “ 

ПиѳагорЪ.  Я  думалъ.,  что  одинъ 
в  юлъ  ко  Гі'ерофантЪ  имѣеіпЪ  право  ввѣрить 
мнѣ  ее. 

I  П  о  лида  мнія*  Мнѣ  пору  чилЪ  он  Ъ 
трудъ  сообщить  тебѣ  ее  ,  и  я  спѣшу 
удовольствовать  справедливое  твое  не¬ 
терпѣніе.  Тайна  сія  столь  вожделѣяна  , 
Гішо  Нѣтъ  ей  подобной. 

К  Ппѳагор 3.  Чгпожь  такое  ?  .  .  . 

I  77  о лм да мн  і я.  Она  состоитъ  ...  я 
Іуже  дала  тебѣ  чувствовать;  но  ты  меня 
ІКе  понялъ...  она  состоитъ  в Ъ  исполненіи 
реликаго  таинства  родительной  Натуры 
Рли  производительницы  всѣхЪ  существъ, 
рупруга  ,  любовница  солнца  ,  размноженіе 
рущесшвЬ  есть  единственная  цѣль  и  пер- 
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вый  законЬ  всей  ея  [системы.  Мы  всѣ 
родимся^  сЪ  непреоборимымъ  стремленіемъ, 
сЪ  такою  потребностію,  которой  все 
уступаетъ ,  производить  самихЪ  себя. 
Весна  и  юность ,  сила  и  красота ,  все 
доброе  существуетъ  только  для  совер. 
шенія  сего  сладостнаго  стремленія.  Ди¬ 
карь  и  гражданинъ  ,  человѣкъ  и  скотЪ  , 
самые  металлы  и  мраморъ —.всѣ  наконецъ 
существа  запечатлѣй ы  сею  плодотворною 
силою ,  душею  міра  и  первымъ  союзомъ 
общества.  Человѣкъ  есть  богЪ  ,  когда 
наслаждается.  Всѣ  политическія  и  ду¬ 
ховныя  учрежденія  имѣютъ  цѣлію  своею 
сіе  великое  производительное  начало.  Луч¬ 
шія  изЪ  нихЪ  суть  тѣ  ,  которыя  наибо¬ 
лѣе  оному  благопріятствуютъ  ;  однимЪ 
словомъ  :  жизнь  намЪ  дана  единственно 
для  того ,  чіпобЪ  мы  размножали  суще¬ 
ство ,  нами  полученное.  Натура  есть 
безсмертна  только  симЪ  всеобщимъ  двига¬ 
телемъ,  которому  она  жертвуетъ  всѣмЪ;  и 
ежели  Египетъ  иіЪ  всѣхЪ  странъ  міра  есть 
страна  самая  плодороднѣйшая,  многолюд¬ 
нѣйшая  и  іщж равнѣйшая,  то  по  тому,  что 
нѣтЪ  землЩ|||  которой  бы  лучше  служили 
Природѣ.  Нигдѣ  чувствованіе  произведе¬ 
нія  себя  не  дѣйствуетъ  ьЪ  такой  степе¬ 
ни  огня  и  силы  ,  какЪ  здѣсь.  Богослу¬ 
женіе  ,  воздаваемое  двумъ  первымъ  боже- 
Мі?а: 
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хтвамЪ  человѣка  ,  Солнцу  и  фаллу  (  1  )  , 
распространилось  о гпЪ  береговъ  НильскихЪ 
по  всему  лицу  земли. 

Л  П9а  горЪ.  Не  самаго  ли  Гіерофанпіа 
я  слышу?  .  .  ...  онЪ  не  иначе  будетъ  изъ¬ 
ясняться  ,  и  ,  можетЪ  быть  ,  онЪ  одинЪ 
имѣешь  право  такЪ  говоришь. 

Полидамнія  ,  нѣсколько  помолчавъ, 
^продолжала  :  „Посвященнымъ  обоего  пола 
Тфилично  возвышаться  надъ  предразсуд¬ 
ками  и  изъясняться  со  всею  откровен¬ 
ностію.  Знай  же  подлинное  произхожде- 
*ніе  и  истинную  цѣль  великихъ  таинствъ 
Мзиды  и  Озириса  ;  она  есть  освященіе 
дѣйствія,  важнѣйшаго  вЪ  жизни  ,  очи¬ 
щеніе  всѣхЪ  предающихся  оному  ,  дабы 
хох ранить  роду  человѣческому  преимуще¬ 
ство  усовершенствованнаго  его  инстинк¬ 
та  надЪ  побужденіемъ  прочихЪ  живот¬ 
ныхъ,  составляющимъ  только  простое 
изображеніе.  Въ  семь  намѣреніи  сословіе 
ЖрецовЪ  даетЪ  жилище  и  воспитаніе  две¬ 
надцати  молодымъ  дѣвицамъ  ,  которыя 
посвящаютъ  себя  первой  должности  При¬ 
роды.  —  Я  изЪ  числа  ихЪ  :  ты  увидишь 
насЪ  вЪ  священномъ  шествіи  облеченныхъ 
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однимъ  покровомъ  стыдливости  и  иду¬ 
щихъ  своимЪ  порядкомъ.  ІѴІы  представля¬ 
емъ  живые  гіероглифы  Природы  ,  дѣй. 
ствующей  вЪ  двенадцати  мѣсяцахъ  года 
вокругъ  солнца  ,  небеснаго  образца  зем¬ 
ныхъ  супруговъ.  ПиѳагорЪ!  прими  на¬ 
конецъ  награду,  заслуженную  продолжи¬ 
тельными  твоими  трудами.  Будь  ,  какЪ 
Орфей,  допущенъ  вЪ  жизни  кЪ  Елисей- 
скимЪ  утѣхамЪ.  О!  когдабЪ  ты  умѣлЪ  ими 
возпользовагпься  лучше,  нежели  какЪ  онЪ, 
и  не  отверг  нуть  безмолвныхъ  внушеній 
Природы  ,  которая  никогда  тщетно  не 
говоритъ.  Коль  пріятно  мнѣ  быть  из¬ 
бранною  для  посвященія  тебя  вЪ  послѣд¬ 
нее  изЪ  таинствъ  нашихЪ  ,  и  во  имя  бо¬ 
гини  Изиды  представить  тебѣ  вѣнокЪ 
дѣвственныхъ  розЪ  ,  принадлежащій  тво¬ 
ему  постоянству ! 

Я  онѣмѣлЪ  и  не  могЪ  выговорить  ни¬ 
чего  ,  кромѣ  сего  слова  :  Иолидамнія  !  .  .. 

П о  ли  да  мн  'гл.  Мой  любезный  Пиѳа¬ 
горЪ!  что  ты  боишься  изъясниться?  на 
что  умалчиваешь  о  движеніяхъ  чистаго 
твоего  сердца  ?  Оно  не  было  бы  еще  та- 
ковымЪ  ,  ежели  бы  воздухъ  ,  которьтЬ 
дышемЪ  вЪ  сихЪ  мѣстахъ ,  не  сдѣлалЪ 
его  достойнымъ  наслажденій  цѣлому  дрен- 
цой  Изиды. 
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ПнѳяіорЪ.  ПолидаянУя  !  .  .  . 

П  олѵидамні  я.  Чтожь  ?  .  .  . 

ПиѳагорЪ.  Исполненные  ужасовЪ  по» 
священія  великаго  Діосполя  уже  ли  толь¬ 
ко  кЪ  сей  цѣли  устремлены?  уже  ли 
столько  шуму  и  приготовленій  для  толь 
натуральнаго  послѣдствія  ? 

Полмдамнія .  БезЪ  сомнѣнія!  Высо¬ 
чайшая  мудрость  не  должна  имѣть  и  на  го 
основанія,  кромѣ  самой  повелительнѣй¬ 
шей  изЪ  потребностей  нашихЪ. 

ПиѳагорЪ.  Я  не  могу  согласить  раз¬ 
личныхъ  чувствованій  ,  наполняющихъ  и 
поглощающихъ  мою  душу.  Она  не  приго¬ 
товлена  кЪ  такимЪ  нестройностямъ. 

П  о  л  и  дам  иг  я.  Эгп  о  і  п  а  кЪ  к  а  же  ш  с  я . .  * 
ибо  тѣ  ощущенія  столь  близки  между 
собою  ,  какЪ  наши  руки  тѣсно  сжаты. 

Юная  жрица ,  говоря  со  мною  та¬ 
ки  мЪ  образомъ  ,  подкрѣпила  рѣчь  свою 
примѣрами.  Я  былъ  внѣ  себя.  Она  про¬ 
должала  : 

ЛикургЪ  ,  бывъ  недавно  вЪ  сихЪ  са* 
мыхЪ  мѣстахъ  ,  не  преминулъ  собрать 
таковыхЪ  плодовъ  и  обратить  ихЪ  вЪ  за- 
Часть  11*  Ж  ж 
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коны ,  которые  спѣшилъ  сообщить  своему 
отечеству.  Ужь  ли  ты  думаешь  быть  му¬ 
дрѣе  основателя  и  образователя  Спар¬ 
танскихъ  нравовЪ?  Развѣ  хочешь  нѣкото¬ 
рымъ  образомъ  сдѣлать  изЪ  себя  такую 
же  басню,  какая  повѣствуется  о  Танта¬ 
лѣ  ,  который  погибаетъ  отЪ  недостат¬ 
ковъ  среди  изобилія  и  умираетъ  отЪ  жа ж- 
ды  подлѣ  чаши,  исполненной  нектара?... 
Ты  читалъ  Орфеевы  гимны;  но  вѣрь  бо¬ 
лѣе  Нагпурѣ  :  пользуйся  правами  ,  како¬ 
выя  даетЪ  іпебѣ  посвященіе  ,  и  не  будь 
кЪ  себѣ  сшрожае  Наставника  твоего  Зон- 
хиса. ... 

Произнося  сіи  послѣднія  слова  со 
взорѳмЪ  слерматтестлгЪ ,  она  довольно 
скоро  повернулась  ,  и  отЪ  сего  движенія 
платье  ея  скатилось  кЪ  ногамЬ.  Она  оста¬ 
лась  почти  нагая,  кромѣ  нѣкоторой  пере¬ 
вязи  ,  подобной  употребляемымъ  придвор¬ 
ными  Гречанками,  которыя  онѣ  выписыва¬ 
ютъ  изЪ  Тарента  за  великія  суммы;  это 
таксе  покрывало,  которое  едва  скрывать 
можетЪ  отЪ  глазЪ  то,  что  Анадіомен- 
ская  Венера  дозволяла  смотрѣть  щасшли* 
вымЪ  КипрійцамЪ. 

АхЪ ,  Полидамнія  !  вскричалъ  л  при 
семЪ  видѣ,  оставя  ее  сЪ  поспѣшностію. 
Имя  Зонхиса  совершенно  возстановляетъ 


499 


мой  разсудокъ.  Безразсудная  !  ты  спасла 
меня  ,  хотѣвъ  погубить. 

ч 

Юная  жрица ,  нѣсколько  смѣшавшись, 
удалилась  вЪ  противную  сторону  и  оста¬ 
вила  меня  одного ;  я  не  долго  тутъ 
былЪ. 


ХЬ. 

ЦиѳаеорЬ  посвящается  вЪ  таинство . 

ЗонхисЪ  тотчасъ  явился  ко  мнѣ,  и  го¬ 
ворилъ  ,  обнимая  меня:  „Теперь  уже  свер¬ 
шилъ  ты  путь  свой.  Послѣдній  опытЪ 
былЪ  опаснѣе  всѣхЬ.  Ты  довольно  имѣлъ 
власти  надъ  душею  своею  для  избѣжанія 
опасности.  Иди !  всѣ  сокровища  ве¬ 
ликаго  посвященія  Ѳивскаго  отверз  ты 
для  тебя.  ИзЪ  притвора  переходи  во  свя¬ 
тилище.  Почерпай  тамъ  познанія  ,  ко- 
ихЪ  ты  іполикѳ  жаждалъ,  и  которыя  теперь 
заслужилъ.  Слѣдуй  за  мною.  Всѣ  покро¬ 
вы  уже  спадутЪ  сЪ  глазЪ  іпвоихЪ:  по¬ 
здравляй  себя.  Тебя  одного  изЪ  чуже¬ 
странныхъ  ,  не  изключая  и  Орфея,  мы 
хотимъ  допустить  кЪ  соучасгпвовангю 
вЪ  тайнѣйшихъ  надшхЪ  мысляхъ.  Но 
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прежде  обяжись  ужасною  клятвою  (  1  ) 
щикому  изЪ  смертныхъ  не  открывать 
ничего  изЪ  всего  ,  что  ты  видишь.  Пой¬ 
демъ  кЪ  Гіерофанту  увѣдомишь  его  о 
щастливомЪ  успѣхѣ  твоихЪ  испытаній. 
День  уже  преклоняется;  наступаетъ  часЪ 
Таинствъ.  Истина  любитЪ  облекаться 
вЪ  ризу  ночи.  “ 

Поелику  обитель  Гіерофанта  была 
заключена  ,  то  ЗонхисЪ  приказалъ  мнѣ 
ѳжидать  благопріятной  минуты  ко  вве¬ 
денію  и  провести  ночь  на  прагѣ  воротЪ. 
Оставляя  меня ,  далЪ  мнѣ  книгу  цере¬ 
моніала  ,  которой  я  долженъ  былъ  ис¬ 
полнить ,  и  тополовую  вѣтвь,  коей  ли- 
сіпвіе  двухъ  цвѣтовъ ,  свѣтлаго  и  тем¬ 
наго  ,  есть  гіероглифЪ  истины  и  лжи  (2). 

Врата  отверзлись  не  прежде ,  какЪ 
на  другой  день  вечеромъ.  Два  Герольда 
явились  ко  мнѣ ,  призывая  войти  ,  по 
удаленіи  народа  >  возглашеніемъ  сихЪ  свя- 
щенныхЪ  словЪ:  „Удались,  непросвѣщенная 
чернь  !  ГіерофантЬ  идетъ  открыть  свои 
таинства  посвященному.  Да  заключат¬ 
ся  врата  етЪ  непросвѣщеннаго  народа .,м 


(  і  )  Рігт.  АЙгоі.  I.  7.  Ногас.  Оі.  I.  гг» 
МеигЯпз  Еіеи$.  XX. 

(  2  )  ЕГ$аі$  Гиг  Г  ап.  іпісіае,  раг  Э,  Ъ.  Р> 


501 


Мы  прошли  чрезЪ  преддверіе  молча¬ 
нія  и  достигли  кЪ  раздѣленію  двухЪ  пу¬ 
тей,  изЪ  которыхЪ  одинЪ  ведетЪ  вЪ  тар- 
тарЪ,  а  другой  вЪ  Елисейскія  поля. 
ОдинЪ  изЪ  ГерольдовЪ  привелъ  меня 
сперва  кЪ  жилищу  порочныхъ ,  которое 
означаютъ  Египтяне  разными  именами  , 
похожими  на  Греческія  :  жерло  Гекаты  и 
доле  Прозерпины.  Тутъ  видѣлЪ  я  все , 
что  читалъ  вЪ  Орфеѣ,  Гомерѣ  и  другихъ 
Поэтахъ  ,  посвященныхъ  прежде  меня. 

ТамЪ  я  видѣлЪ  всѣхЪ  Царей,  заводи* 
шелей  наступательной  войны  и  разруши¬ 
телей  народнаго  благоденствія  ,  котораго 
они  были  только  опредѣленными  охрани¬ 
телями;  отвергнувшихъ  примѣръ  добрыхъ 
отцевЪ  семейства ,  лѣнивыхъ  или  сла¬ 
быхъ  ,  не  знающихъ  или  разпутныхЪ.  — 
ТамЪ  видѣлЪ  всѣхЪ  безЪ  различія  злоумыш¬ 
ленниковъ  народныхъ  ,  сихЪ  вѣроломныхъ 
Демократовъ,  выхвалявшихъ  народамъ  не¬ 
просвѣщеннымъ  независимость;  сихЪ  над- 
мѣнныхЪ  Риторовъ,  провозглашавшихъ  сЪ 
высоты  трибунала  святыя  права  равенства , 
единственно  для  тоге ,  чтобъ  унизить  сво¬ 
ихъ  соперниковъ  и  заступить  и хЪ  мѣсто; 
видѣлЪ  Сенаторовѣ ,  торгующихъ  своею 
довѣренностію  и  занимающихся  соста¬ 
вленіемъ  законовъ  ;  видѣлЪ  тщеслав- 
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ныхЪ  правителей,  ругавшихся  надЬ  бѣд¬ 
ностію  подчиненныхъ  ,  и  преданныхъ  па¬ 
губной  роскоши  ;  видѣлЪ  худыхЪ  граж¬ 
данъ  ,  которыхЪ  постыдное  изобиліе  раз¬ 
рушало  равновѣсіе  щаспіія  другихъ ,  со¬ 
ставляющее  цѣлость  благоуст  роен  наго 
общества ;  видѣлЪ  ЖрецовЪ,  которые, 
укрываясь  за  жертвенники,  посмѣвались 
богу  ,  предъ  которьшЪ  курили  ѳиміамъ,  и 
легковѣрному  народу,  дававшему  имЪ  пла¬ 
ту  за  ихЪ  обманы ^  видѣлЪ  подлыхъ  под¬ 
купленныхъ  Историковъ,  превращавшихъ 
тѣ  источники  свѣденій ,  изЪ  которыхЪ 
должно  почерпать  потомство  —  и  всѣхЪ 
искусныхъ  ,  но  безчестныхъ  художниковъ, 
которые  ,  унижая  свое  дарованіе  ,  посред¬ 
ствомъ  порока  получали  плату. 

ТамЪ  видѣлЪ  я  подлыхЪ  льстецовъ  , 
нарушившихъ  чистоту  непорочнаго  лона 
МузЪ ,  и  расточавшихъ  свои  похвалы 
вельможамъ  безъ  добродѣтели  и  богачамъ 
безъ  души;  видѣлЪ  матерей  ,  наказуе¬ 
мыхъ  за  безпорядки  дѣтей  ихЪ  ;  невѣр¬ 
ныхъ  и  лицемѣрныхъ  супругЪ;  потеряв¬ 
шихъ  чувство  Природы  дочерей,  кото¬ 
рыя  отрекались  или  отгоняли  отЪ  себя 
виновниковъ  ихЬ  бытія,  поверженныхъ 
ВЪ  нищету;  мачихЪ  ,  которыя  невоздер¬ 
жностію  языка  своего  обнаруживали  до- 
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машнія  слабости  и  заграждали  путь  кЪ 

возвращенію  кЪ  добродѣтели .  ТамЪ 

я  узналЪ  ,  для  чего  великіе  преступники 
были  иногда  допускаемы  кЪ  святымъ  Та¬ 
инствамъ  Ѳивскаго  посвященія.  Мудрые 
распорядители  сихЪ  политическихъ  очи¬ 
щеній  пользовались  случаемъ  и  правомъ 
давать  сильные  уроки  властелинамъ  зем¬ 
ли  ,  до  которыхЪ  не  иначе  досязагпь  мож¬ 
но  ,  какЪ  посредствомъ  очарованій  разума. 
Ежели  бы  Озирисы  или  Пизистраты  ча¬ 
ще  посѣщали  Діоспольекой  тартаръ  и 
напередъ  читали  судЪ  свой  ,  приведенный 
уже  там’Ь  вЪ  исполненіе,  по  крайней  мѣ¬ 
рѣ  вЪ  ихЪ  изображеніяхъ;  то  безъ  сомнѣ¬ 
нія  мстительное  угрызеніе  ,  сей  Церберъ, 
АнубисЪ  тысячеглавый  ,  проникло  бы 
вЪ  ихЪ  надмѣнную  совѣсть  и  по  крайней 
мѣрѣ  получило  нѣкоторое  перемиріе ,  по¬ 
ка  народы  могли  бы  привести  себя  вЪ 
состояніе  управляться  сами  собою. 

По  переплытіи  многихъ  рѣкЪ  вЪ  лег¬ 
кой  баркѣ  сЬ  помощію  искуснаго  Харона  , 
чистый  свѣтъ  ЕлисейскихЪ  полей  ,  какъ 
цѣлебный  бальзамѣ,  освѣжилъ  глаза  мои  , 
утомленные  отЪ  зрѣлища  мученій ,  опре¬ 
дѣленныхъ  злодѣяніямъ.  Тщетно  искалъ 
я  тамЪ  образа  Гомерова.  „ГомерЪ,  отвѣча¬ 
ли  мнѣ,  не  совсѣмъ  еще  удовлетворилъ  за 
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преступленія  высокой ,  но  лживой  своей 
Музы.  Слишкомъ  чувствительная  Сафо 
также  ие  впущена  еще  вЪ  сіе  жилище 
мира.  Елена  никогда  не  будеіпЪ  сюда 
принята.  "  Я  разговаривалъ  сЪ  духомЬ 
Мосхуса  ,  законодателя  Перризіенскаго,  и 
божественнаго  Прометея  ,  законодателя 
жителей  Кавказскихъ. 

ГермесЪ  ТрисмегистЪ  раздаетъ  мѣ¬ 
ста  вЪ  сихЪ  щастливыхЪ  обителяхъ , 
столь  же  почти  населенныхъ,  какЪ  и  стра¬ 
на  тартара.  Сіе  примѣчаніе ,  дѣлающее 
честь  роду  человѣческому,  безЪ  сомнѣнія 
будетъ  удовлетворительно  кЪ  отвѣтство- 
ванію  охуждателямЪ  онаго.  Елисеискія 
поля  почти  всѣ  наполнены  сими  чисты¬ 
ми  и  цѣломудренными  душами^,  которыя 
послѣ  смерти  не  оставили  имени  своего 
на  землѣ.  Здѣсь  скромное  благонравіе 
имѣетъ  преимущество  передъ  громкими 
дѣяніями.  Отличныя  мѣста  предостав¬ 
лены  тѣмЪ,  которые  исполняютъ  добро¬ 
дѣтель  для  нее  самой  и  не  обязаны  бо¬ 
гамъ  своею  мудростію. 

Сіе  учрежденіе  превосходитъ  соору¬ 
женіе  пирамидъ.  Сіе  изображеніе  наіраж- 
деній  и  наказаній,  опредѣленныхъ  доб¬ 
рымъ5  и  злымЪ  ,  сіи  политическіе  вымы¬ 
слы  много  уже  надѣлали  добра»  Но  не 
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должно  имЪ  доставаться"  вЪ  руки  нечи¬ 
стыя  или  злоухищренныя  ,  чему  однако 
надлежитъ  случиться  рано  или  поздно. 
Когда  же  люди  не  будутъ  уже  имѣть 
нужды  ни  вЪ  тартарѣ,  ни  вЪ  Е лисейскихЪ 
поляхъ  для  содѣланія  себя  добрыми  ? 

Когда  они  престанутъ  быть  низкимъ 
народомъ,  отвѣчалъ  мнѣ  ЗонхисЪ. 

Послѣ  сихЪ  толь  противоположныхъ 
картинъ  я  допущенъ  былЪ  кЪ  святилищу, 
покрытому  великою  завѣсою ,  которая 
при  мнѣ  поднялась.  ВлескЪ  ,  оное  напол¬ 
нявшій,  поразилъ  глаза  мои  ,  ѵ  я  сначала 
не  былЪ  вЪ  состояніи  различать  таин¬ 
ственныхъ  предметовъ,  представившихся 
во  множествѣ  моему  удивленію.  На  сто¬ 
ронѣ  огненнаго  шара,  п редей  являющаго 
Озириса  или  Солнце ,  я  увидѣлъ  симво¬ 
лическое  яйцо  міра  ,  во  всю  длину  полу¬ 
бѣлое  и  получерное,  изображающее  день 
и  ночь.  Великій  ДемнургЪ  {  *  ),  коего  боро¬ 
да  усѣяна  звѣздами  ,  выпускаетъ  оное 
изЪ  пламенѣющихъ  своихЪ  устЪ.  Сіе  бо¬ 
жество,  устроившее  вселенную,  облечено 
человѣческою  формою  подъ  лазоревымъ  по* 
кровомъ.  Сильная  рука  ею  вооружена  ски- 


(  *  )  Иногда  означаетъ  Ѳивскаго  Геркулеса. 
Часть  II .  -3  з 
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Петромъ.  ИзЪ  лица  ,  лишь  только  вы* 
скользнувшаго  изЪ  горящихъ  ею  уетЪ  , 
вышелъ  боіЪ  фта  (  1  )  ,  которому  Еги¬ 
петъ  посвящаешЪ  овцу ,  гпакЪ  какЪ  овна 
Демиургу  ,  не  зная  самЪ  тому  причины. 
На  все  сіе  надлежало  мнѣ  имѣть  изъ¬ 
ясненіе. 

Я  совершенно  различилъ  двойной  сим¬ 
волъ  неба  и  земли  ,  сіи  два  великія  бо- 
жества  различнаго  пола  ,  дѣйствующее  и 
страждущее  начало  рожденій  ,  органы  (9) 
плодородія  Озириса  и  Изиды  ;  сіи  двѣ 
натуральныя  эмблемы  силы  протяженія 
и  привлеченія  всѣхЪ  существъ  носятся 
открытыми  вЪ  таинственномъ  сосудѣ 
двенадцатью  молодыми  Канефоралт  сЪ  ва¬ 
жною  и  приличною  осанкою  и  сЪ  вѣн¬ 
комъ  на  головѣ,  перевитымъ  другими  фал¬ 
лами  (3)  ,  какЪ  у  женщинъ  Лавиній- 

(  і  )  ученый  Яблускій  при  словѣ  фта  (рЬеЬа) 
описываетЪ  ЕгиптянЪ  атеистами  ,  кото- 
рыхЬ  система  ,  по  мнѣнію  его  ,  столь  по¬ 
хожа  на  Спипозину  ,  что  не  можно  вЪ 
томѣ  обмануться  ,  ежели  кто  имѢетЪ  про¬ 
ницаніе. 

(2)  Теічиі.  айік  Уаіепі,  /.  СІет.  Аісх.  8ігот* 
Оіосі.  5іс.  ВіЬІ 

(  3  )  флллЪ  играетЪ  весьма  великую  роль  вЪ 
Египетской  Миѳологіи.  Жители  НильскихЪ 
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екйхЪ  ,  которыя  безъ  сомнѣнія  приняли 
сей  обычай  отЪ  древнихЪ  ЕгиптянЪ. 

Сіи  двенадцать  Канефоры  обоего  пола 
ознаменованы  вЪ  книгѣ,  которую  я  дер- 
жалЪ  вЪ  рукахЪ,  представляющими  две¬ 
надцать  великихЪ  Астрономическихъ 
божествъ  зодіака ,  и  служащими  кЪ  озна¬ 
ченію  раздѣленій  сего  пояса  сферы  міра. 

ВЪ  бытность  мою  вЪ  семЪ  исполнен¬ 
номъ  чудесЪ  храмѣ  производимы  были 
попеременно  предЪ  удивленнымъ  взоромЪ 
моимЪ  невѣроятныя  дѣйствія  свѣта  и 
тьмы  (1),  пока  прибылъ  ГіерофантЪ. 
ВЪ  присутствіи  его  внутренность  сзя- 
шилища  озарена  была  многими  лучами  ? 
ослѣплявшими  меня.  П  е  р  вое  в  я  ще  н  н  и  кЪ 
златымъ  жезломЪ  поднялъ  завѣсы,  по 
крывавшія  статую  высочайшей  пропор- 


береговЪ  ,  коихЪ  языкѣ  весь  почти  состо¬ 
ялъ  вЪ  гіероглифахЪ,  находили  многіе  случаи 
употреблять  его  и  означать  имЪ  безчи¬ 
сленныя  вещи  ,  какЪ  священныя  ,  .  іпакЪ  и 
свѣтскія.  Они  приписывали  ему  различ¬ 
ныя  свойства.  Сей  предметѣ  дѣлается  не- 
изчерпаемымЪ  источникомъ  для  человѣче 
скаго  воображенія.  Ехрііс .  Егапс.  йе$  дпЩ* 
А1  Неге .  Тот.  VII.  . 

(  і  )  Эіоп.  СЬгузоп.  огаѣ  ТЬетізе.  огаг.  2. 

3  з  % 


508 


ціи ;  л  пришелЪ  вЪ  божественный  воз- 
люргЪ  ,  увидя  великолѣпную  одежду  ,  вЪ 
которую  она  облечена  была  ,  и  которую 
онЪ  поднялъ.  Сія  высокая  фигура  ,  от¬ 
куда  выходилъ  свѣтЪ,  наполнявшій  весь 
храмЪ  ,  представляетъ  образѣ  Натуры  , 
преисполняющей  все  пространство.  Л 
ничего  не  видѣлЪ  и  не  могЪ  видѣть,  кро¬ 
мѣ  ея.  Сіяніе  ея  не  дозволяло  мнѣ  ни 
на  какомЪ  другомъ  предметѣ  останавли¬ 
ваться.  Долго  сохраняемо  было  глубокое 
молчаніе.  Оно  ость  главное  поклоненіе  , 
воздаваемое  Египетскими  Жрепами  богу  , 
началу  всего,  и  который  самЪ  все  состав¬ 
ляетъ 

КумирЪ  ,  сдѣланный  изЪ  одного  куска 
твердѣйшаго  гранита  ,  выработанъ  не  с Ъ 
такимЪ  искуствомЪ ,  которое  можно  бы 
было  представить  вЪ  образенъ  художни¬ 
камъ.  Греки  умѣютъ  уже  дать  своему 
Олимпійскому  Юпитеру  (  * )  или  Юнонѣ 
августѣйшій  и  величественнѣйшій  ха¬ 
рактеръ,  шакЪ  какъ  и  видъ  правильнѣй¬ 
шій  и  превосходнѣйшій. 

Оивская  статуя,,  представляющая 
Натуру  вЪ  человѣческомъ  видѣ  ,  полу¬ 
чаетъ  все  свое  достоинство  отъ  высокихъ 


((*.)  Сіе  разумѣется  о  Юпитерѣ  храма,  осно¬ 
ваннаго  ЛизистратомЪ  вЪ  АѳинахЪ. 
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гіероглифовЪ,  покрывающихъ  ее  сЪ  головы 
до  ногѣ.  Она  есть  какЪ-бы  самая  книга 
Натуры.  Вѣчныя  начала  міра  и  ихЪ  ве¬ 
ликія  дѣйствія  раздѣлены  по  всѣмЪ  ча¬ 
стямъ  сей  мужеско  -  женской  фигуры  ,  по 
сходству  ихЪ  сЪ  сими  частями.  Наконецъ 
всѣ  познанія  и  наблюденія  миріадѣ  вѣ¬ 
ковъ  вЪ  ней  сохранены.  Великая  космоло¬ 
гическая  система,  творящая  изЪ  вселен¬ 
ной  одного  умственнаго  и  вмѣстѣ 
физическаго  бога,  отца  боговЪ,  человѣ¬ 
ковъ  и  всѣхЪ  вещей  ,  есть  ощутительна 
и  присту  пна  во  всякое  время  глазамъ 
тѣлеснымъ  и  душевнымъ  на  сей  фигурѣ, 
главномъ  предметѣ  посвященій  еЪ 
Таинства. 


Продолженіе.  Благочестивый  празд¬ 
никъ  фалла ,  или  родительнаго 

органа • 

Небесная  гармонія  извлекла  меня  изЬ 
глубокой  и  усладительной  задумчивости, 
вЪ  какую  погружена  была  душа  моя. 
Шесть  дѣвЪ,  или  КанефоровЪ  ИзидиныхЪ 
предстали  предо  мною  для  возложенія 


на  чело  мое  вѣнка  /  когда  другія  шесть  * 
посвященныя  служенію.  Озириса ,  пѣли 
гимнЪ  ,  котораго  первыя  слова  изходили 
нзЪ  усгпЪ  самаго  Гіерофан-та.  Спустя  ми¬ 
нуту,  ігіѣ  же  шесть  юны  я  Жрицы  велѣли 
мнѣ  сложить  сЪ  себя  платье  ищущаго  т 
которое  я  носилЪ  еще ,  и  облечься  вЪ 
святую  одежду  ИниціагповЪ  или  посвя¬ 
щенныхъ  вЪ  Таинства.  Нол  идам  Ніи  не  бы¬ 
ло  вЪ  числѣ  сихЪ  шести  дѣвЪ* 

По  увѣнчаніи  миртами ,  онѣ  переви¬ 
ли  мои  волосы  пурпуровыми  лентами 
потомъ  влил»  священной  воды  мнѣ  нА 
руки  для  очищенія  ихЪ  ;  наконецъ  ііш- 
химЬ  шаго.мЪ  повели  кЪ  Гіерофангпу  ,  ко¬ 
торой  ожидалъ  меня  вЬ.самой  глубинѣ  свя¬ 
тилища  у  возсѣдя  на  возвышенныхъ  кре¬ 
слахъ,  какЪ  нѣкѳшоромЪ  престолѣ,  будучи 
©блеченЪ  вЪ  порфиру  ключъ  изЪ  слоновой 
кости  и  золота  повѣшенъ  былъ  на  пра¬ 
вомъ  его  плечѣ,  какЪ  символическій  знакъ, 
вЪ  наученіе  посвященныхъ  хранить  мол¬ 
чаніе  и  тайну.  По  звон  у  серебрена  го- 
систра,  которой  за  нимЪ  трясли,  всталъ 
онЪ  сЪ  мѣста  у  будучи  окруженъ  многими 
Жрецами  нижигихЪ  степеней.  ОнЬ  по¬ 
шелъ  передо  мною  вЪ  возвышеніи  родитель¬ 
наго  органа  ,  изображеннаго  вѣ  полномъ» 


его  Г  П  развитіи.  Зрѣлище  важное  и  вы¬ 
сокое  |  но  чтобЬ  найти  оное  таковы^, 
надобно  видѣть  его  вЪ  одномъ  Ьіиш 
Во  всякомъ  другомъ  мѣстѣ  сіе  изображе¬ 
ніе  не  только  не  возвышаетъ  душу  ,  но 
еше  поставляешь  ее  ниже  чувствѣ.  л 
удивляюсь,  что  ГезіодЪ  ,  а  особливо  Го¬ 
да  ерЪ  который  изучалъ  благочестивые 

обряды  Египетскаго  народа  ,  не  воспѣва¬ 
ли  вЪ  высокихъ  стихахъ  своихЪ  сего  пред¬ 
мета  ,  обожаемаго  на  берегахъ  Нильскихъ. 
БезЪ  сомнѣнія,  они  почитали  своихЪ  со¬ 
отчичей  столь  развратными  или  удален¬ 
ными  отЪ  Природы  ,  что  не  осмѣлились 
ввести  такого  обряда.  ВЪ  нѣкоторыхъ 
частяхъ  Греціи  онЪ  начинаетъ  входить 
въ  употребленіе ;  но  сколь  ^далекъ  еще 
отЪ  фаллическихъ  украшеній  и  деревян¬ 
ныхъ  ІІріаповЪ  ,  покрытыхъ  красною  ко¬ 
жею  ,  какіе  бываютъ  при  торжествѣ 
ѲивскомЪ  !  Правда  ,  что  непросвѣщенный 
просшолюдимЪ  бываетъ  при  ономЪ  только 
отдаленнымъ  зрителемъ,  и  не  может 
неприличнымъ  смѣхомъ  нарушить  вели¬ 
чества  ніаинЪ  ,  видя  знамя  Оруса  ,  пред¬ 
ставляющее  фаллическую  фигуру  такъ  , 


Тег  с  и  11. 


I  і  )  Ъігпиіасгиги  тетЬгі  ѵіп1і$  ггѵеіаіиг. 

•  -  ГѴ* л  аАІІі 
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что  принадлежности  ея  дѣлаются  глав» 
ньшЪ  ея  предметомъ  (  1  ).  За  симЪ  из- 
ображеніемЬ  представлена  особо  другая 
фаллическая  фигура  ,  поддерживаемая 
крыльями.  Тупый  глазЪ  народа  не  про¬ 
ницаетъ  вЪ  сихЪ  чертахъ  ученія  ,  сколь-  ^ 
ко  любовники  непостоянны  и  сколь 
бѣглы  ихЪ  утѣхи  ! 

Любезные  ученики  мои !  перенеситесь 
со  мною  вЪ  Ѳивы  во  храмЪ  Діосполя  или 
Солнца,  или  лучше  ,  Натуры.  Поставьте 
себя  среди  благочестиваго  и  мудраго  со¬ 
словія  ,  гордящагося  древностію  своихЪ 
таинствъ,  и  собраннаго  вЪ  важномъ  и 
обширномъ  зданіи,  наполненномъ  символи¬ 
ческими  изображеніями  всѣхЪ  человѣческихъ 
познаній.  Представьте  себѣ  сіе  собраніе  , 
возвышаемое  еще  болѣе  благочестивыми 
гимнами  и  облаками  ѳиміама,  вЪ  присут¬ 
ствіи  молодыхъ  дѣвЪ  ,  чистыхъ  ,  какЪ 
дыханіе  весны  ,  одѣтыхъ  и  украшенныхъ 
одною  только  своею  невинностію  и  не 
знающихъ  стыда  отЪ  такого  предмета  , 
с Ъ  которымЪ  не  соединяютъ  никакого 
и  на  го  понятія  ,  кромѣ  идеи  Натуры,  ко¬ 
торой  онѣ  суть  непорочныя  дщери.  Зрите 

(  і)  бсергго  іп  сіехгга,  темиіат  геіісщит  с<:гри$ 
ассцлапіст  ПпіЙга  сспепз  ріп^еЬасиг. 
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сихЪ  ЮНЫХЪ  Дѣвъ  ,  цѣломудренною  рукою 
перевязывающихъ  фаллЪ  (1)  гирландами 
и  лентами,  носимый  ими  сЪ  бллюювѣ— 
ніемЪ  на  главахЬ  своихЪ,  и  бросающихъ 
на  него  цвѣты  во  все  время,  какЪ  верхов¬ 
ный  ЖрецЪ  держитЪ  его  возвышеннымъ 
и  представляетъ  народному  поклоненію. 
Вообразите  себѣ  всѣ  прочія  обстоятель¬ 
ства1  и  принадлежности  ,  сЪ  искустномЪ 
и  благоразуміемъ  учреждаемыя  кЪ  состав¬ 
ленію  всей  помпы  :  такой  картины  я 
сдѣланъ  былъ  свидѣтелемъ  за  великіе , 
преодолѣнные  мною  подвиги.  Сіе  зрѣли¬ 
ще,  котораго  безобразныя  описанія  имѣетъ 
Греція  и  другія  земли  ,  болѣе  всего  по¬ 
разило  меня  вЪ  теченіи  всѣхЪ  моихЪ  пу¬ 
тешествій. 

Никогда  столько  не  былЪ  я  проник¬ 
нутъ  ,  какЪ  вЪ  сію  минуту  ,  премудро¬ 
стію  Египетскою  ,  которую  столь  много 
выхваляютъ  и  которой  столь  мало  послѣ¬ 
дуютъ  прочіе  народы. 

Приносить  благодареніе  всенародно  и 
торжественно  за  первое  изЪ  благодѣяніи 
Натуры  ,  за  ту  способность  обоего  пола  , 
которая  служитъ  произхожденіемЪ  семей- 


(  I  )  Апулей  называетъ  его  двойнымъ  из* 
ображеніемЪ  вышняго  божества.  Меіат,  X/. 
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ствамЪ  и  сохраншпельньшЪ  началомъ 
политическихъ  обществъ  ;  освящать 
бракЪ ,  тѣснѣйшій  ,  самый  необходимый 
и  важнѣйшій  изЪ  всѣхЪ  союзовъ;  обращать 
вЪ  дѣло  благочестія  долгъ  супруговъ  ; 
воздавать  почести  родительному  органу 
для  очищенія  наслажденій  ,  для  усовер¬ 
шенствованія  щастливыхЪ  плодовъ  и 
возпрепятсгпвованія  роду,  человѣческому 
впасть  вЪ  развратность.  —  Подлинно,  сіе 
досточтимое  и  возвышенное  учрежденіе' 
заслуживаетъ  быть  разпространеннымЪ 
во  всѣхЪ  концахъ  трехЪ  міровъ,  и  сохра¬ 
неннымъ  Ео  всей  непорочности  своего  про- 
изхожденія  !  Берега  Гангеса  сушь  един¬ 
ственныя  страны  на  землѣ,  которыя 
достойно  соотвѣтствуютъ  берегамъ  Ниль¬ 
скимъ  вЪ  отправленіи  сего  служенія.  Сей 
обрядъ  ,  котораго  описанія  не  должно  по¬ 
вергать  предЪ  непросвѣщенными  ,  произ¬ 
велъ  во  мнѣ  тѣмЪ  сильнѣйшее  впечатлѣ¬ 
ніе  ,  чшо  я  чувствовалъ  всю  важность  и 
всѣ  неудобства  онаго.  Священная  помпа  , 
которая  была  послѣдствіемъ  и  цѣлію 
онаго,  имѣетъ  такое  же  отличіе.  Всѣ, 
долженствовавшіе  составлять  оную ,  по 
семи  разъ  окунывали  свою  голову  вЪ  бас¬ 
сейнахъ  и  каналахъ  ,  наполненныхъ  свѣт¬ 
лою  водою.  Шествіе  началось  статуею 
Изиды  или  Натуры,  облеченною  вЪодеж- 


( 
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ду  разновидныхъ  цвѣтовъ  и  усѣянную 
звѣздами,  сЪ  изображеніемъ  серебренаго 
круга  луны.  Мѣдный  сиетрЪ  и  золотой 
сосудЪ ,  котораго  ручка  представляетъ 
змѣю,  сопровождали  сію  статую,  держа¬ 
щую  шарЪ  вЪ  рукѣ  своей.  Сія  фигура 
изображаетъ  бога  міра  ,  и  есть  сокраще¬ 
ніе  великой,  поставленной  навсегда  вЪ 
центрѣ  святилища. 

Что  касается  до,  принадлежностей 
сего  обряда ,  то  Египетъ  первый  далЪ 
змія  фаллу:  вЪ  принадлежность,  а  иногда 
и  вЪ  синониму  или  одинаков  значеніе. 
Сіе  пресмыкающееся  животное  вошло  отЪ 
того ,  вЪ  семЪ  смыслѣ,  вЪ  пословицу  для 
всей  Греціи  (  1 ). 

Шествіе  началось  сЪ  возхожденіемЪ 
солнца.  Многія  особы  ,  вЪ  одеждѣ  раз¬ 
личныхъ  званій  гражданскаго  общества  , 
шли  сЪ  великимъ  благочиніемъ.  ВЪ  сре¬ 
динѣ  четвероногое  животное  сЪ  длинны^ 
ши  ушами  несло  святыя  вещи;  шо  есть, 
еще  другой  фаллЪ ,  увѣнчанный  цвѣтами. 

(  I  )  Сія  пословица  много  послѣ  того  стран¬ 
ствовала.  ѣаіеі  ап{*иі$  іп  кегЬа;  змѣй  кроет¬ 
ся  подЪ  цвѣтами,  ужь  подЪ  камне мѣ  —  суть 
ѵ  народныя  выраженія  для  изЪясненія  чего 
выбудь  непристойнаго  честною  рѣчью. 
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Путь  усшланЪ  былъ  зелеными  вѣть- 
вями  ;  женщины  вЪ  бѣломъ  платьѣ 
разсѣвали  по  немЪ  цвѣты,  кото¬ 
рыми  наполнены  были  ихЪ  пазухи. 
Жрецы  ,  покрытые  масками  фигурѣ  свя¬ 
щенныхъ  животныхъ  ,  звонили  вЪ  систрЪ 
и  играли  на  флейтѣ  и  трубѣ  Озирисо- 
вой ,  среди  многихъ  горящихъ  пламенни¬ 
ковъ. 

Между  ими  я  видѣлЪ  многихъ  ,  одѣ¬ 
тыхъ  также  вЪ  льняное  платье  й  снаб- 
дѣнныхЪ  золотыми  лампадами,  имѣющи¬ 
ми  форму  корабля  ,  изЪ  которыхЪ  вмѣ¬ 
сто  мачты  выходило  прекрасное  пламя. 

Другіе  Жрецы  держали  на  плечахЪ 
свеихЪ  изображеніе  справедливости  ,  про* 
стирая  кЪ  зрителямъ  лѣвую  руку  ,  пре¬ 
имущественно  передъ  правою,  для  того, 
что  та  ,  какЪ  меиѣе  опытная  и  менѣе 
искусная  ,  гораздо  удобнѣе  и  лучше  озна¬ 
чаетъ  добросердечіе  и  натуральную  спра¬ 
ведливость. 

Молодые  люди  обоего  пола  ,  одѣтые 
вЪ  длинное  тонкое  льняное  платье  ослѣ¬ 
пительной  бѣлизны,  раздѣлялись  на  два 
хора  и  пѣли  гимны  Книга,  заключающая 
оные  вЪ  себѣ  ,  несена  была  открытою 
Корифеемъ. 


( 

5П 

ПотомЪ  шелЪ  одинъ  ЖрецЪ,  поста- 
бя  себѣ  на  грудь  вазу,  вЪ  видѣ  бога  Ка¬ 
нопа  ,  покрытую  ггероглифами  ;  змѣй 
ползЪ  и  изгибался  вдоль  внѣшнихъ  ея 
полей  ,  какЪ  изображеніе  Зодіака  и  излу¬ 
чистаго  хода  звѣздЪ.  За  нимЪ  слѣдовалъ 
другой  ЖрецЪ,  которой  держалЪ  вЪ  рукѣ 
песчаные  часы  (  1  )  и  пальмъ  ,  а  подЪ 
лѣвою  мышкою  астрологическіе  іпомы 
великаго  Гермеса.  Четыре  священныя 
животныя,  какЪ-то  левЪ  ,  песЪ  и  дру¬ 
гія  ,  сопровождали  его,  показывая  четы¬ 
ре  главные  пункта  солнечнаго  теченія 
вЪ  Зодіакѣ./; 

Мнѣ  оказаны  были  всѣ  почести  сей 
священной  помпы:  одѣли  меня  вЪ  Олим- 
пическую  робу  ,  похожую  на  мантію , 
покрытую  изображеніями  Драконовъ, 
Сфинксовъ,  фениксовъ,  ИбисовЪ  и  дру¬ 
гихъ  животныхъ,  іпамЪ  почитаемыхъ. 

Сія  длинная  мантія  покрываетъ  две¬ 
надцать  ризЪ,  которыя  на  меня  были  на¬ 
дѣты  ;  но  онѣ  были  изЪ  такой  легкой 
матеріи  ,  что  я  едва  чувствовалъ  ихЪ  на 
себѣ.  На  голову  положили  мнѣ  сплетен¬ 
ный  изЪ  пальмовЪ  вѣнецЬ  вЪ  лучахЪ  ,  а 
вЪ  руку  дали  свѣтильникъ. 

(  і  )  Сіет.  Аіск.  Нгот.  V. 
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Достигнувъ  береговъ  великаго  озера  , 
руками  человѣческими  изкопаннаго  ,  каж¬ 
дый  изЪ  присутствовавшихъ  семь  разѣ  (1) 
погружалъ  вЪ  ономЪ  свою  голову,  ОдинЪ 
изЪ  ЖрецовЪ  освободилъ  меня  отЪ  сей 
церемоніи  ,  окрой  я.  ме  н  я  о  ч  и  ще  н  но  ю  во  до  ю. 
По  снятіи  сЪ  меня  всей  одежды,  два  под¬ 
чиненные  Жреца  вымазали  все  мое  тѣло 
смѣшеніемъ  нѣкотораго  рода  глины  (  Я  ) 
сЪ  хлѣбными  отрубями. 

Потомъ  приказали  мнѣ  трясти  таин¬ 
ственныя  ночвы ,  и  вЪ  заключеніе  моего 
очищенія  пройти  сквозь  пламя  ,  произве¬ 
денное  помощію  сѣры  ,  смолы  и  сухихЪ 
лавровыхъ  вѣтвей. 

Я  не  могЪ  рѣшиться  разбить  себѣ 
грудь  сильными  ударами,  пЬ  примѣру 
ЖрецовЪ  Изиды  ,  вЪ  воспоминаніе  печали 
сей  дѣвицы  матери  ,  искавшей  своего  сы¬ 
на  Оруса  (  3  ). 

Сія  священная  помпа  продолжалась 
семь  дней  ,  сколько  посвященіе  имѣло  мѣ¬ 
сяцевъ.  Мое  мѣсто  находилось  за  тор¬ 
жественною  колесницею,  на  которой  была 


(  I  )  Ариіее  ,  теіат.  I.  XI. 
(  2  )  Г)ето$і:Ьёгіе$.  Согоп . 

( з|)  Зегѵіиз  Асп.  VI. 
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поставлена  корзина  с Ъ  цвѣтами.  Среди 
сихЪ  отборныхъ  цвѣтовъ  возвышался 
фаллЪ  вЪ  футлярѣ,  имѣющемъ  видъ  змѣя. 
Сію  колесницу  влекли  волы  5  на  ней  ле¬ 
жалъ  нѣкоторой  ящикЪ  или  ковчежепЪ. 
А  другіе  таинственные  ковчежцы  ,  мень¬ 
шей  величины  ,  были  несены  множествомъ 
молодыхъ  дѣвицЪ  ,  украшенныхъ  пурпу¬ 
ровыми  лентами  и  сЪ  убранными  на  го¬ 
ловѣ  волосами  ;  онѣ  шли  около  меня  сЪ 
великою  благопристойностію  (  1  ). 

Полидамніи  не  было  вЪ  сей  преле¬ 
стной  помпѣ. 

Священный  ходЪ  свѣтильниковъ  про¬ 
свѣщалъ  пятую  ночь:  мнѣ  дали  нести 
самой  большой.  При  остановкахъ  не  доз¬ 
волялось  ,  какЪ  вЪ  Греціи  ,  дѣлать  глу¬ 
пыхъ  шутокъ,  достойныхъ  принадлеж¬ 
ностей  развратныхъ  таинсгпвЪ  ,  каковыя 
іпамЪ  торжествуются.  Хотя  тотЪ  же 
самый  предметъ ,  которой  подаетЪ  слу¬ 
чай  ко  всѣмЪ  такимЪ  кощунствамъ  , 
еще  болѣе  размноженъ  вЪ  ѲивахЪ  :  однако 
онЪ  внушаетъ  благочестивѣйшія  чувство¬ 
ванія.  Одна  молодая  Египтянка  ,  цѣло¬ 
мудреннѣйшая  изъ  всѣхЪ  допущенныхъ  кЪ 
сему  торжеству  ,  вЪ  длинной  прозрач- 


(  і  )  Меиг5Іи$.  Е1еи$. 


520 


ной  одеждѣ,  несла  вЪ  своей  полуоткры¬ 
той  пазухѣ  всегда  уважаемое  изображе¬ 
ніе  всеобщаго  произведенія  ,  неисповѣди¬ 
мый  образЪ  двои  наго  фалла .  Я  видѣлЪ 
его  ясно  вЪ  золотой  вазѣ  ,  покрытой  гіе- 
роглифами  превосходной  рѣзней  работы. 
Ручка  сей  урны  представляетъ  крыла¬ 
таго  аспида ,  котораго  голова  какЪ  бы 
угрожаетъ  непросвѣщенному ,  дерзающе¬ 
му  употреблять  во  зло  священныя  таин¬ 
ства,  Повсюду  разпроетирается  глубокое 
молчаніе  и  даешЪ  свободу  мысли  прони¬ 
цать  вЪ  высокія  намѣренія  Натуры  и 
ГіерофаншовЪ . 

Сей  благочестивый  обрядѣ,  которой 
описываю  только  сокращенно,  былЪ  за¬ 
ключенъ  воззваніемъ,  котораго  мудрый  не 
можетЪ  не  одобрить.  ВотЪ  нѣкоторые 
отрывки ,  достойные  вашей  памяти. 
Любезные  ученики  мои  !  вы  здѣсь  истин¬ 
но  познаете  Египетскую  мудрость  ,  ко¬ 
торая  не  всегда  хвалилась  на  словахъ. 

„Божество,  дающее  нашему  шару 
движеніе  и  управляющее  вселенною  !  ты 
учреждаешь  времена  года  ;  стихіи  отебѣ 
подвластны  ;  вѣтры  дуютЪ  и  облака  со¬ 
бираются  по  твоему  единому  изволенію. 
Сѣмена  не  могутъ  безЪ  тебя  ни  всходишь , 
ни  произрастать.  .  • 
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Смертные  !  послушаемъ  оное  говоря¬ 
щее  о  себѣ  самом  Ь  : 

Я  Натура  ,  мать  всѣхЪ  вещей*  само¬ 
державная  надЪ  всѣми  стихіями  ,  произ- 
хожденіе  вѣковЪ ,  единообразный  видЪ  6о- 
говЬ  и  человѣковЪ.  Блистательные  сво¬ 
ды  небесъ,  спасительные  вѣтры  моря  и 
горъ,  плачевная  тишина  ада,  признаютъ 
неограниченную  мою  власть.  Я  еемь 
единственное  божество  ,  покланяемое  во 
вселенной  подЪ  многими  видами  ,  различ¬ 
ными  именами  и  обрядами. 

Египтяне  одни,  достопочтенные 
древностію  ;своего  ученія,  воздаютъ  мнѣ 
шинную  почесть  (  1  )•  Они  не  сотвори¬ 
ли  себѣ  привидѣнія  ко  злоу потребленію 
моихЪ  правѣ.  Они  не  дали  отца  той  , 
которая  есть  мать  всѣхЪ  существѣ. 
Кого  же  противополагаютъ  мнѣ ,  и  чья 
власть  выше  моего  могущества  ?  я  обла¬ 
даю  моими  правами  отЪ  всей  вѣчности.  Я 
еемь  все  :  кию  можешЪ  существовать  надо 
мною  и  внѣ  меня?  Народы  невѣжеству  ю~ 
щіе,  восхотѣвшіе  отдѣлить  меня  отЪ  мен  я 
самой!  вы  забыли,  что  Натура  есть  одна. 
Неразумные!  на  что  ищете  мнѣ  творца* 
взимая  его  на  моемЪ  лонѣ  ?  Кругѣ  есть 


(  і  )  Ариіее  ,  тегат.  XI. 
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мой  г  іероглифѣ.  Можно  ли  вЬ  кругѣ  разли¬ 
чишь  начало  и  конецъ  ?  Натура  сотворяла 
человѣковъ,,  человѣки  надѣлали  боговЪ* 
Сдлершные!;  страшитесь  поссорить  Нату¬ 
ру  сЪ  богами ::  они  безсильны  и  никогда: 
не  превозмогутъ  ее.“ 

Ж  примѣтилъ,  что  сіе  воззваніе  не 
совершалось  всенародно;  оно  опредѣлено» 
только  для  Гіерофанпга,  первыхъ  Ж,рецрвЬ 
ш  посвященнаго  вЪ  таинства.. 


ХІЖ 

Ш  р  О'  д  о  л  ж  е  Н'  і  <г~ 

ІѴТозгЪ  мой  бвглЪ  обремененъ  толь  мш>~ 
гими  чудесами..  Ж  былъ  оставленъ  себѣ 
самому  для  размышленія  о  всемЪ  г  мною* 
видѣнномъ  ,  и  для  полученія  вЪ  ономЪ> 
изтол кованія  на  святую  книгу,  находя¬ 
щуюся  вЪ  рукахъ  моихЪ..  Книга  ііерогли- 
ровЪ  солнца  дала  мнѣ  понятіе  о>  богат¬ 
ствѣ  воображенія  КіиптянЪ.  ВотЬ  нѣк- 
которые -г  случайно»  попавшіеся  мнѣ  при¬ 
мѣры  :: 

% 

( Жрецы  сами*  говорятъ  и  игзЪясня* 
вотЪ  свои  символы  );:  „Шлунагой  образѣ  я? 


посвящаемый  нами  солнцу  (  1  )  >  имѣ-лпТ* 
голову  бритую,  кромѣ  правой  стороны, 
для  означенія  того,  что  богѣ  дня  никсь 
гда  весь  не  открывается  вселенной  вЪ  од¬ 
но  мгновеніе.  Срѣзанные  волосы  г  коихЪ 
остается  одйиЪ  только  корень,  показы* 
вакинЪ  ,  что  неизчерпаемое  и  неутомимое 
сіе  свѣтило  имѣетъ  силу  по  изчезнутш 
снова  родиться.44 

Сей  гіероглйфЪ  солнца  ,  поставлен  на* 
го  на  Яйцѣ  (9)г  разтворенномЪ  иломЪ, 
означаетъ  то  ,  что  солнце  очищаетъ  , 
освѣщаетъ ,  согрѣваетъ  и  оплодотворяешь 
землю  (  3  ). 

Мы  даемЪ  ему  вЪ  престолъ  растѣіие 
лотосѣ  :  поелику  оно  населяетъ  вышнее  не¬ 
бо,  которое  лопіосЪ  представляетъ  крую- 
образною  формою  своего  плода  и  лисгаь- 
евЪ.  Сіе  рѣчное  расіпѣніе  погружается  вЪ 
Нильскія  воды  ,  какЪ  скоро  Солнце  спу¬ 
скается  вЪ  волны  Океана  ,  и  по  утру 
послѣ  восхожденія  зари  вмѣстѣ  сЪ  виаЬ 
выплываешь  на  поверхность. 


(  к  )  МасгоЬ.  8асипк  I-  яі.  — 

(  а  )  Ваапа§;е.  Ні»і.  іез  Іиі&*  х  х* 

С  Э  )  ]атЫіфіе  ,  туя*.  АщуР*  3" 

и  и  а 
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Солнце  все  видитЪ  и  слышитъ  ( *  ). 
Мы  покланяемся  ему  вЪ  образѣ  Озириса  , 
и  еще  чтимЪ  оное  вЪ  благочестивомъ  мол¬ 
чаніи  подъ  изображеніемъ  Гарпократа  , 
положившаго  свой  перстъ  на  уста  (  1  )  ; 
ибо  солнце  проливаетъ  благодѣянія  свои 
безъ  шума,  Великій  и  прекрасный  урокъ! 
Но  смертные  ни  мало  имЪ  не  пользуются. 

Мы  даемЪ  ему  крылья  для  означе¬ 
нія  быстроты  его  теченія  и  скорыхъ 
его  дѣйствій.  Урна  повѣшена  на  рукѣ 
его  для  того  ,  что  оно  ліетЪ  на  насЪ  всѣ 
блага,  сохраняющія  бытіе  наше.  Лѣвая 
рука  его  держитЪ  гадательный  жезлЪ  (2); 
поелику  оно  предупреждаетъ  наши  нуж¬ 
ды.  Сей  согнутый  скипетръ  поддержи¬ 
ваетъ  Ибиса  ,  благодѣтельную  птицу 
нашего  Египта. 

Мы  вырѣзываемъ  треугольникъ  (  5  ) 
на  подножіи  его  статуи.  Сія  математи¬ 
ческая  совершеннѣйшая  фигура  весьма 

(  *  )  ГомерЪ }  путешествовавшій  вЪ  Египтѣ, 
тѣ  же  слова  повторяетъ  вЪ  своихЪ  Поэ¬ 
махъ. 

(  і  )  Ргетц  ѵосет  (Ъ§иос|ие  зііеппа  (иасіег. 

Сир.  Нагр . 

(  а  )  Рі^погіих  теп/а  Ізіаеа. 

(  3  )  КігсЬег  Оесіір.  Ле&ур.  Тетрі .  І/іа. 
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достойно  изображаетъ  правильность  и  со¬ 
вершенство  Астрономическаго  теченія 
его.  Впрочемъ  можно  сказать,  что  оно 
имѣетъ  только  три  времени  іода. 

Оно  держитЪ  бичь  и  булаву  для  воз~ 
Сужденія  и  наказанія  :  для  возбужденія 
народовъ,  погрязшихъ  вЪ  тинѣ  ;  для  на- 
К  а  3  а  н  і  Я  горделивцевъ  ,  дерзающихъ 
сравниваться  сЪ  нимЪ  и  раздѣлять  его 
почести. 

Служитель,  носящій  свѣтильникѣ, 
представляетъ  еще  образъ  Солнца:  пла¬ 
мя  восходитъ  изЪ  средины  златаго  ков¬ 
чега  ;  а  другой  серебреный  ков¬ 
чегъ  означаетъ  луну,  ВЪ  сіи  два  сосуда 
преливаются  души  (  1  )  по  оставленіи 
тѣла  ,  служившаго  имЪ  одеждою  вЪ  тече¬ 
ніе  нѣсколькихъ  ГОДОВЪ. 

Онѣ  поперемѣнно  преходятъ  изЪ  те¬ 
плоты  вЪ  холодЪ  и  продолжаютъ  без¬ 
смертное  и  безпредѣльное  бытіе  свое  вЪ 
другихЪ  мірахЪ  и  подЪ  другими  видами. 

Другой  служитель  возвышаетъ  урну, 
имѣющую  видъ  сосца  ,  наполненнаго  мле- 
комЪ;  а  еще  другой,  поднявъ  руку  право¬ 
судія  ,  стоитъ  прямо  передъ  вратами 


(  і  )  Ніегосі.  с(  Расіег  Гиг  РйЬа§оге. 
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истины,  кои,  разговорись  ,  даютЪ  узрѣгоь 
статую  безЪ  головы  :  она  образуетъ  вы¬ 
сочайшее  правосудіе  надъ  всѣми  смертны- 
ии  безЪ  огяличенія  занимаемыхъ  ими  сше— 
пеней,  и  не  смягчаясь  и хЬ  молитвами  или 
жертвоприношеніями* 

СосудЪ  млека  есть  млечный  путь  т 
служащій  душамъ  стезею  кЪ  снисхожде¬ 
нію  на  землю  (  1  )  вратами  человѣчески- 
ми  и  черезъ  знакЪ  рака  ,  или  кЪ  возхож- 
$енію  на  небо  врашами  боговЪ  и  черезъ 
знакъ  козерога* 

Медвѣдь  у  во лЪ  и  овенЪ  имѣютъ  свою 
степень  вЪ  святой  Изидиной  помпѣ  для 
означенія  хода  созвѣздій  ,  первоначальнаго 
предмета  нашихЪ  таинствъ.  „  .  * 

КиефЪ  ,  или  смыслъ  Натуры  ,  обле-г 
ченЪ  вЪ  мантію  темнолазореваго  цвѣ¬ 
та  (  2).  ОиЪ  носишЪ  поясЪ  и  скипетрЪ; 
головной^  его  уборЪ  состоитъ  изЪ  легкихъ 
перьевъ  вЪ  ознаменованіе  тонкости  все¬ 
общей  души.  .  ^  *  Греки  сдѣлали  изЪ  нее 
свою  ПсихеюЛ* 

Церемонія  кончилась  тѣиЪ  ,  что  я  у 
переступя  чрезъ  порогъ  врашЪ  истины  9 


(  і  )  МасгоЬ.  XII. 

(  Я  )  Еи&Ь#  Ргму.  Етп& 


былЪ  приведенъ  кЪ  одному  древнему 
столбу.  Покрывающіе  его  характеры  бы¬ 
ли  ,  сказываютъ  „  начертаны  перетомЪ 
самаго  Ѳ)ша.  Я  вЪ  нихЪ  прочиталъ  слѣ¬ 
дующую  надпись : 

БезсмертпнымЪ  богамб  Т 
Небу  п  землѣ  у 
Дню  гь  нот  г 
Солнцу  п  лунѣ  Т 
Вѣтру  пли  воздуху. 

ДавЪ  мнѣ  время  на  размышленіе  о> 
сей  веогоніи*  совсѣмъ  физической  ,  пода¬ 
ли  потомъ  глины  ,,  раззоченной  вЪ  сосу¬ 
дѣ  Нильскою  водою.  „Сдѣлай  ,  сказали 
мнѣ  *  человѣческой  образъ  (!)♦  и  Я  испол¬ 
нилъ  сіе*  какЪ  возможно  лучше; 

ГГо>  обдѣланіи  человѣческой  фигуры  г 
ЖредЪ  сказалъ  мнѣ  :  „Разсмотри  свою  ра¬ 
боту  у  шъі  сдѣлалъ  міръ  ::  все  ленная  есть 
ничто  иное  г  какЪ  земля  или  тина.  Ты 
сдѣлалъ  бога  :  божество  или  Натура 
есть  (  в  у  сложность  или  собраніе  частей 

'■  '■■■*.  '  - - - —  -  "  11 

(  і  )  І$5  Я  0/ігІ5.  РІисагсЪ. 

{  Я  )  Ргаер*  Ей,  III.  Еиіеіл 
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великаго  цѣлаго,  которыя  могуігіЪ  при¬ 
ведены  быть  вЪ  двѣ:  вЪ  землю  и  воду. 
Сохрани  сіе  ученіе !  да  послужитъ  оно 
гпебѣ  правиломъ  кЬ  измѣренію  всѣхЪ  бого¬ 
служеній  ,  различествующихъ  вЪ  подроб¬ 
ностяхъ  ,  но  вЪ  цѣломъ  составляющихъ 
одно  и  то  же  подЪ  разными  именами. 
Предоставь  народу  ихЪ  боговЪ  ,  а  ты  со¬ 
зерцай  Натуру..  .  Я  не  могЪ  сокрыть 
моею  удивленія  $  а  ЖрецЬ  принесъ  ко 
мнѣ  шаръ  ,  представляющій  планетный 
мірЪ,  и  засгпавя  меня  пересмотрѣть  весь 
рядъ  различныхъ  созвѣздій,  означенныхъ 
свѣтлыми  точками  вЪ  лазоревомъ  полѣ  , 
говорилъ  : 

„Ты  видишь  источникъ,  изЪ  котора¬ 
го  предки  наши  почерпали  боювЪ  коихЪ 
они  дали  землѣ.  Мы  по  системѣ  неба 
учреждаемъ  систему  богослуженія.  По 
фигурамъ  сферы  (  1  )  образуемъ  кумировъ, 
которымЪ  во  храмахъ  нашихЪ  покланяемся. 
Сфера  есть  первый  жертвенникъ,  первая 
книга  священныхъ  нашихЪ  чиноположеній. 
Астрономы  были  первые  Жрецы. 

Я  не  могЪ  не  спросить  Зонхиса  г  для 

чего  же  на  семЪ  не  остановились  ? 

. 


(  I  )  БіепГшз  Оііриіб.  КеІі&  ипіѵ . 
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ЗонхисЪ  отвѣчалъ:  Для  того,  чшо 
человѣческой  разумЪ,  какъ  и  все  прочее, 
долженъ  поперемѣнно  преходить  ошЬ  дня 
кЪ  ночи  и  отЪ  ночи  ко  дню.  Сіе  есть 
общій  законъ  и  кругъ  необходимости,  по  ко¬ 
торому  мы  должны  слѣдовать  и  перехо¬ 
дишь  безЪ  ропота  :  сей  законъ  6ылЪ  бы 
для  насЪ  весьма  безполезенъ. 

ПиѳагорЪ.  Тогда  человѣкъ  могЪ  бы 
обойтися  безЪ  разума  и  слѣдовать 
только  инстинкту. 

ЗонхисЪ.  Дѣла  не  сдѣлались  бы 
отЪ  того  хуже. 

П  пѳ  а  го  рЪ.  у  ж  ь  л  и  сіе  был  о  бы  по¬ 
слѣдствіемъ  Египетской  мудрости  ? 

3  о  и  х^и  с  Ъ.  МожетЪ  быть. 

По  утру  вЪ  послѣдній  день  моего  по¬ 
священія  ,  ЗонхисЪ  пришелЪ  ко  мнѣ  до 
возхожденія  солнца  :  ?  тогда  былъ  первой 
мѣсяцъ  тзеснът  (  1  )  „СынЪ  мой  !  говорилъ 
онЪ  мнѣ  ,  отведя  вЪ  отдаленнѣйшую  изЪ 
храминЪ  Гіерофанта ,  которой  насЪ  ожи- 
далЪ :  ты  признанъ  достойнымъ  видѣть 
свѣшЪ :  онЪ  открылся  глазамЪ  гпвоимЪ  ; 


(О  Сі-е  время,  такЪ  какЪ  и  осеннее  равноден¬ 
ствіе,  посвящены  сему  обряду.  Меигз.  М1еи$. 
Часть  II.  ,  I  і 


ду  шя  твоя  безЪ  .сомнѣнія  южидаегпЪ  оіггтЪ 
нае'Ъ  еще  чего  нибудь  большаго.  Ты  ви- 
дѣл'Ь  много,  но  мало ^ионялЪ.  Не  удивляй¬ 
ся  тому  святилище  посвященія  есть 
только  преддверіе  истины.  Храмѣ  ея  ны¬ 
нѣ  отворится  для  :шебя.“ 

Я  пеагорЪ.  Давно '  ;пора  :  зсе  пока¬ 
занное  мнѣ  вами  до  сей  мин  у  т 
есть  учрежденіе,  заключающее  яЪ  себѣ 
мало /натуральнаго.  .  .. 

3  о  н  хп  с  3.  Не  .надобно  быть  нетер¬ 
пѣливымъ. 

П  по а  г  о  р  Ъ.  Сколько  приготовленій  1 

Зон  ,хц  с,Ъ.  Онѣ  однакоже  надоб¬ 
ны.  Время  дѣтства  предшествуетъ  му¬ 
жескому  возрасту. 

Л  и  ѳ,а  горЪ .  (Сколько  священныхъ  игру¬ 
шекъ  ,! 

3  о  нхп.сЪ .  Приди  трин  ять  отЪ 
рукЪ  нашихЪ  правило  мудрости. 

Мы  нашли  Гіерофанта  одѣтаго  вЪ 
длинную  порфиру  ;  лента  днакогожь  ба¬ 
грянаго  цвѣта  увеличивала  .блескѣ  бѣ¬ 
лыхъ  его  волосѣ.  Сидя  вЪ  .слоновыхъ  кре¬ 
слахъ ,  гѵонЪ  однимъ  локтемъ  оперся  на 
Сфинкса  ,  д  другимЪ  на  Гарпок  ранга  ,  аш- 
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рѣзанныхЪ  изЪ  эбеноваго  дерева.  Зла¬ 
тый  жезлЪ  лежалъ  на  колѣнахъ  его;  вЬ 
рукѣ  его  былЪ  ключъ  отЪ  вратЪ  храма  , 
г  на  которомЪ  изображенъ  левъ.  ІОаишерЪ 
Греческой  ,  вооруженный  молніею  ,  вну¬ 
шаетъ  болѣе  страха  ,  нежели  почтенія  и 
довѣренности.  „Мудрый  ГіерофантЪ!  ска¬ 
залъ  ему  ЗонхисЪ,  представляя  меня  ему: 
ПиѳагорЪ  сдѣлался  намЪ  подобнымъ.  Роен 
небесная  низпала  на  главу  его  ;  онЪ  изцѣ- 
лился  ошЪ  великой  болѣзни  —  невѣже¬ 
ства:  бѣлый  голубь  несетЪ  ему  зеле¬ 
ную  лавровую  вѣтвь  ( ^іероглифическія 
слова ).  Не  будемъ  имѣть  ничего  сокры¬ 
таго  отЪ  него.  Сдѣлай  его  совершен¬ 
нымъ  человѣкомъ. 


ХЫІІ. 

И имгору  открывается  тайна  посвя¬ 
щенія. 

Когда  я  остался  одинъ  сЪ  почтеннымъ 
первымъ  ЖрецомЪ,  онЪ  сдѣлалъ  мнѣ  знакЪ, 
чтобъ  я  сѣлЪ  вЪ  кресла,  которыя  стояли 
не  много  пониже  его. 

ГіерофантЪ. .  ПиѳагорЪ  !  отвѣтствуй 
искренно:  доволенъ  ли  ты? 

I  і  Я 
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НиѳагорЪ .  НѣшЪ  еще;  мнѣ  надоб¬ 
на  (  1  )  тайна  ,  которую  обѣщали  ,  и  ко¬ 
торой  я  ,  можегпЪ  быть  ,  имѣю  право 
требовать.  Л  нетерпѣливо  желалЪ  всту¬ 
пить  вЪ  подвигѣ  ;  вы  приготовили  меня 
г,Ь  сраженію  и  издали  показали  вѣнецЬ. 
Откройте  мнѣ  мѣсто  подвига,  вооружа 
и  препоясаьЪ  меня.  Что  я  долженъ  впредь 
м ысл и т ь  о  себѣ  ?  чему  у ч и іп ь  другихЪ  ? 
Поговоримъ  откровенно*  КнефЬ  (  Я  )  не 
долженъ  быть  богом Ь  для  посвященныхъ. 
>і  узиалЪ  слово,  исполненное "  многихъ 
загадокъ  ,  узналъ  тайну  гполикихЪ  ми¬ 
стерій.  - 

ГісрофантЪ.  ПйѳагорЪ  !  когда  пре- 
сшанетЪ  быть  единымъ  то,  что  я  ігіебѣ ска¬ 
зать  долженъ?  Всякой  разѣ  стражду, 
когда  надлежитъ  мнѣ  открывать  однимъ 
только  посвященнымъ  то ,  что  должны 
знать  всѣ  человѣки  ! 


'{  і  )  Египтяне  имѣли  двѣ  Богословіи:  Эсот е- 
рпсескую  и  Экзотерическую*  Первая  не  при¬ 
знавала  инаго  бога  ,  кромѣ  міра,  и  другихЪ 
началѣ  существѣ  ,  кромѣ  матеріи  и  дви¬ 
женія.  Дпдер.  Знцтл- 

(  2  )  КнефЪ  значитъ  сокровенный.  ]оита1  <1е 
Тгсѵоцх. 
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ТІиеагорЪ.  Вы  обѣщали  допустить 
меня  кЪ  ясному .  созерцанію  истины. 

ТіерофаитпЪ .  Хорошо,  сынѣ  мой! 
вотЪ  лучь  ея  :  секретѣ  напшхЪ  таинствѣ 
научаетъ  нашихЪ  посвященныхъ  менѣе 
натурѣ  боговЪ  (1),  нежели  натурѣ  чело¬ 
вѣческой  и  другихЪ  вещей. 

МожегпЪ  быть  ,  Египтяне  болѣе  счи¬ 
таютъ  народовъ  ,  прежде  ихЬ  бывшихъ  , 
нежели  потомственныхъ,  такѣ  какЪ  НилЪ, 
дающій  имЪ  жизнь  ,  скрываетъ  начало 
свое  вЪ  пустыняхъ  ЕѳіопскихЪ.  Сіе  не 
прилично  для  нихЪ,  и  мы  оставляемъ  ихЪ 
вЪ  семѣ  заблужденіи  ,  которое  служить 
кЪ  выгодѣ  той  земли  ,  изЪ  конторой  они 
почитаютъ  себя  непосредственно  проис¬ 
шедшими.  Было  время  ,  вЪ  которое  сія 
дѣвственная  земля  не  была  еще  обреме¬ 
нена  сими  тяжелыми  пирамидами  ,  со¬ 
ставляющими  гордость  сей  страны.  Верх- 

(  I  )  Кегит  паіига  таоіз  со^по$сііиг  ,  ^иат  йео+ 
гит .  Сіссг.  Я  увѢренЪ,  что  в‘Ь  таинствахЪ 
ЗлевзинскихЪ  ,  СамофракійскихЪ  и  Лемно- 
скихЪ  проповѢдованЪ  былЪ  атеизмѣ  не¬ 
многимъ  изЪ  посвященныхЪ,  которые  при¬ 
знаваемы  были  способными  кЪ  тому.  Сви¬ 
дѣтель  сему  Цицеронѣ.  Прим.  Сочинителя. 
ЪагсЬсг.  N01.  /иг  Негой.  III. 
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ній  Египетъ  видѣлЪ  только  стада  и  ихЪ 
пастуховъ  на  лонѣ  своемЪ.  Египшане;сихЬ 
отдаленныхъ  вѣковъ  составляли  только 
семейства.  Всякое  семейство  имѣетъ  на¬ 
добность  вЪ  богослуженіи  ;  ибо  оно  слу¬ 
житъ  кЪ  обузданію  пороковъ.  Египетъ 
вЪ  пастушескомъ  и  земледѣльческомъ  сво- 
емЪ  состояніи  не  зналЪ  боговЪ  и  не  чув¬ 
ствовалъ  вЪ  нихЪ  надобности ;  а  возда¬ 
валъ  всякой  день  и  во  всякое  время 
года  свою  дань  удивленія  солнцу  и  свѣ¬ 
тиламъ  ночи  (  1  ).  ОнЪ  курилъ  енихамЪ 
на  стойлахъ  для  сохраненія  здоровья  ско- 
товЪ ,  но  не  жегЪ  его  на  олтаряхЬ.  Жи¬ 
тели  Ѳебаиды  ,  раздѣлясь  на  малые  на¬ 
роды  ,  не  только  не  имѣли  храмовъ  для 
помѣщенія  вЪ  нихЪ  божествѣ  ,  но  даже  и 
домовЪ  для  себя  не  строили ,  а  укрыва¬ 
лись  вЪ  пещерахъ  каменныхъ.  Они  не  были 
учены ,  но  были  щастливы.  ВЪ  свобод¬ 
ное  время  начертавали  на  стѣнахъ  своихЬ 
пещерЪ  изображенія  звѣздЪ,  дабы  учреж¬ 
дать  дѣла  свои  по  явленію  или  отсут¬ 
ствію  ихЪ.  Для  облегченія  же  своей  памя¬ 
ти  дали  небеснымъ  явленіямъ  имена  раз- 


(  і  )  МемонидЪ  и  СельденЪ  подагаютЪ  ,  что 
идолопоклонство  началось  со  времени  покло- 
ненія  солнцу-  — 
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личныхъ  предметовъ ,  на  землѣ  находя¬ 
щихся  ,  соотвѣтственно  ихЪ  понятію. 

ВЪ  теченіе  ста  вѣковъ  (  1  )  и  болѣе  , 
народъ,  ограничиваясь  воздаваемымъ  звѣз¬ 
дамъ  и  стихіямъ  богослуженіемъ  ,  не  по- 
ставлялЪ  на  жертвенникахъ  никакихЪ 
животныхъ.  Тогда-то  подлинно  земля 
представляла  образЪ  неба.  Кроткіе  нра¬ 
вы  и  столь  же  правильные,  какЪ  астро¬ 
номическія  движенія,  служившія  -июЪ 
закономъ  ,  содержали  семейства  вЪ  совер¬ 
шенномъ  согласіи  и  глубокомъ  мірѣ.  Егип¬ 
тяне  сихЪ  временъ  наслаждались  вожде¬ 
лѣннымъ  щастіемЪ. 

Люди  размножились  и  составили  на¬ 
родъ.  Сей  породилъ  безпорядокъ  и  войну. 
Отцы  семействъ-  дѣлались  начальника¬ 
ми  "войскЪ  ,  и  побѣдитель  свободно  объяв¬ 
лялъ  себя  царемъ.  Исполненіе  и  злоупо¬ 
требленіе  власти  близки  между  собой. . 
Ему  старались  дать  соперника,  котораго 
искали  вЪ  небѣ. 

ПастухЪ,  старшій  изо  всей  области, 
хотя  сЪ  добрымъ  намѣреніемъ,  но  безЪ 
благоразумія,  осмѣлился  сказать  первому 
деспоту,  показывая  ему  солнце  изкрив- 


(  і  )  Него<1.  II. 
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ленньшЪ  своимЪ  посоховъ  ,  которой  по¬ 
томъ  сдѣлался  пророчесшвенныиЪ  жезломЪ: 
„Есть  власть  ,  вышшая  надЪ  твоею. 
Око  міра  отверсто  надъ  тобою.  Оно  ви- 
дитпЪ  все.  Свѣтило  5  коего  лучи  проницай 
ктЬ  вЪ  самую  внутренность  земли  ,  сі¬ 
яетъ  и  вЪ  згибахЪ  души  твоей.  Ходи 
право  предъ  нимЪ  и  предъ  нами.-  “ 

ТакимЪ  образомъ  Религія  служила 
кЪ  обузданію  деспотизма,  устрашенный 
тиранЪ  послѣдовалъ  гласу  Жреца,  тайно 
отЪ  толпы  народной,  чудящейся  симЪ 
новымъ  формамъ,  но  не  проницающей  му¬ 
дрой  ихЪ  цѣли.  Плѣнясь  новостію  ,  она 
получила  но-выя  нужды  и  отношенія,  о  ко¬ 
торыхъ  не  имѣла  никакого  свѣдѣнія.  Но 
удобность,  обманывать  народѣ,  придала 
смѣлость  честолюбцамъ  и  плутамЪ.  • 

Нѣкоторыя  добрыя  души  хотѣли 
быть  посредниками,  говоря  кЪ  своимЪ 
братьямЪ:  „Наблюдайте  Натуру,  на¬ 
учайтесь  пользоваться  благодѣяніями 
ея ;  но  не  предоставляйте  ей  страстей 
вашихЪ.  Изучайте  явленія  неба  и  про¬ 
изведенія  земли  ,  не  ища  вЪ  нихЪ  лож¬ 
ныхъ  боговЪ." 

Открытія  ихЪ  скоро  сдѣлались  не¬ 
сообразными  сЪ  Природою,  Каждая  звѣзда 
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учинилась  божествомъ  ,  и  народѣ  , 
удрученный  ухищреніями  Политики,  при¬ 
бѣгъ  вЪ  нѣдро  Религіи.  Священные  Ие¬ 
роглифы,  которые  сначала  были  токмо 
изображенія  планетнаго  неба,  сдѣлались  По¬ 
слѣ  изображеніями  обоготворенныхъ  звѣздѣ 
и  долгое  время  замѣняли  статуи.  Потомъ 
нѣкоторые  друзья  истины  говорили  ме¬ 
жду  собою  :  „ВозпрепягаствуемЪ  общему 
заблужденію  разпространятьея  далѣе  ; 
поставимъ  оплотѣ  развратности  души  и 
тѣла.  Худые  правители  имѣюгпЪ  нужду 
вЪ  худыхЪ  нравахъ.  Начнемъ  исправлять 
послѣдніе  ;  запечатлѣемъ  благочестивое 
печатью  главный  предметѣ  соблазна  на¬ 
родовъ  ,  будемъ  воздавать  честь  фал¬ 
лу  (  1  ).  Что  люди  почитаютъ  ,  того  не 
употребляютъ  во  зло." 

Сігі  первые  опыты  имѣли  очень  хо¬ 
рошій  успѣхѣ.  ТакимЪ  же  образомъ  было 
посту плено  и  вЪ  разсужденіи  многихъ 
другихЪ  моральныхъ  и  политическихъ  не¬ 
лѣпостей.  И  народъ  по  крайней  мѣрѣ 
имѣлЪ  удовольствіе  видѣть  Царей  сво- 
ихЪ  также  преклоняющихъ  главу  предЪ 
олтарями  однихъ  сЪ  ними  боговЪ. 


(  *  )  ПтЫ.  III,  14. 
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Я  не  могЪ  не  прервать  рѣчи  Гіерофат?-- 
та,  сказавъ  ему  :  сіе  безъ  сомнѣнія  есть- 
началомъ  тому  ,  что  произходитЪ  вЪ 
храмѣ  ваніего  Юпитера ,  гдѣ  вы  ночью 
допускаете  прекраснѣйшихъ  ѲивскихЪ 
«женщинЪ  быть,  каждой  вЪ  свою  очередь  , 
однодневною  супругою  (і)  первому  изЪ  бо- 
говЬ.  Я  самЪ  чуть  не  попалЪ  вЪ  сію  сѣть* 

ТіерофантЪ.  Молодая  дѣвица ,  ко¬ 
торая  опредѣляетъ  себя  на  такое  реме¬ 
сло,  заслуживаетъ  тотЪ  пріемъ  ,  какой 
ты  ей  сдѣлалъ  ;  та  напротивъ  ,  кото¬ 
рая  противится  нападеніямъ  Юпитера 
или  его  Министра  ,  получаетъ  мзду  за 
свою  добродѣтель.  Будучи  почтенна  на 
всю  жизнь  вЪ  подземныхъ  храмахъ  на- 
шихЪ  ,  она  можегпЪ  между  Жрецами  пер- 
еой  степени  выбрать  себѣ  достойнаго  су¬ 
пруга.  ТакимЪ  образомъ  мы  умѣли  ис¬ 
править. 

ПиѳагорЪ.  Святый  мужЪ  !  послѣд¬ 
ствіе  всего  сего  было  и  есть  еще  полез¬ 
но  однимъ  только  ЖрецамЪ. 

ТіерофантЪ .  Какая  нужда,  лишь 
бы  они  того  не  употребляли  во  зло!  Огра¬ 
ничимъ  себя  теперь  Египтомъ  г  сія  стра- 


(  і  )  Негссіосе,  Ііѵ.  I. 
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на  есть  самая  цвѣтущая,  ученнѣи- 
щая  (і)  и  мудрѣйш  я  вЪ  цѣломъ  извѣ¬ 
стномъ  мирѣ.  Чему  же  она  обязана  тѣмЪ? 
богослуженію,  ею  отправляемому,  и  блаю- 
раз ум ію  управляющихъ  онымЪ. 

ПиѳагорЪ.  Египетской  народЪ  му¬ 
дрѣйшій  вЪ  мирѣ  I  ПерофашпЪ !  .  •  •  мы 
здѣсь  одни. 

Гг  ер  офантЪ.  Я  это  помню.  .  •  .  . 
Конечно  ,  мудрѣе  даже  первыхъ  предковъ 
своихЪ  вЪ  Еоіояіи.  Ежели  мы  не  можемЪ 
хвалиться  изобрѣтеніемъ,  по  край¬ 
ней  мѣрѣ  намЪ  не  льзя  отказать  вЪ  че¬ 
сти  сооруженія  самаго  ошважнѣишаю  и 
прочнѣйшаго  изЪ  всѣхЪ  политическихъ 
зданій.  Какая  страна  можетъ  у  насЪ 
отнять  ее  и  вЪ  разсужденіи  населенія  ? 
СезосгприсЪ  считалъ  шесть  сотъ  гпысячь 
пѣхоты  и  двадцать  семь  тысячъ  воору¬ 
женныхъ  колесницъ.  —  ОдинЪ  нашЪ  Ѳив- 
ской  городъ  выставилъ  до /200,000  чело¬ 
вѣкъ  ,  годныхъ  кЪ  сраженію.  ВашЪ  ГомерЪ 


(  і  )  Египетскіе  народы  были  столь  учены  , 
что  самыя  лучшія  нынѣшнія  наши  откры¬ 
тія  даюгпЪ  намЪ  каждой  день  примѣ¬ 
чать  ,  что  онѣ  были  имЪ  уже  извѣстны. 

Р.  V.  Ішго<і.  а  Іа  Т Иеогіе  сіі  Іа  N аіиге • 
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не  прославлялъ  ли  вЪ  своихЪ  ПоэмахЪ 
(Иліад.  IX.  58 1)  стовратнаго  юрода  ,  ко¬ 
тораго  изЪ  каждыхъ  воротЪ  по  первому 
сигналу  выступало  по  двѣсти  воиновъ  на 
колесницахъ  и  по  десяти  тысячъ  пѣ¬ 
хоты  ? 

Ппѳагор  Ъ.  Многолюдство  бываетъ 
иногда  сомнительнымъ  знакомъ  благоден¬ 
ствія  правительства. 

Г  геро  фаптпЪ.  Припиши  по  крайней 
мѣрѣ  нѣкоторую  мудрость  законамъ  ,  ко¬ 
торые  со  многихъ  вѣковъ  содержатъ  вЪ 
послушаніи  тридцать  миліонсвЪ  чело¬ 
вѣкъ,  какЪ  бы  толкающихъ  другЪ  друга 
локтями  на  узкомъ  языкѣ  земли.  Сія 
картина  имѣет7э  свою  цѣну  .  .  . 

П  пе  а  горд.  МожетЪ -бытъ,  меньшую, 
нежели  куча  тридцати  милхоновЪ  му¬ 
равьевъ  ,  управляемыхъ  однимъ  натз^- 
ральнымЪ  инстинктомъ  ,  хотя  они  не 
сооружаютъ  ни  пирамидъ  ,  ни  лабирин- 
гповЪ  ,  и  не  имѣютъ  ни  посвященій  ,  ни 
таинствъ. 

Гг  ерофантпЪ.  Ты  обманываешься  : 
муравьи  имѣютъ  таинство,  кЪ  которо¬ 
му  я  послалЪ  бы  тебя  предпочтительно 
нашему,  ежели  бы  оно  подлинно  не  было 
неисповѣдимо  для  человѣка  ,  осужден- 
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наго  довольствоваться  только  разумомъ 
и  поучаться  вЪ  книгахъ  Ѳоша  ,  пока  воз¬ 
можетъ  читать  книгу  .Натуры.  Тайна 
муравьевъ  ,  какЪ  ты  сказалъ  ,  есть  ихЪ 

инстинктъ. 

П  пѳ  а  г  о  р  Ъ.  Со  к  ро  ве  иное  ваше  ученіе 
безЪ  сомнѣнія  заключается  вЪ  тѣхЪ  то¬ 
махъ  ,  которые  я  сЪ  толики мЪ  уважені¬ 
емъ  носилЪ  вЪ  Изидиной  помпѣ  5  и  кото¬ 
рые.  нетерпѣливо  желаю  прочитать. 

Г  г  е.рѳфашпЪ .  ВЪ  иихЪ  не  найдешь 
того  ,  чего  ищешь.  Можешь  о  шомЪ  су¬ 
дить  по  количеству  и  названію  тѣхЪ 
книгъ,  ИхЪ  сорокъ  двѣ  ;  для  помѣщенія 
тайны  не  надобно  толь  многихъ  томовЪ. 

ГіерофянтЪ  позволилъ  мнѣ  прочесть 
заглавія  всѣхЪ  сихЪ  твореній  :  первое 
есть  реэошрЬ  ГимнамЪ;  Орфей  перевелЪ 
многіе  изЪ  михЪ.  ВЪ  нихЪ  содержится  и 
Геліопольской. 

Второй  томЪ  составляетъ  Хронологію 
Египетскихъ  Царей  ,  которая  восходи гпЪ 
далѣе  Ірши  тысячъ  лѣтЪ ,  ежели  вЪ 
Египтѣ  были  Монархи  вЪ  то  время  , 
какЪ  существовать  начали  Астрономы. 
ГіерофантЪ  далЪ  мнѣ  примѣтить  точ¬ 
ность  Исторіи,  что  первые  ученые  люди 
Египта  означали  свои  примѣчанія  узлами 
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на  ниши  астрономическихъ  открытій 
вЪ  сословіи  острова  Мерой  ,  которой,  мо¬ 
жетъ  быть  ,  только  хранилъ  ,  а  не  от¬ 
крывалъ  оныхЪ  примѣчаній. 

Четыре  тома  объ  Астрономіи ,  то 
есть  ,  одинЪ  о  порядкѣ  ,  какой  пла¬ 
неты  между  собою  наблюдаютъ ;  другой 
о  возхожденіи  солнца  и  луны  ;  а  два  по¬ 
слѣдніе  обЪ  аспектахъ  звѣздъ. 

Десять  книгъ  содержатъ  описаніе 
жертвоприношеній  ,  пѣсни  ,  воззванія  , 
священныя  помпы ,  святые  ходы  у  празд¬ 
ники  и  благочестивые  обряды* 

ЛпѳагорЪ.  Десять  томовъ  о  благо¬ 
честивыхъ  обрядахъ! 

ГіерофантЪ.  Они  еще  долго  бу¬ 
дутъ  здѣсь  помѣщаться. 

Другіе  десять  о  божественныхъ  и 
гражданскихъ  законахъ  и  о  ученіи  Жре- 
цовЪ. 

Шесть  о  врачебной  Наукѣ  ,  о  строе¬ 
ніи  человѣческаго  тѣла  ,  обѣ  анатомиче¬ 
скихъ  инструментахъ  и  о  растѣніяхЪ. 

Остальные  заключаютъ  вЪ  себѣ  і  іеро¬ 
глифы,  Географію  міра,  раздѣленіе  Егип¬ 
та  на  тридцать  шесть  округовъ,  опи¬ 
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саніе  теченія  Нила  ,  ученіе  о  музыкаль¬ 
номъ  искуоіпвѣ  и  инструментахъ,  о  укра¬ 
шеніяхъ  и  одеждахъ  Жреческихъ ,  освя¬ 
щенныхъ  мѣстахъ  и  наконецъ  о  мѣрахъ. 

ВотЪ  всѣ  наши  сокровища  !  сказалъ 
мнѣ  ГіерофантЪ:  изЪ  всего  того  собранія 
самая  драгоцѣннѣйшая  часть  есть  безЪ 
сомнѣнія  Медицинская  :  кЪ  ней  мы  наи¬ 
болѣе  привязаны  и  можемъ  приписать 
.себѣ  честь,  что  многую  оказали  чрезЪ  то 
услугу  роду  человѣческому. 

Л  пѳагорЪ.  И  вся  сія  библіотека 
лсшь  дѣло  одного  человѣка,  или  лучше, 
лолубога ! 

ГіерофантЪ.  Ни  того,  ни  другаго." 
іВсѣ  тѣ  книги  называются  Гермесовыми, 
а  Гермеса  совсѣмъ  не  было.  ПиѳаюрЪ ! 
денпЪ  одна  -изЪ  нашихЪ  таинЪ.  .  . 

Л  пѳагорЪ.  Для  которой  вы  тре¬ 
буете  цѣлаго  года  на  посвященіе ,  и  трех!» 
,лѣтЪ  на  искусЫ 

ГіерофантЪ.  Сего  не  много  для  на¬ 
ученія  молодаго  человѣка  всей  важности 
благоразумія  и  скромности. 

П пѳ  а  г  орЪѣ  Сколь  дорого  ученіе  об¬ 
манывать  народъ  ! 
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Ггерофан  тЪ.  Покажи  намЪ  простѣй¬ 
шій  способѣ  кЪ  содѣланію  ого ,  прогпивЪ 
боли,  столько  щасгпливьшЪ  ,  сколько  онЪ 
кЪ  тому  способенъ  быть  может Ь  ;  научи 
насЪ  и  р  іо  б  рѣ  с  т  и  до  вѣ  ре  н  н  ос  т  ь  его,  не 
говоря  кЪ  нему  ни  вЪ  истинномъ,  ни 
ложномъ  лицѣ  ,  которое  онЪ  могЪ  бы  ува¬ 
жать.  Это  было  бы  тоже,  какЪестьлибы 
мы  дали  ему  богослуженіе  безъ  всякихЪ 
изображеній.  Сколько  мы  были  вЬ  нихЪ  раз- 
точительны  вЪ  храмахъ  наоіихЬ  и  во 
внѣшности  всѣхЪ  ѲнвскихЪ  памяшни* 
ко  вЪ ,  столько  бережливы  за  сею  завѣ¬ 
сою  ,  закрывающею  васЪ  отЪ  п росшаго 
народа.  Божество,  нами  исповѣдуемое  , 
имѣегпЪ  видЪ  гораздо  возвышеннѣйшій  , 
нежели  чгпобЪ  онЪ  могЪ  быть  дѣломЪ  ки¬ 
сти  ,  вЪ  рукѣ  смертнаго.  КакЪ  предста¬ 
вить  Натуру,  которая  есть  Есе  (1)? 

Сіи  начисленные  тобою  теперь  тпомы, 
кромѣ  того  э  что  можно  вЪ  нихЪ  нахо¬ 
дишь  все,  что  угодно,  суть  не  менѣе 
драгоцѣнны  и  удовлетворительны  для 
могущихъ  читать  оные  и  имѣющихъ  кЪ 


(  I  )  Божества  философовъ  Египетскихъ  , 
какЪ  и  всѣхЪ  другихЪ  ,  были  по  наружно¬ 
сти  ничто  иное  ,  какЪ  мірѣ  и  части 
вселенной.  Іасрдеіос,  ехі$і.  <іе  Оіеи. 


и 
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шшЪ  ключъ.  Ты  вчера  видѣлЪ  меня  сЪ 
ключемѣ ,  повѣшеннымъ  на  плечѣ  моемЪ  ; 
это  дѣлается  для  предувѣдомленія  о  томЪ 
посвященнаго.  Вотъ  послѣдній  плодЪ  всею 
нашею  чтенія  и  всѣхЪ  размышленій!  Вся¬ 
кая  Теогонія  вЪ- началѣ  своемЪ  есть  точ¬ 
ная,  но  иносказательная  картина  Нату¬ 
ры.  Слѣпой  народъ  держится  коры  и 
изображеній;  посвященный  проницаетъ  вЪ 
самую  глубину  и  изслѣдываегпЪ  основа¬ 
ніе  ея. 

Вся  Египетская  премудрость  состо¬ 
итъ  вЪ  изученіи  и  удивленіи  натураль¬ 
нымъ  вещамЪ.  Мы  допускаемъ  существо¬ 
ваніе  одной  только  органической  матеріи. 
И  вотпЪ  на  пт  божество,  ежели  надобно 
ѳное  имѣть  ! 

П  и  ѳ  еі  го рЪ.  Но  око  же  ест  ь  и  на  род¬ 
ное.  Народъ  хочегпЪ  боювЬ  шакихЪ  ,  ко¬ 
торыхъ  бы  онЪ  могЪ  видѣть,  осязать, 
слышать  и  чувствовать.  ГіерофантЪ  мо¬ 
жетъ  давать  руку  непросвѣщенному  про¬ 
стол  юд  и  му.  Тайна  посвященій  ,  можетъ 
быть,  для  другаго  есть  одно  только 
слово. 

Г  ге  р  офантпЪ.  Всѣ  секты,  всѣ  за¬ 
говоры  и  войны,  изЪ  того  послѣдующіе, 
составляютъ  ли  что  иное  ,  кромѣ 
Часть  II»  К.  к 
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прѣнія  словЪ  ?  Люди  раздѣлились  вЪ 
богослуженіи  и  политической  системѣ 
ошЪ  того,  что  не  понимаютъ  другЪ  друга. 
Но  пока  не  кончится  сіе  всеобщее  несо¬ 
гласіе  мнѣній  между  людьми  ,  потребно 
двоякое  ученіе.  Не  позволительно  и  '  не 
благоразумно  было  бы  говорить  громко  на 
публичномъ  мѣстѣ,  то  ,  что  я  говорю 
іпебѣ  вЪ  полголоса  здѣсь  вЪ  самой  глу¬ 
бинѣ  храма. 

Боги  суть  токмо  силы  Натуры,  раз- 
ліянныя  вЪ  звѣздахъ ,  вЪ  растѣніяхЪ  и 
во  всѣхЪ  составляющихъ  ее  тѣлахъ.  Всѣ 
существа  сушь  физическія:  нѣіпЪ  ни 
одного  нематеріальнаго.  В  е  подвержено 
законамъ  необходимости  ,  неразрушимой 
цѣпи  ,  связующей  великое  цѣлое. 

Юпитеръ,  богЪ  нашего  Ді’оспол я,  есть 
солнце,  или  душа  міра,  или  еще  лучше, 
самый  міръ  ,  вселенная  ,  бытіе  всѣхЪ  су¬ 
ществъ.  «  .  Сіе  единое  есть  божесш во ,  со¬ 
ставляющее  небо  и  землю,  есть  все¬ 
общность  вещей ,  есть  Натура.  БогЪ  есть 
все.  Пиѳагорь  !  доволенъ  ли  ты  ? 

ПпѳагорЪ.  НѣтЪ  ,  мудрый  Гіеро- 
фантЪ  !  Не  буду  доволенъ  до  тѣхЪ  поръ, 
пока  сіи  великія  истины  не  будутъ  уже 
тайнами. 
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Г  і  ерофантЪ.  Желаніе  твое  скоро¬ 
спѣшно:  народѣ  имѣешЪ  надобность  вЪ 
ученіи  иносказательномъ  (  1  ).  Иначе  не 
возможно  с Ъ  нимЪ  поступать.  .  .  Довѣ¬ 
ренность  его  пріобрѣтается  Іполько  по¬ 
средствомъ  чудеснаго. 

ПпѳагорЪ.  Ежели  это  такЪ ,  то  я 
никогда  не  поставлю  себя  вЪ  число  тѣхЪ, 
которые  хотятЪ  оную  пріобрѣтать.  Я  луч¬ 
ше  предоставлю  народъ  самому  себѣ. 

Гіе  роф  антЪ.  Но  онЪ  наконецъ  и 
тебя  сожрешЪ. 

ПпѳагорЪ,  КакЪ !  уже  ли  языкъ  раз¬ 
ума  ,  свободный  огпЪ  всѣхЪ  вашихЪ  басно¬ 
словныхъ  околичностей,  не  былЪ  бы  враз¬ 
умителенъ  народу  ?  .  .  . 

ГгерофантЪ.  Открой  народу  истину  : 
и  ты  завтра  самЪ  не  узнаешь  ее;  перво¬ 
начальная  исторія  слишкомъ  доказала 
сіе.  Предки  наши  ,  ежели  вѣрить  пре¬ 
данію,  были  вЪ  томѣ  положеніи  ,  вЪ  ко¬ 
торомъ  ты  ,  кЪ  сожалѣнію  своему  ,  не 
находишь  уже  челоьѣковЪ.  Да  я  чего  они 
не  остались  вЪ  томЪ  ?  Возвращать  ихЬ 
туда  же,  было  бы  начинать  снова  поприще 


(  I  )  8уппе$іц$.  іп  Саіѵеі.1  Бапсіюпіасоп ,  еісе  раг 
ЕизеЬ.  III. 
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заблужденій.  Таинства  наши  учрежу 
дены  для  того,  чтобы  принимать  исти¬ 
ну  ,  давать  ей  убѣжище  и  спасать  отЪ 
кораблекрушенія.  БезЪ  насЪ  не  имѣла  бы 
она  на  всей  землѣ  ни  одного  мѣста  ,  гдѣ 
бы  могла  приклонить  голову  свою.  Сія 
небесная  дщерь  ,  будучи  поносима  на 
всѣхЬ  разпугпіяхЪ ,  не  имѣетъ  другаго 
способа  ,  какЪ  только  странствовать 
ночью,  подЪ  тройнымъ  покровомъ,  и  укры¬ 
ваться  вЪ  пустыняхъ  или  подЪ  сводами 
ташихЪ  подземныхъ  храмовъ. 

—  ■  ■ 

хыѵ. 

П  Р  одолженіе . 

Пи&агорЪ.  И  такЪ  истина,  которой 
свѣтильникъ  ,  подобно  солнцу  ,  долженъ 
бы  былЪ  озарять  весь  мірЪ  ,  есть  досто¬ 
яніе  только  самаго  малаго  числа  людей. 

Г  іерофантЪ.  БезЪ  сомнѣнія  жало¬ 
стно  и  больно  такое  признаніе  ѣ7  но  се¬ 
му  иначе  быть  не  можно. 

ПпеагорЪ.  А  шы  только  теперь 
.хвалился  чрезвычайнымъ  многолюдствомъ 
Кгитпа.  увы  !  на  берегахъ  Нила  я  вижу 
только  тридцать  миліоновЬ  слѣпыхъ  , 
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которые  ,  ходя  ощупью,  толкаютЬ  другЪ 
друга  подЪ  жезломЪ  малаго  числа  ясно 
видящихъ  людей  !  Какая  картина  !  над¬ 
лежало  ли  бы  мнѣ  предпринимать  толи- 
кій  путь  ,  дабы  быть  печальнымъ  зри¬ 
телемъ  онаго  ? 

Г  героф  аптЪ.  .Подвигъ  твой,  юный 
Иниціацій ,  не  совсѣмъ  будетъ  безполе¬ 
зенъ.  Ты  научишься  вЪ  таинствахъ  на- 
шихЪ  искуству  обходиться  сЪ  людьми  не 
по  тому,  чѣмЬ  бы  они  долженствовали  и 
могли  быть,  но  что  они  сушь  теперь  и 
еще  долго  тѣмЪ  будутъ ,  какЪ  здѣсь  , 
такЪ  и  вЪ  другихЪ  мѣстахъ. 

ПпѳсігорЪ .  Вы  отнимаете  у  меня 
надежду  споспѣшествовать  кЪ  усовершен¬ 
ствованію  подобныхъ  мнѣ,  которое  впредь 
надлежитъ  мнѣ  представлять  токмо  прі^ 
дтною  мечтою. 

ГіерофантЪ.  ОдинЪ  примѣръ  меж¬ 
ду  тысячами  можетЪ  тебѣ  оправдать 
нашу  духовную  Политику  ,  которой  ни¬ 
когда  не  должно  смѣшивать  с Ъ  жрече¬ 
скими  обманами  (  1  ).  Мы  одобряемъ  всею 


(  1  )  ВіЬНоіН.  сНог/іе .  VII. .  .  .  Таинства,  кото¬ 
рыми  Египетскіе  Жрецы  все  покрывали  , 
служили  только ,  по  мнѣнію  ыѢкотормхѢ 
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нашею  властію  богослуженіе  крокодилу. 
Не  торопись  упрекать  насЬ  нЪ  ономъ. 
Египетъ  существуетъ  единственно  со¬ 
держаніемъ  вЪ  порядкѣ  НильскихЪ  кана¬ 
ловъ.  Мы  возпользовались  однимъ  благо¬ 
честивымъ  преданіемъ  ,  которое  изЪ  че¬ 
твероногаго  амфибія  дѣлаешь  символѣ 
піеиой  воды,  и  потому  присутствіе  сего 
животнаго  весьма  желательно^  нодабыимЪ 
пользоваться ,  не  надобно  допускать , 
чтобы  каналы  заносились  пескомъ  или 
тиною. 

ТакимЪ  образомъ  надлежитъ  посту- 
патъ  с Ъ  народомъ, 

ЧрезЪ  сіе  Египетъ  пріобрѣлъ  тит¬ 
ло  матери  наукѣ,  а  Египтяне  имя  Ав¬ 
торовъ  всякаго  полезнаго  ученія  (  1  ). 


школьныхЪ  Писателен ,  кЪ  обольщенію  на¬ 
рода ;  и  они  много  подозрѣвали  ,  что  се¬ 
кретѣ  всего  того  состоитъ  вЪ  грубомЪ 
суевѣріи  или  чистомЪ  атеизмѣ.  “ 

ЛеклеркЪ  еще  смѣлѣе  говорилъ  ,  припи¬ 
сывая  грубое  суевѣріе  народу  ,  а  атеизмѣ 
-  Жрецамѣ ,  которые  были  уттеллмп  на¬ 
рода. 

(  I  )  .  .  .  АедурН  таігіі  агігит  МасгоЬ,  — 
АедурЫоз  отпіит  РЫІо/оркіае  сИ/сірІіпагит  ра* 

гепіеі .  МасгоЬ.  8тп.  Зсір,  I,  іо. 
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Обратимся  кЪ  священнымъ  нашимЪ 
книгамъ.  По  содержанію  заключающихся 
вЪ  нихЪ  предметовъ  ты  видѣлЪ  ,  что  онѣ 
обнимаютъ  всѣ  познанія  ,  нужныя  кЪ 
управленію  великимъ  народомъ.  Законы, 
богослуженіе ,  нравственность  и  иску- 
ства  —  все  вЪ  нихЪ  содержится  ;  а  мы 
единственные  и  хѣ  охранители.  Слава 
Египта,  можетЪ  быть,  зависитъ  отЪ 
сей  только  предосторожности  ,  что  все¬ 
общіе  законы  Имперіи  сохраняются  вЪ 
однѣхЬ  рукахЪ  ,  и  что  избраны  для  сего 
руки  священническія.  Без'Ь  богослуженія 
нѣтѣ  твердой  Политики. 

Ппѳ агорЪ.  Святый  мужѣ!  .  .  .  му¬ 
дрый  фересидЪ  мысЛІпіЪ  совсѣмъ  иначе. 

Ггерофангп  Ъ.  Народѣ  долженъ  со¬ 
единять  лиде  свшхЬ  правителей  вЪ  ли¬ 
цѣ  боговЪ  и  служителей  ихЪ.  На 
насЪ  возложено  все  :  и  части  и  цѣлое. 

и  ива  горЪ .  Но  Египетъ  имѣетъ  Царя. 

Ггероф  антпЪ.  Царя,  котораго  онЪ  при¬ 
знаетъ  таковымЪ  только  по  тому  і  что 
онЪ  есть  ЖрепЪ ,  и  не  забываетъ,  ка- 
кимЪ  путемъ  онЪ  достигъ  престола. 

П  по  а  го рЪ.  И  такЪ  правленіе  Еги¬ 
петское  есть  теократическое  (  богопра- 
вимое  ). 
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ТіерофантЪ.  И  всѣ  таковы,  или 
должны  быть  такими  для  благосостоя¬ 
нія  своего  ,  чтобы  впрочемъ  ни  гово¬ 
рилъ  мудрый  фересидЬ.  Никогда  люди 
не  заставятъ  своимЪ  именемъ  народъ  по¬ 
виноваться.  ОнЪ  ,  чувствуя  права  свои  , 
покоряется  власти  ,  токмо  свыше  при¬ 
шедшей  ,  и  не  вѣритъ,  чтобы  подобныя 
ему  существа  были  мудрѣе  и  сильнѣе 
его.  Когда  сія  существа  опираются  на 
руку,  таинственно  сокровенную,  тогда 
изумленная  и  легковѣрная  толпа  поко¬ 
ряется  и  свергаетъ  иго  только  отЪ 
чрезмѣрныхъ  золъ,  которыми  безразсудно 
оную  отягощаешь.  ОпытЪ  многихъ  ты¬ 
сячи  лѣтЪ  подтверждаетъ  сію  простую 
теорію.  Народъ  Нильской  вЪ  рукахЬ 
нашихЪ  есть  подлинная  мумія  ,  которою 
мы  располагаемъ  для  собственнаго  ея 
благосостоянія.  Мы  удаляемъ  огпЬ  него, 
сколько  отъ  насЪ  зависитъ,  все,  могущее 
напортить  его;  бальзамируемъ  благово¬ 
ніями  ,  обвиваемъ  священными  пеленами  , 
ограничиваемъ  вЪ  предѣлахъ  Имперіи  , 
какъ  бальзамированное  тѣло  вЪ  своемЪ 
влагалищѣ  ;  запрещаемъ  ему  всякое  дви¬ 
женіе  н  всякое  опасное  для  него  вое  па- 

рейхе. 

ПпеагорЪ.-  Равно  какЪ  и  для  васЪ. 
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ТіерофантЪ.  ОнЪ  не  только  не  сѣ» 
іпуегпЪ  на  насЪ,  но  благословляетъ  еще 
своими  богами  и  всѣмЪ  снабдѣваетЪ  насЪ 
вЪ  благодарность  за  труды  ,  предпріе¬ 
млемые  нами  кЪ  ею  благополучію, 

ПпеагорЪ .  Правда  ли  это?  Мнѣ  ска* 
зывали  ,  что  Египетской  народъ  посвя¬ 
щаетъ  вамЪ  третью  часть  своего  имѣнія. 
Король  имѣетъ  только  десятую  частъонаго? 

Г  г  е р  о  ф  антпЪ.  Сословіе  ЖрецовЪ  тру¬ 
дится  для  народа  ;сЪ  большею  пользою  , 
нежели  ДворЪ  Монарха.  Мы  даемЪ  на¬ 
родныя  поученія  и  воспитаніе  ;  не 
утучняемъ  себя  подЪ  сѣнію  оліпарей  вЪ 
прахѣ  невѣжества  и  лѣности.  Царство 
наукЪ  и  художествъ  вЪ  Египтѣ  есть  на¬ 
ше  дѣло  ,  такЪ  какЪ  и  богослуженіе. 
Таковыя  благодѣянія  превышаютъ  вся¬ 
кое  награжденіе.  Впрочемъ  простой  на¬ 
родъ  уподобляется  Нильской  грязи  ,  дѣ¬ 
лающей  Египетъ  плодороднымъ. 

П  пѳагорЪ.  Скажите  также,  что  до» 
рою  стоитъ  ему  и  содержаніе  великаго 
множества  машинЪ. 

ТіерофантЪ,  Разумѣю  тебя  и 
безЪ  затрудненія  вЪ  томѣ  признаюсь. 
НародЪ  безЪ  сомнѣнія  долженъ  платить 
за  ьсѣ  чрезвычайныя  издержки  ,  у  потрем 
Часть  II.  А  л 
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бляеяыя  нами  для  средствъ  кЪ  со  дѣла¬ 
нію  ею  мудрьшЪ  ,  щастливымЪ,  свобод¬ 
нымъ  и  даже  просвѣщеннымъ  ,  сколько 
возможно ,  безъ  ею  свѣденія  о  томЬ  ,  а 
иногда  и  противъ  воли. 

ПмѳагорЪ.  ОнЪ  вамЪ  обязанъ  тре¬ 
мя  великими  излишностями  :  до  васЪ  не 
было  ни  храмовъ  ,  ни  олтарей  ,  ни  ста¬ 
туй;  для  богослуженія  натуральнаго  по- 
требенЪ  только  сводъ  неба  ,  юры  и  солнце. 

Г'іер  офантЪ.  До  насЪ  также  ,  то 
есть  до  учрежденія  гражданскаго  обще¬ 
ства  ,  люди  не  имѣли  никакой  надобно- 
сти  и  вЪ  политическихъ  законахъ. 

Лиеаго рЪ.  И  по  тому  не  льзя  бы¬ 
ло  обойтися  безъ  васЪ.  .  ,  - 

Т'іерофантЪ.  КакЪ  слѣпому  безЪ 
посоха ,  показывающаго  ему  слѣдЪ.  .  . 
Народъ  столько  привЫкЪ  кЪ  намЬ  ,  что 
ни  одного  шагу  не  можетЪ  сдѣлать  безъ 
нашею  вспомоществованія.  Мы  даже  вну¬ 
шили  ему  нѣкоторую  гордость.  ОнЪ  тор¬ 
жествуетъ  ,  что  имѣетъ  насЪ  ,  когда  ви- 
дитЪ  знаменитыхъ  чужестранцевъ  (  1  )  > 
псибѣгающихЪ  вЪ  Ѳивы  для  очищенія 


(  і  )  Геркулесѣ  ,  Орфей  ,  Гомерѣ  ,  ѲалесЪ, 
и  проч.  / 
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своего  вЪ  храмахъ  нашихЪ  и  для  изпро- 
шенія  у  насЪ  совѣта  и  наставленія.  ОнЪ 
дозволяетъ  намЪ  даже  присвоивать  себѣ 
принадлежности  Царскаго  сана.  Мы  на¬ 
дѣваемъ  на  нашу  голову  Ца рскую  діади- 
му  {  1  )  ,  и  бЪ  торжествахъ  иосимЪ  ски¬ 
петръ  ,  тѣмЪ  болѣе  уважаемый,  что  мы 
дали  ему  видъ  сошника. 

П  пѳагорЪ.  Мудрый  Гі'ерофантЪ  ! 
трудно  вамЪ  увѣришь  меня,  чгпобЪ 
правленіе  ,  основанное  на  лжи ,  или  по 
крайней  мѣрѣ  на  заблужденіи  ,  было  благо¬ 
творно  и  твердо.  Египетъ]  Египетъ! 
Царство  твое  прейдетъ  (2).  Одно  воспоми¬ 
наніе  о  твоихЪ  басняхЪ  будетъ  нѣко¬ 
гда  свидѣтельствовать  о  существованіи 
твоемЪ. 

Т'іерофантЪ .  Равномѣрно  и  отЪ 
всѣхЪ  народовъ  и  великихъ  людей  ,  быв¬ 
шихъ  на  землѣ  ,  остается  ли  что  иное, 
кромѣ  басней  и  праха 


(  і  )  Діодор.  Сиц.  IV.  ВіЬ19 
{  а  )  О  Аеруріе ,  Ле^ури  і  Кеіі&іопит  іиагит 
$оІа  /ирегегипі  /аЬыІа*  ,  аг^ие  іпсгейіЬіІеі  ро /- 
іегі:  іиі$» 
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Ж ПФагорЪ.  ПроизшесшМе  ,  какого  я 
€ылЪ  свидѣтелемъ  вЪ  Тентирисѣ  ,  не  слу¬ 
житъ  доказательствомъ  вЪ  пользу  Ѳео- 
краті'и. 

Г  'іероф  аитЪ.  Мы  не  почигпаемЪ  се¬ 
бя  мудрѣе  или  искуснѣе  Природы  ,  подЪ 
правленіемъ  которой  существуютъ  уро¬ 
ды  и  дѣлаются  чудовищами.  Щастливы 
мы  ,  что  шакіе  примѣры  рѣдки  вЪ  на- 
шихЪ  лѣіпописяхЪ.  Они  столь  не  важны  , 
что  не  могутъ  составлять  новыхъ  учре¬ 
жденій  вЪ  порядкѣ  вещей  ,  ставшемъ  какЪ 
бы  натуральнымъ  по  своей  древности. 
Хотя  колеса  повозки  идутЪ  вЪ  колесови- 
иахЪ ;  но  бѣда  бы  была  ,  естьли  бы  без¬ 
разсудный  кучеръ  захотѣлъ  ихЪ  оттуда 
выворотишь  !  ОнЪ  бы  повозку  изломалЪ  и 
самЪ  бы  погибъ  подЪ  ея  обломками. 

ЛгіеагорЪ.  Слѣдовательно  между  всѣ¬ 
ми  науками  та  только  одна  ,  которая 
болѣе  важна  для  людей,  не  должна, 
по  системѣ  вашей  ,  пріобрѣтать  никакихЪ 
новыхъ  успѣховъ.  Вы  схватили  вЪ  На¬ 
турѣ  тайну  молніи  и  грома  ;  а  тайна  , 
усовершенствовать  родЪ  человѣческій,  ка¬ 
жется  ,  возбранена  вашимЪ  изысканіямъ. 
Вы  не  смѣете  и  прикоснуться  кЪ  оной. 
Служители  свѣта!  вы  хотите  царство¬ 
вать  талька  во  мракѣ* 
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Т  г  е  р  о  ф  а  нт  Ъ.  Сего  птре&уетЪ  благое 
разуміе.  ..  .  .. 

Ш и&сіго р:Ъ,  И  такЪ  народы  будутъ» 
до  тѣхЪ  поръ,  пока  вы  будете  оное  нахо¬ 
дишь  нужнымъ  по  своей  мудрости,  оста¬ 
ваться  подобными  крѣпкимъ  отрокамъ, 
когпорьтЪ  не  дозволяете  никакого  от¬ 
важнаго  движенія. 

Г  г  е  р  о  ф  а  н  т  Ъ.  ТТо  опасенію ,  ч птобЪ  оіпе 
не  могли  упасть- 

ПиѳагорЪ.  Но  Жрецы  ли  учреждены 
для  народовъ,  или  народы  для  ЖрецовЪ?* 
Бо  всемъ  одобряя  вашу  мудрость,  вижу 
всегда  ,  что  вы  стараетесь  только  о  свс- 
емЪ  благосостояніи  у  а  не  о  просвѣщеніи* 
вашего  отечества.. 

Г ісрофаптпЪ.  Народу  потребно  >не 
высокое  просвѣщеніе,  а  выгодности  и  спо¬ 
койствіе.  Болѣе*  тридцати  тысячъ  лѣтЪ 
Египш  яне  приходятъ  ежегодно  вопрошать 
быка  Аписа  сквозь  рѣшетку  его;  стойла. 
Безъ  сомнѣнія  смѣшное  суевѣріе,  надъ  кото«- 
рымЬ  Ѳивскій  ГіерофантЪ  и  посвященный 
вЪ  таинства  СамосепЪ  могутъ  между  сс^ 
бою  смѣяться !  Но  надобно  снизходигпь* 
слабостямъ  народа,  который  около  трехЪ> 
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тысячъ  лѣтЪ  будучи  трудолюбивъ  и 
спокоенъ  *  даетЪ  міру  примѣръ  в  Ъ 
лучшемъ  земледѣліи*  Можно  простить 
ему  заблужденія. 

Пив  аг  орд.  Не  ему  'приписываю 
ѳныя  і  не  онЪ  выдумалъ  благочестивыя 
формы. 

Гіерофантд .  Какая  нужда  вЬ  фи¬ 
гурѣ  вазы  ,  когда  содержащееся  вЪ  ней 
питье  есть  нектарЪ  ? 

Пив агорЪщ  Подлинно  сіе  всегда  спра¬ 
ведливо  ,  что  Египетской  народъ  вЪ  иа- 
шихЪ  рукахЬ  есть  только  мумгя.  Ты 
мнѣ  то  безпритворно  сказалъ*  Дѣйсгпви^ 
іпельно  отЪ  того  онЪ  имѣеіпЪ  печальный 
и  рабскій  видъ.  Но  что  бы  вы  мнѣ  ни 
говорили,  Природа  не  сотворила  людей 
быть  муміями  вЪ  ихЪ  жизни. 

Ггерофантд.  Покажи  мнѣ  страну  , 
вЪ  которой  бы  родЪ  человѣческій  пред¬ 
ставлялъ  удовлетворительнѣйшую  кар- 
тину;  .я  сниму  сЪ  себя  одежду  Гіерофан- 
та ,  надѣну  платье  Иниціата  и  буду 
принимать  уроки.  Ежели  не  имѣешь  ни¬ 
чего  лучшаго  намЪ  открыть,  то  оставь 
меня  покоиться  вЬ  тѣни  сей  политиче¬ 
ской  и  священной  пирамиды  ,  о  которой 
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еще  долго  будутъ  говорить  по  разруше¬ 
ніи  нашихЪ  обелисковЪ. 

ПивагорЪ.  АхЪ  ,  Первосвященникъ  ! 
твое  сравненіе  весьма  точно.  Подлинно 
Египетской  народъ  похоІкЪ  на  ваши  пи¬ 
рамиды  :  онЪ  имѣетъ  прекрасный  раз-г 
мѣръ  и  такую  же  прочность;  но  всегда 
есть  и  будетъ  куча  камней  ,  тяготѣю¬ 
щихъ  одинъ  на  другомъ. 

Г  іерофантпЪ.  Продолжал  сравненіе  , 
лучше  ли  бы  было  оставить  сіи  неоте¬ 
санные  камни  вЪ  томѣ  мѣстѣ  7  гдѣ  они 
родятся  ? 

ПиѳагорЪ .  БезЪ  сомнѣнія;  они  были 
(Зьг  на  своемЪ  мѣстѣ. 

Ггерофантд.  Признайся  по  крайней 
мѣрѣ  ,  что  пирамидальная  форма  луч¬ 
ше  соотвѣтствуетъ  какЪ  прочности 
политическаго  зданія  ,  такЪ  и  мате¬ 
ріальному  строенію.  Государь  й  со¬ 
словіе  ЖрецовЪ  и  судей  вЪ  ѲивахЪ 
стоятъ  на  вершинѣ  и  составляютъ 
едва  чувствительную  тяжесть  для 
всей  массы.  Мы  отвѣтствуемъ  за  то1* 
чтобъ  она  не  принимала  вЪ  нѣдро  свое  ни¬ 
какого  посторонняго  тѣла  у  и  чтобъ  Ама- 
зисЪ  и  преемники  его  пребывали  вѣрны¬ 
ми  вЪ  должностяхъ  ,  предписанныхъ  имЪ 
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вЪ  Герметическихъ  книгахъ  ,  такъ  какЪ 
и  мы  сами  вЪ  данной  нами  клятвѣ. 

у 

Мы  обязуемся  противишься  худымъ 
правителямъ  ,  связаннымъ  невозможно*- 
сті'ю ,  вЪ  каковую  мы  ихЪ  могли  при¬ 
вести,  именемъ  боговЪ  отечества,  соби¬ 
рать  подать  безъ  нашего  совѣта  и  со¬ 
гласія  народа  ;  ибо  мы  также  поставле¬ 
ны  хранителями  богатствъ  Государства. 
Замѣть  ,  ПиѳагорЪ  ,  что  только  священ¬ 
ный  санЪ,  коіпорымЪ  мы  облечены,  могЪ 
снискать  намЪ  сію  полезную  власть  ме¬ 
жду  народомъ  и  ЦаремЬ  его.  КакЪ  народу 
но  быть  привязаннымъ  кЪ  Религіи  ,  по- 
спавляюшей  святую  преграду,  способ¬ 
ную  единственно  защитить  ею  ошЪ  деспо¬ 
тизма  ?  Возвышеннѣйшія  умозрительныя 
истины  были  ли  бы  для  него  полезнѣе 
его  суевѣрія  ? 

ПпѳагорЪ.  Но  всё  суеьѣрія  !  .  .  . 

ГіерофантЪ .  Зло  необходимое  ,ѵ  но 
не  самое  худшее. 

Я  пѳаго  рЪ.  Я  в  Ъ  шомЪ  сомнѣваюсь. 

Г іеро  ф  а  нтЪ.  Безначаліе.  .  .  . 

Я  иѳагорЪ .  фанатизмъ.  .  .  .  Не  мо¬ 
жно  ли  бы  было  заставишь  корабль  Рес¬ 
публики  лавировать  между  сими  двумя 
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подводными  камнями  ?  Но  для  сего  по¬ 
требно  просвѣщеніе,  и  вы  хотите  имѣть 
оное  только  между  собою. 

ГіерофантЪ .  Развѣ  мы  употребля¬ 
емъ  оное  во  зло  ? 

ПпѳагорЪ .  Жалкое  воспитаніе  вы 
даете  народу. 

ГіерофантЪ .  Оно  соотвѣтствуетъ 
ею  потребностямъ.  Ты  слишкомъ  вхо¬ 
дишь  вЪ  подробности ,  ИниціагпЪ!  и  не 
довольно  соображаешь  части  цѣлаго. 

П  пѳаго рЪ.  Весьма  часто  красота 
цѣлаго  соединена  бываетъ  со  вредомъ  ча¬ 
стей. 

ГіерофантЪ .  Мы  смошримЬ  на  ве¬ 
щи  выше.  Замѣть  мудрость  благоустрой¬ 
ства  ,  принятаго  с Ъ  ревностію  во  мно¬ 
гихъ  областяхъ.  ВЪ .  Каноническихъ  кни¬ 
гахъ  нашихЪ  мы  помѣстили  основатель¬ 
ный  законъ  ,  которой  возбраняетъ  соеди¬ 
нять  вЪ  однѣхЪ  рукахЪ  должности  цар¬ 
ственныя  и  первосвященническія.  Сіи  двѣ 
власти  порознь  служагпЪ  одна  другой  пе¬ 
ревѣсомъ  и  утверждаютъ  законъ  вЪ  пол¬ 
ной  силѣ. 

ПиѳагорЪ .  Пока  не  сдѣлаются  со¬ 
перниками. 
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Г і е роф\сінтЪ.  ПиѳагорЪ  I  гпы  не  до¬ 
воленъ. 

ПиѳагорЪ „  Я  бьтлЪ  бы  доволенъ,  еже. 
ли  бы  меньше  видѣлЪ  лигатуры  вЪ  чис¬ 
томъ  золотѣ  у  которое  вы  столь  искусно 
выработали. 

ГіерофантЪ .  ВЪ  Политикѣ  чистое  - 
золото  безъ  лигатуры  не  было  бы  гибко,. 
Тутъ  еще  скрывается  одна  изЪ  важнѣй¬ 
шихъ  нашихЪ  таинствъ  —  Познай  все  влія¬ 
ніе  благочестивыхъ  понятій.  Представь 
себѣ  честолюбца  ,  которой  при  кончинѣ 
Государя  заставляетъ  избрать  себя 
преемникомъ  его  силою  только  оружія,  и  сЪ 
поля  сраженія  тотчасъ  восходитъ  на 
престолъ  безъ  всякой  церемоніи.  Долгое 
время  ,  ежели  не  всегда  >  бывъ  почита¬ 
емъ  за  похитителя,  можетъ  быть,  онЪ 
подастЪ  поводъ  кЪ  междоусобной  крова¬ 
вой  войнѣ ,  или  кЪ  безначалію ,  еще 
того  хуждшему.  Напротивъ  того  еже¬ 
ли  онЪ  имѣетъ  вЪ  свою  пользу  одобреніе 
ЖрецовЪ  ;  ежели  является  вЪ  Ѳивы  по 
прежнему  у  или  вЪ  Мемфисъ  9  для  ноше¬ 
нія  на  плечахъ  своихЪ  священнаго  ига  бы¬ 
ка  Аписа  и  для  вступленія  вЪ  состоя, 
ніе  новиціаіпа  на  многіе  дни  вЪ  сословіи 
ЖрецовЪ  :  то  особа  его  дѣлается  священ¬ 
ною  ,  и  достоинства  его  получаютъ  та¬ 
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кую  силу  и  вѣсъ,  какихЬ  онЪ  никогда 
бы  не  достигъ  безъ  Алиса  пѲота.  Во  имя 
бога  Аписа  и  Министра  его  Гермеса  мы 
осмѣлились  предписать  Царямъ  долж¬ 
ность  и  употребленіе  ихЪ  дней  и  всѣ 
законы  политической  и  моральной  эконо¬ 
міи  ,  лучше  начертанные  вЪ  нашихЪ  кни¬ 
гахъ  у  нежели  вЪ  ихЪ  сердцѣ  Во  имя  бо¬ 
говъ  мы  поставили  себя  судіями  поведе¬ 
нія  Царей  и  надзирателями  за  самыми 
малѣйшими  ихЪ  дѣяніями.  Даже  трапе¬ 
за  ихЪ  покрыта  яствами  ,  сообразными 
сЪ  нашею  діэтетическою  системою.  Пища 
народа  и  главы  его  имѣетъ  свое  мѣсто 
вЪ  богослуженіи.  Надобно  обманывать  лю¬ 
дей  для  сохраненія  самаго  здоровья  ихЪ  и 
предостерегать  отЪ  собственныхъ  без¬ 
порядковъ  ихЪ  другими  невиннѣйшими 
заблужденіями. 

ПиѳагорЪ*  Надобность  обманывать  Г .  * 
Достопочтенный  ГіерофантЪ!  кѣгпЪ  ,  ни¬ 
когда  не  могу  принять  сего  правила  , 
которое  ,  кажется  ,  служитъ  основаніемъ 
мудрому  сословію  Ѳивскому. 

Г  і  ер  о  ф  ант  Ъ.  Дѣла  т  ь  изЪ  обмана 
пользу  не  есть  обманывать.  НамЪ  ка¬ 
жется  напротивъ,  что  самое  превосход¬ 
ное  дѣло  подлиннаго  -  государственнаго 
человѣка  есть  принуждать  самое  зло  дѣ- 
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лашься  добромъ,  худаго  человѣка  бъшг* 
добрымъ  ,  мракѣ  производишь  свѣтѣ* 

Ппѳаго  рЪ.  П  редпочитаю  сему  ис¬ 
креннее  поведеніе. 

ГіерофантЪ .  При  Дворѣ  ,  гдѣ  дер^ 
жашЪ  скипешрЪ  притворства  ?.. ... 

ПтагорЪ.  Государь  знаетЪ  ли^вашЬ 
секретѣ  ? 

ГіерофантЪ.  Конечно  ;  мы  его  сообща^ 
емѣ  ему  во  время  поученій  предъ  воз- 
шествіемъ  на  тронѣ. 

ПпеагорЪ .  Вы  меня  удивляете.  Дѣй¬ 
ствовать  такимЪ  образомъ  не  значить  ли 
поступать  прошивъ  цѣли  и  намѣренія  му¬ 
дрыхъ  вашихЪ  учрежденій  ?  Повѣрятъ 
тайны  Царю,  тому  изЪ  всѣхЪ  смерт¬ 
ныхъ  9  который  болѣе  имѣетъ  средствѣ 
вЪ  своемЪ  расположенія  кЪ  нарушенію' 
оныхЪ  ! 

ГіерофантЪ .  По  крайней  мѣрѣ  онЪ  не 
сдѣлалъ  бы  того  вЪ  другой  разѣ;  ибо  при 
первомъ  получилъ  бы  за  то  достойное  воз¬ 
мездіе  ,  о  которомъ  напередъ  ему  извѣ¬ 
стно.  Но  такихЪ  примѣровъ  не  было  то 
опасенію  подвергнуться  сей  участи.  Цари 
по  любви  кЪ  жизни  не  захотѣли  бы  по¬ 
терять  оной  своею  нескромностію.  Такое 


нарушеніе  весьма  рѣдко  случается  даже 
со  стороны  всякаго  другаго  Иниціата. 

ДиѳагорЪ.  И  такЪ  Истина  ,  надобно 
гпебѣ  повторить,  Истина,  которая,  по¬ 
добно  дневному  свѣту  ,  долженствовала 
бы  освѣщать  всѣхЪ  людей  чрезЪ  цѣлой 
годѣ  ,  свѣтишь  только  шремЪ  или  че¬ 
тыремъ  ,  которые  столько  тверды  или 
щастливы  бываютъ  ,  что  могутъ  выдер¬ 
живать  жестокія  ваши  испытанія.  Про¬ 
чіе  же  люди  преданы  самымЬ  нелѣпымъ 
обрядамъ  и  состоятъ  вЪ  волѣ  малѣйшаго 
числа  мудрыхъ,  столько  же  подвержен¬ 
ныхъ  заблужденію  и  гпакимЪ  же  стра¬ 
стямъ  ,  какЪ  и  они.  Самый  мудрѣйшій 
освобождается  отЪ  нихЪ  не  прежде  ,  какЪ 
уже  во  гробѣ.  Не  выход  я  изЪ  вашего  Егип¬ 
та  ,  я  вижу  тридцать  миліоновЪ  чело¬ 
вѣкѣ,  воздающихъ  божескую  честь  живот¬ 
нымъ  ,  и  не  имѣющихъ  другихЪ  мораль¬ 
ныхъ  законовъ  ,  кромѣ  трисмысленныхЪ 
гіероглифовЪ.  За  ідѣмЪ  ли  я  пришелЪ  и зЪ 
толь  отдаленной  страны,  чтобъ  принесши 
сЪ  собою  назадъ  толь  нелѣпыя  понятія  ? 
На  что  я  родился  ?  .  . .  кЪ  чему  мнѣ  жить  ? 

Ггерофан  тЪ.  Такое  разсмотрѣніе 
самаго  себя  и  живое  уча  твованіе  твое  вЪ 
усовершенствованіи  гпебѣ  подобныхъ ,  дѣ- 
лаетЬ  тебѣ  честь.  Слушай :  живи  во* 
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первыхъ  для  себя  :  сіе  есть  первое  Жела¬ 
ніе  Природы ;  потомъ  для  нѣсколъкихЪ 
людей  ,  способныхъ  ,  какЪ  и  ты ,  сдѣлать¬ 
ся  несовершенными,  но  лучшими,  и  оставь 
толпу  народа,  рожденнаго  для  составленія 
только  числа  на  землѣ.  Чего  ты  хочешь 
отЪ  людей  грубыхъ  и  порабощенныхъ  стра¬ 
стямъ  ? 

II  и  ѳ  а  г  о  р  2.  Развѣ  они  не  такіе  же 
люди ,  какЪ  мы  ,  которые  столь  легко 
рѣшимъ  судьбу  ихЪ  ?  не  такими  ли  же 
одарены  они  органами  ? 

ГіерофаптЪ .  НѣтЪ  они  не  люди. 
Они  престали  быть  людьми.  ІІреселеніе 
ихЪ  душѣ  окончено.  Вѣрь,  что  ежели  бы 
мы  могли  -сдѣлать  изЪ  нихЪ  подобныя 
намЪ  суіпесшва  —  мы  бы  такЪ  не  гово¬ 
рили  тебѣ  о  нихЪ.  Мы  имѣемъ  вЪ  рукахЪ 
всѣ  нужныя  для  сего  орудія;  но  сей  илЪ, 
менѣе  способный  кЪ  дѣлу ,  нежели  Ниль¬ 
скій  ,  прошивоборствуетіу  разуму. 

П  и  ѳ  а  г  о  р  Ъ.  МожетЪ  быть  по  тому  , 
что  вы  прозорливость  и  дарованія  свои 
упражняете  только  на  великихЪ  толпахК 

Г іерофантЪ.  Малыя  толпы  только 
бы  другѣ  друг  а  гперзали,  или  подвергались 
нападеніямъ  многочисленнѣііШимЪ. 
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77  и  ѳ  а  г  о  р  Ъ.  Ты  не  предполагаешь 
чтобъ  они  мог  ли  быть  сгюсобными  кЪ  на- 
ученію. 

ГіерофантЪ  Станемъ  говоришь  о 
томЪ  ,  что  есть.  Хотѣть  призвать  на¬ 
родъ  кЪ  нашймЪ  таинствамъ  ,  было  бы 
для  нею  весьма  худою  услугою  :  онЪ  не 
умѣлЪ  бы  ими  вознользоваться,  по  природ¬ 
ной  ігевозможносши.  Великая  -нація  по¬ 
добна  густому  лѣсу :  сколько  вЪ  ономЪ 
находится  деревѣ  прямыхъ  и  безЪ  всякаго 
недостатка  >  которыя  могутъ  отличены 
быть  отЪ  другихъ  и  сохранены  для  строе¬ 
нія  !  Царство  растѣній  существуетъ , 
кажется  ,  только  для  размноженія  и 
утучнѣнія  земли  своими  остатками. 
Оставь  народъ  вЪ  ею  трудахъ  и  сЪ  его 
богами.  Старайся  дѣлать  его  щастливѣй- 
шимЪ.  Служи  ему  щитомЬ  противъ 
деспотизма ,  отЪ  котораго  онЪ  столь 
худо  можешЪ  защищаться.  Не  отважи¬ 
вайся  на  предпріятіе,  отлично  похваль¬ 
ное  по  своему  побужденію ,  но  совершенно 
безполезное.  Ты  ничеіо  изЪ  народа  не 
сдѣлаешь ,  предоставя  его  себѣ  самому. 

II  иѳ  а  горд.  Мое  мнѣніе  не  то: 
не  можно  ли  имЪ  управлять  и  приводишь 
кЪ  Натурѣ  тихими  шагами  ? 
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Г іероф спгтЪ.  Теперь  оиЪ  слишкомъ 
уже  дадекЪ  оіпЪ  нее, 

П  п  о  а  г  о  рЪ.  Не  льзя  ли  сократишь 
сіе  разстояніе  ?  Воспитаніе  народовъ  не 
должно  быть  труднѣе  воспитанія  дѣтей. 
Трудно  только  найти  политическихъ  на¬ 
ставниковъ  ,  которые  захотѣли  бы  нѣ¬ 
сколько  отступить  отъ  методы  пред¬ 
мѣстниковъ  своихЬ.  Для  чего  вы  вЪ  Ѳп- 
вахЪ  не  сдѣлаете  сего  великаго  и  изящ¬ 
наго  опыта? 

Г  іе  рофантпЪ.  Дѣлали  его  прежде 
насЪ  ,  но  безъ  успѣха. 

ІІпвагорЪ .  МожетЪ  быть,  худо  за 
то  прин  ялись ;  для  чего  опять  не  начи¬ 
наете  ? 

ГіерофантпЪ.  Можно  ли  кремень 
претворить  вЪ  .янтарь  ?  ВотЪ  еще  одна 
изЪ  причинъ  ,  которыя  заставляютъ  насЪ 
продолжать  скрывать  истину  отЪ  ілазЪ 
народа.  Обнаруженіе  ея  было  бы  пагубно 
для  него  ,  для  насЪ  и  для  нее  самой.  Не 
пришла  еще  благополучная  для  сего  ми¬ 
нута. 

Ппѳлг  орЪ*  Говоришь  истину  всегда 
прилично. 
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Тіерѵ  ф ан  тЪ-  Я  еще  п  о  в  т  о  р  ж  юс 
нѣтЪ!  —  ПиѳагорЪ!  повѣрь,  что  мы  изслѣ¬ 
довали  нужды  и  начислили  силы  души: 
человѣческой.  Ежели  бы  мы  имѣли  хотя: 
малѣйшую  надежду  возродить  толпу  лю¬ 
дей,  остались  ли  бы  при  шомЪ  ^  на  чемЪ> 
остановились?  БезЪ  сомнѣнія  польза  и  сла¬ 
ва  наша  есть  явить  себя  благотворите¬ 
лями  міра.  Тогда  сЪ  высоты*  пирамидѣ  > 
нашихЪ  мы  бы  стали  призывать  всѣ  на^ 
роды  кЪ  почерпанію  изЪ  чисшыхЪ  источ¬ 
никовъ  нашихЪ.  „Обитатели  земнаго  ша¬ 
ра  !  говорили  бы  мы :  теките  вЪ  училища 
наши ;  придите  научиться  здѣсь  тому  ,, 
что  вамЪ  надлежитъ  дѣлать  ,  дабы  быть 
щасшливыми  и  мудрыми  гораздо  сЪ  мень- 
шимЪ  трудомъ..44  —  Какое  тогда  было  бвг 
послѣдствіе  для  нихЪ  и  для  насЪ  1  Злые; 
Геніи  возбудили  бы  вЪ  нихЪ  раздорЪ,,  а  на:. 
насЪ  повергли  клевету  'истина  имѣла  бьк 
своихЪ  единомышленниковъ  ,  а  ложь  сво— 
ихЪ  ,  и  гораздо  многочисленнѣйшихъ..  Дѣло» 
дошло  бы;  до  ссоры  и  драки  ;  всюду  поли¬ 
лась  бы  кровь;  и  послѣ  Иліады:  неща- 
сшныхЪ  приключеній  (*)  и  лютѣйшихъ» 


(*)  Древніе  шакЪ  изЪяснялись  для'  выражен 
нія  одннмЪ  слояомЪ  множества,  трагиче¬ 
скихъ  вещей; 
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злодѣяній  ,  народы  >  какъ  тнотія 
стада  ,  пошли  бы  назадъ  вЪ  свои  овчарни  , 
сожалѣя,  можетЪ  быть,  о  шомЪ,  что  оста¬ 
вляли  оныя  на  малое  время  и  обременяя 
насЪ  проклятіями.  И  такЪ ,  )ІиѳагорЪ 
живи  для  себя  и  для  малаго  сообщества 
друзей.  Жалѣй  о  человѣкахЪ,  составив 
шихЪ  простой  народъ,  Удалясь  отЪ  тол¬ 
пы  и  удостповѣрясь  вЪ  совершенной  не¬ 
возможности  дѣлать  лучше,  торжествуй 
о  щастливыхЪ  обстоятельствахъ  ,  пред¬ 
охраняющихъ  тебя  отЪ  общей  участи. 
Воздѣлывай  вЪ  мирѣ  Природу  и  мудрость , 
и  пользуйся  тайными  наставленіями ,  ко- 
шорыхЪ  ты  пришелЪ  искать  вЪ  ѲивахЪ*  Ты 
конечно  не  потерялЪ  ни  шрудовЪ  твоихЪ  , 
ни  времени. 

П  пзагорЪ*  Я  конечно  надѣялся 
узнать  что  нибудь  отЪ  сего  тайнаго  уче¬ 
нія  ,  примѣтя  вЪ  священной  Изидиной 
помпѣ  четвероногое  животное  сЪ  длинны¬ 
ми  ушами ,,  покрытое  святыми  вещами.  Я 
не  осмѣлился  предашьс  я  мысли  ,  пришед¬ 
шей  мнѣ  на  умЪ  вЪ  сію  минуту  ,  что  то 
служило  живымЪ  гіероглифомЬ  Египетско¬ 
му  народу  у  который,  занимаясь  симЪ,  от¬ 
нюдь  не  узнаетЪ  себя  и  не  подозрѣваетъ , 
что  о  немЪ  дѣла  идетЪ  ( 1  ). 


(  X  )  ЕаЬиІл  йе  Іе  паггаіигѣ  РЬсі* 
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ТіерофантпЪ.  Толпа  видишЪ  вЪ  ономЬ 
только  осла  Тифонова.  То  же  бываетъ  и 
сЪ  весьма  многими  другими  нашими  гіеро- 
глифами.  Сіи  символы  доставили  намЪ 
великое  пособіе  кЪ  сохраненію»  вмѣстилища 
первоначальныхъ  истинъ  неприкосновен¬ 
нымъ.  Мы  сдѣлали  хранителемъ  нхЪ  да¬ 
же  самаго  Генія  лжи  т  и  наслаждаемся 
внутреннимъ  удовольствіемъ  г  видя  г  что 
простой .  народъ  куритЪ  ѳиміамъ  предЪ 
тѣмЪ  у  что  ,  можетЪ  быть  ,  разтерзалЪ 
бы  ,  естьли  бы  оное  представлено  бы¬ 
ла  взору  его*  безЪ  оболочки. 

Я  п  ѳ  а  г  о  рЪ.  За  такія  великія  благо¬ 
дѣянія  безЪ  .  сомнѣнія  вамЪ  всѣ  обязаны 
благодарностію  !  .  •  .  Знайте  г  что  вы  по¬ 
ступаете  неблагодарно.  —  Проходя  чрезЪ 
ЕгипетЪ  вашЪ ,  я  слышалъ  у  какЪ  васЪ 
бранятЪ  за  от  личность  вЪ  одѣяній  и  за 
важничанье  своею  поступькл 

„Они  хотятЪ  ,  говорили  мнѣ  тихони 
*  ко  у  чтобы  почитали  ихЪ  за  боговЪ  :  исти- 
ные  мудрецы  менѣе  старались  бы  отли¬ 
чать  себя  наружностію/' 

« 

ТіерофантпЪ.  Ты  сльтгалЬ  сіе  не  отЪ 
уст Ъ  народа  :  мы  для  него  такЪ  посту- 
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нашь  должны:.  — Мье  мало  оскорбляеисл  всѣ¬ 
ми  таковыми  обидными  и  прощиворѣчу- 
щими  слухами  ѵ  которые  разносятъ  на 
нашЪ  ечешЪ  завистники  наши.  Зависть  или 
лучше  ,  безуміе  обвиняло  насЪ ,  будто  мы 
далее  изиражненіямЪ  воздаемъ  честь ,  по¬ 
тому  что  навозЪ  и  скотской  кормЪ  в  хо¬ 
дятъ  вЪ  наши  гіероглифы  дл  я  представле¬ 
нія  экономіи  Природы  ,  которая  среди  са¬ 
маго  гніенія  и  шлѣнід  зозраждается. 

Я  П0  а  г  о  р  Ъ..  Надѣюсь  ,  что  вы  не 
скажете  сего  о  старомъ  народѣ.. 


Ж онсцб  второй  Таагт* 


